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INTRODUCTION

Flavius Claudius Julianus,1 son of Julius Con-

stantius and nephew of the Emperor Constantine,

was born at Constantinople in 331 a.d. His father,

eldest brother, and cousins were slain in the massacre

by which Constantius, Constantine II., and Constans

secured the empire for themselves on the death of

their father Constantine ip. 337. Julian and his

elder brother Gallus spent a precarious childhood

and youth, of which six years were passed in close

confinement in the remote castle of Macellum in

Cappadocia, and their position was hardly more

secure when, in 350, Gallus was elevated to the

Caesarship by Constantius, who, after the violent

deaths of his two brothers, was now sole ruler of

the empire. But Julian was allowed to pursue his

favourite studies in Greek literature and philosophy,

partly at Nicomedia and Athens, partly in the cities

1 The chief sources for the life of Julian are his Orations,

his Letter to the Athenians, Ammianus Marcellinus, and the

Orations and Epistles of Libanius.
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INTRODUCTION

of Asia Minor, and he was deeply influenced by

Maximus of Ephesus, the occult philosopher,

Libanius of Nicomedia, the fashionable sophist, and

Themistius the Aristotelian commentator, the only

genuine philosopher among the sophists of the fourth

century a.d.

When the excesses of the revolutionary Gallus

ended in his death at the hands of Constantius,

Julian, an awkward and retiring student, was

summoned to the court at Milan, where he was

protected by the Empress Eusebia from the suspicions

of Constantius and the intrigues of hostile courtiers.

Constantius had no heir to continue the dynasty of

the Constantii. He therefore raised Julian to the

Caesarship in 355, gave him his sister Helena in

marriage, and dispatched him to Gaul to pacify the

Gallic provinces. To the surprise of all, Julian in

four successive campaigns against the Franks and

the Alemanis proved himself a good soldier and

a popular general. His Commentaries on these

campaigns are praised by Eunapius1 and Libanius,2

but are not now extant. In 357-358 Constantius,

who was occupied by wars against the Quadi and

the Sarmatians, and threatened with a renewal of

hostilities by the Persian king Sapor, ordered Julian,

1 fr. 89. 3 Epistle, 33.
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INTRODUCTION

who was then at Paris, to send to his aid the best of

the Gallic legions. Julian would have obeyed, but

his troops, unwilling to take service in the East,

mutinied and proclaimed him Emperor (359 a.d.).

Julian issued manifestoes justifying his conduct to

the Senates of Rome and Athens and to the Spartans

and Corinthians, a characteristic anachronism, since

their opinion no longer had any weight. It was not

till 361 that he began his march eastward to

encounter the army of Constantius. His troops,

though seasoned and devoted, were in numbers no

match for the legions of his cousin. But the latter,

while marching through Cilicia to oppose his advance,

died suddenly of a fever near Tarsus, and Julian, now

in his thirtieth year, succeeded peacefully to the

throne and made a triumphal entry into Constan

tinople in December, 361.

The eunuchs and courtiers who had surrounded

Constantius were replaced by sophists and philoso

phers, and in the next six months Julian set on foot

numerous economic and administrative reforms. He

had long been secretly devoted to the Pagan religion,

and he at once proclaimed the restoration of the

Pagan gods and the temple worship. Christianity

he tolerated, and in his brief reign of sixteen months

the Christians were not actively persecuted. His
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INTRODUCTION

treatise Against the Christians, which survives only in

fragments, was an explanation of his apostasy. The

epithet " Apostate " was bestowed on him by the

Christian Fathers. Meanwhile he was preparing—-

first at Constantinople then at Antioch, where he

wrote the Misopogon, a satire on the luxury

and frivolity of the inhabitants—for a campaign

against Sapor, a task which he had inherited from

Constantius. In March, 362 he left Antioch and

crossed the Euphrates, visited Carrhae, memorable

for the defeat of Crassus, then crossed the Tigris,

and, after burning his fleet, retired northwards

towards Armenia. On the march he fought an

indecisive battle with the Persians at Maranga, and

in a skirmish with the retreating enemy he was

mortally wounded by a javelin (January 26th, 363).

His body was carried to Tarsus by his successor the

Emperor Jovian, and was probably removed later to

Constantinople. The legend that as he died he

exclaimed : TaXiXale veviVi/Kas, " Thou hast conquered,

O Galilaean!" appears first in the Christian historian

Theodoret in the fifth century. Julian was the last

male descendant of the famous dynasty founded by

Constantius Chlorus.

In spite of his military achievements, he was, first

of all, a student. Even on his campaigns he took his



INTRODUCTION

books with him, and several of his extant works were

composed in camp. He had been trained, according

to the fashion of his times, in rhetorical studies by

professional sophists such as Libanius, and he has all

the mannerisms of a fourth century sophist. It was

the sophistic etiquette to avoid the direct use of

names, and Julian never names the usurpers Mag-

nentius, Silvanus, and Vetranio, whose suppression

by Constantius he describes in his two first Orations,

regularly refers to Sapor as "the barbarian," and

rather than name Mardonius, his tutor, calls him " a

certain Scythian who had the same name as the man

who persuaded Xerxes to invade Hellas." 1 He

wrote the literary Greek of the fourth century a.d.

which imitates the classical style, though barbarisms

and late constructions, are never entirely avoided.

His pages are crowded with echoes of Homer,

Demosthenes, Plato, and Isocrates, and his style is

interwoven with half verses, phrases, and whole

sentences taken without acknowledgment from the

Greek masterpieces. It is certain that, like other

sophists, he wished his readers to recognise these

echoes, and therefore his source is always classical, so

that where he seems to imitate Dio Chrysostom or

Themistius, both go back to a common source, which

1 352 A.
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INTRODUCTION

Julian had in mind. Another sophistic element in

his style is the use of commonplaces, literary

allusions that had passed into the sophistic language

and can be found in all the writers of reminiscence

Greek in his day. He himself derides this practice 1

but he cannot resist dragging in the well-worn

references to Cyrus, Darius, and Alexander, to the

nepenthe poured out by Helen in the Odyssey, to the

defiance of nature by Xerxes, or the refusal of

Socrates to admit the happiness of the Great King.

Julian wished to make Neo-Platonism the philosophy

of his revived Hellenism, but he belonged to the

younger or Syrian branch of the school, of which

Iamblichus was the real founder, and he only once

mentions Plotinus. Iamblichus he ranked with

Plato and paid him a fanatical devotion. His

philosophical writing, especially in the two prose

Hymns, is obscure, partly because his theories are

only vaguely realised, partly because he reproduces

the obscurity of his model, Iamblichus. In satire

and narrative he can be clear and straightforward.

1 236 A.

xii



BIBLIOGRAPHY

Manuscripts :—

The Vossianus (V), Leyden, 13th or 14th cent, (contains

also the Letters of Libanius), is the only reliable MS. of

Julian, and was once complete except tor a few Letters.

Where pages are lost from V a group of inferior MSS.

are used, Marcianus 366 (M), 251 (Mb), both 15th cent.,

five M<macense8 (at Munich), and several Parisini

(at Paris). Cobet's contributions to the text are in

Mnemosyne 8, 9, 10 (old series 1859-1861) and 10, 11

(new series 1882-1883). A. Papadoulos Kerameus pub

lished in Rheinisches Museum, 1887, six new Letters

discovered on the island of Chalcis.

Editions :—

Misopogon and Letters (with Latin version) Martin,

Paris, 1566. Martin and Cantoclarus, Paris, 1583.

Petau (Petavius) Paris, 1630. Spanheim, Leipzig, 1696.

Oration I, Schaefer, Leipzig, 1802 (with Latin version

and Wyttenbach's Critical Epistle to Ruhnken). Hertlein,

Leipzig (Teubner), 1875-1876.1 Against the Christians,

Neumann, Leipzig, 1880. Letters : Heyler, Mainz, 1828.

Westermann, Leipzig, 1854.

Literature :—

La Vie de VEmpereur Julien, Abbe de la Bleterie,

Paris, 1735. Strauss, Der Romantiker auf dem Throne

der Caesaren, Mannheim, 1847. Mucke Julian's Leben

und Schriften, Gotha, 1868. Naville, Julien VApostat,

Neufchatel, 1877. Schwartz, De vita et scriptis Juliani,

Bonn, 1888. Gildersleeve Julian in Essays and Studies,

Baltimore, 1890. Gardner, Julian, New York, 1895.

France (W. C. Wright), Julian's Relation to Xeo-

1 The text of the present edition is Hertlein's, revised.

xiii



BIBLIOGRAPHY

Platonism and the New Sophistic, London, 1896. Negri,

L'Imperatore Oiuliano, Milan, 1902 (translated by

. Letta-Viseonti-Arese, London, 1906). Bidez and Cumont,

Recherches sur la tradition manuscrite des lettres de

Julien, Brussels, 1898. Asmus, Jidian und Dio Chryso-

stomus, Tauberbisehofsheim, 1895. Brambs, Studien,

Eichstatt, 1897. Allard, Julien I'Apoetat, Paris, 1903.

Cumont, Sur I'authenticity de quelques lettres de Julien,

Gaud, 1889.

Translations :—

Latin : Misopogon and Letters, Martin in edition.

Oration I, Schaefer in edition. Letters, Heyler in

edition. French : Tourlet, Paris, 3 vols. 1821. Traduc

tion de quelques Ouvrages de I'Bmpereur Julien, Abbe de

la Bleterie, Paris, 1748. Caesars, Spanheim, Paris, 1683.

German : Against the Christians, Neumann, Leipzig,

1880. English : Select Works by Duncombe, London,

1784 (contains also some translations of Libanius).

xiv



THE ORATIONS OF

THE EMPEROR JULIAN

ORATION I

VOL. I.



THE ORATIONS OF JULIAN

INTRODUCTION TO ORATION I

Julian's training in rhetoric left its mark on all

his writings, but technically speaking his work as a

Sophist is comprised in the three panegyrics

(Orations 1-3) and the prose " Hymns " (Orations

4-5). Oration 1 was considered his masterpiece

and was used as a model by Libanius. It was

written and probably delivered in 355 a.d., before

Julian went to Gaul. The excuse of being an

amateur is a commonplace (tottos) in this type of

epideictic speech. He follows with hardly a devia

tion the rules for the arrangement and treatment of

a speech in praise of an emperor (/3ao-iA.i»cos Adyos) as

we find them in Menander's handbook of epideictic

oratory written in the third century a.d. The

speech is easily analysed. First comes the prooemium

to conciliate the audience and to give the threads of

the argument, then the praises of the emperor's

native land, ancestors, early training, deeds in war

(6 rrepl tu>v irpa^titiv Xdyos) and in peace (6 irtpi tt)s

clpyvrji Xdyos), and the stereotyped contrasts with

the Persian monarchs, the Homeric heroes, and

Alcibiades. In the two last divisions the virtues of

Plato's ideal king are proved to have been displayed

by Constantius, his victories are exaggerated and his

2



INTRODUCTION TO ORATION I

defeats explained away- Then comes a description

of the happy state of the empire and the army

under such a ruler, and the panegyric ends abruptly

without the final prayer (cux7/) for the continuance

of his reign, recommended by Menander. This

peroration has evidently been lost. The arrangement

closely resembles that of Oration 3, the panegyric

on the Empress Eusebia, and the " Evagoras " of

Isocrates, which Julian frequently echoes. Julian's

praises were thoroughly insincere, a compulsory

tribute to a cousin whom he hated and feared.

b 2
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tOTAlANOT KAI2AP02 ErKlMlON EI2

TON ATTOKPATOPA KflNSTANTION i

UdXai fie irpodvpovpevov, & peyio-Te ftacriXev,

rrjv ar)V aperrjif Kai irpd^eit vpvrjo-ai Kai

rov<i iroKe/Aow; dirapiOprjo-ao-Qac, Kai Ta? Tvpav-

viBa<s oVeos avT}pr)/ca<;, rrj<; pev Xoya Kai ireiOol

roils 8opv<j>6pov<; a-rrocTTijo-as, t»}? Be Tot? ottXok

Kparr]aa<i, to p,eyeQo<; eipye tS>v jrpa^eoov, oil to

ftpaxii Xei<j>0r}vai ra> Xoytp tu>v epywv Beivbv

KpLvovra, dXXd to iravTeXws rfj<; virodeaecos

8iap.apTelv 86%at. to«? pev yap irepl tou? ttoXitik-

oiis ay<bva<s Kai tt)v TroLrjcriv Biarpi^ova-iv ovBev

Oavp.acnov el paBLa><; e^eanv ey^eipelv Tot? hral-

vois rwv croi TvpayflkvTmv irepLeaTi yap airrot? i/e 2

t?}? tou Xeyeiv p,eXeTij<; ical t»j? 7rpo? Ta? eviBei-

£et? o-vvt]deLa<; to Oapcretv ev Blktj. ocroi Be tov pev

toiovtov fiepovi KaTcoXiycoprjcav, 5>ppr\aav 8' e<f>'

eTepov iraiBelas etoo? Kai Xoyav ^vyypa<prjv oil

Brjpai Ke%apio-p,ew]v ouS' e? OeaTpa TravToBaird

ToXpwaav diroBveadai, 7rpo? Ta? eVtSetfet? e%oiev

av etVoTW? evXafteaTepax;. ecrn yap ovk dBrfXov

tovO' oti to£? p,ev TroirjTaK Movcrai, Kai to Boicelv B

i/ceidev einin>eop£vov<; tt/v iroirjo-iv ypd<freiv d(p0ovov

4



PANEGYRIC IN HONOUR OF THE

EMPEROR CONSTANTIUS

I have long desired, most mighty Emperor, to

sing the praises of your valour and achievements,

to recount your campaigns, and to tell how you

suppressed the tyrannies ; how your persuasive

eloquence drew away one usurper's1 bodyguard; how

you overcame another2 by force of arms. But the

vast scale of your exploits deterred me, because

what I had to dread was not that my words

would fall somewhat short of your achievements,

but that I should prove wholly unequal to my

theme. That men versed in political debate, or

poets, should find it easy to compose a panegyric on

your career is not at all surprising. Their practice

in speaking, their habit of declaiming in public

supplies them abundantly with a well-warranted

confidence. But those who have neglected this field

and chosen another branch of literary study which

devotes itself to a form of composition little adapted

to win popular favour and that has not the hardihood

to exhibit itself in its nakedness in every theatre,

no matter what, would naturally hesitate to make

speeches of the epideictic sort. As for the poets,

their Muse, and the general belief that it is she who

inspires their verse, obviously gives them unlimited

1 Vetranio, 2 Magnentius,
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THE ORATIONS OF JULIAN, I

irape^ei rr/v i^ovaiav tov 7rXdafiaro<;' roil

prjTopai Be f\ Teyvr) Thv taijv irapea^ev dBeiav,

to p,ev TrXdrreiv dcpeXofievr), to Be /coXcuceveiv

ovhap,a><; dirayopevo-ao~a, oiBe ala^yvqv 6p,oXoyov-

fievrjv tS> XeyovTi to i|revSw? 1 enaiveiv toi)? ovk

dgiovs eiraivov Kpivaaa. dXX' oi fiev eireLBdv icaivov

riva p.v6ov Kai fir)Be7rw Tot? irpoaQev e-tnvot]QevTa

(pepwaiv aiiTol %vv0evT€<;, t& %evw tow? a,Kovovra<; C

yjrv^aywy)]aavTe<; TrXeov Oavfid^ovrar oi Be tt)s

Te)(yr)<; diroXavcraL (pacriv ev T<p BvvaaQai irepl twv

fii/cpcov p,ei%6vw<; BieXOelv, /cat to fieyeOo? d<f>eXelv

twv epywv tS> Xoyw, Kai oXw<; dvriTaTTeiv tj}

twv irpaypdrav <pv<rei ttjv Bvvap,iv2 twv Xoywv.

'E/yo> Be ei p,ev ewpwv TauTJj? epMVTov iirl rov

irapovTo<; ev tj?? Tej(i>rj<;, f)yov dv rr)v irpo-

o-rjKovo-av r)ffv%[av Tot? d/ie\eTJ?T<o? e%ovai twv

toiovtwv Xoywv, irapa'ywpwv twv awv eyKwpiwv D

eKeovoa, 3>v p.iicpfi> irpoaOev epvr\o-0r\v. eirel Be dirav

rovvavTLOv 6 irapmv airanel Xoyo<} twv irpay-

/mutwv airXrjV Bii^yr/a-tv ovBevb<; eireiaaicTov Koap,ov

Beop,ev7}v, eBolje /cafiol 7rpoo-rj/ceiv, tov 3 d^itof

Btrjyt'jcrao-dai tS>v epywv dve<pLKTOu Kai Tots irpoXa-

(Hovaiv 4 r)Bt] <pavevTO<;. diravTe<; yap ayeobv oi

irepl iraiBeiav BiarpL^ovTet ae 5 ev p.eTpw Kai 3

KaraXoydBrjv vp,vox>cnv, oi p,ev diravra irepi-

Xaftelv ev fipa\el ToXp,(bvre<;, oi Be pApeaiv

avToi><; eiriBovTes twv irpd^ewv dpKeiv wijdrjaav,

1 \pev8os V. 2 tV bvvafjLiv Wyttcnbach, SvvaaBai rfyv

MSS, Hertlein. 3 toC Reiske adds. 1 rots iri>o\a$ovaiv
Hertlein suggests, t6tc irpuKafiovaiv MSS. s <re Schaeferadds,

6



PANEGYRIC IN HONOUR OF CONSTANTIUS

license to invent. To rhetoricians the art of rhetoric

allows just as much freedom ; fiction is denied them,

but flattery is by no means forbidden, nor is it

counted a disgrace to the orator that the object of his

panegyric should not deserve it. Poets who com

pose and publish some legend that no one had

thought of before increase their reputation, because

an audience is entertained by the mere fact of

novelty. Orators, again, assert 1 that the advantage

of their art is that it can treat a slight theme in

the grand manner, and again, by the use of mere

words, strip the greatness from deeds, and, in

short, marshall the power of words against that of

facts.

If, however, I had seen that on this occasion 1

should need their art, I should have maintained the

silence that befits those who have had no practice in

such forms of composition, and should leave your

praises to be told by those whom I just now men

tioned. Since, on the contrary, the speech I am to

make calls for a plain narrative of the facts and

needs no adventitious ornament, 1 thought that even

I was not unfit, seeing that my predecessors had

already shown that it was beyond them to produce a

record worthy of your achievements. For almost all

who devote themselves to literature attempt to sing

your praises in verse or prose ; some of them venture

to cover your whole career in a brief narrative, while

others devote themselves to a part only, and think

that if they succeed in doing justice to that part

they have proved themselves equal to the task.

Isoorates, Panegyricua, 42 c.
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THE ORATIONS OF JULIAN, I

el tovtgov T^? d^ia<; p/q 8iap,dproiev. a^iov Be dya-

adat, Trjv irpodvpiav r&v dvBpwv dirdvTwv, ocroi

rSsv <t<ov erraivuv ttyavro. oi fiev yap, 07rw? p,r)8ev

vtto rov xpovov tSiv croi irpayOkvrwv dp.avpw&eir),

top fteyiarov viroBxivai ttovov iroXp/r/crav, oi Be,

ort rov 7rai>TOS Bia^aprrjo-eiv rjXin^ov, rrjv aiiratv

yvwpvqv ev p,epei irpov^rjvav, afietvov rov tjJ? B

o~iwTrri<; aKivBvvov yepa><; /cpivavres Kara Bvvaplv

o~oi T<hv olk€lg>v ttovwv dirdp^ao-Oai.

Et pjev ovv kcu auTO? el? fbv ejvyyavov tcov toik;

eTri8eiKTifcov<; dyairdovrcov Xoyovs, e%prjv ivrevOev

dp^eo-Qai Try? vTroOeaeoa^, rrjv tarjv evvoiav dirai-

Trjaavra t?}? VTrap%ovo-r)<; rjBr) aoi Trap' r/fiobv Kal

Berjdevra twv Xoywv d/cpoarrjv evp.evrj yevecrOai,

ov^i Be d/epiftrj /cal dirapaiTqTOV Kpnrjv icara-

o-rijvai. ejrel Be ev dXXoK pM,drjp,aai rpatyevret; C

Kal TraiBevdevTes, KaQdnep eTnTrjBevfiacri Kal

vofiois, dXXoTpLav KaraToXp,dv epyav 8oKovp,ev

ovk opOu)?, p^iKpd p,oi Bo/eel yjpr\vai Kal irepl

tovtcov 8rfX(bo~ai, oitceiorepav dpyrp) irpodevra

rov Xoyov.

No//.o? eo-rl 7raXai,b<; irapd rov irpoarov faXoao-

(piav dvdpanrois <fy>jvavTOS ovraial KeLp,evo<;m dirav-

Ta? 7T/3X>? tt)v dpeTtjv Kal 7T/30? to KaXbv fiXeTrovTas D

e7rt.T7]Beveov ev Xoyois, ev epyois, ev ^vvovo-Cai1;, ev

Trdaiv dirXw^ T0t9 Kara tov $Lov p,iKpoi<s Kal

peitpai mv KaXov iravTajs i(f>ieo~&ai. iravrwv Be.

OTl KaXXl/CTOV dpeTTj, Tl? d,V Tjp,lV TOOV vovv e%6v-

rcov dfMpiafirjTtfaeie ; Taurus to'uvvv avreyeaQai

BiaKeXeverai toik; p,r) pArqv tovtI Trepiolo~ovTa<i



PANEGYRIC IN HONOUR OF CONSTANTIUS

Yet one can but admire the zeal of all who have

made you the theme of a panegyric. Some did not

shrink from the tremendous effort to secure every

one of your achievements from the withering touch

of time ; others, because they foresaw that they could

not compass the whole, expressed themselves only

in part, and chose to consecrate to you their indi

vidual work so far as they were able. Better this,

they thought, than " the reward of silence that

runs no risk." 1

Now if I were one of those whose favourite pursuit

is epideictic oratory, I should have to begin my

speech by asking from you no less goodwill than I

now feel towards yourself, and should beg you

graciously to incline your ear to my words and not

play the part of a severe and inexorable critic. But

since, bred as I have been and educated in other

studies, other pursuits, other conventions, I am

criticised for venturing rashly into fields that

belong to others, 1 feel that I ought to explain

myself briefly on this head and begin my speech

more after my own fashion.

There is an ancient maxim taught by him who first

introduced philosophy to mankind, and it is as

follows. All who aspire to virtue and the beautiful

must study in their words, deeds, conversation, in

short, in all the affairs of life, great and small, to aim in

every way at beauty. Now what sensible man would

deny that virtue is of all things the most beautiful ?

Wherefore those are bidden to lay firm hold on her

who do not seek to blazon abroad her name in vain,

1 Simonidea/r. 66. Horace, Odes 3. 2. 25.

9



THE ORATIONS OF JULIAN, I

rovvofia, irpoar\Kov ovSev avTois o-cpeTepto-a/jApovs.

raina Br) Biayopevmp o pojios ovSe/uav IBeap £tti-

Turret \oya>p, ovB' wairep e/e twos TpayiKrjs

p,7]j(avr)<;, <f>rjo-[, yj)r\vai irpoayopevei Tot? epTvy- 4

yavovai, lynevBeip fiev 77/309 rr)v aperrjv, dirofyevyeip

Be TTjv vovrjpiav, dWa 7ro\\at? oSot? iirl tovto

BiBcoai -xprjcrdat. t& fiovkr/OevTi /j,ip,eio~0ai tt/v i/cei-

vov <pva(v. Kal yap irapaLveaLv dyaOr/p Kal \6ywp

TrpOTpeirTiKcbp ■xprjaip Kai to fier evpo[a<; eirnfKrjT-

Teiv Tot? dpM.pT7]pa,<riv eiraipelp ts av to, KaXw?

itpayQkpTa Kal yjreyeip, otcip y Kaipo<s, rd p,r) B

ToiavTa tS)p epywp. e<f>[r]o~i Be Kal 1 rat? aWatf

IBeao'i, ei Tt? edeXot, 77730? to /34\tio-top t&p \6ycop

Xprjadai, eirl iravrl Be olp.ai Kal Xoym Kal irpdgei

fie/ipfjaOai irpoaTaTTfov, onrj tovtcdp v<f>efjovo-ip

evdvvas, Sup hp Tv^coaiv ehrovTes, Xeyeip Be ovBev

0 ri p,r) Trpbs dpeTf)p Kal <pt\oo-o<f>[av dpo'iaovai.

Ta p,ev oirp ex tov vop,ov TavTa Kal ToiavTa erepa.

'Hfiels Be dpa rt TroTe Bpdo-Ofiep, eipy6/j£voi fiep

Ttf> BoKelv iroielo~6ai irpb<i ydpiv tt)p evtyr\piav, tov C

yevovs Be rjBrj twp eiraLvwp Bid tovs ovk 6pda><;

p,eTioPTa<; vttotttov KaffeaT&Tos Beipws, Kal Ko\a-

«eta? dyevvovs, aU' ov fiapTvpia? dXrjOovs t&p ">

dpi<TTUip epycop elpai vop,tadevTO<; ; rj BrjXop oti tt)

Trepl top eTraivovp.epop dpeTy TreTnaTevKoTes eiri-

Bcoaofiep eavTOvs 6appovpre<; Tot? ey/eta/uot? ; Tt?

ap ovp r)pZp dpyr) Kal Tali's tov \6yov yevoiTo

KaX\Lo-Tr) ; rj BrjXop to? r) t&p irpoyopcop dpeTij, BC D

fjp VTrfjp^e aoi Kal to ToiovTtp yeveadai ; Tpo<pfj(;

1 ko\ Keiske adds,
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appropriating that which in no way belongs to them.

Now in giving this counsel, the maxim does not pre

scribe any single type of discourse, nor does it

proclaim to its readers, like a god from the machine

in tragedy, " Ye must aspire to virtue and eschew

evil." Many are the paths that it allows a man to

follow to this goal, if he desire to imitate the nature

of the beautiful. For example, he may give good

advice, or use hortatory discourse, or he may rebuke

error without malice, or applaud what is well done,

or condemn, on occasion, what is ill done. It permits

men also to use other types of oratory, if they please,

so as to attain the best end of speech, but it enjoins

on them to take thought in every word and act

how they shall give account of all they utter, and to

speak no word that cannot be referred to the

standard of virtue and philosophy. That and

more to the same effect is the tenour of that

precept.

And now, what am I to do? What embarrasses

me is the fact that, if I praise you, I shall be thought

simply to curry favour, and in fact, the department

of panegyric has come to incur a grave suspicion due

to its misuse, and is now held to be base flattery

rather than trustworthy testimony to heroic deeds.

Is it not obvious that I must put my faith in the

merit of him whom I undertake to praise, and with

full confidence devote my energies to this panegyric ?

What then shall be the prelude of my speech and the

most suitable arrangement ? Assuredly I must

begin with the virtues of your ancestors through

which it was possible for you to come to be what

you are. Next I think it will be proper to describe

1 I
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Be olfiai Kal iraiBeLa^ k^r)<i irpoatficei fivrjaOrjvai,

ijrrep croi to irXeio-Tov et? rr)v virdpr^ovaav dpeTrjv

(rvvetcrTjvey/caTO, i<j> diraai Be Toirrot? wcrirep

yvmpiapMTa t&v rfj<; i/rv^r)? dpeT&v ra? 7rpd^ei<;

BieXdelv, Kal Te\o? hriTidevTa t& Xoyco t«? e£et?

BrjX&crai, oOev 6p/id>p,evo<; ra KaXKiara t&v epycov

eS/oatra? Kal eftovXevtrio. TOVTCp yap olfiai Kal 5

t&v aWwv iramtov BioLaeiv jbv \6yov. oi fiev

yap eVl t&v irpd^eiov urravTai, diro^prjv olo/ievoi

ttjv TeXelav evcprj/uav to tovtcov fivr/o-dfjvai,

iya> Be olfiai Belv irepl t&v dpeT&v tov irXelcrTov

\6yov •jroirjcracrdai, d<f> cov 6pfid>fievo<; eVt toctovtov

t&v KaTopOcofiaTtov rjfXdes. to, fiev yap irXeloTa

t&v epycov, o~)(eBbv Be irdvTa, tv~)(7) Kal Bopvcpopoi

Kal o-TpaTi(OT&v c^d\ayye<; Kal ra^et? nnrewv1

o-vy/caTOpdovai, Ta Be Tr)<; dpeTrj<; epya fiovov tc B

eVrt tov BpdaavTO<;, Kal 6 e'/c tovtcov erraivos

dXrjffrji; Ka9ecnto<; iBios etrTi tov KeKTr/pevov. oiik-

ovv eiretBr/ Tav@' rjp.lv cracp&<; Bi&picrTai, t&v Xoycov

dp%op,ai.

'O fiev ovv t&v eiraLvcov vo/i.05 ovBev eXaTTOv

Tr}<; TraTpiBos r) t&v irpoyovcov dgiol fie/ivrjcrdai.

eyw Be ovk olBa, nva ^PV tp&tov {nroXafteiv

iraTpLBa arjv edvr) yap fivp'ia irepl rauTTj? dficpicr-

/3r)Tel ttoXvv rfBrj yfiovov. Kal 17 fiev fHatriXevovaa C

t&v dirdvTcov irbXis, fMjrrjp ovcra err/ Kal Tpocpbs

Kal tt)v (SacriXeiav aoi fi€Ta t;;? dya6r)<; 7^1;?

irapavypvtra, itjaLpeTov avTr)<; cprjcriv elvai to

yepas, 01/ Tot? koivoii e<p' dirdvTcov t&v aiiTOKpa-

Topcov BiKaioa ^pcofievrj- Xeyco Be oti, kolv dXXq,-

1 iirntuv Kal ire£wv M8St
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your upbringing and education, since these con

tributed very much to the noble qualities that you

possess, and when I have dealt with all these, I must

recount your achievements, the signs and tokens, as

it were, of the nobility of your soul, and finally, as

the crown and consummation of my discourse, I shall

set forth those personal qualities from which was

evolved all that was noble in your projects and their

execution. It is in this respect that I think my

speech will surpass those of all the others. For some

limit themselves to your exploits, with the idea that

a description of these suffices for a perfect panegyric,

but for my part I think one ought to devote the

greater part of one's speech to the virtues that were

the stepping-stones by which you reached the height

of your achievements. Military exploits in most

cases, nay in almost all, are achieved with the help

of fortune, the body-guard, heavy infantry and cavalry

regiments. But virtuous actions belong to the doer

alone, and the praise that they inspire, if it be

sincere, belongs only to the possessor of such virtue.

Now, having made this distinction clear, I will

begin my speech.

The rules of panegyric require that I should

mention your native land no less than your ancestors.

But I am at a loss what country I ought to consider

peculiarly yours. For countless nations have long

asserted their claim to be your country. The city1

that rules over them all was your mother and nurse,

and in an auspicious hour delivered to you the

imperial sceptre, and therefore asserts her sole title

to the honour, and that not merely by resorting to

the plea that has prevailed under all the emperors.

1 Rome.
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•%60ev rvyydvwo-i, r&> fiere^etv airavTas tfBr) rov

iroKiTev/MiTOS KaX rot? eKeWev r/fitv /caTaSet%(?etcrti'

edeai ical v6fi>oi<; "^prjaOai iroXirai yeyovaaiv

ovkow ovtg)?, dXk' a)?1 reKoiiaa tt;v o~t)V pyqrepa T>

KaX dpe-^ra/iivt) fiaaikuicSit; KaX r&v ecrofievcov

eicyovwv2 d|fia>?. r) Be itrl rq> Hocnropcp ttoXk,

okov tov yevov<; rov K-avaravTLCov etrwvvfio<i,

7raT/3t? p,ev ovk elval <f>7)<ri, yeyovevai Be viro tov

crov Trarpbs ofioXoyel, zeal Betvd rrdayeiv olrjo-erai,

el ravTT]<; yovv Tt? airrjv rq> \6y<p t?}s o~vyyeveia<;

d<f>aipoiro. 'iWvptoX Be, ort nap' avrol<; yeyovas,

ovk dve^ovrai rov KaWlarov t&v evrv^fidrav

o-repofievoi, ei Tt? aXKrjv gov irarpLBa irpoo-vefioi. 6

uKOva Be eyaye koX tosv eaxov tfBr) Tivds Xeyetv,

on fit) B'lKaia Bpwfiev d(paipovp^evoi cr^a? rov

itrl crol \6yov avroX yap <paai rrjv rrjQrfv em,

rov rov purportdropo<i tov gov irpoirepjy-ai ydpov.

KaX G%eBbv diravre<i oi XonroX Trpo<f>daei<; eiri-

voovvre<; fiiKpdi rj fiel%ova<; avrolf ere 3 elairoielv

sk 7rai<TO? eyvcoKao-iv. e^ereo fikv ovv to yepa<;

r)v avrbs eOeKei';, KaX f)v dperwv firjrepa koX B

BiBdcrKaXov iroWaKis eiraivwv eiprjKa*}, rvyy(av-

ovtcov Be eKaarrj Kara rrjv d^lav at konraX rov

■npoGr\KOVTOli. eycb Be eiraivelv p,ev drrdaa's

1 yeyovaaiv ovkovv us MSS, oHkovv aAA' us M, oSkovv ovtus,

a\\ as Hertlein suggests.

2 4xy6vuv Wright, (yy6vuv MSS, Hertlein.

3 ae Schaefer adds.
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I mean that, even if men are born elsewhere, they

all adopt her constitution and use the laws and

customs that she has promulgated, and by that fact

become Roman citizens. But her claim is different,

namely that she gave your mother birth, rearing her

royally and as befitted the offspring who were to be

born to her. Then again, the city on the Bosporus

which is named after the family of the Constantii,

though she does not assert that she is your native

place, but acknowledges that she became your

adopted land by your father's act, will think she is

cheated of her rights if any orator should try to

deprive her of at least this claim to kinship.

Thirdly, the Illyrians, on whose soil you were bom,

will not tolerate it if anyone assign you a different

fatherland and rob them of the fairest gift of fortune.

And now I hear some even of the Eastern provinces

protest that it is unjust of me to rob them of

the lustre they derive from you. For they say

that they sent forth your grandmother to be the

consort of your grandfather on the mother's side.

Almost all the rest have hit on some pretension

of more or less weight, and are determined, on

one ground or another, to adopt you for their own.

Therefore let that country 1 have the prize which

you yourself prefer and have so often praised as

the mother and teacher of the virtues ; as for the

rest, let each one according to her deserts obtain

her due. I should be glad to praise them all,

worthy as they are of glory and honour, but I am

1 Rome.
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K.01/JL 1 dv a%La<; ovaa<; Botjrjs 2 Kal Tt/i?}?, 6kv&

Be p,rj Bid to /xj)ko?, el Kal BoKei ~kLav oticeia tov

•irapovTOs \6yov, Bid tov tcaipbv aWorpia <pavfj.

t&v fiev ovv aXkxov tou? hraivovs Bid tovt d§r\-

o~eiv fwi Bok&, Trji 'Pa>fir)<; Be to Ke^dXaiov t&v

iiraivmv avTot, 3> f3ao-i\ev, avWafioov ev y9pa%et C

Kal BiBaaicakov dpeTrj<; irpoaemoiv, t& Bovvai to

KaXkiaTov t&v iyKcofiimv, tov? irapa t&v aXktov

\070v? axfjr/pTjo'ai. tL yap Xe^ofiev ?5/u.et? irepl

air?)? toiovtov erepov ; tL Be aWo? Tt? elirelv

e%ei ; &o~Te fioi Bok& cre/36fj£Vo<; et'/coTW? ttjv ttoKiv

tovto) Tiyuav avTTjv irkeov, t& irapa^aipelv o~oi

t&v et? avTTjv \6yuv.

'AW' virep Trj<; evyeve'ia<; tt;? o-t}? lams a^iov

iirl tov irapovTOf ev {3pa%el BieXOeiv. diropeiv Be

eoiica KavTavOa, iroQev dpxeo-0ai Xprf. irpoyovoL D

re yap eto~L aoi Kal ironriroi Kal yovels aBeXfyoL re

Kal dveifriol Kal tjvyyevei<; /SacrtXet? aVai'Te?,

avTol KTrfcdfievot. tt)V dpyr)V ew6fico<; fj irapa t&v

KpaTovvTcov elo-7roir)0evTe<;. Kal Ta fiev iraXaid

tl Bel Xeyeiv, KXavBiov fwrfo-QevTa, Kal Trj<i dpeTrj<;

Trji eKelvov evapyrj Trapeyeiv Kal yv&pifia iraai

TeKfir/pia, t&v aywvav t&vs 7r/>o? tov? vtr^p tov

"laTpov oiKovvTat f3apf3dpov$ dvafLifLvqaKOVTa,

Kal 07TG)? TTjV dfT)(T)V OfflCO^ dfia Kal BlKOtCOS CKT1J- 7

o~aTO, Kal tt)v ev f3ao-ikeia t»)? StatTi/? XiTOTifTa,

Kal Trjv d<J)e\eiav Tr)<; eo~0r}TO<; eirl t&v eiKovoav

opafievrjv eTi ; to, Be virep t&v "iraTnrmv t&v a&v

eo~Ti fiev tovtwv ved>Tepa, \ap/trpd Be ov fieiov

1 i$4\oi/j.' Sc Cobet, exoiju' &v Hertlein, ei/xo/xai MSS.

2 J(j{Tjj Wyttenbach aji'oj MSS, Hertlein.

3 tuiv Herllein adds.
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afraid that my compliments, however germane they

may seem to my subject, might, on account of their

length, be thought inappropriate to the present

occasion. For this reason, then, I think it better to

omit a eulogy of the others, but as for Rome, your

imperial Majesty summed up her praises in two

words when you called her the teacher of virtue,

and, by bestowing on her the fairest of all

encomiums, you have forestalled all that others

might say. What praise of mine would come up to

that? What indeed .is left for anyone to say? So

I feel that I, who naturally hold that city in

reverence, shall pay her a higher honour if I leave

her praise in your hands.

Now perhaps I ought at this point to say a few

words about your noble ancestors. Only that here

too I am at a loss where to begin. For all your

ancestors, grandfathers, parents, brothers, cousins

and kinsfolk were emperors, who had either

acquired their power by lawful means or were

adopted by the reigning house. Why should I

recall ancient history or hark back to Claudius

and produce proofs of his merit, which are manifest

and known to all? To what end recount his

campaigns against the barbarians across the

Danube or how righteously and justly he won the

empire ? How plainly he lived while on the throne !

How simple was his dress, as may be seen to

this day in his statues ! What I might say about

your grandparents1 is comparatively recent, but

VOL. I.

Constantius Chlorus and Maximiarras.

c
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eiceLvwv. ervyov /xei> yap dpcpw tj?? dpxfjt

aperrjv a$ji(o /cpidivre, yevopAvw Be eirl twv irpay-

fidrcov ovtw 7rpo9 re dXXtfXov; evvol/cws ecr^pv /cal

7T/30? rbv psraBovra t?)? j3acri\eca<; evcre/3&<;, &a6'

6 p.ev wp,oXoyei p,i)Bev tovtov irwiroTe /cpeiTTov

/3e/3ovXevcr6ai, noXXa /cal dXXa crwTijpia Tot? B

tcoivol<; e^evpwv, oi Be Trjv per aXXijXwv /coivwvuav

pxLXXov rj TrjV twv oXwv ap^rjv, elmrep olov re yv,

k/cdcnw TrepiyevopAvyv Tfydirwv. ovtco Be Bia/cei-

fievoi ra? -vjfir^a? twv epywv eBpwv ra /cdXXiaTa,

aeft6p,evoi pev p,era rrjv /cpetTTOva (pvcriv rbv tt)v

ap%r)V avTols irapaa^pvTa, rolt vTrrj/coot? Be

Trpacos 1 kol <piXav0pwTrw<; yj>wp,evoi, /cal tuv<;

fiapfidpovs ov/c e\avvovTe<; pxsvov iraXai /caTOi- C

icovvras Kai vefio/iivov; /caOdirep Trjv olxeiav

dSeco? ra rjfierepa, cppovpia Be eVtTet^tfoire?

avTols T0<ravT7]v wpb<; avTovs elpr\vr)v Tot's virr)-

zcoot? KareaT^aav, oayv ovBe ev^aaOai rore paBiov

eBo/cei. dXX virep fiev tovtwv ovk dijiov iv

irapepyw Xeyeiv. t»}? Be opwvoLas avT&v rf)<:

7T/30? dXXrfXovs to fieyiaTov arjp^iov irapaXnreiv

ovBap,w<; evXoyov, /cal a\\a>? TrpocrfjKov t§> Xoyq>.

Koivwvlav yap tt)V KaXXLaTrjv to?? avTwv traicrXv D

eirivor\aavTe<i twv awv iraTepwv rou? ydpxtv<i

rjppoaav. Trpoo-qKei Be olpai /cal rrepl tovtwv ev

/Syoap^et BuXBelv, 07n»? p,rj Trjs dp^fj'S (f>avf)<; p,6vov,

dXXd /cal Trjl dpeTrjs KXrjpovofios. Trjv p.ev ovv ftacri-

XeLav 07TW9 fierd ttjv tov TraTpbs Karea^e TeXevryv

avTov T6 e/ceCvov Trj /cpicrei /cal twv arpaToireBwv

anrdvTWv tt) yfnjcpw TraTyp 6 ero?, tL XPV v*>v irepi-

1 trpias Cobet, Salvs MSS, Hertlein.

18



PANEGYRIC IN HONOUR OF CONSTANTIUS

equally remarkable. Both of them acquired the

iinperial sceptre as the reward of conspicuous merit,

and having assumed the command, they were on

such good terms with each other and displayed

such filial piety to him1 who had granted them

a share in the empire, that he used to say that of

all the safeguards designed by him for the realm,

and they were many, this was his master-stroke.

They, meanwhile, valued their mutual understanding

more than undivided empire, supposing that it could

have been bestowed on either of them separately.

This was the temper of their souls, and nobly they

played their part in action, while next to the

Supreme Being they reverenced him who had

placed authority in their hands. With their sub

jects they dealt righteously and humanely, and

expelled the barbarians who had for years settled

in our territory and had occupied it with impunity

as though it were their own, and they built forts to

hinder encroachment, which procured for those

subjects such peaceful relations with the barbarians

as, at that period, seemed to be beyond their dreams.

This, however, is a subject that deserves more than

a passing mention. Yet it would be wrong to omit

the strongest proof of their unanimity, especially

as it is related to my subject. Since they desired

the most perfect harmony for their children, they

arranged the marriage of your father and mother. -

On this point also I think I must say a few words to

show that virtue was bequeathed to you as well

as a throne. But why waste time in telling how

your father, on his father's death, became emperor

both by the choice of the deceased monarch and by

1 Diocletian. 2 Constantine and Fausta.
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epyd^eaOai ; ti\v Be 69 Toix; iroXefiov; pwfirjv etc

twv epywv fidXXov rj Bid twv Xqywv dv Tit yvmpi-

aeie. rvpavviBa<; yap, dXX' ov /3ao-iXeia<s evvo/Mov; 8

Kadaipwv rt]V oiKovfievr/v eTrrjXOev airaaav. to-

craxnrfv Be evvoiav avTov Tot? vitt]k6oi<; wapeaTr\crev,

waff oi fiev crrparevofievot rrj<; irepl t<x? Scopeas

Kal Ta? %dpiTa<; fieyaXoyjrv)^[a<; en fiep,vr)p,evoi

KaOdirep debv BiareXovai aeftofievoc to Be ev Tat?

iroXeai Kal eirl tuiv dypwv irXrjOos, ov% ovtw Trj<;

twv Tvpdwwv a7raXXayr)vai fiapvrrjTOs ev%6fievoi,

e!>9 irapd tov aov waTpbs dpyjSrjvai, rrjv kclt B

eKeLvwv avTW vLkt^v eirr]vypvTO. eirel Be dtrdvTwv

KvpLOS K<neo~Tri, watrep elj av'XJJ.ov Trj<; d^Xr/aTias

tov BvvaaTevaavTO<; TroXXrj<; diroptas xprjfidTcov

ovar)<; Kal tov ttXovtov twv (3aaiXeLwv ev p.v%oi<;

avveXrfXafievov, to tcXeldpov d<f>eXwv eireKXvaev

ddpooos T<p ttXovtw irdvTa, ttoXiv re eTrwvvfiov

avTov KaTearrjaev ev ovBe 0X019 erect Beica,

ToaovTW twv dXXwv drraawv i&eltpva, Saw tt}<; C

'Vwp.r)<; eXaTTOvadai Boicel, r)<; to BevTepav TeTa^ffai

paKpw fieXTiov efiolye (paiveTai rj to twv aXXwv

diraawv TrpwTr/v vofiL^eadai. icaXbv iaw<> evTavOa

Kal twv doiBCfiwv AOrjv&v /Mvrjadrjvai, a<; eKeivo<;

6/37019 Kal Xoyois Tifiwv tov irdvTa y^pbvov BiereXei.

/3aaiXei><; yap wv Kal Kvpioi irdvTwv, aTpaTrjyb'i

eKelvwv rj^lov KaXeia8ai, Kal TOiavTr)<; eiKovo<s

Tvyydvwv /j,eT eiriypdfifiaros eydvvTO irXeov rj

twv fieyiaTwv ti/jLwv d%iw6eL<;. d/Aei/36fievo<; Be D

eV aiiTfi tt)v iroXiv, irvpwv fieBC/jivous BiBwai

TroXXaKti; fivpiov; Kaff1 eKaarov eT09 Bwpedv Kap-

Trovadai, e'£ wv virrjp^e tt) TroXet /x,ev ev d<f>66voi<;
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the vote of all the armies ? His military genius was

made evident by his achievements and needs no

words of mine. He traversed the whole civilised

world suppressing tyrants, but never those who ruled

by right. His subjects he inspired with such affection

that . his veterans still remember how generous he

was with largess and other rewards, and to this day

worship him as though he were a god. As for

the mass of the people, in town and country alike,

they prayed that your father might be victorious

over the tyrants, not so much because they would be

delivered from that oppression as because they would

then be governed by him. But when he had made

his power supreme, he found that the tyrant's 1

greed had worked like a drought, with the result

that money was very scarce, while there were great

hoards of treasure in the recesses of the palace ; so

he unlocked its doors and on the instant flooded the

whole country with wealth, and then, in less than

ten years, he founded and gave his name to a city 2

that as far surpasses all others as it is itself inferior

to Rome ; and to come second to Rome seems to me

a much greater honour than to be counted first and

foremost of all cities beside. Here it may be proper

to mention Athens "the illustrious," 3 seeing that

during his whole life he honoured her in word and

deed. He who was emperor and lord of all did

not disdain the title of General of the Athenians,

and when they gave him a statue with an inscription

to that effect he felt more pride than if he

had been awarded the highest honours. To repay

Athens for this compliment he bestowed on her

annually a gift of many tens of thousands of bushels

1 Maxentius. 2 Constantinople. 3 Pindar fr. 46
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elvat, eiceivw Be eiraivoi icai TCfial. irapa tSjv

/3e\Tl<TTC0V.

HoWcov Be xal icak&v eprytov T<p irarpl ra> cr&>

irpa^Oevrav, wv Te e7rep,vrjcr0r)v ica\ Sera Bid to

p,r)ico<; irapaXnreiv Bokw, trdvTwv dpicrTov eycoye

(palrjv dv, olfiai Be zeal roil? oXXou? dnravrat; 9

ofufKoyrjcreiv, tt)v crrjv yeveaw icai Tpexprjv icai

iraiBevav eg r)<; virdpyei rot? Xonrot? ov to 777309

6\Lyov airoXavcrai Trj<; dpt,erT7)<; dpj(fj<i, dW a>9

olov re eariv et? ifKeiova xpovov. Boicel yovv

dpxeiv eiceivo*; elcreri. koX Kvptp fiev ov% \mr\pye

tovto. reXevTrj<ravro<i yap 6 iral<; wcp&tj p,aicpS>

(pavXorepos, ware 6 fiev iicaXeiTO TraTrjp, 6 Be

eiroavofiderdr) BecnroTT]^, ere Be irpaorepov fiev tov B

iraTpb<i icai eV-aXXot? iroX\ol<; icpeiTTova cra<$>5><!

re 1 olBa, icai BrfKaterco tov icaipov <f>avevTO<; ev T<p

\6ya). eiceLvu) Be irpocrrjiceiv icai tovtov vofd^co

fieTaBoi'Ti croi tt)<; dp(ffTr)<s Tpo<f>fj<;, virep 179

Xeyeiv ireipdaofiai, fir)Tpb<; icai dBe\<f>a>v tSdv crwv

eTrifivrjcrdefc.

Tfj fiev yap evyeveias toctovtov irepifjv koI «a\-

\ou? cra>fiaTO<; icai Tpbirmv apeTrjt;, ocrov ovk dWrj

yvvaacl paBlax; dv Tt? e^evpoi. eirel icai Hepcraiv

aicovw tov virep TlapvcrdTi.Bo<; \6yov, oti fiovr/ ye- Q

yovev dBeXcf>r) icai firjTr/p icai yap-err) icai 7rat9 fSacri-

\ew?. a\X' t)v ye avTr) tov yfjfiaVTOS dBe\<j>r] Trj

c\>vo~ei, vofios Be iBiBov yapuelv dBe\cp7)v t& Tleparj.

rrjv crip) Be firyrepa Kara 70119 Trap' r)plv v6fiov<;

dxpavTovs icai tcaOapd? Ta9 otKeioTijTas Tavra<;

1 rt Cobet, «S MSS, Hertlein.
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of wheat, so that while she enjoyed plenty, he won

applause and reverence from the best of men.

Your father's achievements were many and

brilliant. Some I have just mentioned, and others I

must omit for the sake of brevity. But the most

notable of all, as I make bold to say and I think all

will agree, was that he begat, reared and educated

you. This secured to the rest of the world the

advantages of good government, and that not for a

limited time but for a period beyond his own life

time, as far as this is possible. At any rate your

father seems still to be on the throne. This is more

than Cyrus himself could achieve. When he died

his son proved far inferior, so that while men called

Cyrus " father," his successor was called " master." 1

But you are- even less stern than your father, and

surpass him in many respects, as I well know and will

demonstrate in my speech as occasion shall arise.

Yet, in my opinion, he should have the credit of this

as well, since it was he who gave you that admirable

training concerning which I shall presently speak,

but not till I have described your mother and

brothers.2

Your mother's ancestry was so distinguished, her

personal beauty and nobility of character were such

that it would be hard to find her match among

women. I have heard that saying of the Persians

about Parysatis, that no other woman had been the

sister, mother, wife, and daughter of kings. Pary

satis, however, was own sister of her husband, since

their law does not forbid a Persian to marry his

sister. But your mother, while in accordance with

our laws she kept pure and unsullied those ties

1 Herodotus 3. 89. 2 Constantine II. and Constans.
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(f>v\a,TTov<rav o-vveftaive1 tov p,ev elvai iralBa,

yapuer-qv Be erepov, Kal dBe~X<j>r)v aXXov, Kal -rroW&v

avTOKparoptav, ov^l Be epos p/qrepa. S)v o pAv Tt? D

t& TraTpi avyKareipydaaTO tov 777309 tow? TVpdv-

vovs irokepi.ov, 6 Be Tr)v 77730? tov? Tera<; r)piv

elprjvrjv to?? o7rXot9 KpaTrjcras acr<pa\r) irapetT-

Kevacrev, 6 Be errfprjerev aftarov rot? iro\epdoi<i

tt)v j(d>pav, auTO? eiriaTparevmv e/celvois 77-0X-

Xcw«9> ea>5 enreTpeirov 01 p.iKpbv varrepov t£>v ei?

eicelvov aBiKripArav BiKiqv viroo-%6vTes. voW&v

Be vrrapypvTrnv eiceLvoi<> irepityavwv epycov, 60'

ol? av Tt? avToiis Bi/caico<; eiraivelv ej(pi, Kal

r&v eic rfj<; rv)(r)<; cuyaOfbv irepiovaias ovar)?,'2

ovBev eari, tolovtov tS>v aXXccv, e<f>' u> paKa- 10

pL^wv av 3 Tt? avTovi eiAe6Y&)9 aepivvvoi, a>9 oti

r&v [lev dnroyovoi, t&v Be etcyovot 4 yeyovaaiv.5

aXX "va p.r] fia/cporepa irep\ avrwv Xeycov rbv

6<f>eik6fievov rot? eVati/ot? to?? aot? Kaipbv

avaKwera) tov Xoyov, ireipdaonat, Xonrbv a>9 r)plv

aljiov, fiaXKov Be, ei Bel firjBev viroareiXdp,evov

eiirelv, pa/cpa tcov Tvpoybvwv eiuBeL}-<o ere6

ae/ivoTepov.

(pijfias p,ev Br) Kal pavreLa'; Kal oi/ret? to? B

ev Tot? virvoii, Kal oaa dXXa dpvXelv elcodaaiv

eVt twv ovrco Xapirpa Kal Trepi<f>avr) irpa^dv-

tcov, Kvpov ical tov TJ79 r)p£Tepa<; oIkio-tov

7roXe<u? Kal 'AXe^dvBpov tov 'PiXimrov, Kal

ei Tt? aXXo9 tolovtos yeyovev, eKcbv d<plr)p,f

1 avvtSaive Reiske, lacuna Hertlein.

2 o6<ri)s Wyttenbach adds, irtpiovatas- MSS, Hertlein.

3 6.1/ Schaefer adds.

4 $Kyovot Petavius, (yyovoi MSS, Hertlein.

6 ycyivaaiv Wyttenbach adds. 6 <re Wyttenbach adds.
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of kinship, was actually the daughter of one

emperor,1 the wife of another, the sister of a third,

and the mother not of one emperor but of several.

Of these one aided your father in his war against the

tyrants ; another conquered the Getae and secured

for us a lasting peace with them ; the third2 kept our

frontiers safe from the enemy's incursions, and often

led his forces against them in person, so long at least

as he was permitted by those who were so soon

punished for their crimes against him. Though by

the number and brilliance of their achievements they

have indeed earned our homage, and though all the

blessings of fortune were theirs in abundance, yet in

the whole tale of their felicity one could pay them no

greater compliment than merely to name their sires

and grandsires. But I must not make my account of

them too long, lest I should spend time that I ought

to devote to your own panegyric. So in what

follows I will, as indeed I ought, endeavour—or

rather, since affectation is out of place, let me say I

will demonstrate—that you are far more august than

your ancestors.

Now as for heavenly voices and prophecies and

visions in dreams and all such portents3 as are common

gossip when men like yourself have achieved brilliant

and conspicuous success, Cyrus, for instance, and the

founder4 of our capital, and Alexander, Philip's son,

and the like, I purposely ignore them. Indeed

1 Maximianus. 2 Constans.

3 Isocratea, Evagoras 21. J Romulus,
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BoKet yap ov rroppm ravra rr}$ 7roir)riKr)<; efjov-

crLas elvai. teal rd irapd rrjv rrpwr^v vrrdp-

%avrd ffoi yeveariv e»? Xapsirpd Kal ftacriXiica

teal1 to Xeyeiv efojdes. dXX' e-rreiBr) rrjs ev toi? C

Tfatcrlv dycoyfj<s 6 Kaipbs virofiep,vr)K£v, eSet aoi

rrjs /3acriXiicr)<; Tpo<pr)<; Br/irovOev, r) rb 'fiev a&fia

77730? lo-'xyv Kal pmp/qv ical evejjiav ical KaXXo<;

aa/crfcrei, rr/v yfrvxvv &e 71730? dvSpeLav Kal Si/caio-

awtfi) Kal <7(o<f>pocrvvT)v Kal <f>povr)crtv ep,peXa><;

•rrapao~Kevdo~ei. ravra Be ov paSiov Sid rfj<;

dveipevr)<; virdpyetv BiaLrr)<;, OpvirTovarjs pAv, to?

et«o?, t«? yfrw)(a<; Kal rd acopara, do-0evearepa<; Be

epya£op,evr)<; 71736? re tov? kivBvvov<; t<z? yvcopas D

Kal 77736? toii? ttovovs rd adopara. ovkovv rq> pev

eSei yvpvao-riKr)^, rep o-wpxiri, rrjv i/ru^j/ Be ry rmv

Xoy<av eKoa-peii; peXerrj. eVt irXeov Be virep dp,<po-

repwv afyov BieXdelv ap%r) yap Tt? avrrj rmv p^rd

ravra irpd^eeov yeyove. t»?? pev ovv eirip^eXeiat T77?

rrepl rrjv laypv ov to 777309 to? e7rtBei£et? dppo^ov

r\aKr\o-a<i, r\Kiara fiaaiXel irpeireiv VTroXafiwv rmv

Ta? iraXaLo-rpas KareiX-qtyormv rr)v dpvXovpxvqv eve- 1 1

flav, peXXovri rmv dXijOivmv dymvmv peOe^eiv, vir-

vov re iXaXLarov Seop,ev<p Kal rpo(f>rj<; ov 7roXXrj^,

Kal ravrr\<t ovre Kara TrXrj6o<; ovre Kara iroiorTjra

•jravrax; mpio-pevq? ovreKararbvKaip6v,bp%pr) irpoa-

(pepeaOai, rrj<; emrv)(pvo-r)<i Be, i-TreiSdv al rrpd^eit

rov Kaipbv evBmo~tv. 66ev mov Belv Kal rd yvp,vdaia

77736? ravrrjv •troieioSaip' iroXXd Kal crrparimriKa,

Xppeiav rrjv ev Tot? oVXoi?, Bpopov rbv ev rovroit, B

rr\v imriK-qv reyvw* ol? avaai BiarereXeKw; e'f

1 Kol Wyttenbach adds.

- Trmetaeai Wyttenbach, iroieiVflai eiVai 8« MSS, Hertlein,
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I feel that poetic license accounts for them all.

And it is foolish even to state that at the hour of your

birth all the circumstances were brilliant and suited

to a prince. And now the time has come for me to

speak of your education as a boy. You were of

course bound to have the princely nurture that

should train your body to be strong, muscular,

healthy, and handsome, and at the same time duly

equip your soul with courage, justice, temperance,

and wisdom. But this cannot result from that loose

indulgence which naturally pampers body and soul,

weakening men's wills for facing danger and their

bodies for work. Therefore your body required

training by suitable gymnastics, while you adorned

your mind by literary studies. But I must speak at

greater length about both branches of your education,

since it laid the foundation of your later career. In

your physical training you did not pursue those

exercises that fit one merely for public display.

What professional athletes love to call the pink of

condition you thought unsuitable for a king who

must enter for contests that are not make-believe.

Such a one must put up with very little sleep and

scanty food, and that of no precise quantity or

quality or served at regular hours, but such as can

be had when the stress of work allows. And so you

thought you ought to train yourself in athletics with

a view to this, and that your exercises must be

military and of many kinds, dancing and running in

heavy armour, and riding. All these you have

?7.
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ap-)(fi<; ev ieatpq> %pa>pevo<;- Kal KardopOmrai irapd

arol tovtcov Hkcmttov t»9 Trap' ovBevl t&v dXXcov

oifKiraiv. ovkovv 6 pAv Tt9 eKelvcov, 7refo? ct>v

dya66<s, rr/v imriKrp) reyytp) rjyvorjo-ev, 6 Be, eVt-

o-Tapevo<s 'xprjadai rot? iimrucois, OKvel 7re£o9 et's

pd^rfv levai. povq> Be inrdpyei crol ra>v p,ev

'nnrecov dpLara (paiveadai TTapairXr]o-La>'; e'/eetiw?

araXevri, p,eTa<TKevacrapev(p Be 69 tou9 oirXlras C

Kparelv airavraiv ptopr) /cat rd%ei Kal tt} to>v

ttoB&iv KOVcpoTTjTi. 07TW9 Be p,t) Tti<; dve<rei<;

padvpow; elvai //.^S' avev r<ov ottXwv iroieZcrd&i

(xvpfialvri, eirldKoira ro^eveiv ■ijo~Kr)cra<;. Kal to

pev acbpa Bid tS)v eKovaiwv irovwv irpb<s roii<s

d/covcrlov<; e5 e%eiv nrapecrKevaaa^, rfj "^v^fj Be

r/yeiTO pAv r) r&v Xoycov peXerrj teal rd irpo-

ar)Kovra to?9 ti}Xikovtoi<; padrjp.ara. oirax; Be prj D

TTavrdiracriv dyvpvaaro'} fj prjBe KaOdirep aapjvra

Kal pvdow; tov<; virep rwv dper&v eiraKovy Xoyovs,

epyav Be dyaOmv Kal irpd^ewv aireipo<; ovaa tov

toctovtov Btap,eiV7j %p6vov, KaBdtrep 6 yevvalo<}

r)%Lo)ae HXdrmv oiovel rrrepd toIs nraial ^api^o-

ptevov Kal eirl rov? ittttovs dvaftifidZovTa1 dyeiv el<;

ra9 pA%a<;, 6ea-rd<; eaopevow; 5>v ovk els pxxKpdv

dy<t>vio"rd<t eyfirpi KaTaarr/vai, nraiepa tov abv

Biavor)6evra (paurjv dv elKOTw; tois KeXrcov e&vecriv 12

eiTKTTrjaaL o~e (pvXaKa Kal fiaaiXea, pueipaKiov

ert, paXXov Be walBa Kop,iBrj ra> ^p6vq>, eirel ttj ye

avveaei Kal p<op,rj Tolt KaXols KayaOoii; dvBpderiv

1 i.vafiitSd(ovTa Cobet, ivdyovra MSS, Hertlein.
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continued from early youth to practise at the right

time, and in every exercise you have attained to

greater perfection than any other hoplite. Usually

a hoplite who is a good infantryman cannot ride, or,

if he is an expert horseman, he shirks marching on

foot to battle. But of you alone it can be said that

you can put on the cavalry uniform and be a match

for the best of them, and when changed into a hop

lite show yourself stronger, swifter, and lighter on

your feet than all the rest. Then you practised

shooting at a mark, that even your hours of leisure

might not be hours of ease or be found without the

exercise of arms. So by work that was voluntary

you trained your body to stand the exertions that

you would be compelled to undertake.

Your mind, meanwhile, was trained by practice in

public speaking and other studies suitable to your

years. But it was not to be wholly without the

discipline of experience, nor was it for you to listen

merely to lectures on the virtues as though they

were ballads or saga stories, and so wait all that time

without actual acquaintance with brave works

and undertakings. Plato, that noble philosopher,

advised1 that boys should be furnished as it were

with wings for flight by being mounted on horse

back, and should then be taken into battle so that

they may be spectators of the warfare in which they

must soon be combatants. This, I make bold to say,

was in your father's mind when he made you

governor and king of the Celtic tribes while you

were still a youth, or rather a mere boy in point of

years, though in intelligence and endurance you

could already hold your own with men of parts.

1 Republic 467 e.
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evdfiiXXov f)8r). tov fiev aicLvhvvov yeveaOai aoi

tt)V 'TroXefioKrjv efinetpiav 6 iraTrjp Trpovvorjae

tca\a><;, elprfvrjv eVtTa^a? irpos tow virTjKoovi ayeiv

rots fiapl3dpoi'i' fid^eaOao Be dvaireLduiv Kal ara- B

aid^eiv 7T/30? dXXt]Xov<;, iv rat? i/ceivcov o-vpjf>opal<;

/cat rot? crcbfiacrc <TTparr]jiKr)v eBuBaaKe ri'xyrjv,

dcrcpaXeo-repov ftovXevofievos tov o~o<f>ov UXdrmvoi.

Ttp fiev yap, el Tretbs etreXdoi iroXefiLmv crTpar6<;,

oi vralBes dearal Kal Koivmvol tosv epyav, r\v irov

BerjO&o-i, Tots irarpdo-i yevoivT av Kparovvrwv Be

linrevo-t twv TroXefiLmv, &pa fir/^avdadai tois

fieipaKioi? aaTrfpias tpdirov Bvaetrivoryrov. to Be C

iv aXXorpiot<; kivBvvois Toy? 7ratSa? iOC^eiv wo-

Xe/ucov dvej(eo~6ai Kal irpbs ttjv yjteiav dpKovvrax;

Kal 7T/0O5 Ttjv do-cpdXeiav BoKel fieftovXevaOai.

'Eiv fiev Br) tovtois aoi 77730? avBpeiav virfjp^e

p,eXeT7j. §povr\aea><t Be r) fiev $vo"{?, r)v etX^a?,

avrapKt)<; r)yefid>v irapfjo-av Be olfiai Kal t&v iroXi-

Ttbv oi /cpaTiaroi rd iroXiriicd BiBdo-Kovre<;. Kal

wapei^ov r)0&v Kal vofimv Kal gevwv iTriTr/BevfiaTaiv j)

ifiireipLav ai 7r/3o? tou? r)yefi6va<; tgsv rrjBe

ftapftdpcov evrevljeii;. KaLroi tov 'OBvo~o-ea avve-

Tov"Ofir)po<; e'« 7vavT0<} dirocpTjvat irpoaipovfievos

•rroXvTpoirov elvaL <pr)cri Kal ttoXXwv dvdpcoircov

tov vovv Karayv&vai, Kal eireXOeiv Ta? TroXei';,1 iv

eg airdvTcov einXe%dfievo<s e'xpi rd KpartaTa

Kal 717)09 -rravToBairovs dvQprntrovs o/uXeir

Bvvairo. dXXd ra> fiev o? 2 ovk ifSacriXevae

1 ris ir<$Aeis Cobet, rail Tr6\taiv MSS, Hertlein.

2 Tip fity ts Wright, rhv pey MSS, Hertlein, rb pev V.
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Your father wisely provided that your experience of

war should be free from risks, having arranged that

the barbarians should maintain peace with his

subjects. But he instigated them to internal feuds

and civil war, and so taught you strategy at the

expense of their lives and fortunes. This was a

safer policy than the wise Plato's. For, by his

scheme, if the invading army were composed of

infantry, the boys could indeed be spectators of

their fathers' prowess, or, if need arose, could even

take part. But supposing that the enemy won in a

cavalry engagement, then, on the instant, one would

have to devise some means to save the boys, which

would be difficult indeed. But to inure the boys to

face the enemy, while the hazard belongs to others,

is to take counsel that both suffices for their need

and also secures their safety.

It was in this way then that you were first trained

in manliness. But as regards wisdom, that nature

with which you were endowed was your self-sufficing

guide. But also, I think, the wisest citizens were

at your disposal and gave you lessons in statecraft.

Moreover, your intercourse with the barbarian leaders

in that region gave you an acquaintance at first hand

with the manners, laws, and usages of foreigners.

Indeed, when Homer set out to prove the con

summate wisdom of Odysseus, he called him " much-

travelled," and said that he had come to know the

minds of many peoples and visited their cities, so

that he might choose what was best in every one

and be able to mix with all sorts and conditions of

men. Yes, even Odysseus, who never ruled an
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iroucLXasv rjO&v epTreipias yjpeia' tov Be Trpo<; 13

ToaavT7]i> ijyefioviav rpe(f>6/Mevov ovk ev oIk'lo-kw

irov XPVV BiBdaKeadat, oiBe rfjv fiacriXeLav,

KaOdnrep 6 KO/ao?, iraiipvta [up-eiadai oiiBe

%pr}pM,n£eiv tok rfkify, Kadamep i/celvov Xeyovaiv,

dW' edvecriv opbKelv Kal 8?;/iot9, Kal cnpariwrSiv

Tdyp.aavv eirnaTTeiv a7rXft>? to irpaKTeov oXeo? Be

ovBevof diroXeLirecrOai tovtcov, &v e^prjv avBpa

yevopxvov eV tlSeta? irpaTTeiv.

Ovkovv eireiBtj rd irapd tovtois eBiBd^ffrji; j$

«<z\a>?, eirl tt)v erepav tfireipov p,ericbv Tot?

WapOvaLwv Kal M.rf8a)v eOveaiv avTerd^dt]';

fiovoi. viroTvfyopAvov Be ijBr] tov iro\ep,ov

Kal ovk et? pMKpdv p,eX\ovTO<s dvappnr[£eo-0ai,

raj(east Kal tovtov Kareyvcos tov Tpbirov, Kal

T7)V T&V 07tX(OV Lff^VV epLlpsrjO~(i>, Kal TTpOf TT)V

a>pav tov depov; eWiaas Kaprepelv to o-&p,a.

wwddvopMi Be 'AXKiftidBrjv p.6vov el; aTrdvTcov

'EiWtfvuv ovtq)<; ev<j>va><; pxTafioXds ivejKelv, &>? q

Kal p,ip,rjO-aa6ai, irpwTov 1 p.ev Ttjv tS)v Aa/ce&u-

p,ovLa>v ijKpaTeiav, eVetSj; LvapTidrai'; aiiTOV

eBeBd)K6i, eiTa ©ij/Saiou?, Kal ®pd,Ka<; vaTepov, Kal

eirl TeKei ttjv t&v Tlepcra>v Tpv<pi]v. a\X' iieeivo^

p.ev Tolf ^w/3tot? avp,p.eral3dWa)v Kal tov Tpoirov

aveirip.'rrXaTO 7roX\^? Bvo")(epe'ia<i Kal to iraTpiOv

eKivBvveve iravTeXws diro^aXelv, av Be t?;s p.ev

1 irpaiTov Cobet adds.
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empire, needed experience of the many and divers

minds of men. How much more necessary that one

who was being brought up to guide an empire like

this should not fit himself for the task in some

modest dwelling apart ; neither should he, like young

Cyrus in his games, play at being emperor, nor give

audiences to his playmates, as they say 1 Cyrus did.

Rather he ought to mix with nations and peoples,

and give orders to his troops definitely indicating

what is to be done, and generally he should be found

wanting in none of those things which, when he

comes to manhood, he must perform without fear.

Accordingly, when you had gained a thorough

knowledge of the Celts, you crossed to the other

continent and were given sole command against the

Parthians and Medes. There were already signs

that a war was smouldering and would soon burst

into flame. You therefore quickly learned how to

deal with it, and, as though you took as model the

hardness of your weapons, steeled yourself to bear

the heat of the summer season. I have heard say

that Alcibiades alone, among all the Greeks, was

naturally so versatile that when he cast in his lot

with the Spartans he copied the self-restraint of the

Lacedaemonians, then in turn Theban and Thracian

manners, and finally adopted Persian luxury. But

Alcibiades, when he changed his country changed

his character* too, and became so tainted with

perversity and so ill-conditioned that he was likely to

lose utterly all that he was born to. You, however,

thought it your duty to maintain your severity of

1 Herodotue 1. U4.

2 Cf. Aeschines Against Ctesiphon 78. Horace Epistles 1.

11. 27.

vol.. I. i)
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eyKparovs SiaLTrjs a>ov Setv e-yeadai TravTa^ov,

iffi^oov Se to amfXM to£? ir6voi<; 77730? Tti? fiera^oXa<i D

paov rjve<yica<i 1 tt)V £k TaXaT&v et? Tlapdvalov;

dvoSov T] 2 ra>v irXovalav oi Tat? w/sat? ttjv oiktjctiv

crv[ifj,6Ta/3dWovTe<;, el irapd top icaipbv ftiaadelev.

Kal fioi BoKei 6Vo? eu/tev?)? 77730? ttjv tot oXcop

f/yefiovtav elj dp^r)? ttjv arjv dpeTrjv irapaaKeodtfiiv

eOeXcov, kvkXq) ae irepiayayelv Kal eVtSet^at ttj?

dpxf)<; airdo-r)<i opov; Kal irepara Kal <pvo~iv ^wpCcav

Kal fiiyedo<; %<B/sa? Kal Bvva/uv edvwv Kal 7rX»?#o? 14

•KoXeav Kal (pvaiv hrifiaiv Kal to KpaTicrTOv avT&v

eKelva>v Ttjv irepiovaLav3 wv ovSevb<; dtro\ekel<^6ai

%pr) top 77700? ToaavTrjv dpyrp> Tpe(p6fievov. to

fieyidTov Se [iiKpov ps 8ie<f>vyev eiirelv, oti tovtwv

dirdvTcov dp%eiv ex iraihwv BiBaaKofievos, dp%eo~0ai

KpeiTTOv ep.ade<;, dpxfl TV "rraa&v dplcTt) Kal

BiKaioTaTy, tyvcrei Te Kal v6p.q>, aavTov v^^oTlOe^<;•

iraTpl yap vTrqKOves ap.a Kal fiaaiXei' oiv el Kal

Odrepov vtrfip^ev ixeivq) p-ovov, dp^eiv avr&

irdvT<o<; TTpoarjKov r)v. KaiTOi rlva 7roT' dv Tt? B

i^evpot /3aai\iKT)v Tpotpr/v Kal iraiheLav dpxlvo)

ravT7)<; irdXai yevop,evr)V ; ovre yap AaKeSatfiovioi

twv 'JLWtfvcov, oiirep 8rj hoKovaiv dpio~Ti)<; dp^r)?

t?)? Tmv ftaatXecov fieraXaffelv, ovreo tot)? 'Hpa-

/cXet'Sa? eiraiBevov, ovre rmv f$ap$dpa>v oi JZapxy-

1 ijveyKas Cobet, tif\veyitas MSS, Hertlein.

2 tl Reiiske adds.

8 irepwvaiav Petavius, yipouatav MSS, Hertlein.
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life wherever you might be, and by hard work

inuring your constitution to change, you easily bore

the march inland from Galatia to Parthia, more easily

in fact than a rich man who lives now here, now

there, according to the season, would bear it if he

were forced to encounter unseasonable weather. I

think Heaven smiled on you and willed that you

should govern the whole world, and so from the first

trained you in virtue, and was your guide when you

journeyed to all points, and showed you the bounds

and limits of the whole empire, the character of each

region, the vastness of your territory, the power of

every race, the number of the cities, the charac

teristics of the masses, and above all the vast

number of things that one who is bred to so great a

kingship cannot afford to neglect. But I nearly

forgot to mention the most important thing of all.

From a boy you were taught to govern this great

empire, but a better thing you learned, to be

governed, submitting yourself to the authority that

is the best in the world and the most just, that is to

say nature and law. I mean that both as son and

subject you obeyed "your father. Indeed, had he

been only your father or only your king, obedience

was his due.

Now what rearing and education for a king could

one find in history better than this ? Consider the

Greeks. Not thus did the Spartans train the

Heracleidae, though they are thought to have

enjoyed the best form of government, that of their

kings. As for the barbarians, not even the Cartha-

d 2
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Bovcoi, ffacriXevo/ievoi Bia(f>ep6vTco<{, t?;? a/jiitti)?

eirifieXeCas tov dp^ovTa 1 <r<f>o}v r/^iovv dXXd

traaw rjv xoiva to, irapd tSsv vofiasv Trji aperri<i

yvpvdaia Kai to, iratBevpara, Kaddirep d8eX<j)oi<; C

rot? 7roXiTa(9 apfjeiv re koI dpyfi'qaeo-Qai, p£X-

Xovai, Kai ovBev Bi,d<f>opov irpoo-rjv et? iraiBeta1;

Xoyov Tot? r/yepoai t&v dXXmv. KaLroi tt&<; ovk

evr)0e<; diraiTeiv fiev dpeTrj<; peyedos dvvTrep/3Xr)Tov

irapd t&v apyovrmv, irpovoelv Be firjBev, ottcoi

eaovTai t&v ttoXX&v Bia$epovTe<; ; Kai toZ? p^v

j3ap/3dpoi<;, dtvaaiv ev koiv& t?)? dp-)(rj<; tavtr]^

TrpoKeip,ivr}<;, to ttjv e-rrip.eXeiav t&v rjO&v opo'iav

yiyveaOai "wapdaypi avyyvwpjqv tov AvKovpyov

Be rot? dcf>' ' HpaKXeovs daTvtyeXiKTOv ttjv fiaai- D

Xelav SiacjivXdTTOVTa2 p/qBeplav virepo^yv iv reus

erripyeXetats t&v vecov evpovTa a<p6Bpa dv Tt?

et/corto? pLeptyaiTo. ovBe yap el iravra^ AaKeBai-

povCovt a^Xijra? dpeTrjs Kai Tpo(f)lp.ov<i cuero Belv

elvai, Trjs iarj<; d£iovv e^prjv Tpo<pr}<i Kai iraiBeLas

TOU9 lBid>Ta<; Tots dpfjouaiv.3 rj yap Toiavrr) KaTa 15

p.iKpbv irapaBvopevrj* avvrjOeia Tat? i/rv^at? eve-

TSKev5 virepo-tyLav t&v KpeiTTovwv o\<d? yap ovBe

KpeiTT0va<{ vopicrTeov tov<; ov Bi dpeTt/v wpcoTeveiv

1 Kp|oKTo Hertlein suggests, &pxovra MSS.

2 Sm<pu\irTWTa [ital] Hertlein.

3 tpltniiTiv Cobet, Hdx0"*1'' MSS, Hertlein.

4 TrapaSuofitrr) Wright, cf. Hep. 424 D, intotvoixim MSS,

Hertlein.

5 ivir*K*¥ Wyttenbach, drrcicfiv MSS, Hertlein, Tr4<puKei/

tvTtKtti' Petavius.
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ginians, though they were particularly well-governed

by their kings, chose the best method of training

their future rulers. The moral discipline and the

studies prescribed by their laws were pursued by all

alike, as though the citizens were brothers, all

destined both to govern and be governed, and in the

matter of education they made no difference

between their princes and the rest of the citizens.

Yet surely it is foolish to demand superlative

excellence from one's rulers when one takes no

pains to make them better than other men. Among

the barbarians, indeed, no man is debarred from

winning the throne, so one can excuse them for

giving the same moral training to all. But that

Lycurgus, who tried to make the dynasty of the

Heracleidae proof against all shocks,1 should not

have arranged for them a special education better

than that of other Spartan youths is an omission for

which he may well be criticised. He may have

thought that all the Lacedaemonians ought to enter

the race for virtue, and foster it, but for all that

it was wrong to provide the same nurture and

education for private citizens as for those who were

to govern. The inevitable familiarity little by little

steals into men's souls and breeds contempt for their

betters. Though, for that matter, they are not

in any sense one's betters unless it was their own

merit that earned them the right to rule. This, in

' pf, Xenophon Rep. Lar. 15. 7.
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Xa^oWa?. tovto Be olp/zi Kal SirayOTtaTa? ^;a\e-

wa>Tepov<; dp^Orjvai rot? f3a<ri\evai irapel-^e ttoX-

Xa,Ki<;. j^prjcraiTO B av Tt? cracpet TeKprjptw tcov

prjdevrcov rfj AvcrdvBpov Trpbi ' AyrjalXaov cptXo- B

Ti/ua Kal a\\ot? ir\elocriv, eiricbv ra irewpaypeva

rot? dvBpdcrtv.

'A\\<i tois p.ev rj TrdXirela to, 1 irpbs aperr/v

dpKovvrco<; irapaaicGvatpvaa, el Kal p/qBev Bia-

cpepov eTrtTrjBevetv eBlBov tcov iroW&v, dXkd to

/eaXoi? Kayadoh VTrdp^eiv irapel'xev dvBpdcrr

KupxnSoviwv Be oiBe ra Koivd tcov einTqBev-

pdrcov eiraivelv d^iov. e%e\avvovTe<; ydp tcov

oIkicov ol yovels tov? valBa<; eirkWaTTOV eviro-

peiv Bia tcov irovcov tcov irpb<; tt)v ~xpelav dvay-

Kalcov, to Bpdv ti tcov Bokovvtcov ala"%pcov dirayo- C

pevovTe<s. to Be f)V, oil Trjv iiridvplav e%e\elv tcov

vecov, dXXaXadelv2 ireipdcrdai ti BpcbvTa3 irpoa-rdT-

reiv. 7re(f>VKe yap ov Tpucjjr) pbvov r/8o<; BiacpQel-

peiv, dXXd Kal 17 tcov dvayKalcov evBerjs Blaira,

ecf? cov ovttco to KpLveiv 6 Xoyo? irpocrXafiwv

e-Trerai Tat? ^pelaif virb rrj<; eiriOvpIas dvaireiQb-

pevos, dXXco<; re el Kal tovtov prj Kparolr/ tov T>

ird6ov<i, irpb<; %pr)paTicrpx>v e/c iralBcov crvve0i£6-

pevot Kal Ttra? dpoifids eprrropicov Kal KaTri}Xela<s

t«? pev auTO? evpcov rd<; Be irapd tcov elBoTcov

p,a6cov, VTrep cov oil Xeyeiv pbvov, dXX' oiiBe aKoveiv

1 Ttk Wyttenbach adds.
J AaSciv Cobet, to \a9etv MSS, Hertlein, tov XaSfiv

Schaefer. 3 ti Spavra Spanheim, ISpara MSS, Hertlein. «
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my opinion, is the reason why the Spartan kings

often found their subjects hard to govern. In proof

of what I say one might quote the rivalry of

Lysander and Agesilaus, and many other instances,

if one should review the history of the Spartan

kings

The Spartan polity, however, by securing a

satisfactory development of the moral qualities in

their kings, even if it gave them a training in no

way different from that of the crowd, at least

endowed them with the attributes of well-bred

men. But as for the Carthaginians, there was

nothing to admire even in the discipline that they

all shared. The parents turned their sons out of

doors and bade them win the necessaries of life

by their own efforts, with the injunction to do

nothing that is considered disgraceful. The effect

of this was not to uproot the evil inclinations of the

young, but to require them to take pains not to be

caught in wrong-doing. For it is not self-indulgence

only that ruins character, but the lack of mere

necessaries may produce the same result. This is

true at any rate in the case of those whose reason

has not yet assumed the power to decide, being

swayed by physical needs and persuaded by desire.

It is especially true when one fails to control the

passion for money-getting, if from boyhood one is

accustomed to it and to the trading and bartering of

the market-places. This business, unfit for a youth

of gentle birth to mention, or so much as hear

spoken of, whether the youth finds it out for himself
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aljiov eKev8ep(p iraiBL, 7r\et<rT<X9 av KrjXiBa?

evairoOoiTO rfj yjrvxf), (av iracraiv Kadapbv eivai

%pr) ical tov eTrieiicrj iroKiTqv, aXX' ov tov fiaaikea

Kal arrpaT'qjbv fiovov.

ifiol Be ovk eiriTifiav eirl tov irap6vTO<; eiceivoi<}

irpoar)Ket.' 8e'i%a> Be fiovov t?)? Tpofpfjs1 to 16

Biacpepov, rj XPV0'ci/tevoi KaXKei Kal ptofirj Kal

BiKaioavvrj Kal aax^poavvr/ BirfveyKas, Bid fiev

Tmv irovmv tt)v eieljCav irept{3a\6fievo<;, Bid Be

tS>v voficov tt)V aaxftpoo-vvrjv KaTaKTr}adfievo<;, 2

Kal t& pev acopaTi pto/xaXecoTepai Bid rrjv ejKpd-

reiav t»)? y\rvXV'^> TV y}rvXV °" av rhv r°v

crw/xaTO? KaprepLav BiKaioTepa, xptofievos, to, p,ev

€k (pvo-eea dyadd awavgcov 4k "rravTo<;, rd Be rat?

eTrip.eXeiai<; e^wOev del Trpoo-Xafiftdveav Kal Bed- B

fievo<;3 p,ev ovBevos, eirapKwv 8' aXXot? Kal ^apt£o-

pevo<; p,eyd\a<; Beeped? Kal oaai tov? Xafiovras

ypKovv dirofyfjvai rq> Av8a>v 8vvdo~Tr/ Tra^airX-rj-

alovs, evBeearepov pev diroXavuiv ai/ros T<av

birapxpvTwv dyaff&v r) XirapTiaTcbv 6 aco(j>pove-

araTO'i, tov Tpvfyav Be irape~)(G>v dWois ^oprjyiav,

Kal Tot? fiovXopevois aaxppovelv ivapeyuv aavTov

pip,elaOai, dpxwv pev Trpdms Kal <f>i\avdp(aira)<;

tGsv aXXtov, dpxop,evo<i Be vtto tov 7raTj0o? <ra>- C

<bpovco<; Kal a>? el? twv ttoWwv tov dtravTa

BieTe\ei<} xpovov. traiBl p,ev Svti o~oi Kal p,eipaKim

TavTa T6 vtrrjpxe Kal aXXa TrXelova, irepl 5>v vvv

Xiyeiv p.aKpoTepov av etr) tov Kaipov.

1 Tpcxprjs MSS, Cobet, SiarptMpris V, Hertlein.

2 Ka.TaKTT]ffd/4evos Cobet KTr)ff6.p.tvos MSS, Hertlein, kotot

Xpn<r&n*vos V.

3 St6fiei>os MSS, Cobet, lv$t6nevo% Hertlein.
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or learns it from those of greater experience, leaves

many scars on the soul ; and even a respectable citizen

ought to be free from all this, not a king or general

alone.

But it is not for me to criticise the Cartha

ginians in this place. I will only point out how

different was your education, and how you profited

by it and have come to excel in looks, strength,

justice, and temperance. By your active life you

achieved perfect health ; your temperance was

the result of obedience to the laws ; you enjoy a

body of unusual strength by reason of your self-

control, and a soul of unusual rectitude because

of your physical powers of endurance. You left

nothing undone to improve your natural talents, but

ever acquired new talents by new studies. You

needed nothing yourself but gave assistance to

others, and lavished such generous gifts that the

recipients seemed as rich as the monarch of the

Lydians.1 Though you indulged yourself less in the

good things that were yours than the most austere

of the Spartans, you gave others the means of

luxury in abundance, while those who preferred

temperance could imitate your example. As a ruler

you were mild and humane ; as your father's subject

you were ever as modest as any one of his people.

All this was true of you in boyhood and youth, and

much more about which there is now no time to

speak at length.

* Gyges.
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Tevopevo? Be e<£' r/XiKia?, Kal rip irarpl rrjv

eipapp,evijv reXevrtfV tov Baipbovos pAXa oXft'uav

irapao-)(0VT0<;, ov pbvov rtp TrXtfffet, Kal KaXXei t&v

iirevex^evTwv tov rdcpov eKoap,ei<{, yeviaeco? Kal

t/>o</>»?9 dironvaiv Ta yapiaT^pia, ttoXv Be irXeov J)

T& pOVO<S €K TTaVTCOV T&V eKCVVOV TTaiBcOV £i5>I>T09

pev en km irietypAvov rfj voaai 7rpb<; avTov opprjaai,

reKevTrjcravTO'i Be t<z? peyiaTa<; rifias KaraaTrjaai,

vitep a>v e^apKel /ecu to fiwjo-drjvai. KaXovcri yap

fjpM<i e<f>' avTa<; at irpd^eK Viropiuvrfo-Kovcrai tj;?

pcbfir)?, tj?9 evyfrv)(ba<;, ev/3ovXua<i re dpa Kal BiKato-

T7)TO<}, oti a/xa^09 w<p0r)<; Kal dwirepftXrjTot;, ra

pev irpb<; tov? d8eXxf>ovs Kal tov9 TroXdrat koi

tov<! naTputovs aoi <f>iXov<; /cal rd aTpaTevpaTa 17

St/cataj? Kal aaxf>p6va><; KaraaTrjo-dpevo^- irXr)v el

7rov (Siao-del? virb r&v Kaip&v aKcov erepovs

igapapreiv ov 8ieK(bXvo~a<;' rd 8& 77/309 tov?

TToXepCov<s dvBpelax; Kal peyaXoTrpeir&t; Kal Tfjs

vpov'jrapxovo'rji; d%Lco<; tov yevovs B6^rj<; Kara-

arrjo-dp€VO<;. TOt9 pev 81 opovoias tov diravra

Xpovov o-vyyeyova<;, daraalaarov p,ev rrjv ttoXiv

8ia<f>vXdTT(ov Kal tov? dBeX<f>oi><; o-vvdpxpvTa<; B

ffepawevcov dd, to?9 <}>iXoi<; Be rrjs lo-7jyopia<sl pbeTa-

8480119 Kal tt)<; 7rappT)crLa<; perd t&v dXXtov dyaffav

d<p06va><;, KOivtov&v pep diracri twv VTrapxovrmv,

pLeTaSiSot"; Be S)v e/eao-T09 ev8er)<; Boljeie. Kal

tovtwv paprvai p.ev avTols ixewois «'tfOTG>9 dv Tt9

Xpr)o~aiTO, Kal to irpdyp.aTa Be T0t9 diroXeKpOelai

1 lariyoptas Petavius, lays lraprryoptas MSS, Hertlein,

42



PANEGYRIC IN HONOUR OF CONSTANTIUS

When you had come to man's estate, and after

fate had decreed the ending of your father's life 1

and Heaven had granted that his last hours should

be peculiarly blest, you adorned his tomb not only

by lavishing on it splendid decorations 2 and so paying

the debt of gratitude for your birth and education,

but still more by the fact that you alone of his sons

hastened to him when he was still alive and stricken

by illness, and paid him the highest possible honours

after his death. But all this J need only mention in

passing. For now it is your exploits that cry aloud

for notice and remind me of your energy, courage,

good judgment, and justice. In these qualities you

are unsurpassed, unrivalled. In your dealings with

your brothers,3 your subjects, your father's friends,

and your armies you displayed justice and modera

tion ; except that, in some cases, forced as you were

by the critical state of affairs, you could not, in spite

of your own wishes, prevent others from going

astray. Towards the enemy your demeanour was

brave, generous, and worthy of the previous reputa

tion of your house. While you maintained the

friendly relations that already existed, kept the capital

free from civil discord, and continued to cherish

your brothers who were your partners in empire, you

granted to your friends, among other benefits,

the privilege of addressing you as an equal and full

freedom of speech without stint, and perfect frank

ness. Not only did you share with them all whatever

you possessed, but you gave to each what he seemed

most to need. Anyone who wants testimony to all

this might reasonably call your friends to witness,

but if he does not know your friends, the facts

1 At Nicomedia 337 a.d. 2 Isocrates, Enat/oras 1.

3 Constans and Constantine.
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ttJ? 7iy>o? etceivow; crvvovalas iKava SrfKaxrai rr/v

irpoaipecrtv tov ftlov ttclvtos.

'Vr)Teov Bk vnep ai>T&v tjBt) rtop Trpdgemv ava- C

fiaXKop&vois tov virep t&v e%ewv \6yov. H£p<rat

T9js 'A<76a? airdar)? irakai Kpar-qaavre'; Kal t»}9

Eii>pamr)<; ra iroWa KaTaaTpeifrdp^evot, fiiKpov Beeo

(f>dvai iracrav rtjv oiKovp.evt\v ■jrepifiakofievoi

KvicXq* rat? ekirLaiv, eireiBrj Ttjv dp^v vtto

MaKeBoveov dtferjprjvTq, Trjt 'AXe^dvBpov CTpaTrj-

yLa<; epyov yevop.evoi, [ndWov Be traLyviov,

^aA«7r<u? fyepovTes 1 to BovXeveiv, a>? imlvov

f/aOovTO TeTeXevTtjKora, rtbv BiaBo^wv diroaTdvre%

MaiceB6<Ti re et? rrjv avTiirakov Bvvafiiv avOi<; D

KaTcCTTTjaav Kal f/filv to Xeiirofievov t% Ma/ceSoiwi1

KaTaKT7](Tafiivoi<; d£i6fia%oi Bid reXov<;

eho^av elvai iroXefiioi. Kal twv p,ev iraXaifov t'l y^prj

vvv vTrop,ip,vr\aKeiv, \vTo>vvov xalKpaaaov, crrpaTr]-

ycov avTOKpaTopwv, Kal 105 ixeiva Bid (taicp&v dirw-

adpjeQa kivBvvwv ra aio"xr), ttoW&v Kal o-oxppovcov

aiiTOKpaTopoov dvafiay^eaafievmv ra tTiaiapa-ra ;

tL Be %pr) tS)v Bevrepwv dTvyj\pAT(ov p.efxvr\aQai

teal t&p hr avTois tov Kdpov irpdPeav, oairep 18

fierd Ta? ovfufropds rjpeOr) o-TpaTrjyo'; ; 2 aXX' ol

tt\v 6avp,aoTT)v Kal irapd Trdatv dyairwuevriv

elpr)vt]v eTTird^avTei; eiceLvoK dyeiv, ol irpo tov aov

Trarpbs Ttjv fiaaiXelav «aTa<r^oi/T«9, ow^ 6 ftiv

Kaiaap KaO' aiiTOV o-v/ji/3a\d>v ala^pwf dtrrfK-

Xaljev ; iTUo-Tpa<pevTo<; Be tov tt)? oiKOV/ievrjs

dirdarji; ap")(pvTO<; Kal Ta<? Bwdfieis tj)? r)yep,ovia<$

1 Qepovres irpbs MSS.

2 iffirep .... (rrpaTTiyis MSS.
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themselves are sufficient to demonstrate the policy

of your whole life.

But I must postpone the description of your

personal qualities and go on to speak of your

achievements. The Persians in the past conquered

the whole of Asia, subjugated a great part of Europe,

and had embraced in their hopes I may almost say

the whole inhabited world, when the Macedonians

deprived them of their supremacy, and they provided

Alexander's generalship with a task, or rather with

a toy. But they could not endure the yoke of

slavery, and no sooner was Alexander dead, than

they revolted from his successors and once more

opposed their power to the Macedonians, and so

successfully that, when we took over what was left

of the Macedonian empire, we counted them to the

end as foes with whom we must reckon. I need not

now remind you of ancient history, of Antony and

Crassus,1 who were generals with the fullest powers,

or tell how after long-continued dangers we suc

ceeded in wiping out the disgrace they incurred, and

how many a prudent general retrieved their blunders.

Nor need I recall the second chapter of our mis

fortunes and the exploits of Carus2 that followed,

when after those failures he was appointed general.

Among those who sat on the throne before your

father's time and imposed on the Persians conditions

of peace admired and welcomed by all, did not the

Caesar 3 incur a disgraceful defeat when he attacked

them on his own account ? It was not till the

ruler of the whole world 4 turned his attention to

1 Defeated at Carrhae b.c. 53 : the Roman standards were

recovered by Augustus B.C. 20. 2 Emperor 282-283 A.l>.

* Galerius Maximianus, son-in-law of Diocletian, was de

feated in Mesopotamia, 296 a.d., by Narses. 4 Diocletian.
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airdarjt; eicelcre TpeyfravTO<s Kai irpoKaTaXa^6vTO<i B

t<x? elaf$o\a<; o~TpaTevpaai /ecu KaTaXoyois ottXi-

twv traXaiwv /cat veoXeKTcov Kai iravToBairals

TtapaaKeval<;, SeStoVe? poXis rr/v etprfvrjv 177077-77-

aav. fjv ovk olB' 07ra>? TrepiovTos tov TraTpos rod

gov <rvyxiavTe<s Kai avvTapd^avTe<:, tt}? p,ev Trap1

eKeLvov Tip,a>pLa<i BirfpapTov, ev Tat? 77730? tov

iroXepov irapacTKeval'; tov ftlov peTaXXd^avTOs-

col Be virea^pv tt)v BiKrjv vaTepov twv TeToXprj-

pevcov. pAX\wv Be eri, Bij t&v 77700? avTovs

dycovcov yevopAvav o~oi 7ro\Xa«t? dineo-Oai roaov-

tov d%i5) a/coirelv tou? dicpowpAvovs, oti tov C

rplrov puopLov Ttj<; «/)%»?? KadeaT(b<; Kvpios oiBa-

pw<; 77700? tov iroXep,ov epp&aOat Bokovvtos, oi%

077-Xot?, oiiK dvBpdai rot? o-rpaTevop,evoL<;, ovBevl

tS>v aXXwv, oaa 77700? ttjXikovtov iroikepov exP^lv

eiuppelv dd>0ova, 777309 TOVTOt? Be oiBe t&v dBeX-

(f>a)v aoi BC do-BtyrroTovv atVta? tov TroXepav

eXcuppvvovTav Kai ovk eanv ovSet? outg)? dvaiar-

^wto? oiBe fido~Kavo<; o-vKo^dvirj<;, 09 ovk atTioa- J)

t(ltov yeveadat ae t^? 77700? eKeLvov? 6px>voia<;

<brfo~er oVto? Be olpai tov iroXepov Kad' avTov

ouo-^e/ooy?, to, t&v aTparoTreBrnv 77700? tt)v p,eTa-

fioXrjv BteTttpaTTeTO, tov pev iraXaibv afywv

rjyepova irodelv eKj3oa>VTe<;, vpwv Be ap%etv edeX-

ovt€<;' Kai dXXa pvpla a/roira Kai Bvo-^epfj iravTa-

"XpOev dva<f>vop£va ^a\e7T<BT6/3a? to? virep tov

TroXep,ov irapeiyev iXTrbBa?' ,KppAvioi iraXaioi

avpp.a'xpi o-Taaid£ovT€s xal polpa o-<f>o)V 011 (pavXr) 1 9

Ylepaai<; Trpoadepevoi, Tt)V opopov <r<fdo-i Xjya-Tat?

KaTaTpeypvTeif Kai oirep ev Tot? irapovo-iv e<paL-
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them, directing thither all the forces of the empire,

occupying all the passes with his troops and

levies of hoplites, both veterans and new recruits,

and employing every sort of military equipments,

that fear drove them to accept terms of peace.

That peace they somehow contrived to disturb and

break during your father's lifetime, but they escaped

punishment at his hands because he died in the

midst of preparations for a campaign. It was left

for you later on to punish them for their audacity.

I shall often have to speak of your campaigns against

them, but this one thing I ask my hearers to

observe. You became master of a third of the

empire,1 that part in fact which seemed by no

means strong enough to carry on a war, since it

had neither arms nor troops in the field, nor any

of those military' resources which ought to flow in

abundantly in preparation for so important a war.

Then, too, your brothers, for whatever reason, did

nothing to make the war easier for you. And yet

there is no sycophant so shameless and so envious

as not to admit that the harmony existing between

you was mainly due to you. The war in itself

presented peculiar difficulties, in my opinion, and

the troops were disaffected owing to the change

of government ; they raised the cry that they missed

their old leader and they wished to control your

actions. Nay, more ; a thousand strange and per

plexing circumstances arose on every hand to render

your hopes regarding the war more difficult to

realise. The Armenians, our ancient allies, revolted,

and no small part of them went over to the Persians

and overran and raided the country on their borders.

In this crisis there seemed to be but one hope of

1 The provinces of the East. . 7
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vero jxovov atoTqpiov, to ae twv irpayfidrcov e%€O~0ai

teal ftovXeveaffai, t««? oi>% v-rrrfp-ye Bid t<x? 71730?

tow? dBeX<f>oii<; ev Ylcuovia, <rvvQr\K.a%, a? avrbi

irapmv ovtco 8ia>/cr)o-a<;, to? firjBepiav a<f>op[ir)V

i/celvoi'; irapao-^eiv fiefi^eco<;. piiepov fie eXaOev 17 1

tSiv -irpd^ewv dpyr) Bia<pvyovaa KaXXLav diraawv

rj Tat? /eaWtcrTat? e£ tcr?7? OaufMMTTij. to <yap B

u7T6p TOcouT&jf irpayfiaTCOv ftovXevofievov p/qBev

eXarrovadai Boieelv, el Tot? dBeX<poi<; to vXeov

e%ew eicaiv avyyv>poii)<{, o~co<f>poo~vvrj<i ical

p,eyaXoyjrvxla<; piyioTov av elt\ crijfietov. vvv

Be el fiev Tt? tt)p iraTpcoav ovaLav irpbs

tou? d8eX<f>ov<; vefwp.evo'; eiearbv TaXdvrav,

KeitrQw Be, el ftovXet, toctovtcov dXXav, eiTa

iXmv trevTijicovTa2 fival<; eXaTTOV rjjonrrfcre Bt'j, koX

p.iiepov 7ravre\a><i dpyvplov rrjv tt/jo? eieeivow; 6fi6-

voiav avraWafjdfievos, ewcuvcov dp eBoieei ical C

TLfirj<; d^io<; e»? yjyrjfiaTcav Kpelrrasv, a>? eujSotAo?

<£vcrei, fjuveXovTi Be elirelv, <&? icaXbs iedya96<;.

o Be virep tjj? twv oXcov dp%fi<; ovtco fuyaXo^vvw't

/cal cra)<ppovo>s Bokwv fieftovXevadcu, coi tov fiev ex

t»}? evi/ieXe£a<; avrq> fieL&va fir) irpoaQelvai irovov,

tu>v he ex t?)? dpj(rjv irpocroBcov eiccov vcpieaQai

vwep o/xovoias ical tt;? 7rpo? dXXrjXov*; 'Vmfialwv

dtrdvTcav elprfvt)*}, iroatav iiraLvwv d^iov icpivei Tt?,* D

ov fU)v ovBe itceiro Xeyeiv eveariv evravOa, «?

*caXfS? filv, d\vcriTeX6)<; &€• Xvo-ireXe<; 3 fiev yap

1 fi Schaefer adds.

2 tivr^KovrOk fivciis Reiske, Cobet, pvas MSS.

* ihvontkas 64- AuffiTtXci Petavius, Wyttenbach, Hertlein,

&\v<TiTCktS MSS.
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safety, that you should take charge of affairs and

plan the campaign, but at the moment this was

impossible, because you were in Paeonia 1 making

treaties with your brothers. Thither you went in

person, and so managed that you gave them no

opening for criticism. Indeed, I almost forgot to

mention the very first of your achievements, the

noblest of all, or at any rate equal to the noblest.

For there is no greater proof of your prudence and

magnanimity than the fact that, in planning for

interests of such importance, you thought it no dis

advantage if you should, of your own free will,

concede the lion's share to your brothers. Imagine,

for instance, a man dividing among his brothers their

father's estate of a hundred talents, or, if you prefer,

twice as much. Then suppose him to have been

content with fifty minae less than the others, and to

raise no objection, because he secured their goodwill

in exchange for that trifling sum. You would think

he deserved all praise and respect as one who had a

soul above money, as far-sighted, in short as a man of

honour. But here is one whose policy with regard

to the empire of the world seems to have been so

high minded, so prudent, that, without increasing

the burdens of administration, he willingly gave up

some of the imperial revenues in order to secure

harmony and peace among all Roman citizens. What

praise such a one deserves.! And certainly one can

not, in this connection, quote the saying, " Well

done, but a bad bargain." Nothing, in my opinion,

2 Regularly in Greek for Pannonia.

VOL. I. E
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ox/Bev, o, n firj to ai>TO teal koXov, efioiye <f>aiverat.

oXa><; Be ei nvL Kaff avrb to <rvfMf>epov e^erd^eiv

BoKel, xpiverto p.r) tt/jo? dpyvpiov ctkoitwv firjBe

irpoaoBovs ywpiaiv dirapidfwvp,evo<;, KaOdirep ol

(piXdpyvpoi yepovres virb tSsv KWfMpBwv e-rrl rrjv

crKrjvrjv eX/coftevoi, dXXd 7rpo? to fieye6o<; rfjt

dpxfj<; Kal tt)v d^imacv. cpiXoveiK&v fiev ydp virep 20

rav bpLav Kal Bvcrfiev&<; e^iov eiceLvav av rjp^e

/jav<ov S>v eXa^ev, el Kal irXeov ex<ov dirger

virepopwv Be twv fitKpwv Kal KaTa<f>povr]cra<! ?)/3%e

pev dirdarr)<s fierd r&v dBeXtptov tj?? oiKOVfievq^,

eirefieXeiTO Be rov Xar)(pvTO<; p.epov<;, diroXavoov

fiev TeXeia? tt)? Ti/j,rj<;, fterexmv Be eXarTOV t&v eir

airrfi irdvwv.

'AW' virep /xev tovtwv Kal avOi<; e^earai

Bid frnxporeptov BrjXwcrai. oirws Be roiv irpay-

fidrmv eirefie\ij0rfi, roaovreov kvkXw Trepwrdv- B

tcov fierd rf)V tov irarpb<; reXevTrjv KivBvvwv

Kal iravToBatrSiv irpayfidrtov, dopvfiov,1 iroXep.ov

dvayxaiov,2 TroXXf)<; KaTaBpop,fj<;, <rvp,/j,d^cov diro-

ardae(oi, ffrparoTreBrnv dramas, ocra aXXa Tore

Bvayeprj KareXdfiftavev, to-&>? fjBrj BieXdeiv aljiov.

eVeto^ ydp aoi rd t&v avvdrjK&v fierd tt)? apiarr)?

ofiovota<; Bia>kr}TO, irapriv Be 6 Kaipbs Tot? trpdy-

fiaaiv eTTiTaTrav (Bor)6elv KivBvvevovai, iropeiai<s Q

Taveiai? 3 yprjadfievot 07r&>? p,ev eVc 4 Tlaiovmv ev

Snoot? a>(par)<;, oiBe rq> Xoycp Bel^ai pdBiov dpiceZ

1 irpayfidrav Bopiffov Wyttenbach, BopvBov rpayfiiray MSS,

Hertlein. 2 ivayxaiov Capps suggests, ytvmiov MSS, Hertlein.

3 iropelais Taxflais Capps suggests, iropffoj fiiv Tcix*' MSS,

Hertlein. 4 i-rut iiiv Ik Petavius, a6p6ws Ik MSS, Hertlein.
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can be called a good bargain if it be not honourable

as well. In general, if anyone wish to apply the test

of expediency alone, he ought not to make money

his criterion or reckon up his revenues from estates,

like those old misers whom writers of comedy bring

on to the stage, but he should take into account the

vastness of the empire and the point of honour in

volved. If the Emperor had disputed about the

boundaries and taken a hostile attitude, he might

have obtained more than he did, but he would have

governed only his allotted share. But he scorned

and despised such trifles, and the result was that

he really governed the whole world in partnership

with his brothers, but had the care of his own portion

only, and, while he kept his dignity unimpaired, he

had less than his share of the toil and trouble that

go with such a position.

On that subject, however, I shall have a chance

later to speak in more detail. This is perhaps the

right moment to describe how you controlled the

situation, encompassed as you were, after your

father's death, by so many perils and difficulties of

all sorts—confusion, an unavoidable war, numerous

hostile raids, allies in revolt, lack of discipline in the

garrisons, and all the other harassing conditions of

the hour. You concluded in perfect harmony the

negotiations with your brothers, and when the time

had arrived that demanded your aid for the dangerous

crisis of affairs, you made forced marches, and imme

diately after leaving Paeonia appeared in Syria.

But to relate how you did this would tax my powers

of description, and indeed 'for those who know the

e 2
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iSe Tot? eyvwKoaiv 17 irelpa. ottux; Be irpb<i ttjv

irapovaLav ttjv ar\v aOpows airavTa fiera^aXovTa

Kal fieracrravTa 77730? to fieX-nov ov fiovav tS>v

eiriKpepMcrdevTOiv r)p.d<; airrjWa^e (poficov, dp,eivov<}

Be fj.a/cpa> t<x? virep t&v /xeXXovrcov irapeo-yev

eXirtSa?, ti? av ap/ceaeie twk dirdvTcov el-rreiv ; to D

fiev t&v crrparo-Trehmv, irXr/o-iov yevofievov fiovov,

eirevavro t?7? dramas Kal fieOeiaTijKei 7T/oo?

Koapjov, 'Ap/ieviwv Be oi trpoa6ep,evoi rot? 7ro\e-

fiCoK evffix; fierearricrav, crov tov<; fiev alrLov; tt)?

d>vyr}<; t& t?)? ^copwi i/ceivrjs apftovri Trap'

e%ayay6vro<;, Tot? (pevyovcri Be ttjv e? rtjv oiKelav

KaOoBov aBea irapao-KevdaavTOs. ovtco Be (ptkav-

0pa>Tro)<i Tot? T6 irap f)pM<t d^>iKOfievoi<i dp-ri

Xprjcra/Mevov /cat toI<; e/e <pvyrj<; fiera tov 21

cr<po)V apxpvTO<; KaTeXrjXvOoai irpdwi ofiiXovvTOS,

oi pAv, It* Kal nporepov direa-T7]aav, avroin; airto-

Xo<f>vpavTO, oi Be Tt}v irapovaav rv^rjv t*)? irpoo-dev

r)ydira>v p.dXXov BvvaareLa';. Kal oi fiev <j>evyovTe<i

ipnrpoaOev epyq) o-axppovelv e<paaav eKfiaOeiv, oi

Be rod /ir) fieraaTrjvai TT79 apx>t,/3r}<i a£ta9 rvy-

ydveiv. ToaavT-rj Be e^pi^aay irepl tow? KareX-

a6vra<; virepfBoXf) Bwpeo>v Kal ri/irj<;, &are p/qBe

rot? e^t'o-TOt? a<f>a>v ev irpdrTovo-t Kal rd eiKora B

Tip,(opAvoi<t d^deaOai firjBe fiao-Kaiveuv. ravra Be

ev f3pa%el Karaarqadfievo^ Kal tov? 'A/9a/3ta?

XrjaTa<: eVt tov<; TroXefiLov? rat? "rrpeo-ffeiavi

rpeyfras, inrl Ta? tov troXefiov Trapao-Kevd^ r/X6e<;,

vTrep u>v 011 %elpov ev fipayel irpoenrelv.
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facts their own experience is enough. But who in

the world could describe adequately how, at the pro

spect of your arrival, everything was changed and

improved all at once, so that we were set free from

the fears that hung over us and could entertain

brighter hopes than ever for the future ? Even

before you Were actually on the spot the mutiny

among the garrisons ceased and order was restored.

The Armenians who had gone over to the enemy at

once changed sides again, for you ejected from the

country and sent to Rome those who were re

sponsible for the governor's 1 exile, and you secured

for the exiles a safe return to their own country.

You were so merciful to those who now came to

Rome as exiles, and so kind in your dealings with

those who returned from exile with the governor,

that the former did, indeed, bewail their misfortune in

having revolted,but still were better pleased with their

present condition than with their previous usurpa

tion ; while the latter, who were formerly in exile,

declared that the experience had been a lesson in

prudence, but that now they were receiving a worthy

reward for their loyalty. On the returned exiles

you lavished such magnificent presents and rewards

that they could not even resent the good fortune of

their bitterest enemies, nor begrudge their being

duly honoured. All these difficulties you quickly

settled, and then by means of embassies you turned

the marauding Arabs against our enemies. Then

you began preparations for the war, about which I

may as well say a few words.

1 Tiraiius, King of Armenia, was now, 337 A. D. , deposed

and imprisoned by Sapor, fiis son, Arsaces, succeeded him

in 341. Julian is describing the interregnum. Gibbon, chajj.

18, wrongly ascribes these events to the reign of Tiridates,

who died 314 A. D.
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T?j? */dp elf>tfvT)<; t?)? irpbaQev Tot? p,ev arpa-

T€vofievot<s avei(xr]<; tov<; ttovovs, to?? Xenovpryovcri

Be Kov<porepa<; ra? Xeirovpytas 1 itapaa-yovar]^,

tov iroXefwv Be xprjpdrav Kai aiTrjpeaiov Kai

Xapjirpas BeofiAvov, ttoXv Be irXeov tV^vo? C

Kai pcbfirj? Kai rrj<; eV Tot? oVXot? ep.iteipLa<; t&v

(TTparevopAvmv, virdpxpVTOs Be ovSevo? cr^eSov

rail' roiovrtov, avro? e^T}vpe<; Kai /carecrTTjcras, rot?

^.ev eV 2 rjXiKia crrpaTevecrdai Xaj(pv<nv diro8eii;a<;

t&v ttovcov /MeXeTtjv, •KairaifX-qa-tav Be rot? 7roXe-

fiiois vmriicrjv KaTaarrjcrdfievos 8wap.iv, t& we£&

Be e.TtiraJ^a<t t&v ttovwv eyeadar Kai Tavra ov

ptf/jiacri p,6vov ovBe i£ eTUTdyfmTO<;, p^eXeT&v 8e

avrb<; Kai <rvva<TKovp£vo<s Kai BetKvvwv epy<p to D

irpaKreov, nroXep.aiv ipydra^ d(f)vco KaTecrTrjaas.

■Xprjpdrmv Be eVevoet? iropow;, ovk av^tov tov?

<j)6pov<; ovBe t«? crvvTa^ei^, KaOdirep 'AdrjvaZoi

irpoadev, eh to BinXdatov r) Kai eirl irXeov Kara-

<TTr)oa<t, eppxvcov Be olpMi Tot? apryaloR TrXrjv ei

ttov 7r/5o? /Spa^ii Kai 7T/30? Kaipbv 3 £"Xp?fl> alcr-

OecrOat, 8airavt)poTepa>v t&v XeiTovpryrf/j-dreov. ev

TocravTy Be 4 tou? <TTpaTevop,evov<; 97769 dcpOovia, a>? 22

/ttjjTe vftpi^eiv too Kopa> p,ryre vtrb tt?? eVoWa?

Tr\7]fip,eXeiv dvajKacrOfjvai.. ottXojv Be Kai imreav

TrapaaKevTjv Kai ve&v t&v TtoTapiwv Kai p.ijyavr)-

fidraiv Kai t&v aXXeov dirdvTWV to ivXr\6o<i auairf)

KaTeya. eirel Be ret t^? irapa<7Kevr\<i Te\o<? elye

1 As \tiTovpylas Reiske adds. 2 iv Reiske adds.

3 xaipbv Cobet, (Sxcupov MSS, Hertlein. &Kaipov V, anapiawv

Hertlein conjectures. 4 Se Wright, -re Schaefer, Hertlein.
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The previous period of peace had relaxed the

labours of the troops, and lightened the burdens of

those who had to perform public services. But the

war called for money, provisions, and supplies on a

vast scale, and' even more it demanded endurance,

energy, and military experience on the part of the

troops. In the almost entire absence of all these,

you personally provided and organised everything,

drilled those who had reached the age for military

service, got together a force of cavalry to match the

enemy's, and issued orders for the infantry to

persevere in their training. Nor did you confine

yourself to speeches and giving orders, but yourself

trained and drilled with the troops, showed them

their duty by actual example, and straightway made

them experts in the art of war. Then you dis

covered ways and means, not by increasing the

tribute or the extraordinary contributions, as the

Athenians did in their day, when they raised these

to double or even more. You were content, I

understand, with the original revenues, except in

cases where, for a short time, and to meet an

emergency, it was necessary that the people should

find their services to the state more expensive. The

troops under your leadership were abundantly

supplied, yet not so as to cause the satiety that leads

to insolence, nor, on the other hand, were they driven

to insubordination from lack of necessaries.

I shall ■say nothing about your great array of arms,

horses, and river-boats, engines of war and the like.

But when all was ready and the time had come to
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Kal eBei xprjcrffai rot? rrpopprfOeiaiv et? Beov,

e^evjWTO fiev 6 Tiyprp; cr^eSia iroXXaKis, r)p8r\

Be eir avrm (ppovpta, koX t&v TroXe/uav ovBel?

eToXfirfaev dfivvai rfj Xoapa TopOovfievr), trdvra B

Se irap r)fia<i ijyeTO ra/ceivtov dyaffd, t&v fiev ovBe

eh %etpa? levai ToXfimvT(ov, t&v dpaavvofievmv Be

Trap axiTa Tr)v TifimpLav inrocfyovTUiv. to fiev Br)

KetpdXaiov t&v els rr/v iroXefiiav elafSoX&v tooov-

tov. icaO' e/cacrTov <yap eire^ievat Tt? av agiax; ev

/3/oa%et Xoytp BvvrjOeLr), t&v fiev ra? avfupopas t&v

Be tA? dpuneLas dirapiOfiovfievos; toctovtov Be

to-<u? eiiretv ov %aXe7roi', oti TroXXaKis rbv irora- C

fibv eicelvov irepauoffeh l;vv t3> arparevfrnri teal

iroXvv ev rfj TroXefilq BiaTpi-\}ra<} 1 ypovov, Xafnrpbs

eVai^et? rot? TpoTraiois, tA? Bih ae Tr6Xet<; iXev-

depas etri&v Kal %a/3f£o/£«'0? elprjvrjv Kal ttXovtov,

ivdwa adp6a><; tcl ayaOd, Kal t&v irdXai ttoOov-

lievcov BiBoii<; diroXaveiv, viktjs Kara, t&v f3ap-

fidponv, TpoiraLwv iyeipo/ieveov Kara, tj}? Hapdvaicov

diriaTLaf; Kal dvavBpia<;,2 &v to fiev eireBeL^avTO

ra<; cnrovBds XuaavTes Kal rrjv eipr/vrjv <rvy- J)

Xeavres, to Be fir) ToXfi&vTes virep tt/v ^&>/3a<? Kal

T&v tfriXrdTcov dfivveaffat.

'AW' 07T(U9 fir\ Tt? viroXdfSr) fie tovtmv fiev

r)Beco<: fiepvr)aOai t&v epywv, oxvelv Be eKelva,

vepl a Kal Tot? TroXe/iLot<; irXeoveKTriaai Trape<7%ev

V rvXV> fiaXXov Be r) %<upa rrjv eK tov Kaipov

TrpoffXafSovaa poirrjv, a>? ala")(vvr)v r)fiiv, ov^l ^e

1 SiaTptyas Cobet, rptyas MSS, Hertlein.

2 lt»ea>8ptas [ical Sei\/os] Hertlein. M omits xal before

8ei\/at, hence Petavius omits SaXlas.

56



PANEGYRIC IN HONOUR OF CONSTANTIUS

make appropriate use of all that I have mentioned,

the Tigris was bridged by rafts at many points and

forts were built to guard the river. Meanwhile the

enemy never once ventured to defend their country

from plunder, and every useful thing that they

possessed was brought in to us. This was partly

because they were afraid to offer battle, partly

because those who were rash enough to do so were

punished on the spot. This is a mere summary of

your invasions of the enemy's country. Who, indeed,

in a short speech could do j ustice to every event, or

reckon up the enemy's disasters and our successes ?

But this at least I have space to tell. You often

crossed the Tigris with your army and spent a

long time in the enemy's country, but you always

returned crowned with the laurels of victory. Then

you visited the cities you had freed, and bestowed

on them peace and plenty, all possible blessings and

all at once. Thus at your hands they received what

they had so long desired, the defeat of the barbarians

and the erection of trophies of victory over the

treachery and cowardice of the Parthians. Treachery

they had displayed when they violated the treaties

and broke the peace, cowardice when they lacked

the courage to fight for their country and all that

they held dear1.

But lest anyone should suppose that, while I

delight in recalling exploits like these, I avoid

mentioning occasions when luck gave the enemy

the advantage—or rather it was the nature of the

ground combined with opportunity that turned
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eiraivov ical Tifir/v (pepovra, koI vrrep tovtcov

■weipdaopjii Br/\&aai Bid ^pa^ewv, ov 717909 to

XvcrireXeararov ep,avT& T0119 \070v9 irXaTTtov, 23

rrjv dXrjdeiav Be dyair&v ev iracriv. ^9 ei Tit eic&v

dfiapTavoi, Trjv eic tov icoXaiceveiv ala^vvrfv

oxiBafi&s e/c<f)evyei, irpocrriOTjai Be to«9 eiraivov/ie-

vois to Boiceiv firjS' virep t&v aXXcov ev dicoveiv

Kara tt/v dljiav b traOeiv evXa^rjaopxda. BeL^ei

Be o \0709 auT09, el /irjBa/iov to yjrevBos irpb T779

akrjOeias rertfiTj/cev. ovkovv ev dlBa, oti TrdvTe<s

av fieyicnov c^rjaeiav irXeoveKTrj/ia t&v fiapfidptov

tov irpb t&v Xiyydpcov iroXepMv. eya> Be etcelvqv B

Trjv p,dyv)v to-a /lev eveyicelv tois aTpaTOTreBois to,

BvaTv^fiaTa, Beigai Be tt/v o-r/v dpeTrjv irepiyevo-

fievrjv Trjt; e/cetvcov TV)(r)<; (palrjv av «'«otg>9, koI

TavTa aTpaToireBa) xprjcrafievov 1 Qpaael /cat toX-

p/l]p& KaX 7T/309 TTjV &pdV Kdi TTjV TOV TTVlyOVt

p&firjv ov% d/u.oto)9 e/celvoi<> awqOei. 07ra>9 Be

eicaaTOV eirpdyOr], Birjyrjaofiai. Bepos /lev yap rjv

aKfid^ov eTi, o-vvr/ei Be 69 raiiTov to, aTpaToireBa

iroXi) irpb Tt]<; pxo~ijp:^p[a<;. e/CTrXyTTOfievoi Be oi Q

iroXep-ioi tt)V evTaljiav koItov xoafiov KaiTrjvrjo-v-

Xiav, axnol Be irXrjOei Oavfiao-rol <pavevre<;, tfpxeTO

[lev ovBels tt}<{ fidxrjs, t&v fiev ei9 ")(elpa<s levai irpb<i

ovtw Trapeo~Kevao-fievr)V Bvvafiiv okvovvtcov, t&v Be

irepifievovToav eiceLvovs dp^eiv, 07r&>9 dfivv6p,evoi

/iSXXov ev irao-iv, oir^l Be avTol iroXe/iov /icto, tt\v

1 xp't''aP-*'">x> Hertlein suggests, xpTjadfitvoii V, xatiiraniniv

MSS.
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the scale—and that I do so because they brought

us no honour or glory but only disgrace, I will

try to give a brief account of those incidents

also, not adapting my narrative with an eye to my

own interests, but preferring the truth in every

case. For when a man deliberately sins against the

truth he cannot escape the reproach of flattery, and

moreover he inflicts on the object of his panegyric

the appearance of not deserving the praise that

he receives on other accounts. This is a mis

take of which I shall beware. Indeed my speech

will make it clear that in no case has fiction been

preferred to the truth. Now I am well aware that

all would say that the battle we fought before

Singara1 was a most important victory for the

barbarians. But I should answer and with justice

that this battle inflicted equal loss on both armies,

but proved also that your valour could accom

plish more than their luck ; and that although

the legions under you were violent and reckless

men, and were not accustomed, like the enemy, to

the climate and the stifling heat. I will relate

exactly what took place.

It was still the height of summer, and the legions

mustered long before noon. Since the enemy were

awestruck by the discipline, accoutrements and calm

bearing of our troops, while to us they seemed

amazing in numbers, neither side began the battle ;

for they shrank from coming to close quarters with

forces so well equipped, while we waited for them to

begin, so that in all respects we might seem to be

acting rather in self-defence, and not to be respon-

1 In Mesopotamia, 348 a.d. (Bury argues for 344 a.d.)
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elprjvrjv dpyovrc; (paveiev. riXos Be o t%

fiapiKrjs itceivqi} Bwdpewi rjyeficov, fierecopo? dpdeis D

virep twv daviSmv Kai KarapaOwv rb irXrjdoi ev

rdi-ei, oZos e£ oiov yeyove Kai Troitt? dxpiei <f>wvd<; ;

irpoBeBorrffai 0o&v Kai tou? t>7rep tov rroXepov

rreicravras airu'op€vo<;, (pevyeuv wero xprjvai Bid

tdyovs Kai rovro fiovov oi rrpo<{ aarrfpiav ap-

icecreiv, el (p0i]crerai rbv rrorap,bv Bia^rjvai, ocrirep

earl rfc j(<l>pa'i e/ceivr)<; Trpbs rr/v tjperepav

o/30? dp%alo<;. ravra Biavo7)6el<s itceivo? rrpcorov

errl itoha (njfiaivei ttjv dvaympricriv, Kai icar

bXiyov TrpourideU Tgi Ta^et reXos 77859 Kap- 24

repSit e<f>evyev, eyo»v oXlyow; mirea*; dpuf>'

avrov, rrjv Bvvap.iv drraaav rip rraiBl Kai rip

rrtarordrtp rwv tpiXav emrpiyfraf dyeiv. ravra

6pG)vre<i to arpdrevp.a koi yaXeiraivovrev, on

prjBeplav \me<rj(pv ran) reroXp^pevmv Biktjv, ifiowv

dyeiv eV avTov?, Kai KeXevovros aov1 ixeveiv dy8b-

pevoi /xeTa r&>v ovXav eOeov a>? ^Ka&rot el%e

jOto/x.179 re Kai rd%ov<;, drreipoi pev 6vre<{ aiirol rea><;

rr)<; afj<; arpart}yia^, ei's Be rrjv rjXiKiav 6pS)vre<; B

dp,eivov avrtov rb (rvp<f>epov Kpiveiv f/rrov eir'i-

arevov Kai r<p iroXXd<; 2 avyKareipydcrOai rm

irarpl rq> cr<p pdya'; Kai Kparrjaai rravra^ov rb 3

BoKelv drjrrijrov<i elvai avvr)ya>vi^ero. rovrtov Be

ovBevbs eXarrov rb rrapecrrox; Hap&vaitov Beot

inrjpev a>? ovk dyoavtcrapevovs 4 vpb<; roiis dv8pa<;

1 KfXfvovros gov Hertlein BUggestS, KeKdovros MSS.

3 Tiji irowhs Cobet, t!i MSS, Hertlein.

3 to Cobet, t$5 MSS, Hertlein. 4 iyarioanirovs Rouse

suggests, kYuviaotiivov! MSS, Hertlein.
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sible for beginning hostilities after the peace. But

at last the leader 1 of the barbarian army, raised high

on their shields, perceived the magnitude of our

forces drawn up in line. What a change came over

him ! What exclamations he uttered ! He cried

out that he had been betrayed, that it was the fault

of those who had persuaded him to go to war, and

decided that the only thing to be done was to flee

with all speed, and that one course alone would

secure his safety, namely to cross, before we could

reach it, the river, which is the ancient boundary-

line between that country and ours. With this

purpose he first gave the signal for a retreat in good

order, then gradually increasing his pace he finally

took to headlong flight, with only a small following

of cavalry, and left his whole army to the leadership

of his son and the friend in whom he had most con

fidence. When our men saw this they were enraged

that the barbarians should escape all punishment for

their audacious conduct, and clamoured to be led in

pursuit, chafed at your order to halt, and ran after

the enemy in full armour with their utmost energy

and speed. For of your generalship they had had

no experience so far, and they could not believe

that you were a better judge than they of what was

expedient. Moreover, under your father they had

fought many battles and had always been victorious,

a fact that tended to make them think themselves

invincible. But they were most of all elated by the

terror that the Parthians now shewed, when they

thought how they had fought, not only against the

enemy, but against the very nature of the ground,

1 Sapor.
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fiovov, aXXa Kal irpbs rr)v x&pav avrfjv, Kal ei n

fiei^ov eijwOev rrpoatmrroi, ical rovrov rrdvrw;

Kparrjaovra<;. Ta^ew? otiv e/carbv p,era%v errdBia

BiaBpapovres1 i<peiarr)Keo-av r/Br/ Tlap6vaioi<; «'? to C

Tet%o? Karairefyevybaiv, o rrporepov r)Br) TreiroLrjro

G(f>lcriv fiicrirep arparoireBov. earrepa Be r)v Xonrbv

Kal 6 TroXe/w; avro&ev fjvvepprjyvvro. Kal to fiev

T6t%oi; aipovaiv evdecos roii<; vrrep* avrov Krelvavre^

yevofievoi Be elaco r<bv epvpidrmv iro\vv pkv rjpLcr-

revov xpovov, vrrb Be rov Sm/tov? direiprjKOTe<; rjBrj

Kal Xa/etfot? vBaro<; evrv^ovre^ evBov, rr)v KaWlo-rrjv

vIktjv Bii<pffeipav Kal to?? rro\ep.Loi<s trapka^ov

dvap.axe<racrOai to irralcrp.a. rovro t4\o<; rr)<i D

p,dxv^ €Keivr)<; yeyove, Tpeis fiev rj rerrapa<i

d(f>e\op,evt)<; r&v irap rjfuv, Tlapdvaiwv Be tov

eirl rrj BaaiXeLq, rpe<fiop£vov, dXovra rrporepov,

Kal twv dp.cj) avrbv rrapv7r\r}6el<; ijvv8ia<j)8eipd(Tr)<s.

rovrois Be diraai Bpcofievdis 6 p.ev r£>v fiapftdpav

r)yep,a>v ovBe ovap irapr\v ovBe yap eVeff^e rrjv

<f>vyr)v rrplv rj Kara vcorov tov rrorap.bv eiroir]-

aaro- avrbs Be Biepevei ev Tot? O7r\ot? Bi o\r)<; 25

f)p,epa<; Kal vvktos dird<n)<i, o-vp-fiereymv p.ev Tot?,

Kparovai r&v dya>vi<rp,dra>v, Tot? rrovovai Be errap-

KOiv Bia, ra%ecov. virb Be rr/s dvBpelat; Kal tj)? evifrv-

%ia<? eh roaovrov rbv dy&va fiere<rrr)aa<;, mare

avrovs p.ev eirl rrjv avr&v rrj<s r)pApa<; emXaftov ■

<tt)<; do-p,eva><i drroa-&%eadai, dva^apeiv Be ex rrj';

p.dx7)<;, eiropAvov gov, Kal roiis rpavpxirla<;- ovrm

rb Beos rraaiv dvr\Ka% rfj<; cpvyrjs. rrolov ovv B

1 SiaSpan6vTts Naber, Spaiiivrti M8S, Hertlein.

2 rovs inrip MSS, Cobet (rovs hnvvoptvovs) vnep Hertlein.
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and if any greater obstacle met them from some

fresh quarter, they felt that they would over

come it as well. Accordingly they ran at full

speed for about one hundred stades, and only

halted when they came up with the Parthians,

who had fled for shelter into a fort that they

had lately built to serve as a camp. It was,

by this time, evening, and they engaged battle

forthwith. Our men at once took the fort and

slew its defenders. Once inside the fortifications

they displayed great bravery for a long time,

but they were by this time fainting with thirst,

and when they found cisterns of water inside, they

spoiled a glorious victory and gave the enemy a

chance to retrieve their defeat. This then was the

issue of that battle, which caused us the loss of only

three or four of our men, whilst the Parthians lost

the heir to the throne 1 who had previously been

taken prisoner, together with all his escort. While all

this was going on, of the leader of the barbarians

not even the ghost was to be seen, nor did he stay

his flight till he had put the river behind him. You,

on the other hand, did not take off your armour for

a whole day and all the night, now sharing the strug

gles of those who were getting the upper hand, now

giving prompt and efficient aid to those who were hard-

pressed. And by your bravery and fortitude you so

changed the face of the battle that at break of day the

enemy were glad to beat a safe retreat to their own

territory, and even the wounded, escorted by you,

could retire from the battle. Thus did you relieve them

all from the risks of flight. Now what fort was taken

1 Sapor's son.
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rjXw (ppovpiov ; Tt? Be eiroXiopKrjOt) ttoXis; tlvo<;

Be diroaKevrj<; ol TroXe/uot, KparrfaavTes eo-%ov e<j>'

oto) aepvivavrai p,erd tov voXep,ov ;

AW' taws, (firioeL ti?, to p/qheirore tcov iroXe-

piaiv rjTTOV e^ovra dweXOeiv euTtr^e? Kal evBaifiov

rfytireov,1 to Be avriatfjvcn TJ7 TvyjQ pwfiaXewTepov

Kal2 /Aetfopo? aperr}<; uTrdp%ei ai)p.elov.

Tt? fiev yap dyadbf Kv/3epvrjTr)<i ev evBia Tr)v

vavv Kcnevdwwv, yaXrjvrjs aKpi^ow «aT6%ovo-»j9 C

to TreXayoi ; ns Be ■qvio'^p'S &pp,aTO<t Sextos ev

Q[UiX(p Kal XeLtp ^(opL(fi einreideK Kal irpdovi Kal

ravels Xirirow; %evl~dp,evo<;, elra ev tovtok eiriSeiK-

uv[ievo$ ttjv reyvi)v ; iroo-qy Be dpsLvtov vea><;

psv iOvvrr/p 6 /cat tov p,eXXovTa %eifia>va Trpop,a-

0o)V Kal 7rpoaocr06p,€vo<; Kal ireipa6eL<i ye tovtov

eKKXlvai, eiTa Be dcrBrjirorovv ama<? efitreamv

Kal Biao~d>o-a<; diradr\ tt]v vavv avrcp <popT(p ;

&ppMTO<i B' eTncndrrji; 6 Kal irpb<; ^(oplmv dym- jy

vt%6fievo$ Tpa^vrr/Ta Kal toi)? iirrrowi pxraTidelq

apa Kal /3ia%6p£VO$, r\v Tt TrXy)p,p£K.S)cnv ; oXa><;

Be ovBepiav d^iov reyvrjv pxrd Tr}<; tu^9 e^erd-

£eiv, dXX' airrjv e'<p avrrj^ aKovelv. oiBe

<TTpaTr)y6<; afteway o KXecov Nt/aou, eireiBrj rd

irepl TT/v rivXov t)VTVYr)<rev, ovB' aXXos ovBel<s t<ov

tvXJ} (taXXov rj yvu>p.ri Kpajovvrwv. iya) Be el p,rj

Kal Trjv TVXW Thv <rVv dp-e'uvw Kal BiKaiorepav

tj}s twv dvTiTa%ap.evu>v, paXXov Be tj?9 dirdvTUJV

dv6pcairwv KpaTio-Tr)v <f>r/o~aip.i,, dBiKeiv av eiKoravi 26

1 T)ywiov Schaefer, fiyu rh te Cobet, Hertlein, ftye'tro Se

V, M, vyf) rb Si MSS.

2 koI Reiske, f> koI MSS.
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by the enemy ? What city did they besiege ? What

military supplies did they capture that should give

them something to boast about after the war ?

But perhaps some one will say that never to come

off worse than the enemy must indeed be considered

good fortune and felicity, but to make a stand

against fortune calls for greater vigour and is a

proof of greater valour.

Is a man a skilful pilot because he can steer his

ship in fair weather when the sea is absolutely

calm ? Would you call a charioteer an expert driver

who on smooth and level ground has in harness

horses that are gentle, quiet and swift, and under

such conditions gives a display of his art ? How

much more skilful is the pilot who marks and perceives

beforehand the coming storm and tries to avoid its

path, and then, if for any reason he must face it,

brings off his ship safe and sound, cargo and all ?

Just so, the skilful charioteer is he who can contend

against the unevenness of the ground, and guide his

horses and control them at the same time, if they

grow restive. In short, it is not fair to judge of skill

of any sort when it is aided by fortune, but one must

examine it independently. Cleon was not a better

general than Nicias because he was fortunate in the

affair of Pylos, and the same may be said of all

whose success is due to luck rather than to good

judgment. But if I did not claim that your fortune

was both better and better deserved than that of

your opponents, or rather of all men, I should with

reason be thought to do it an injustice, since it

VOL. I.
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BoKolr/v, ttjv fir) nrapacr'XpiKrav rot? iroXefdoi<;

ala8ea6ai to irXeoveKTrffia. ftpr) yap olfiai tov

BiKaims virep to>v pr/Oevrwv Kpivovvra 1 to fiev

eXaTTCofia rrj tov irviyov; dvavTaytovio~T<p poifiy

Xoyi^eodai, to Be ets larov KaTaaTr)aai tous

iroXefilovi Tats avfi^>opal<; t»J? ar)<; dpeTr)<; epyov

viroXafteiv, to Be toiv fiev oliceiwv aio~8eo~6ai

av/Kf>op&v, ayvor)0~ai Be to KaTopdcofiaTa Tr)<i

dyaOrjs tu%t?<j epyov XoyL^eaOai.

'A\V ottw? fir) fia/cpotepa irepl tovtoov Xeycov B

tov virep t&v fieiXpvwv Kaipbv dvaXoio-co, ireipd-

aofiai Xoiirbv to fieTa tovto irepia-Tav r)fia<; tSsv

irpayfiaTuiv irXi)0o<; Bie^ievaL 2 Kai t&v kivBvvwv

to fieyeOos, /cat oira<; diraaiv dvTiaymv Tvpdvveov

/lev irXr)8o<i, /3ap/3dpa>v Be eTpeifrw Bvvdfiet^. r)v

fiev yap 6 -^eifiobv eir e'^oSot? 77877, eicTov irov

fidXio-Ta fieTa tov iroXefiov €to?, ov fUKpw irpo-

adev ifivrjo-6r)v, r)ice Be dyyeXXav Tt?, mi FaXaria Q

fiev o~uva<j>eo-T&o-a tG> Tvpdwai dBeX<pa> t& o~a>

eftovXevcre tc Kai eireTeXeae tov <f>6vov, eiTa to?

'JTaXxa Kai XiKeXia KaTeiXrpirTai, to. B% ev

,]XXvpiol<; GTpaToireBa TapaymBSii e^ei Kai f3a-

atXea a<j>a>v direBet^e tov Teen? aTpaTrjybv dvTi-

o"Xelv edeXovTa irpbs Tr)v dfiayov BoKovaav to>v

Tvpdvvwv fyopdv. 'ucereve Be auTO? outo? yjprfficna

irefiireiv Kai Bvvafiiv Tr)v fSorfOrjaovaav, 0~<p6Bpa

virep avTov SeSttu? Kai Tpefuov, firj irpbs t£>v

Tvpdvvwv KpaTtfQeLt). Kai t€<b? fiev iirriyyeXXeTO jy

to, irpoo-rjKovia Bpdaeiv, ovBa/i<b<; aiiTov d£i6>v

1 Kpivovvra Cobet, Kptvovra MSS, Hertlein.

2 SieJieVai Reiske, lacuna Hertlein following Petavius.
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prevented the enemy from even perceiving their

advantage. For, in my opinion, an impartial judge

of my narrative ought to ascribe our reverse to the

extreme and insupportable heat, and the fact that

you inflicted loss on the enemy equal to ours he

would regard as achieved by your valour, but that,

though they were aware of their losses, they took no

account of their success, he would regard as brought

about by your good fortune.

That I may not, however, by saying more on this

subject, spend time that belongs to more important

affairs, I will try to describe next the multitude of

difficulties that beset us, the magnitude of our perils,

and how you faced them all, and not only routed

the numerous following of the usurpers, but the

barbarian forces as well.

About six years had passed since the war I have

just described, and the winter was nearly over, when

a messenger arrived with the news 1 that Galatia 2

had gone over to the usurper, that a plot had been

made to assassinate your brother and had been

carried out, also that Italy and Sicily had been

occupied, lastly that the Illyrian garrisons were in

revolt and had proclaimed their general 3 emperor,

though for a time he had been inclined to resist

what seemed to be the irresistible onset of the

usurpers.4 Indeed, he himself kept imploring you

to send money and men to his aid, as though he

were terribly afraid on his own account of being

overpowered by them. And for a while he kept

protesting that he would do his duty, that for

his part he had no pretensions to the throne, but

1 cf. Demosthenes, De Corona 169. 2 Gaul.

3 Vetranio. * Demosthenes, De Corona 61.

F 2
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tt)? ap~)(ri<;, imrpoTrov Se oi/acu ttujtov Kal (pvkaica

irape^eiv e-irayyeXXopevos' e/ieXXe Se ovk el<s

fiaKpav a"iruTTO<; fyaveladai Kal BiKr/v v^e^eiv

Ka'vroi 1 <j)iXdv6pa>7rov. ravra 7rv06fj,evo<; ovk wov

Belv ev pa<nu>vri iroXXfi top j(povov avaXiaxeiv

p.aTr\v. dXXa Ta? fiev eirl rfj %vpla 7roA.et?

p/rj^avrj/AaTCOv Kal (ppovpas Kal o-'nov Kal t?)?

attijs Trapa,(Ticevr)<i2 ep.tTXrjo-a<;, Kal airmv apKeaeiv

Tot? TrjSe irpoaeSoKTjo-a1;, avrbs Se eiri toii? 27

rvpdvvovs opfiav efiovXevov.

Hepcrai e'£ eKeLvov rbv Kaipbv tovtov

TrapaipvXagavTes, a>s ef i<p6Sov tt)v %vp'uav

Xrjyjro/ievoi, iraaav e^avao-Trjaavres rfKiKiav Kal

$vo~iv Kal rv^r/v e<f r)fid<; &pfir)VTO, avSpes,

pu6.ipa.KLa, Trpeo-fivrai Kal yvvaiK&v irXr)Qo<; Kal

OepaTTovrcov, ov fiovov tcov 717309 rbv irbXep,ov

virovpyiStv 'ydpiv, iK trepiovava^ Se TrXela-rov

€7r6fievov. Bievooi/VTO yap &>9 Kal to? 7ro\et9

Ka6e^ovTe<} Kal t^? %d>pa<; r/Sr) KpaTr)aavTe<; g

KXr}povj(pv<; rjp.lv eirdyeiv? Keva<; Se ' imktyqvev

ai>Toi<{ Ta? 7rpooSoKLa<; tt)<; Trapao-Kevrjs rrji <rr}<}

to p,eyedo<;. eVeiS?) yap e? TroXiopxCav Kare-

o-Trjaav, eireTev^L^eTO p.ev rj 7r6\t9 KVKXqt rot?

•yonfuiaiv, iireppet Se 6 MvySovtos ireXayl^mv to

irepl tc3 Tet^et \wpLov, KaOdirep 6 NeZXos, <paaL,

Tfjv AXyviTTOv. irpoariyeTO Se eirl vemv rat?

iirdX^eai ra p.ri^avrjpMTa, Kal iimrXelv dXXoi

1 ko(toi Reiake, ko! MSS, Hertlein. Petavius omits Kal.

2 vapatrKturjs V, vapatrKfvrjs airaff7js MSS.

3 iiriydv Hertlein suggests, iiriiovrts Wyttenbach, l-ratyovai

V, tVaJouffi MSS.
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would faithfully guard and protect it for you. Such

were his assertions, but it was not long before

his treachery came to light and he received his

punishment, tempered though it was with mercy.

On learning these facts you thought you ought not

to waste your time in idleness to no purpose. The

cities of Syria you stocked with engines of war,

garrisons, food supplies, and equipment of other

kinds, considering that, by these measures, you

would, though absent, sufficiently protect the in

habitants, while you were planning to set out in

person against the usurpers.

But the Persians ever since the last campaign

had been watching for just such an opportunity,

and had planned to conquer Syria by a single

invasion. So they mustered all forces, every age,

sex, and condition, and marched against us, men

and mere boys, old men and crowds of women

and slaves, who followed not merely to assist in

the war, but in vast numbers beyond what was

needed. For it was their intention to reduce the

cities, and once masters of the country, to bring

in colonists in spite of us. But the magnitude of

your preparations made it manifest that their ex

pectations were but vanity. They began the siege

and completely surrounded the city1 with dykes,

and then the river Mygdonius flowed in and

flooded the ground about the walls, as they say

the Nile floods Egypt. The siege-engines were

brought up against the ramparts on boats, and their

1 Nisibis.
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SievoovvTO Tot? Telyeaw, aXKoi Be efiaXXov dirb Q

rav yyipATiov T0115 afivvofievows virep t»)<? ir6Xeco<;.

01 Be 6« t&v rei%(ov r/fivvov Kaprepw rr) TroXei.

fiecna he fjv atravra acofiaTcov Kal vavaylcov Kal

ottXcov Kal /3eX&v, t&v pkv apn KaTaBvofievtov,

t&v Be, eTreiBr) to irp&Tov virb tjJ? /St'a? icare-

veyQevra icareBv, Kov<pi£o/ievcov iiiro tov Kv/xaro<;.

acnr[Be<; fiev eirevrfyovro fiapjiidpcov Trafnr\r)del<;

Kal ve&v aeXfiara1 o-wTpiftofievtov eV aureus t&v

fir\yavr\fidTtov. f3eX&v irXrj&os eirivrfxpfievov fit- j)

Kpov Beiv errelyev dirav to /Aeraifv tov tci^ov?

Kal t&v j(wfidrcov. eTerpairTO Be f) Xifivrj irpb<;

Xvdpov, Kal kvk\(o to Tet^os eTrfyovv olficoyal

ftapftdpcov oXXvvtcov fiev oiBa/i&<;, oXXv/ievcov 2

Be iroXvTp6irio<; Kal TiTpiocrKopAvav ttoikiXois

Tpavfiaai.

Tt? civ d^tto? t&v Bpcopevtov Bitjyolro ; irfip fiev

evLeTO Tat? dairiaiv, efjeTWTTOV Be T&v ottXit&v

fffiiKavToi iroXXot, aXXot Be dvoBiBpdo-Kovres

rijv cpXoya tov e« t&v (ieX&v ovk direcpevyov

klvBvvov dXX' ol fiev en vrj^ofievoi to v&Ta 28

TpioQevTe<s e? fivdbv KareBvovro, ol Be egaX-

Xo/ievoi t&v fir)%avr)fidTcov irplv vBaTO<; dtfraaOai

f3Xr)devTe<; ov acorrfplav, Kovcporepov Be evpov tov3

QdvaTov. Toil? Be ovBe velv elB6ra<s aKXeeaTepov

t&v irpocrdev diroXXvfievovi Tt? av d^icocreiev

dpiOpav Kal p.vr)fif\s ; eTrtXelifrei fie, Kad' eKaarov

6t tratriv ive^eXdelv fSovXoifirfv, 6 xpovos- to

1 ai\imra Reiske, (pfinra MSS, Hertlein. Reiske suggests

ffvyrptflopfifwr. tir* ourais Se /jnixavij/xdruv Kal $c\wv w\q6os.

2 oWviifvuy Cobet, iiro\\vnti>a>v MSS, Hertlein.

3 evpov rbv Cobet, i}5povro Hertlein, tvpov rbv V, eSpavro

MSS.
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plan was that one force should sail to attack the

walls while the other kept shooting on the city's

defenders from the mounds. But the garrison made

a stout defence of the city from the walls. The

whole place was filled with corpses, wreckage,

armour, and missiles, of which some were just

sinking, while others, after sinking from the violence

of the first shock, floated on the waters. A vast

number of barbarian shields and also ship's benches,

as a result of the collisions of the siege-engines on

the ships, drifted on the surface. The mass of floating

weapons almost covered the whole surface between

the wall and the mounds. The lake was turned to

gore, and all about the walls echoed the groans of

the barbarians, slaying not, but being slain1 in

manifold ways and by all manner of wounds.

Who could find suitable words to describe all

that was done there ? They hurled fire down on

to the shields, and many of the hoplites fell half-

burned, while others who fled from the flames

could not escape the danger from the missiles. Rut

some while still swimming were wounded in the

back and sank to the bottom, while others who

jumped from the siege-engines were hit before they

touched the water, and so found not safety indeed

but an easier death. As for those who knew not

how to swim, and perished more obscurely than those

just mentioned, who would attempt to name or

number them ? Time would fail me did I desire to

recount all this in detail. It is enough that you

cf. Iliadj 4. 451. oWvvtwv t€ teal aWv/xivmy.
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Ke<pdXacov Be ateoveiv dirbyjyr). ravrijv rfKios B

eirelBe rrjv pA)(r)v ayvaxrrov dvOpd>Troi<; tov epirpo-

affev yjpbvov Tavra rfjv iraXaidv dXa^oveCav

ijXey^e rmv MijScov rvcpov ovra Kevov Tavra t»?9

Sepljov irapaaKevrjt; dinarovp.evri's reax; rb fieyeOos,

el ToaavTt) yevophrr) reXo? eo-yev alo-^pov Kal

eiroveLBio-Tov, evapykarepov r&v Bokovvtgsv elvai

yvapLpxav rjplv Karear-^aev. 6 psv eireipdro rrXelv

Kal ire^eveiv direvavrLov rfj <j>vcrei fiaj(6ftevo?

/cat, &<nrep ovv aero, KparSiv rjireLpov <f>vo-ea>s C

Kal 0a\dTTT)<; dvBpbs "EU^os rjrrdro <ro(f>ia<; Kal

f>d>p.r)<! (TTpaTiaiTcbv ov rpv<f>dv p.ep.eXeTf]K6ro)v ovBe

BovXeveiv, a\\' eXevOepco? dp^ecrdai Kal troveiv el-

Boreov. 6 Be rait rrapao-Keval<s i/eewov KaraBeeare-

pos, ep,7r\r)KT0<; Be p.aXXov Kal rfj pavla rov<;

'AXwdBas vrrepftaXXopevos p.bvov oi/%1 to irXtftriov

0/309 eyvcotcax; dp,<piKaXv-\jrac rfj TroXei, irra<f>iel<; Be

Trorapubv pevfiara Kal to. relyr) BiaXvoas ovBe D

ttTet%i(7T0ii tjj? TroXeo)? Trepiyev6p£vo<; eo-^ev e</>'

0T6) o~€fivvvT)Tai, KaOdirep 6 5ep^r)<; Tat? 'AOijvais

ip-ffaXoov rrjv <f)\oya. eiravtjei Be rerrdptov p.rjva>v

dvaXaxras %p6vov pvpidai 7ro\\at? ^ttov dirdycav

to apdrevpM, Kal rr)v r)avj(Lav fjyd-mr)aev 6 rrpbu-

6ev d<poprjTo<; Bokwv, ttjv arjv da^pXLav Kal rrjv

tcov Trap" f/plv rrpaypArwv rapa^rjv warrep epvpa

Trjs avrov Trpoj3aXX6p£vo<> awrrjpias.

TavTa KaraXnrcov e-rrl rrj<; 'Acri'a? rporrata Kal
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should hear the sum of the matter. On that day the

sun beheld a battle the like of which no man had ever

known before. These events exposed the historic

boastings of the Medes as only empty conceit. Till

then men had hardly believed that Xerxes could

have had so huge an armament, seeing that for all

its size its fate was so shameful and ignominious ;

but these events made the fact clearer to us than

things long familiar and obvious. Xerxes tried to

sail and to march by fighting against the laws of

nature, and, as he thought, overcame the nature of

the sea and of the dry land, but he proved to be no

match for the wisdom and endurance of a Greek

whose soldiers had not been bred in the school of

luxury, nor learned to be slaves, but knew how to

obey and to use their energies like free-born men.

That man,1 however, though he had no such vast

armament as Xerxes, was even more insensate, and

outdid the Aloadae in his infatuation, as if almost

he had conceived the idea of overwhelming the city

with the mountain 2 that was hard by. Then he

turned the currents of rivers against its walls and

undermined them, but even when the city had lost

its walls he could not succeed in taking it, so that

he had not even that triumph to boast of, as Xerxes

had when he set fire to Athens. So, after spending

four months, he retreated with an army that had lost

many thousands, and he who had always seemed to

be irresistible was glad to keep the peace, and to

use as a bulwark for his own safety the fact that you

had no time to spare and that our own affairs were

in confusion.

Such were the trophies and victories that you

1 Sapor. ' Odyssey 8. 49.
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vUas, eirl ttjv ILvpdrTrrjv aKp,r]Ta<; rjye<; to crrpd- 29

rev/Mi, T7jv olKovfievrjv d-jracrav epnrXrjo-ai Tpoiralcov

eyv<OK(i><;. epm Be dpxel1 rd irpoaOev prjOevra, el

Kal p/qBev en irepl crow Xeyeiv el^pv aepvorepov,

777)09 to iravTwv dtrofyrpiai ere t&v epnrpoaOev Trj<s

avrrfi aoi fieraa'^ovroov Tvxvf crvveaei Kal pcofirj

Kparovvra. to yap diradS)? cbaaaOai p,ev ttjv

Uepcrwv bvvap.iv, oi iroXiv oiBe <f>povpiov, sU'

ovBe arpaTicoTrjv t&v bk KaraXoyov irpoep.evov, B

woXiopKiq Be riXoi eiriOelvat Xap.irpbv Kal olov

oinra> irpbadev r/Kovaap^ev, tivi XPV T&v epsnpoa-

6ev irapaftaXelv epywv; Trepifio-qro'; yeyovev 17

Kapxr)8ovi(ov ivTol<; Betvols ToX/xa, dXX' ereXevTrj-

o~ev els crvptjiopds- Xap^irpd rd irepl rrjv II\a-

ratecov iroXiopKiav yevop,eva, eyj>r\aavTO Be oi

BelXaioc yvcopipM>repov Tot? BvaTvxijp.ao~i. ti x,PV

Me<TarjV7)<; Kal HvXov fiep,vrjo-0ai, ovre dyeoviaape-

vcov KapTepS)<; oijre dXovroov ^iiv 0lq; %vpaKOvaioi Q

Be tov o-o(f>bv eKelvov dvTnd^avTe<; Tat? irapa-

crKevai*; tj}<? t)p,eTepa<; 7ro\ew<? Kal t& KaX& xdyadw

crrpaTrjyS n irXeov covavro; oi>x edXaxrav p*v

twv d\Xa>v atayiov, icrco^ovro Be KaXbv vwo/jLvrj/Mi

rrjs tS)v eXovrcav irpqo-rrjTos; 'AW' el irdaas

egapi0p,elcr0ai Ta? 7ro\et? /3ovXolp,r]v, at irpos Ta?

inroBeecnepas 011 KarijpKecrav irapao-Kevds, irocras

o'iei pot /3i/3\ovs apKeaeiv; tt)? 'Pcl>p,7)<; Be t<ra><;

d^iov p.vr]<r0fjvai irdXai iroTe xprjo-apAvrp; tvxV

roiavTTj, YaXarwv olfiai Kal KeXrcov e? TavTo J)

1 apK6i Cobet, fipxfi MSS, Hertlein.
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left behind you in Asia, and you led your troops to

Europe in perfect condition, determined to fill the

whole world with the monuments of your victories.

Even if I had nothing more wonderful to relate

about you, what I have said is enough to demon

strate that in good sense and energy you surpass all

those in the past whose fortune was the same as

yours. Indeed to have repulsed the whole strength

of Persia and remain unscathed, not to have lost so

much as a soldier from the ranks, much less a town

or fort, and finally to have brought the siege to so

brilliant and unprecedented a conclusion,—what

achievement I ask in the past could one compare

with this ? The Carthaginians were famous for their

daring in the face of danger, but they ended in

disaster. The siege of Plataea shed lustre on its

citizens, but all that their valour could do for those

unhappy men was to make their misfortunes more

widely known. What need to quote Messene or

Pylos, since there the defeated did not make a

brave defence nor was a vigorous assault necessary

to subdue them? As for the Syracusans, they had

their famous man of science 1 to aid them against

the armaments of Rome and our illustrious general,2

but what did he avail them in the end ? Did they

not fall more ignoininiously than the rest, and were

only spared to be a glorious monument of their

conqueror's clemency ? But if I wished to reckon

up all the states that could not withstand armaments

inferior to their own, how many volumes do you

think would suffice ? Rome, however, I ought

perhaps to mention, because long ago she had just

such a fortune, I mean when the Galatians and

1 Archimedes. 1 Marcellus 212 B.C.
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irvevadvTwv Kal fyepopAvwv eV avrrjv icaOairep

■)(et,pdppov<; e^aL<pvrj(;. /caTeXa/Sov fiev yap tov

\6<pov eiceivov, ov to tov Aio? d<plBpVTai yS/oeTa?'

yeppois Be Kal tuti toiovtois olovel Telnet (ppagd-

pevoi, iroXvirpaypovovvTwv ovBev ir'poaievai twv

iroXeplwv fiLq ToXpxovTWV, eKpdrrjo-av.

Tavry irapafiaXeiv d^iov rfj iroXiopKLa tt)v 30

evayxos ra> reXei, Tr)? tv^tj?, eTrel rot? 76 epyois

ovBepia twv oaai irdXai yeyovaai. tI<; yap eyvco

KVK\ovp4vr)v p.ev vBacri ttoXiv,1 \o(/>ot? Be e£a>0ev

Kaddirep Biktvois "irepif3Xr)0eio-av, Kal woTapbv

eiratyiepevov olovel p^yavr^pM, CTW/e^ws peovra Kal

irpoo-pr)yvvp£vov rot? Tel^eai, ra? re virep t5>v

vBdrwv pd%a<; Kal oaai irepl tc3 Tercet Kareve-

%0evTi yeyovaaiv;2 epm pev ovv, oirep e<f>7)v,

diroxpr) Kal ravra' rd Xenr6p.eva Be eari paxpfi)

aepvorepa. Kal Tvybv ovBap,co<; evXoyov aira% B

eXopevov dirdvrwv e? Bvvapiv pvr\a0rp>ai r&v oot,

TrpayQev-Twv, aKpa^ovawv sti twv irpdi-ewv,

d(pelvai rrjv Bnjyrjaiv. ova p,ev ovv €ti Tot?

epyois irpoaKaO-qpevos, a>v pi/cpw irpoadev ep-

vt)O~0t]V, Trepl rrjv T&vpwirr)v BitpKrjaas, irpea/Selai

•jrepirtov Kal dvaXiaKoov y_pr\pma Kal aTparonreBa

rd irpoa Ka0rjp,eva toi? ~%Kv0ai<; ev Tlaiovia e'/e-

ireptTasv, tov pr) KpaT7]0rjvai rbv irpea^vrrpi inrb

1 ir&Kiv Reiske, tV iriXiv MSS.

3 ytyivaaiy; Wright, yty6vaaiv. Hertlein.
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Celts 1 conspired together, and without warning

poured down on the city like a winter torrent.2

The citizens occupied the famous hill 3 on which

stands the statue of Jupiter. There they intrenched

themselves with wicker barricades and such like

defences, as though with a wall, while the enemy

offered no hindrance nor ventured to approach to

attack at close quarters, and so they won the day.

It is with this siege that the recent one may

well be compared, at least in the issue of its

fortunes ; for the actual occurrences could not be

paralleled in all history. For who ever heard of

surrounding a city with water, and from without

throwing hills about it like nets, then hurling at it,

like a siege-engine, a river that flowed in a steady

stream and broke against its walls, or of fighting like

that which took place in the water and about the

wall where it had fallen in ? For my purpose, this

is, as I said, evidence enough. But what remains to

tell is far more awe-inspiring. And perhaps, since

I have undertaken to record, as far as possible, all

that you accomplished, it is not fair to break off my

narrative at the point where you were at the very

height of your activity. For even while you were

occupied by the interests I have just described, you

arranged your affairs in Europe, despatching em

bassies, spending money, and sending out the legions

that were garrisoning Paeonia against the Scythians,

all of which was with the intention of preventing

that feeble old man4 from being overpowered by the

1 The Galatians, i.e. the Gauls, and Celts are often thus

incorrectly distinguished, cf. 34 c. 36 B. 124 a.

2 390 B.C. under Brennus.

* The Capitoline. 4 Vetranio.
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tov Tvpdvvov irpovo&v, ttws dv Tt<? eV ^pa^el Xoyti)

Trapacrrrjaai BvvatTo Kal irdvv airovBdtyov; C

'E7ret Be, aov irpbs tov irbXep,ov mpprjpevov,

ovk olBa irap otov Batpavav igaipedeh tov vovv kcu

ra? (jipivw; 6 Tee»? 7rtcrT0¥ pevelv <f>vXal; eTrayyeXXo-

pevo<: Kal yjpr\pa,o-i Kal o-TpaT07reBoi<; kcu Tot?

aXXois atraaiv virb aov irepiaco^opevo'; elprjvr)v

wpxtXbyqae to> ttuvtcov dvOpdnrav dvoaimTaTtp

Kal iroXepLm xoivfj p-ev dirdvTwv, birbaois elprfvrjs

peXet Kal Tyv bpbvoiav 6K iravTOS cnepyovaiv, IBCa, J)

Be crol Kal irXeov t&v dXXtov ovt€ eBeiaas Tr}<>

irapao-Kevrjs to pAyedos ovTe airLo-rmv dvBp&v

gvppayiav irXeov e^eiv 1 V7re\a/8e? t»7? epxf>povo<;

yvd>p,7}<;, iyxaX&v Be, &>? ei'tfo?, too p.ev aTrianav,

t&> Be 7T/30? TavTrj TTpd^ewv evay&v Kal irapavbpuov

ToXpr)p/na, tov pev et? Blktjv Kal KpLaiv eirl t&v

aTpaToireBav TrpovKaXeif, tov Be Kpnr^v vireXdp-

/Qai-e? elvai tov iroXep,ov. dXX' eireiBr) vp&Tov 6

KaXos Kal avveTO<; dirrpna irpea^vrr)';, ev^epeo~Te- 31

pov irauBapiov two? p,eTaTi6ep£vo<; to, Bo^avra Kal

&v ev irddoi Bebpevo<} /xera Ttjv %peLav eiriXtfo-payv

irapfjv Be dyonv ottXitwv <f>dXayya<; Kal Tafet?

iwTriav, <£>?, el pr; ireLOoi, fiiao-opevbs ere 2 oV/crew

irdXiv aTTievai ttjv aiiTtjv airpaKTOv oiBev £k-

TrXayebs, otl tov avppayov Kal OTpaT-qyov p^veiv

eTrayyeXXop,evov iroXepiov elBe<; e'f io~tj$ dp^eiv

edeXovra, Ka'iToi t& irXijOei toiv arpaTevpATcov

1 w\4ov Hertlein suggests, r\eov MSS.

9 at Hertlein adds.
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usurper.1 But how could one, with the best will in

the world, present all this in a short speech ?

No sooner had you set out for the seat of war, than

this very man, who had all along protested that he

would loyally continue to guard your interests,

though you had reinforced him with money, troops,

and everything of the sort, was driven to folly and

madness by I know not what evil spirit, and came

to terms with the most execrable of mankind, the

common enemy of all who care for peace and cherish

harmony above all things, and more particularly

your enemy for personal reasons. But you were

undismayed by' the magnitude of his preparations,

nor would you admit that a conspiracy of traitors

could overreach your own wise purpose. One 2 of

the pair you justly accused of treason, the other 3 of

infamous crimes besides, and deeds of lawless

violence, and you summoned the former to trial and

judgment before the legions, the latter you decided

to leave to the arbitrament of war. Then he met

you face to face, that honourable and prudent old

man, who used to change his opinions more easily

than any child, and, though he had begged for them,

forgot all your favours as soon as the need had

passed. He arrived with his phalanxes of hoplites

and squadrons of cavalry, intending to compel, if he

could not persuade you, to take no action and return

the way you came. When, then, you saw this man,

who had protested that he would continue to be

your ally and general, playing an enemy's part and

claiming an equal share of your empire, you were

not at all dismayed, though his troops outnumbered

1 Magnentius. 2 Vetranio. 3 Magnentiua.
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e\a,TTOv/jLevo<s, eirel firj Trdvre*; e'OirovTo, 7rpb$ irXr]6ei B

KpaTovvra Biaya>vi£ecr6ai ToXpvqpbv fiev- term?,

a<f>aXepbv Be iravTw; 1 vTroXaficbv Kal KparrjaavTi

tt) p-dxv &la tov e<f>eBpevovTa toi? Kaipoi*; Kal toIi

-rrpdypaoiv dypiov Tvpavvov, ifiovkevcrm KaXS><;

fwvov elvai o~bv eOeXwv to Karopdcofia, Kal Trapyeis

eirl to fifipM. pera tov Te<o? avvdpypvTor crvvgei

Be oirXiTr)? Bfjp,o<; o-TiXficov Tot? ottXok, ra £i<pr)

yvp,vd km to, hopara irpoTeLvovTe*;, BeiXw p,ev (ppiKw- C

Be<; Kal Beivbv Oeapa, evyjrv%<p Be Kal dappaXecp Kal

olos avrb1; yeyovas 8<f>eXo<; yevvalov. ovkovv eTreiBr)

irp&rov r)p^(o T&v Xoywv, o-iyrj pjev ejre&xe, 777)0? ttjv

VLKorjV wpp/t]pAv(isv irdvTcov, rb (npaTevpM- BaKpva Be

•7rpov)(elTO •jroXXols, Kal e? tov ovpavbv Ta? yelpa<;

wpeyov, aiyfi Kal TavTa Bpa>VTe<;, a>9 (i^Tis atcrdrjTai.

tt)V evvoiav Be oi fiev eveBeiKVWTO Kal 2 Bid Tr}<}

oi^reo)?, TravTes Be to3 acpoBpa d>pp.r}o~8ai t&v Xoyeov

UKOveiv. a.KpM,£ovo-r)<; Be tt)<; Br)p.r)yopLa<; avvevQov- D

o~iS>VTe<t t& Xbycp irdvTes eireKpoTOW, etTa avOis

aKoveiv eiri6vp,ovvTe<; ^avyaXov. Te\o? Be virb

tcov Xoyeov dvaireidop^evoi o~es pjbvov eKaXovv

ftao-iXea, pJ>vov dpyeiv rj^Lovv dirdvTwv, rfyeiaOaL

afywv eKeKevov eVl tov troXep-iov, aKoXovdr/o-eiv

wpoXoyovv, diroXap-fSdveiv f)%Lovv tt)? a/>%»)? to

yv(opiap,aTa. av Be ovBe tt)v %ei/>a irpoadyeiv

mov Belv ovBe dcfreXeo-dai %iiv f3La- 6 Be aKtov fiev

Kal /ioXt?, etfas Be opM<i oyjre iroTe, fyaai, tq

1 travTus Hertlein suggests, SAA.au MSS, cf. 222 a 353 c.

2 Kal Hertlein adds. 3 <re Reiske adds.
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yours. For you had not brought your whole force with

you, since you decided that to fight it out with such

odds against you might be courageous but was in

every way hazardous, even if you won the battle,

because of that other savage usurper 1 who was

lying in wait for a favourable opportunity2 when

you should be in difficulties. You therefore made

a wise resolve in preferring to achieve success

single-handed, and you mounted the platform with

him who for the moment was your colleague in

empire. He was escorted by a whole host of

hoplites with glittering weapons,3 presenting drawn

swords and spears, a sight to make a coward shake

with fear, though it inspired and supported one

so brave and gallant as yourself. Now when first

you began to speak, silence fell on the whole army

and every man strained his ears to hear. Many

shed tears and raised their hands to heaven, though

even this they did in silence, so as to be unobserved.

Some again showed their affection in their faces, but

all showed it by their intense eagerness to hear your

words. When your speech reached its climax, they

were carried away by enthusiasm and burst into

applause, then eager to miss no word they became

quiet again. Finally, won by your arguments, they

hailed you as their only Emperor, demanded that

you alone should rule the whole empire, and bade

you lead them against your adversary, promising to

follow you and begging you to take back the imperial

insignia. You, however, thought it beneath you to

stretch out your hand for them or to take them by

force. Then against his will and with reluctance, but

1 Magnentius. 8 Demosthenes, De Chersoneso 42.

3 Euripides, Andromache 1146.
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®eTTa\iKr) nei6avdyKr}, Trpocrrjye aoi Trepie\6fievo<; 32

tt)v dXovpyiBa. 0Z69 Tt? evrav&a yeyova<; toctov-

twv fJ-ev edv&v Kal arpaTOTreBcov Kal xprjfidrav ev

r)p.epq fiia yeyovcb? Kvpio<s, rov iroXefuov Be, el Kal

fit) Tot? epyoK, dXKa rfj yvrnfirj (pavevra, rrjv

dpXVv a<pe\6fievo$ Kal rov o-wpuajo<i Kparrfaa<; ;

*A/o' ov rovray fiev d/ieivov Kal BiKaiorepov

7rpoa-r)ve,x9r]<; rj Kvpo? r<p Tramrq), Tot? irepl avrbv

Be to? Tt/ia? Bie(f>vXa!;a<; ovBev ovBevbs d<f>e\6fievo<;,

TTpoa0e\<; Be olfiat Bwpeas 7roX\ot<?; rt? Be a'1 B

elBev r) irpb rov Kparrjaai aicvOpwirbv \iav rj fierd

tov6' xnreprjBopevov ; /cairoi 7rco? 2 dfyov eiraivelv

ecrTL ere Brjpyrjyopov a/ui Kal arpaTqybv rj ftaaikea

Xpijarrbv xal yevvalov oirXlrijv Trpoaayopevovra*; ;

09 irdXat fiev diroppayev to o-Tparrjyelov3 dirb rov

/3tffiaTO<; 6? rairbv rrdXiv iiravayayelv ri^Lmaaf

o~)(r)p.a, iUfiovp.evo<; olfiai 'OBvaaea xal Nearopa

Kal Tou? iije\6vra<; YLapxqBova "Pmfiaiwv arparr]- C

yovs, 01 <j>o/3epcorepov<; avrov^ dirb rov /3rjp,aro<;

rot? dBiKovaiv rj T0t9 7ro\e/uot9 67rt t»79 rrapard-

fea)9 del Kareartjaav. Ar)p,oaOevov<; Be Kal oo-ti?

rovrov e%r]\(i)Ke rrjv ev rots \6yois Layyv alBov-

pjevot, rq> rpoircp rrj<; BrfpvqyopLas ovttot av

dgicoo-aifii ra> 4 o~<p irapafta\elv raKelvav dearpa.

ov yap ev tow 6rr\irai<; eBr/firjyopovv ovBe vitep

roaovrmv KtvBvvevovre<s, dW' virep xprifidrtov fj

1 a' Reiske adds. 2 taas Hertlein suggests.

3 arpaTTj-ftiov Cobet, Hertlein trrpariiyioy MSS.

* After t$ Petavius adds <r$.
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yielding at last to what is called Thessalian persua

sion,1 he took off the purple robe and offered it to

you. What a heroic figure yours was then, when, in a

single day, you became master of all those races, those

legions, all that wealth, when you stripped of his

power and took prisoner one who, if not in fact

yet in intention, had shown that he was your enemy !

Did you not behave more nobly and more gener

ously to him than Cyrus did to his own grandfather ?

For you deprived your enemy's followers of nothing,

but protected their privileges and, I understand,

gave many of them presents besides. Who saw you

despondent before your triumph or unduly elated

after it ? Orator, general, virtuous emperor, dis

tinguished soldier, though men give you all these

titles, how can any praise of ours be adequate ?

Long had the orator's platform been wholly dis

connected from the general's functions 2 ; and it

was reserved for you to combine them once more

in your person, in this surely following the example

of Odysseus and Nestor and the Roman generals

who sacked Carthage ; for these men were always

even more formidable to wrong-doers whom they

attacked from the platform than to the enemy in the

field of battle. Indeed I pay all the homage due to

the forcible eloquence of Demosthenes and his

imitators, but when I consider the conditions of

your harangue I can never admit that there is any

comparison between your theatre and theirs. For

they never had to address an audience of hoplites

nor had they such great interests at stake, but only

1 A proverb for necessity disguised as a choice, cf. 274 c

2 Aeschines, Gleaiphon 74. 18.

G 2
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Tififj<; rj S6ljr)<}, r) <pL\oi<; avvepelv eTrayyeiXd/ievot,

airyeaav olfiai iroWdicis dirb tov /3r)p.aT0<;, tov D

Sijfwv 6opvj3ri<TavTO<;, &>%pot ical Tpefiovres, wcrrrep

oi BeiKol t<ov vo\e/ucov ev otfret arpaTrjyol trapa-

TaTTOfievoi. koI ovBel? dv eiirelv e^ot toctovtov

epyov irepqi irpa^Oev irwirore ical toctovtcov iOv&v

Krrjaiv etc Bi/cacrTrjpiov, aWw? re ical 7jy>o? dvBpa

rr)<; &Ckt)<; ovcrr)<; ov%, a>? ol ttoWoI (paaiv, evicaTa- 33

<j)povi)Tov, dXXa iroWals p,ev arpareLaK yvd)pip,ov,

•7rpe<r/3vTT)v Be 7/877 ical Tr)v epsireiplav etc tov

yjpbvov Botcovvra irpocrei\ij(f>evai /eat tojv crTparo-

ireBcov e/ceivcov dp%eiv \a%6vTa iroXiiv rjBr) yjpbvov.

Tt? ovv r) pdop/rj yeyove t&v \6ymv ; Tt? Be r) ireiOd)

toI<; %ei\eaiv eiriicadr)p,evr], 77 1 iravToBaircov dvffpcb-

ttcov avveikeypJvtov to icevrpov eyicaTaXnrelv 1

io-)(ycracra Tat? y]rv%ai<;, ical vLicqv irapaayelv r&

psyeffei fiev hfdfttWov rat? etc tu>v ottXwv irepi- B

yivopAvai.<s, evayfj Be ical icaOapdv, wcnrep lepea?

e? Oeov <I>oit&vto<;, dX\' oi ftao-iXews e? irokep,ov,

epyov yevopAvriv ; icaiTOi ye p.r)v TavTr/<; elxova tt/?

irpdljecos p.aicpa> Xeiirop.evrjv /eat Uipcrai OpvKovai,

Toi><{ Aapeuov 7ratSa? tov itaTpb<; Te\evTijcravTO<s

inrep tt/? dp^rji Bia<f>epop,evov<; Blictj rd icad'

avrov<; ical ov Trj tcov ottX(ov eTrirpe-^rai. KpLcrei.

crol Be 7Ty3o? p,ev tou? d8e\<povs; ovre ev toi? \0701?

ovTe ev rot? epyots dywv yeyovev oiBe el?* e^atpe? C

1 h Cobet, % Reiske adds, Hertlein.

2 4yK0LTaKi7reit' IffxvccitTa Cobet, ivaTroXnruv ttrxvae Schaefer,

Hertlein, ira*o\vwtiv iVxiWi MSS.
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money, or honour, or reputation, or friends whom

they had undertaken to assist, yet when the citizens

clamoured in dissent, they often, I believe, left the

platform pale and trembling, like generals who prove

to be cowards when they have to face the enemy in

battle-line. Indeed from all history it would be

impossible to cite an achievement as great as yours

when you acquired control of all those races by

judicial pleading alone ; and moreover you had to

make out your case against a man not by any means

to be despised, as many people think, but one who

had won distinction in many campaigns, who was full

of years, who had the reputation of experience gained

in a long career, and had for a considerable period

been in command of the legions there present. What

overwhelming eloquence that must have been ! How

truly did " persuasion sit on your lips " 1 and had

the power to "leave a sting" in the souls of that

motley crowd of men, and to win you a victory that

in importance rivals any that were ever achieved

by force of arms, only that yours was stainless and

unalloyed, and was more like the act of a priest

going to the temple of his god than of an emperor

going to war. It is true indeed that the Persians

have a similar instance to quote, but it falls far short

of what you did, I mean that on their father's death

the sons of Darius quarrelled about the succession to

the throne and appealed to justice rather than to

arms to arbitrate their case. But between you and

your brothers there never arose any dispute, either

in word or deed, nay not one, for it was in fact more

1 From the description of the oratory of Pericles, Eupolis

fr. 94 : ireiBti tis frexddifcy ewl tois x*^*fflv' I ovrus ttcfjhfi Kai

ftdvos rwv ftirSpwy | rb Kfvrpov 4yKaTe\ciire rots a/cpoufMevois.

Cf. 426 b.
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Be olfiai tb KoivrjV irpbs eKeivow; etvai croi tt)v

iirifiiXetav fidXXov rj t& /movo<; dirdvTcov yeveaOai

KUpW 7TyOOS Be TOV dff€/9e? fieV 7) TTapdvOflOV OvB&V

elpycur/iivov, witlgtov Be rfj yvdofiy tpavevTa ev 1

iXeyxois, o'i tt)v anruniav eiceLvov BeL^ovcri.

Tavrrjv e'«Se%6TOt (rrparela Xapmpd tt)v Brjp/rj-

yopLav Kal tr6Xefw<; lepo<s, ov^ virep lepov ^copiov,

oirolov rbv <f>wicifcbv aKovofiev avaTrjvai 2 Kara

tou? efiirpocrdev, dXX' virep t&v vop,a>v Kal tt)? D

7TOXtT6ta? KM (jiOVOV TToXlT&V flVpiODV, &V TOW

p,ev avyprjicet,, tov<; Be e/ieXXr/ae, tov<s Be etre^elprjae

avXXafielv, Sairep olfiai BeBiav; fir) Tt? avrbv

iroXLTrjv p,o-)(6i)p6v, dXX' ov^i ftdpftapov v7roXd/3r)

<f>vcrei. ra yap et? Trjv <rr)v ol/clav dBiKrjfiaTa

ovBevb<i ovra t&v Koivfi ToXfirjOevTcov avTw (fxivXo-

Tepa Kal eXa,TTOVO<s a^iovv aov Selv cfrpovToBos-

ovTta aoi to. KOiva irpb t&v IBimv eBojje Kal BoKei

ri/ua.

HoTepov oJrv %pr) t&v aSiKrjfiaTmv dirdvTWV 34

fie/ivrjo-Oat &v eh re 3 to koivov Kal KaT IBlav

eBpacre, KTelvas fiev rbv avTO<; avTov BeaTTOTr/v

dvBpdiroBov yap r)v t&v eKeLvov irpoyovmv, tt)<;

d-rrb Tepfiav&v Xeta? Xetyavov Bv<TTV%e$ vrepio-eo-

%ofievov ap%eiv Be fjfi&v eVt^et/awi/, w fir/Be

eXevOepm irpoarjKov r)v vofuaOrrvai fir) tovto Trap*

1 iv Keiske adds, 4\4yxov aoi V.

3 avaryvai Petavius, Cobet, 4varrtvtti Schaefer, Hertlein,

ottivcu MSS.
• S>v eXs t« Schaefer, &v t« tls Hertlein, els V, 4s MSS.
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agreeable to you to share the responsibility with

them than to be the sole ruler of the world. But

your quarrel was with one who, though his actions

had not so far been impious or criminal, was shown

to have a treasonable purpose, and you brought

proofs to make that treason manifest.

After your harangue there followed a brilliant

campaign and a war truly sacred, though it was

not on behalf of sacred territory, like the Phocian

war, which we are told was waged 1 in the days of

our ancestors, but was to avenge the laws and the

constitution and the slaughter of countless citizens,

some of whom the usurper 2 had put to death, while

others he was just about to kill or was trying to

arrest. It was really as though he was afraid that

otherwise he might be considered, for all his vices,

a Roman citizen instead of a genuine barbarian.

As for his crimes against your house, though they

were quite as flagrant as his outrages against the

state, you thought it became you to devote less

attention to them. So true it is, that, then as now,

you rated the common weal higher than your private

interests.

I need not mention all the usurper's offences

against the community and against individuals.

He assassinated his own master. For he had

actually been the slave of the murdered emperor's

ancestors, a miserable remnant saved from the

spoils of Germany. And then he aimed at

ruling over us, he who had not even the right

to call himself free, had you not granted him the

1 Demosthenes, De Corona, 230, a favourite common-place.

! Magnentius.
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vfx&v Xaf36vrc- Kal ft>? 1 tow? eirl tov crTparoireBov

guvS&v Kal aTTOKTivvvs Kal BovXevwv alff^pwi rqi

7r\i]0ei Kal KoXaKevwv Ttjv evrafjiav Bie<p9eipe'

Kal a>? Tou? xaXov? eKeivov; irtdei vofiow;, ryv B

fifjuiaeiav elafyepeiv, Odvarov direCX&v Tot? direi-

dovai, fM]WTa<; Be elvai rbv fiovXop^vov r5)v

oIk€T&v Kal oVto? rjvdyKa%e toli? oiiBev Seofi€vov<;

rd fiaaikiKa KTijfiara irplacrQai; imXe^ei fie

raKeCvov Birjyovfievov 6 xpovos dBiK^fiara Kal

T77? rvpavvLBos t?}? KaraXafiovaris to pAyeBos.

dXXd t)}? •rrapa<7Kevri<; tj?? e? rbv iroXefiov, r)v

KarefiaXe fiev eirl toi»? fiapftdpovs, ej^prjaaro he C

i<f>' f/fid<;, ttjv layyv Tt? dv 2 d%La><; TrapaaTrjcreie ;

JZeXrol Kal YaXdrai,e6vr) Kal to?? irdXai <f>avevTa

Bvcravraydavuna, <7roXXaKi<s p,ev eirippevaavra

KaOdirep ■yeifiappovf dvvTrocrraTO<; 'ItoXoj? Kal

'IXXvpiols, rjSr) Be Kal tt)? 'Aa-ia? d-^rdfieva t&

Kparelv Tot? evbtrXovi dymaiv, aKovrei 3 f]plv

virrjKovaav, e? re 4 tou? KaraXoyov? raiv arparev-

pMTtov eyypdxpovrai Kal reXt) irapkypvTai Xapirpd

irapa ra>v <rd>v irpoyovcov Kal warpo? KareiXeypeva-

elprjvrjs Be pMKpds Kal tSjv 4k Tairn?? dyaOcov

diroXavovTes, eir iBovcrri<; auTOt? rfjs j(o}pa<; irpb<; D

ttXovtov Kal evavBpLav, Kal dSe\</>ot? toi? cot?

arparuoras KaraXetjai ttoXXovs trapeaypvro,

Te\o? Be rw Tvpdvvm f3Ca Kal ov yvcofig iravBrjpel

avvecrTpaTevovTo. t/koXovOovv Be avr& Kara to

gvyyeves ^vfipxvypi TrpoOvporaroi <i>pdyyoi Kal

1 is Hertlein adds. 2 tw Sohaefer adds.
s &KOPTes Reiske, Hertlein, a\<fi»r6j MSS.

4 re Wyttenbach adds.
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privilege. Those in command of the legions he

imprisoned and put to death, while to the common

soldiers he behaved with such abject servility and

deference that he ruined their discipline. Then

he enacted those fine laws of his, a property tax

of fifty per cent., and threatened the disobedient

with death, while any slave who pleased might

inform against his master. Then he compelled

those who did not want it to purchase the imperial

property. But time would fail me were I to tell of

all his crimes and of the vast proportions that his

tyranny had assumed. As for the armament which

he had collected to use against the barbarians but

actually employed against us, who could give you an

adequate report of its strength ? There were Celts

and Galatians 1 who had seemed invincible even to

our ancestors, and who had so often like a winter

torrent that sweeps all before it,2 poured down on the

Italians and Illyrians, and, following up their repeated

victories on the field of battle, had even invaded

Asia, and then became our subjects because they had

no choice. They had been enrolled in the ranks of

our armies and furnished levies that won a brilliant

reputation, being enlisted by your ancestors, and,

later, by your father. Then, since they enjoyed the

blessings of long-continued peace, and their country

increased in wealth and population, they furnished

your brothers with considerable levies, and finally,

by compulsion, not choice, they all in a body took

part in the usurper's campaign. The most enthu

siastic of his followers were, in virtue of their ties of

Gauls. 2 Demosthenes, De, Corona 153.
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Safoi/e?, r&v vrrep rov 'Prjvov Kal irepl 1 T-qv

eairepLav daXarrav e0vwv ra fm^tficorara. Kal

7roXt? trdaa Kal fypovpiov irpoaoiKOv 'Ptfvtp tow 35

evoiKovvTwv (pvXaKcov e^eprjfKodevra irpoBeBoTO

p,ev a<pv\aKTa travja Tot? jSapfiapoi.<i, e^>'

Bk e^etrefiireTO trapeaKevaafievov Xafi/irpSx; to

aTpdrevfia' iraaa Be etpKei 7ro\i? , TaXaTiKr)

<TTpaToirehq> Trapao-Keva^Ofievcp 7rpo? iroXe/iov Kal

•jrdvra rjv onXcov Kal irapao-Kevrj<; iwiritov Kal

ire^mv Kal to%oto>v Kal clkovtutt&v nrXripr). avp-

peovrcov Be e? rr)V 'IraXtav diravTayodev tGsv B

eKeivov %vp,fid')((ov Kal Tot? ivravOa irdXai Karei-

Xeyaevois aTparia>Tai.<; e? Tavrbv ikdamwv, ovBels

ovto><s etfidw) ro\fir)p6<!, o? ovk eBeiuev oi/Be

i^eirXdyr] tov hribvra %ei/Mova. <7Kr)7rT0<; eBoKei

Trdcriv 6 (pepofievo? diro twv "AXireeov, aKr)Trrb<;

d<f>6pT]TO<; epym Kal dpprjTO<; Xoyai. tovtov eBeiaav

TXXvpiol Kal Tlaiove<; Kal ®/>a«e? Kal %KV0ai,

TOVTOV oi TTjV 'A<7WII' OLKOVVT€<! dvdpCOTTOl i<f>'

auTou? d)pfirjo-0ai 7ravT&)? vireXafiov, tovto)

TToXefirfo-eiv tfBr) irepl rrj<; avT&v Kal THepaai, C

irapeaKevd^ovTO- 6 Be fwcpa fiev evofii^ev elvat

to, irapovTa Kal irovov oil voXtiv tj)? o-fjs o-vveaea><i

Kal pd>fj,rj<; KpaTrjaai, Toifs 'IvB&v Be eaKcnrei

•kXovtow; Kal Uepawv TrjviroXvTeXeiav TOffovTov2

a\)T(p irepirjv dvoLat Kal Opdaovs €K fuxpov irav-

TeXa><; irepl tow? Karaakottovi irXeoveKTijfiaTO<i,

ov<; dxj)vXdKTOv<! oXr/ tt) OTpaTia Xo^o-a? eKTeivev.

ovtco to irpaTTeiv ev irapd ti/v d%lav dpyfj

iroXXaKii; yeyove Tot? dvor\Toi<i puei^ovav avfi<popa>v.

1 irepl Hertlein suggests. ' [/col] tq^ovtok Hertlein.
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kinship, the Franks and Saxons, the most warlike of

the tribes who live beyond the Rhine and on the

shores of the western sea. And since every city and

every fortified place on the banks of the Rhine was

shorn of its garrison, that whole region was left with

no defence against the barbarians, and a)l that splen

didly organised army was despatched against us.

Every town in Galatia 1 was like a camp preparing

for war. Nothing was to be seen but weapons

of war and forces of cavalry, infantry, archers,

and javelin men.. When these allies of the

usurper began to pour into Italy from all quarters

and there joined the troops who had been enrolled

long before, there was no one so bold as not to feel

terror and dismay at the tempest that threatened.2

It seemed to all as though a thunderbolt had fallen

from the Alps, a bolt that no action could avert, no

words describe. It struck terror into the Illyrians,

the Paeonians, the Thracians, the Scythians ; the

dwellers in Asia believed it was directed entirely

against themselves, and even the Persians began to

get ready to oppose it in their country's defence.

But the usurper thought his task was easy, and that

he would have little difficulty in baffling your

wisdom and energy, and already fixed his covetous

gaze on the wealth of India and the magnificence of

Persia. To such an excess of folly and rashness had

he come, and after a success wholly insignificant, I

mean the affair of the scouts whom, while they were

unprotected by the main army, he ambushed and

cut in pieces. So true it is that when fools meet

with undeserved success8 they often find it is but the

prelude to greater misfortunes. And so, elated by

1 Gaul. 2 351 a.d. 2 Demosthenes, Olynlhiac 1. 23.
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dpOels yap 6 SeiXato? iiirb t>)? evTvyLas ravTtjs D

Herewpos KdTeXnre fiev to, Trpo/eeifieva Trj<; 'iTaXia?

epvfivd yapia, e? N(opiicov<; Be koX Uaiova<> a<f>v-

Xa«Ta>? ijet, Beiv avT& Ta^ov?, dXX' oi>x oiiKmv

ovBe dvBpeia<> olofj-evos,

,vO Brj Kara/JbaOaiv e-rravfjye<; airb ra>v Bva^mpiSiv

to (TTpdrevfia, e'lirero Be e/cetvos, Bimxeiv, ov\l

Be KaTa<rTpaTT)yeiaOai vofiLo-a<;, eiw? et? ttjv

evpv^wpLav d/upco KaTeffrqre. t&v treBimv Be

T&V irph TrJ? Ml5/>0"JJ? Otp&eVTCOV, eTUTTOVTO 36

p,ev eiri /ceptu? 1 iVTret? eKarepov ire£oi re

re ev pAatxi- eytov Be auro?, Si /3aai\ev, tov

iroTafwv ev Be£ia, t& Xai& tow 7roXe/uot>? virep-

/3a\\6[ievo<; erpeyjra) fiev ev6ea><; /cat Biekvaa?

ttjv <pdXayya ovBe ttjv apyfjv avyxeifievrjv 6p6&<;,

are dvBpb? aireLpov iroXeficov icai crTpaT7)yla<;

avTrjV koop.r\Gavro<i. o Be T€&>? Bid>/ceiv vtto-

Xafifidvcov, ovBe e? %etpa? Mpi/copxvos, e<j>evye J}

Kaprep5)<; e/cirXayeh rbv ktvtvov t&v oirkwv, ovBe

tov evvdXiov iraidva t&v o-tpaToireBasv eVaXaXa-

tpvTwv dBe&<; dxovwv. Bia\v0eC<rr}<; Be ol crrpa-

Ti&Tai T?)? Ta£e<o? avvia-rdfievoi, Kara Xo^of?

irdXcv tov dy&va crvve/3a\ov, aio-)(yvbfievoi fiev

6(f>dfjvai <bevyovTe<s ical to Tea>9 dtnaTov diracriv

dv0pdoTrois e<j) avT&v Bei^at crvpfialvov, crTpaTid)-

tt)v K.e\.Tov, (TTpuTicoTTjv etc TaXaTias Ta v&ra

Tot? 7roXe/<.tof5 BeiPavra. ol ftdpfiapoi Be ttjv q

eirdvoBov direyvasKOTe^, el irraCaetav, rj Kparelv

t) 6vr\o-Keiv Bpdo-avre<: n Beivbv tow iro\efiiov<;

■ff^Lovv. Tot? fiev oiv fjvv t& Tvpdvvw too-ovtov we-

1 4*1 Ktpus Wyttenbach, Hertlein, iirmalpas MSS.
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this stroke of luck, he left the fortified pests that

protected the Italian frontier, and marched towards

the Norici and the Paeonians, taking no precau

tions, because he thought that speed would serve

him better than force of arms or courage.

The moment that you learned this, you led your

army out of the narrow and dangerous passes, and he

followed in pursuit, as he thought, unaware that he

was being outgeneralled, until you both reached

open country. When the plains before Myrsa 1

were in sight, the cavalry of both armies were

drawn up on the wings, while the infantry formed

the centre. Then your Majesty kept the river on

your right, and, outflanking the enemy with your

left, you at once turned and broke his phalanx,

which indeed had from the first the wrong formation,

since it had been drawn up by one who knew

nothing of war or strategy. Then he who so far

had thought he was the pursuer did not even

join battle, but took to headlong flight, dismayed

by the clash of weapons ; he could not even

listen without trembling when the legions shouted

their battle-song. His ranks had been thrown

into disorder, but the soldiers formed into

companies and renewed the battle. For they

disdained to be seen in flight, and to give an example

in their own persons of what had hitherto been

inconceivable to all men, I mean a Celtic or Galatian 2

soldier turning his back to the enemy. The bar

barians too, who, if defeated, could not hope to make

good their retreat, were resolved either to conquer,

or not to perish till they had severely punished

their opponents. Just see the extraordinary daring

1 In Pannonia 353 a.d. a Gallic.
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pifjv Qpdcrov<t 1 irpb<; ra Beiva, Kal rov %a>pelv 6/j.ocre

TroWr) irpoOvpia.

Ot Be ra>v oK(ov Kparijo'avre<;, alBovfievoi fiev

aWrfXow; Kal rov f3acri\ea, rrapo^vvofievoi 8k

virb t&v rrdXau KaropQasfidrwv Kal rmv ev

XeP°~^ ^afirrp&v Kal Tew? drriarmv epywv, re\o<s

agiov rot? TrpovirT)pyfi£poi<; irriOelvai <pi\o- J)

rifiovfievoi rrdvra inre/ievov ijSe'to? rrovov Kal

kLvBvvov. axrirep ovv apri rr}<; rrapard^eeo<;

dpxofievT)<;, avviovret rrdXiv epya To\firj<; dire-

SeiKVvvro ical dvfiov yevvala, ot fiev mdov/ievoi

irepl toU i;L<f>ecriv, aWoi Be Xafif3avo/ievoi r&v

dcnriBcov, Kal ruiv iTrirecov 6tt6<tov<; ittttoi rpa>devre<;

direae'iovro 717309 tov? 07r\tTa9 fiereaKevd^ovro.

ravra eBpcov ot fvv rS> rvpdvvcp rot? 7re£bt? 67rt-

ftpLcravrev Kal r\v 6 7roXe/tto9 e£ to-?;?, eia? ot

dcopaKocpopot Kal to \otirbv ra>v i-rnretov rr\fi8o<i, 37

ot fiev sk rb^wv f3dWovre<;, aWoi Be eire~Kavvovre<;

toii? lttttovs, ttoWovs fiev eKreivov, eBLwKov Be

airavras KaprepS)^, rivaf fiev 77^09 to rreBcov

mpfiTjKora'; <f>evyeiv, S>v r) viilj 6\iyov<; direawcre

fiokis, to Twnrbv Be e'9 tov Trora,fibv Karr\ve-)(Qi)>

KaQdirep fiowv fj fSocrKijfidrcov dye\r) avveXavvo-

fievoi. roaavra exeivo to arpdrevfia rrj<; tou

rvpdvvov BeiXias, ovBev exelvov ovrjcrav e'/c rrj<i

dvBpeLa<s t^9 avrov, fidrrjv drreXavcre. B

TpoTraiov Be avearrjcra's eirl rrj vLktj rov rrarpwov

Xafiirpbrepov. o fiev yap roils T6W9 dfid')(pv<;

1 Bpiaovs Wyttenbach, Cobet, Spiaos MSS, Hertlein.

irpbs ... Kal rov Hertlein suggests, Kal upos . . . rov MSS.
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of the usurper's troops in the face of dangers and

their great eagerness to come to close quarters !

Our men, on the other hand, had so far carried all

before them and were anxious to retain the good

opinion of their comrades and of the Emperor, and

were moreover stimulated by their successes in

the past and by the almost incredible brilliance of

their exploits in this very engagement, and,

ambitious as they were to end the day as

gloriously as they had begun it, cheerfully encoun

tered toil and danger. So they charged again as

though the battle had only just begun, and gave

a wonderful display of daring and heroism. For

some hurled themselves full on the enemy's swords,

or seized the enemy's shields, others, when their

horses were wounded and the riders thrown, at once

transformed themselves into hoplites. The usurper's

army meanwhile did the same and pressed our

infantry hard. Neither side gained the advantage,

till the cuirassiers by their archery, aided by the

remaining force of cavalry, who spurred on their

horses to the charge,' had begun to inflict great

loss on the enemy, and by main force to drive the

whole army before them. Some directed their

flight to the plain, and of these a few were saved

just in time by the approach of night. The rest

were flung into the river, crowded together like a

herd of oxen or brute beasts. Thus did the

usurper's army reap the fruits of his cowardice,

while their valour availed him nothing.

The trophy that you set up for that victory was

far more brilliant than your father's. He led an
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Sokovptcis dyusv iicparet, yepovTOS BvaTv%ov<:- av

Be tjfi&aav Kal aKpd^ovaav ov toi<} *ca«oi? povov ot?

eBpa, tt) veorrjTL Be ifkeov, ttjv TvpavvLBa irapeaT-

•qaa>, rots virb aov irapaaKevaaOelai aTpaTOireBois

Trap<na%ap.evo<;. Tt? yap eiirelv eyei twv irpoaOev

avTOKparopap iiririKrjv Bvvap.iv Kal a/cevrjv twv

SirXcov TOiavrrjv eirivotfaavTa Kal p,ipi\adpevov ; C

y 7T/3&JTO? avTOt eyyvp.vaaap.evos BiBacrica\os

eyevov Tot? aWot? oirXav xprfaecos dpAypv. virep

^9 eiirelv ToXprjaavTes iroWol t?}? a£ta? Birjpxiprov,

waff oaoi tS>v \6ya>v aKovaavres varepov iBelv

^VTvyjiaav to? d/coa? aa<f>&$ diriaTorepas eyvcoaav

elvai twv oppdrwv. aireipov yap r)ye$ 1 iiriremv

ir\r]0o<;, KaOdirep dvBpidvTa<; eirl tcov iinrtov

oyovpevov^, oh avvr)pp.oaro ra pekr) KaTa p,ipr/aiv

T?}? avQpairLvris (pvaew dirb pAv tojv a/cpaiv D

KapirGiV e? tov? ayKtovas, eiceWev Be em tow

a>p,ov<;, Kal 6 dcopa^ eV 2 TpvqpaTwv Kara to aTepvov

Kal to, v&Ta avvappo^opevot, to Kpdvos avrw

irpoacoirtp aiBrjpovv eirtKeipevov dvBpidvTos \ap-

irpov Kal aTi\/3ovTO<{ irapeyei ttjv oifriv, iirel p.r)Be

Kvfjpat Kal prjpol prjBe aicpoi ir6Be<; tt)9 cr/eei//??

TavTT]<; eprjpoi XetirovTai. avvappo^opevav- Be

avT&v Tot? dwpa^i Bid Ttveov iic icpiicov \eirrov

ireiroirjpevcov olovel v<paapaTa>v ovBev av 6<f>8eir)

tov aa>pa.TO<; yvpvbv p-epos, are Kal twv yeipmv

roll vcj)dapaai tovtois aKeiropevcov irpb<; to Kal 38

KapTTTopevoi<s eiraKoXovOelv rot? BaKTv\oi<;. Tavra

1 fiyes V, Hertlein, MSS. 2 ix Reiske adds.
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army that had always proved itself invincible, and

with it conquered a miserable old man.1 But the

tyranny that you suppressed was flourishing and had

reached its height, partly through the crimes that

had been committed, but still more because so many

of the youth were on that side, and you took the

field against it with legions that had been trained by

yourself. What emperor can one cite in the past

who first planned and then reproduced so admirable

a type of cavalry, and such accoutrements ? First

you trained yourself to wear them, and then you

taught others how to use such weapons so that none

could withstand them. This is a subject on which

many have ventured to speak, but they have failed

to do it justice, so much so that those who heard

their description, and later had the good fortune to

see for themselves, decided that their eyes must

accept what their ears had refused to credit. Your

cavalry was almost unlimited in numbers and they

all sat their horses like statues, while their limbs

were fitted with armour that followed closely the

outline of the human form. It covers the arms from

wrist to elbow and thence to the shoulder, while a

coat of mail protects the shoulders, back and breast.

The head and face are covered by a metal mask

which makes its wearer look like a glittering statue,

for not even the thighs and legs and the very ends

of the feet lack this armour. It is attached to the

cuirass by fine chain-armour like a web, so that no

part of the body is visible and uncovered, for this

woven covering protects the hands as well, and is so

flexible that the wearers can bend even their fingers.2

All this I desire to represent in words as vividly as

1 Lioinius. 3 cf. Oration 2. 57 c.

VOL. I. H
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6 X0705 Trapao~Tr\aai fiev o~a(pa><; e-rriOufiei, airo-

~Kenr6fi&vo<i Be OeaTCis tSsv oirXcov tov? fiadeiv ti

irXeov edekovras, ou^l Be aKpoara<; T17? vtrep

avT&v Birjiyrjcrews a^iol yev6tr0ai.

'H/iet? Be e7T€iBt) tov irp&Tov TToXefiov BieXrjXv-

Oafiev, Xr)yovcrr)<; f)Br) tt/s 07rd)pa<;, dp' evTavQa ttjv B

Birj^riaiv irdXtv axprfaofiev; rj ir&VTWi to TeXo?

diroBovvat tS)V epyav Tot? troOovaw1 a£iov ;

eireXafie fiev 6 ^ei/Mov Kal irapeo-)(e Bieufrvyetv rrjv

TifMCopiav tov rvpavvov. KrjpvjfiaTa Be r\v Xapmpa

Kal /SacrtXt/ej)? a%ia p,eyaXo^v)(La<;' aBeia Be

iraariv eBLBoTO Tot? Ta%a/j,evoi<; fieTa tov Tvpdvvov,

irXrjv et Tts avwuav eKeivco (povcov ixoivcovei'

direXdp,j3avov t<x? otVta? airavTe<s Kal to, xptffiaTa

Kal 7raTp[Ba<; ol fir}Be otyeaQaL ti t5>v KptXTaTcov

avTOis i\Trl£ovTe<;. {meBe%ov to vavTiKov eK tj)? C

'IraXia? eTravep%6fievov, iroXXovs eKeWev 7roXiTa?

Kcndyov <f>ev<yovTa<; olfiai ttjv t&v TVpdwwv

difioTijTa. evel Be 6 Kaipbs eKaXei o-TpareveaOai,

irdXiv e(peio-Tr)Kei's Beivbs t£> Tvpdvvqi. 6 Be trpov-

/SaXXeTO t<x? ,\toX5>v Bvo-)(wpLa<;, Kal toi? opeo-i

Tot? e/cet KaOdirep drjpiov evairoKpvyfra1; xas

Bvvd/j£i<; avTos oiSe {maL6pio<s iToXfia GTpaTeveiv.

dvaXaftoov Be ainbv et? ttjv irXtjaiov ttoXiv

Tpvfpwaav Kal TroXvTeXi), ev travr\yvpeai Kal

Tpvcpal? eTpifte tov ^povov, dpKeaeiv fiev avT<p

irpo<; crcoTrjplav tcov op&v tt)V Bvo-^mpLav fiovov

oiofievos. aKoXaaTO1; Be a»v <f>vo~ei KepBaLveiv pero

to yapit,eo-Qai Tat? enriQvpiais ev too-ovtok «a/cot?,

1 tois ■KoBovaiv Hertlein suggests, iroBovaiv MSS.
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I can, but it is beyond my powers, and I can only

ask those who wish to know more about this armour

to see it with their own eyes, and not merely to

listen to my description.

Now that I have told the story of this first

campaign, which was fought at the end of the

autumn, shall I here break off my narrative ? Or is

it altogether unfair to withhold the end and issue of

your achievements from those who are eager to hear ?

Winter overtook us and gave the usurper a chance to

escape punishment. Then followed a splendid

proclamation worthy of your imperial generosity.

An amnesty was granted to those who had taken

sides with the usurper, except when they had

shared the guilt of those infamous murders. Thus

they who had never hoped even to see again any

thing that they held dear, recovered their houses,

money, and native land. Then you welcomed the

fleet which arrived from Italy bringing thence many

citizens who, no doubt, had fled from the usurper's

savage cruelty. Then when the occasion demanded

that you should take the field, you again menaced

the usurper. He however took cover in the fast

nesses of Italy and hid his army away there in the

mountains, wild-beast fashion, and never even dared

to carry on the war beneath the open heavens. But

he betook himself to the neighbouring town1 which is

devoted to pleasure and high living, and spent his

time in public shows and sensual pleasures, believing

that the impassable mountains alone would suffice

for his safety. Moreover, intemperate as he was by

nature, he thought it clear gain to be able to

indulge his appetites at so dangerous a crisis, and

1 Aquileia.

k '2
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Sj)X.6<? re rjv Xlav ireiriaTevKux; <icr<j>aXw<; avrqi ra

■jrapovra e^eiv, d'iroTei")(itlop,evy\^ ev kvkXo> tt)?

'iTaXias Tot? opecri, irXr/v ocrov eg r)p,iaela<; r) 39

OdXacraa Tevaycb&r)<; overa Kai to?? Klyvirriwv

eXecriv epxpep^'i aftarov Kai vtjitt} rrrpaTtp TToXe/ucov

dvhp&v Ka0L<TTr)<Tiv. dXX' eoi/cev ovSe ev rj (f>veri<;

Trpbs avSpbs dperrjv Kai crco<f>poffvvr)v Tot? a/co-

\dsTOK Kai SetXot? epvpa pr\yavr\aa(rdai, irdvra

v-Tro^copeiv <f>povrf(rei /xera dvSpeia*; i-movcry

irapaaiceva^ovaa' irdXai re f]p!iv egijvpe Ta?

T^vmSi St' &v et? evtropiav t&v t&o? Sogdvrcov B

diropwv Kcne<TTr)p£v, Kai eVi tow icaff etcaarov

epymv to ttoWo?? dSvvarov elvai (fraivopevov1

eiriTeXovp,evov irpb<; dvSpbs aw^>povo<t. b Sfj Kai

TOTe to?? epyois, & fiaaiXev, Setfa? ei'«0Ta>? civ

diroBe^oio tovs eV avr& \byov<}.

'EaTpdreves p-ev yap avrb<; vnaLOpios, Kai ravra

•nXrjaLov Trapovar)<{ 7roXea>? oil (f>avXr)<;, tok arpa-

revop4vot<; Be ovk eg eiriTayp.aTO<; to irovelv Kai

KlvBvveveiv, eg mv he avrb<; eSpas trapeyyvmv

drpairov pkv igr)vpe<; dyvaxTTOv Tot? traai, irep^jra^

he dgiop-a^ov tj)? 8uvdp,ea)<; dird<7ri<; ottXitwv C

poipav, elra eVeiS^ aa<pa><; eyvcos ainov<; to??

TroXepiois e^>eo"TWTa9, avrb<; dvaXaftwv %ye<; to

arpdrevpui, Kai kvkXw irepie%o>v iravrav eKparrf-

o-a?. ravra eBparo irpb tjj? &>, tfyyeXro Be irpb

p,ecn]p.(3pia<; Ttp rvpdvvip dp£XXai$ imrtKals Kai

1 After <paiv6/xevov Reiske thinks 4irtSei£t has fallen out.
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he evidently placed too much confidence in the

safety of his position, because the town is cut

off from that part of Italy by a natural rampart

of mountains, except the half that is bounded by

a shoaling sea, which resembles the marshes of

Egypt and makes that part of the country inacces

sible even to an invading fleet. It seems however

as though nature herself will not devise any safe

guard for the sensual and cowardly against the

temperate and brave, for when prudence and

courage advance hand in hand she makes everything

give way before them. Long since she revealed to

us those arts through which we have attained

an abundance of what was once thought to be

unattainable, and in the field of individual effort we

see that what seemed impossible for many working

together to achieve can be accomplished by a

prudent man. And since by your own actions you

demonstrated this fact it is only fair, O my Emperor,

that you should accept my words to that effect.

For you conducted the campaign under the open

skies, and that though there was a city of some im

portance near at hand, and moreover you encouraged

your men to work hard and to take risks, not

merel by giving orders, but by your own personal

example. You discovered a path hitherto unknown

to all, and you sent forward a strong detachment of

hoplites chosen from your whole army ; then when

you had ascertained that they had come up with

the enemy, you led forward your army in person,

surrounded them, and defeated his whole force.

This happened before dawn, and before noon the

news was brought to the usurper. He was attend

10;
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Travrjyvpei -irpoaKa6r)iiev(p Kal twv irapovrav ovBev

eXirL^ovri. Tt9 p>ev ovv yeyovev etc tlvos, Kal D

iroTair-qv yvo»p/r\v efyev virep t£>v irapovrwv, Kal

ottw? i/c\nra)v e<f>vye tt)v iroXiv Kal tt/v 'IraXlav

iraaav, tovs (povovs Kal to.? trpoo-dev dBiKia<;

eKKadatpofievo^, ov rod Trapovros av etrj Xoyov

8ir)yei<T0ai. ep-eXXe Be /3/oa%eta? dvoicar)(fj<} tv^oov

ovBev Tf p&iov ra>v ep/irpoadev Bpdaecv. ovtws

ovBev 7T/>o? irovqpiav ^rv^9 avOpcowos dvocno<; 1

e^rjvpe Kaffdpcriov Bod rov ampMTO^. d<f>iKopuevo<>

yap eli TaXariav 6 %/3i;<7TO? ovroal Kal v6pj,fio<s

ap%(ov Toaovrov avrov yeyove ^aXerrdiTepo^, 40

a>9, ei ti<; irporepov avrov Bia<pvycbv eXeXrfdei

Ti/Mop[a<; T/0O7TO5 tb/xoVaTO?, roinov etjevpmv

deafia Keyapio-pAvov avrtp t«? rmv ddXicov

•jroXir&v irapel^e av/j,<f>opd<}- dpp,aro<{ ^wvra<;

eK§rj<ra<; Kal p,edel<; fyepea&ai toi? ^vio^ok eXKeiv

av eKeXevev, avrb<; icfrearrfKax; Kal deco/Mevoi

rd Bpd>p,eva- KaL ricri roiovrois erepois avrov

yjrv^aycoywv rbi> rrdvra BiereXei yjpbvov, ea>9

avrov KaOdirep '0\vfnnoviK7)$ rrepl rS> rpirco J$

iraXaio-part, KaraftaXcbv BLkt)v emQelvai rmv

reroXp,r)pxvcov d%Lav KaTr)vdyKao~a<> waavra Bed

rwv arepvoav to avrb iji<po<;, b ttoXX&v •jroXirav

ep,lave (povep. ravrrj<; iyw rf}<; vIkt]^ 2 dfieLvm

Kal BiKaiorepav ovrrore yeveadai <pr)pX ovBe i<f> y

p,dXXov to koivov rebv dvdp<Z>irusv r)v<f)pdvdr) yevos,

roaavrt}<; d)fiorr]TO<; Kal rriKpias dxpeffev 6Wa>9

eXevOepov, evvopiq Be r)Br) yavvpuevov, r\<i Tew?

1 kvSaios Cobet, ov Bebs V, aA\' 6 flebj MSS,

2 vIktis MSS, Cobet, Si'mjs M, Hertlein,
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ing a horse-race at a festival, and was expecting

nothing of what took place. How his attitude

changed, what was his decision about the crisis,

how he abandoned the town and in fact all Italy,

and fled, thus beginning to expiate his murders and

all his earlier crimes, it is not for this speech to

relate. Yet though the respite he gained was so

brief, he proceeded to act no less wickedly than in

the past. So true is it that by the sufferings of

the body alone it is impossible for the wicked to

cleanse their souls of evil. For when he reached

Galatia,1 this ruler who was so righteous and law-

abiding, so far surpassed his own former cruelty that

he now bethought himself of all the ruthless and

brutal modes of punishment that he had then over

looked, and derived the most exquisite pleasure

from the spectacle of the sufferings of the wretched

citizens. He would bind them alive to chariots and,

letting the teams gallop, would order the drivers to

drag them along while he stood by and gazed at their

sufferings. In fact he spent his whole time in amuse

ments of this sort, until, like an Olympic victor, you

threw him in the third encounter2 and forced him to

pay a fitting penalty for his infamous career, namely

to thrust into his own breast that very sword which

he had stained with the slaughter of so many

citizens.3 Never, in my opinion, was there a punish

ment more suitable or more just than this, nor one

that gave greater satisfaction to the whole human

race, which was now really liberated from such

cruelty and harshness, and at once began to exult

in the good government that we enjoy to this day.

1 Gaul.

" In wrestling, the third fall secured the victory. Of. Or.

2.74 c. " 3 355 a. d,
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aTroXavo/iev zeal diroXavaaipAv ye eirl 7r\eov, a> C

irdvra dyaOr) irpovoia.

'Eifwl Se irodovvTi fiev eire^eXdelv airaat, rot?

(rot TrpayOelcnv, diroXenropievtp Be avyyvcoprjv

elKOTw;, ft) fieyicrre f3a<ri\,ev, irape^ei*;, el p.r)re

tS)v dirocnoKmv ru>v eVt Kap^r/Sova p,vr\p,ove-

voip,i diro re AlyvTTTOv Trapaa/cevaarOevTcov Kal

e'f1 'iTaXta? eV avrrjv ifXevadmaav, fitfre

co? t&v Ylvprjvalmv opwv i/cpdrTjcras vavcrlv

€K7refj,^a<; eV avrd crTpaTevpM, p-rjTe rtov

evayxps croi 7ro\\a«(? 71730? roix; fiap/3dpov$ D

irpaj(8evT(ov, fiijT ei ti toiovtov erepov ra>v irakai

yeyovbs Xe\r)0e roii? ttoWovs. enel Kal tt/v

''A.vTio'Xpv ttoXiv eavrr/v crov2 eirtovv/tov eirovopd-

^ovaav dicova) 7ro\\a/w?. ecrrt fiev yap Bid top

KTLa-avra, nXovrel Be 77877 Kal 777309 d-naaav

evwopiav eiriSeSaKe Sid ere Xi/zem? evoppMV? rot?

KaraLpovcrL nrapaayovra' T6&>? Be ovSe irapaifXeiv

dcr<paXe<; ovSe dicwBvvov eSoKer o#t&>? rjv nrdvra 41

crKoireXcov riv&v Kal 7reTpa>v ixpdXav dvdirXea tj)?

OaXdacri]<; rrjcrSe irpb^ rats rjocri. <nod<s Be Kal

Kpr\va<i Kal ocra Toiavra irapd t&v v-wdpywv Sid

ere yeyovev ovSe 6vop,d£eiv d£iov. oTrotra Be tjj

Trarpwa 7roXei irpoaTedeiKa^, ret^o? pjev avrfj

kuk\o) TrepifiaXwv dp%dp,evov Tore, -rd BoKovvra

Be oxik dcrepaXcos e^eiv 3 t&v oiKoSopvripidrwv e£?

dddvarov dcr<f)dXeiav KaTaTidefc, ti? dv dirapid-

p.rj<raiTo ; eiriXetyei p,e tovtcov eKacrrov 6 jjioi'os B

Birfyovp.evov.

1 if Reiske, ra» ef MSS.

8 Tr6\iv fauriiv (tov Wyttenbach, firwyu^i' trot iavri]y Reiske,

ir6\iv tTtiwpov MSS, Hcrtlein. 3 ?xel" Hertlein suggests.

*
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Long may we continue to enjoy it, O all-merciful

Providence !

I would fain recite every single one of your

achievements, but you will with reason pardon me,

most mighty Emperor, if I fall short of that ambition

and omit to mention the naval armament against

Carthage which was equipped in Egypt and set sail

from Italy to attack her, and also your conquest of

the Pyrenees, against which you sent an army by sea,

and your successes against the barbarians, which of

late have been so frequent, and all such successes in

the past as have not become a matter of common

knowledge. For example, I often hear that even

Antioch now calls herself by your name. Her exist

ence she does indeed owe to her founder,1 but her pre

sent wealth and increase in everysortofabundance she

owes to you, since you provided her with harbours

that offer good anchorage for those who put in

there For till then it was considered a dangerous

risk even to sail past Antioch ; so full were all the

waters of that coast, up to the very shores, of rocks

and sunken reefs. I need not stop to mention

the porticoes, fountains, and other things of the

kind that you caused to be bestowed on Antioch

by her governors. As to your benefactions to the

city of your ancestors,2 you built round it a wall

that was then only begun, and all buildings that

seemed to be unsound you restored and made safe

for all time. But how could one reckon up all these

things ? Time will fail me if I try to tell everything

separately.

1 Seleucus sou of Antiouhus. 2 Constantinople.
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Xkottciv Be vir^p diravTmv aV^iov tfBr) twv pt}-

devTtov, el perd a/aerr}? Kal t»j? /SeXTio-rr;? e£eo>?

airavTa yeyove' tovtoj yap tfBr) Kal twv \6ya>v

dp%6pevo$ paXidTa irpoakyeiv tov vovv rj^lovv.

oxikovv T<p irarpl pev 6u<re/3w? Kal <pi\.av6p<oTra><;

07TO)? Trpo(ir)vk')(6i)'i, opovo&v Be 7rpo? tov? dBeXcpoix;

Sierekeaas tov atravTa %povov, dp^opevof fiev

irpoOvfuo'i, crvvdpymv Be e/cetvoK crcotppovco?, irakai C

re eiprjrai iced vvv d^iovo-dw pvqprji;. tovto Be

o<tti<; piKpds dpeTtj<; epyov {nre\a/3ev 'A\e!javBpov

tov <$>i\Linrov Kal Kvpov tov Kapftvcrov ctkottcov

eiraLveiTa). 6 pev yap peipdiciov ert KopiSfj veov

Bfj\o<; fjv tov TraTpbs ovk dve^6pevo<s dp^pvTOt, 6

Be dfalXeTO Trjv dp^rjv tov Trdirirov. Kal TavTa

ovBefc eaTiv ovrws 1 j/Ai#io?, o<rrt? ovk oleTaL <re,2

prjBev eKeivoov peyaXoyfrv^la, Kal Trj irpb<{ Ta Ka\d

(piXoTifilq Xenropevov, oStoj? eyKpaT&s Kal o~a>-

<ppov(o<i t& iraTpl Kal Tot? dBe\<pol<; irpoaevr\ve")(dai. D

•7rapao"Xpvcr7)<; yap Trj? Tv^ffi ™v Kalpbv, iv cS tt}?

diraVTicv rjyepovias expw peTairovr\Qrp>aL, Trpa>TO<;

d)pptf07}<;, ttoW&v dirayopevovrmv Kal 77790? Tavav-

Tia ^vpireiQeiv eirf)(eipovvTO)v paaTa Be Kal wpbs

do-(pdXeiav tov iv %e/)(Tt troKepov BioiKtjcrdpevo<;

e\ev6epovv eyvcos t^? dpxf}<; to, KaTei\r)ppeva,

BiKaiOTaTrfv pev Kal oiav ovirco irpocrdev e\a/3e 42

irpo<j>ao-iv ir6\epo<; t?)? irpbs eKeivov<; e^Opa^

1 ovtus Reiske adds. 2 ire Reiske adds,
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The time has now come when it is proper to con

sider whether your career, so far as I have described

it, is at every point in harmony with virtue and the

T^omptings of a noble disposition. For to this, as I

said at the beginning of my speech, I think it right

to pay special attention. Let me therefore mention

once more what I said some time ago, that to your

father you were dutiful and affectionate, and that

you constantly maintained friendly relations with

your brothers, for your father you were ever willing

to obey, and as the colleague of your brothers in the

empire you always displayed moderation. And if

anyone thinks this a trifling proof of merit, let him

consider the case of Alexander the son of Philip, and

Cyrus the son of Cambyses, and then let him applaud

your conduct. For Alexander, while still a mere

boy, showed clearly that he would no longer brook

his father's control, while Cyrus dethroned his grand

father. Yet no one is so foolish as to suppose that,

since you displayed such modesty and self-control

towards your father and brothers, you were not fully

equal to Alexander and Cyrus in greatness of soul

and ambition for glory. For when fortune offered

you the opportunity to claim as your right the

empire of the world, you were the first to make the

essay, though there were many who advised other

wise and tried to persuade you to the contrary

course. Accordingly, when you had carried through

the war that you had in hand, and that with the

utmost ease and so as to ensure safety for the future,

you resolved to liberate that part of the empire

which had been occupied by the enemy, and the

reason that you assigned for going to war was most
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Ti6ep,evo<i. ovBe yap €fi<f>v\iov agiov irpocra-

yopevecv tov 7roKefiov, ov fidp/3apo<; fy> r/yefimv

kavrbv dvayopevaas fiacriXea teal %eipoTovi](ra<;

aTpair\ybv. t&v dBiKri/idrmv Be t&v iiceLvov icai

&v eBpacrev et? olxbav tt)v crr/v ov% rjBv fioi

TToXKaicis fiefivrjcrdai. dvSpeiorepav Be rrjcrSe tt?v

7r/3a£e&>9 Ti? av eiirelv eypi; e<f> i^? BrjXos fiev

rjv diroTvyovTi rmv epyoav o1 kIvBvvo<;- inrefieve1; B

Be ovBev KepBov<; ydpiv ovBe KXeo<; deLfivrjcrTov

dvT(ovovfievo<;, virep ov Kal dtroOvr]crKeiv avBpes

dyadol 7roWd/ci<{ roXfiaxriv, olov irpbs dpyvpiov

rrjV Bo^av Ta? i/ru^a? diroBtBofievoi, oiBe p,rjv

Bi ernQvpiav dpxfj'; fiei^ovos Kal Xap.irpoTepa<;,

on fir)Be ve(p aoi tovtwv eTTlOvfirjaai <7we/3r),

dXX' ai/To to /eaXbv ffTepymv t»}<? irpd^em<;

irdv-ra inrofieveiv wov Belv irplv IBeiv 'Pcofiaicov

fidpftapov ftaatXevovTa Kal vo/ieov Kvpiov Kal

TroXtTeta? KaOearSiTa Kal t<z? virep toiv koiv&v C

evj(a<; iroiovfievov tov togovtois dae/3i]fiaai.v

evo'xpv Kal <j)6voi<}. tt)<; irapao-Kevrjt; Be ai)Tr]<;

t) \apvTrpb7r\s Kal t&v dvaXcofiaTwv rb fieyedo^

Twa iKavbv eKirkrfeai ; Kalroi 'Se'pijrjv ftev

aKovw tov Tr)V 'Ao-Lav eVt TOU9 "EWijws i^ava-

crTrjaavTa yfiovov er&v ovk eXdcrcrova SeKa 77790?

tov TroXefiov eKelvov trapao-Kevd^eaOai, elra eVa-

yayelv 77790? t<u? ^tXiat? Tpi^peai BiaKoa-iat e'«

tovtociv ainwv olpui tcov ■ympLmv, e'f o)v auTo? ev D

ovBe o\oi? firjal BeKa vavni\yr)o a/ievo? rjyeipa<; tov

o-toXov, TfKrjdei ve&v eKelvov xiirep^aXXofievos' tt/

tv'xji Be ovBe afjiov crvfifiaXelv ovBe tow epyois,

1 Hortlein suggests <S.
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just and such as had never before arisen, namely

your detestation of those infamous men. Civil war

one could not call it, for its leader was a barbarian

who had proclaimed himself emperor and elected

himself general. I dislike to speak too often of his

evil deeds and the crimes that he committed against

your house. But could anything be more heroic

than your line of action ? For should you fail in

your undertaking the risk involved was obvious.

But you faced it, and you were not bidding for gain,

nay nor for undying renown, for whose sake brave

men so often dare even to die, selling their lives for

glory as though it were gold, nor was it from desire

of wider or more brilliant empire, for not even

in your youth were you ambitious of that, but it was

because you were in'love with the abstract beauty of

such an achievement, and thought it your duty

to endure anything rather than see a barbarian

ruling over Roman citizens, making himself master

of the laws and constitution and offering public

prayers for the common weal, guilty as he was of so

many impious crimes and murders. Who could fail

to be dazzled by the splendour of your armament

and the vast scale of your expenditure ? And yet I

am told that Xerxes, when he mustered all Asia

against the Greeks, spent no less than ten years in

preparing for that war. Then he set out with

twelve hundred triremes, from the very spot, as I

understand, where you gathered your fleet to

gether, having built it in rather less than ten

months, and yet you had more ships than Xerxes.

But neither his fortune nor his achievements can

properly be compared with yours.
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Tr)v Be et? ra \onra BaTravrjputTa /AeyaXoirpe-

iretav p.r) ttoXv Xiav epyov 17 <ppd£eiv, ovBe oirocra

rat? iroKecri irdXai crrepofievais direBiBow; airaptd-

povp£vo<; eVo^X^tfa) ra vvv. ttXovtovci p,ev yap 43

anaaai Bid ae 67rt twv 1 ep-irpocrOev eVSeet? ovaat

Kal tSsv dvayKaimv, eiriBlBcocri Be tS>v IBttov

6Ka<7TO? oiicttiv Bid rd<; Koivd<; t&v troXeasv

everjy/jta?. aWa rwv ei<; tovs IBicora1; d^iov

Bwpe&v p,efivr)a6at,, eXevdepiov ae Kal fieyaXoBapov

fiaaiXia izpoaayopevovTa, 05 ttoXXoi<; fiev are-

pop,evoi<; irdXai Ttbv avT&v KTfffiaTCOv, tov

Trarpaov /cXrjpov avfMpopa irepiireiTTWKOTO^ ev BiKtj

Kal irapd BLkt)v, e-rreiBf) irpmrov iyevov Kvpios,

Tot? fiev KaOdirep BiKaaTrjs dya6b<; rd t&v B

epsirpoadev dfiapTijfiaTa Biopd<oadfievo<; KvpCow;

eivai ttJ? avT&v oiWa? ■napea,)(e<;, to?? Be eVtetK^?

Kpurr)<; yev6fievo<; ravra fiev wv d<pypr)VTO trdXiv

eyaplau), dpKelv olofievos to /a^ko? tov yjpovov

717509 Tifuopiav Tot? iraQovaiv oca Be avTO<; oiKodev

%api£6p.evo<: TrXovaKOTepovs dire^va^ iroXXoiis

t5>v TrdXai BoljdvTcov eVt tj) tcov xprjfidrav

eviropLq aefivvveadai, tL ^prj vvv virofiifivrjaKovTa C

irepl fUKpa BiaTpLfSeiv BoKeiv; aX\&>9 re Kal tzdaiv

0W0? KaTa<pavov<s, oti fir)Bel<i irumoTe irXrjv

'AXefjdvBpov tov QiXuttttov ToaavTa (3aaiXev<;

rot? aiiTov <piXoi<; Biavifuov axpOrj. uXXd Tot? fiev

6 twv (piXcov TrXovTO<; t^9 twv iroXepimv pd>firj<s

vTTOTTTO'i ecpdvT) fidXXov Kal <f>o{3epcl)Tepo<;, aXXoi

1 M toiv Cobet, Sicfc twv Wyttenbach, Hertlein, ray V, rhv

MSS.
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I fear that it is beyond my powers to describe

the magnificence of your outlay for other purposes,

nor will I risk being tedious by staying now to

count up the sums you bestowed on cities that

had long been destitute. For whereas, in the

time of your predecessors, they lacked the neces

saries of life, they have all become rich through

you, and the general prosperity of each city

increases the welfare of every private household

in it. But it is proper that I should mention your

gifts to private persons, and give you the title of a

generous and open-handed Emperor ; for since there

were many who long ago had lost their property,

because, in some cases justly, in others unjustly,

their ancestral estates had suffered loss, you had no

sooner come into power, than like a just judge you

set right in the latter cases the errors committed by

men in the past, and restored them to the control

of their property, while in the former cases you

were a kindly arbiter, and granted that they should

recover what they had lost, thinking that to have

suffered so long was punishment enough. Then you

lavished large sums from your privy purse, and

increased the reputation for wealth of many who

even in the past had prided themselves on their

large incomes. But why should I remind you of all

this and seem to waste time over trifles ? Especially

as it must be obvious to all that no king except

Alexander the son of Philip was ever known to

bestow such splendid presents on his friends. Indeed

some kings have thought that the wealth of their

friends gave more grounds for suspicion and alarm

1 1 1
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Be Tr)V twv dpyop,eva>v evyeveiav InriBop^voi

nrdvra rpoirov tou? ev yeyovoTai 7rpoirrjXaKi^ovTe<;

rj Kal avaipovvTes dpBrjv Ta? ot/aa? Koivrj fiev ralf D

troXeai avp^opwv, IBLa, Be avTols avoaimv epywv

airtcoTaroi KaTearrjcrav. ovk direo-^ovTo Be ijBrj

rives Tot? tov <7ft>/«tT0? dyaOols, vyieLq (prjpl Kal

KaXXei Kal eve^ia, ^aanalvovrev i|rii^5 re dperrjv

ev tcvi rwv iroXirav yevofievrjv ovBe a/coveiv vve-

fievov, dXX' ?jv dBiKrjfia tovto, icaddirep dvBpotpovia

Kal KkoTrr) Kal irpoBoaia, to BoKelv dpeTrj<; fiera-

iroirjdrjvai. Kal ravra rvyov dXrjOcos ov /3ao~iXea>v 4.4

(ptfcrei Tts, irovrjpSiv Be Kal dveXev&epwv rvpdvvcov

epya Kal irpd^eK. eKelvo Be rjBij to irddot

ov twv dvotjTuv fwvov, dXXd nvtov hrieiKwv

Kal irpacov dvBp&v dyfrdfievov, to to?? <f>lXoi<i

dyQeo~6ai irXeov eypvai 1 Kal iroWaKVi eXarrovv

eOeXeiv Kal t£>v Trpoo-rjKOVTcov avroixs dfpaipelcrdai,

ti? eVt crov Xeyeiv eToX/jbrjcre; tovto Kal Kvpov

fatal tov Heparjv ydjifipov ovra /3ao-iXea><; irapd

tov Kt)BeaTOV iradelv dyOopi.evov rrj irapd tov

ttXijOov? ets tov dvBpa np.fi, Kal 'Ayt)aiXaos Be

BfjXos r)v dx06fievo<; Tip.(op,eva> irapd Tot? "Iwct B

hvadvBpw.

TowTou? ovv 2 irdvra<i vrrepfiaXXofjuevos apery,

Tot? 7rXoDToi)o-t p,ev to rrXovrelv da^taXiarepov

rj irarrjp toi? avrov iraio-l KaTeo-rrjo-ai, evye-

1 n-At'ov %\ovai Reiske, irkiov MSS, Hertlein.

2 olv iri MSS.
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than did the resources of their enemies, while

others were jealous of the aristocrats among their

subjects, and therefore persecuted the well-born

in every possible way, or even exterminated their

houses, and thus were responsible for the public

disasters of their cities and, in private life, for the

most infamous crimes. There were some who

went so far as to envy mere physical advantages,

such as health or good looks, or good condition.

And as for a virtuous character among their subjects,

they could not bear even to hear of it, but counted

it a crime like murder or theft or treason to appear

to lay claim to virtue. But perhaps someone will

say, and with truth, that these were the actions and

practices not of genuine kings but of base and con

temptible tyrants. Nay, but that other malady

which has been known to attack not only those who

were irrational, but some even who were just and

mild, I mean the tendency to quarrel with friends

who were too prosperous and to wish to humble

them and deprive them of their rightful possessions,

who I ask has ever dared so much as to mention

such conduct in your case ? Yet such, they say,

was the treatment that Cyrus the Persian, the king's

son-in-law, received from his kinsman,1 who could

not brook the honour in which Cyrus was held by

the common people, and Agesilaus also is well known

to have resented the honours paid to Lysander by

the Ionians.

All these, then, you have surpassed in merit,

for you have made their wealth more secure for

the rich than a father would for his own children,

1 Cyaxares.
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vela? Be Tr)<; t£)V virqicowv Trpovoels tcaOairep

airdar)<i 7roXe&)? oIkkttt)^ Kal vofioOeTrjf Kal rot?

e'/e t?j? Tvyrfi dyadoi<; iro\Xa fiev irpoo'Tidei'i,

TToWa Be Kal auTo? ef apxn? %a/3tfo/iei'09, SjjXo?

et tw fieyedei p,ev Tai irapd r&v fiacrikewv C

Baped? virepf3aW6fievo<;, rfj fieftaiorriTi Be t5>v

dira% BodivTow Ta? trapd t&v Brj/iav jf&piTCR

am-oicpv7rT6fievo<i. tovto 8& ol/iai Kal fidXa

e/«OT<B? avfx^aivei. oi ftkv yap e<fi' oZs avvLaaaiv

aiiTols aTroXeupOelffiv dyadols, to?? K€KT7]fievoi<;

fiaoicalvovcnv, otw 8e to pkv e/c rr)s Ti/%779 icrrl

Xafiirpa, Kal ola ovSevl t&v aXXwv, to 8& ix tt)?

irpoaipeaew} t&v ex tj)? tu^? ftaxpco aefivoTepa,

ovk eariv otov Beofievo? t&> KeKTyfievq) (pdovrjaeiev. D

b Br) teal <ravT<p p.dXio'Ta irdvTwv virdpyew ey-

va>K(b<; xjaipeK fiev eirl Tot? t&v aWcov dya6ol<;,

evtppaivei Be ae rd tS)V virr^Kowv KaTopdeopaTa-

Kal Tt/xa? iir ai>Tol<; ra? fiev e^apiaw, ra? Be

r/Brj fieXXeis, v-rrep Be evLwv ftovXevy icai ovk

aTroxpr) aoi Tr6\ew<! [iia? oiBe eOvov? evb<s ovSe

iroW&v ofiov roi<; <f>i\oi<; dp%d<; Kal ra? eV

avTat? rt/ia? Biavep^iv aXX' el p,fj Kal /SatrtXeta?

eXoto KOivwvov, virep r)<; rocrovrov virofieivas 45

irovov to twv Tvpdvvwv yevo<; dvyprjKa1;, ovBev

a^iov tSiv aavrov KaTopdwp,dTu>v epyov ir7re\a/3e<;.

Kal oti fir) fiaWov r) T<p yaifrnv irdvra
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and you take thought that your subjects shall be

well-born, as though you were the founder and law

giver of every single city. Those to whom fortune

has been generous you still further enrich, and in

many cases men owe all their wealth to your

generosity, so that in amount your gifts clearly

surpass those of other princes, while, in security

of ownership of what has once been given, you

cast into the shade any favours bestowed by demo

cracies.1 And this is, I think, very natural. For

when men are conscious that they lack certain

advantages, they envy those who do possess them,

but when a man is more brilliantly endowed by

fortune than any of his fellows, and by his own

initiative has won even higher dignities than fate

had assigned him, he lacks nothing, and there is

none whom he need envy. And since you realise

that in your case this is especially true, you rejoice

at the good fortune of others and take pleasure in

the successes of your subjects. You have already

bestowed on them certain honours, and other

honours you are on the point of bestowing, and you

are making plans for the benefit of yet other

persons. Nor are you content to award to your

friends the government of a single city or nation, or

even of many such, with the honours attaching

thereto. But unless you chose a colleague 2 to share

that empire on whose behalf you had spared no pains

to exterminate the brood of usurpers, you thought

that no act of yours could be worthy of your former

achievements. That you reached this decision not

so much because it was necessary as because you

1 An echo of Demosthenes, Against Leptines 15.

2 Gftllus 351 A.D.: then Julian 355 a.d.

i 2
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Beopovpevo? eirl ravTrjv Ssppvqaa<t tt)v yv&p,r\v,

diraariv olfiat, yv&pipxsv yeyove. t&v fiev yap

7T/30? TOll? TVpaWOV? OJWVCOV KOlVtOVOV OV% e'lkoV,

ri}<} Tip/rj<; B& top ov p£TaaypvTa t&v irovav

■})Qascra<i pueTaXafieiv pMvov, OTe p/r)Bev en <f>o/3epbv

eSoKec. Kal t»/? /lev oiiBe eir o\iyov d<peXa>v o??\o? B

el, t&v iroveov Be ovBe eirl afiiKpov Koivavelv

afyoZs. irXtjv ei irov Bioi irpb<s oXiyov etrdpevov

aoi aipaTeveadai. iroTepov ovv Kal irepl tovtwv

fiaprvpcov tiv&v Kal TeK/irjpicav t& \6yq> irpoaBel;

rj BrfXov etc rov \eyovTO<;, oti p/q i/reuoet? eireicdyei

Xoyovs; d\X' virep pAv tovtwv oiBev It* irXeov

d^iov ivBiaTpifieiv.

%a>^poo-vvq<i Be virep tt}? o-rj<; Kal <f>povq<Tea><;

Kal oarp) evvoiav toi? virr)Kooi<: eveipydam, C

Ppaxia BieXdelv icra)? ovk diotrov. Tt? yap er' 1

dyvoel t&v dirdvTmv Toaavrrjv 4k iraCBav tjjs

aperr}? ravrrji; eiripIXeiav ea-fflKom, oaipi ovBels

aXXos t&v ep/irpoaOev; Kal tj)? p.ev ev iraicl

aayfypoavvtyi /ta/STV? 6 iraTTjp yeyovev dfjio-

%pea><;, aoi T<i irepl tt)v dpyrjv Kal rd irpbs tou?

dBe\<f)ov<; BioiKelv iirt,Tperra<; p,6v(p, ovn ye oiiBe

irpeofivTanp t&v eKeLvov iraCBcov Tr}<; Be ev

dvBpdaiv diravTe% ala8av6pLeda, KaOdirep iroXi- j)

tov rot? vo/tot? viraKovovTos, aU' ov @ao~CKea><;

t&v vopxov apxpvTOS, del, o~ov irpoff<f>epofievov t&

irKrjOei Kal Tot? eV TeXei. rt? ydp a-' 2 eyvoa ftelfcov

virb t?}? evTV^ta? (ppovrjaavra; tC<s Be eirapQevia

1 <r" Hertlein suggests. 8 Hertlein suggests.
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take pleasure in giving all that you have to give,

is, I suppose, well known to all. For you chose no

colleague to aid you in your contests with the

usurpers, but you thought it right that one who had

not shared in the toil should share in the honour

and glory, and that only when all danger seemed to

be over. And it is well known that from that

honour you subtract not even a trifling part, though

you do not demand that he should share the danger

even in some small degree, except indeed when it was

necessary for a short time that he should accompany

you on your campaign. Does my account of this

call for any further witnesses or proofs ? Surely it

is obvious that he who tells the tale would not be

the one to introduce a fictitious account. But on

this part of my subject I must not spend any more

time.

A few words about your temperance, your wisdom,

and the affection that you inspired in your subjects,

will not, I think, be out of place. For who is there

among them all who does not know that from boy

hood you cultivated the virtue of temperance as no

one had ever done before you ? That in your youth

you possessed that virtue your father is a trust

worthy witness, for he entrusted to you alone the

management of affairs of state and all that related to

your brothers, although you were not even the eldest

of his sons. And that you still display it, now that

you are a man, we are all well aware, since you ever

behave towards the people and the magistrates like

a citizen who obeys the laws, not like a king who is

above the laws. For who ever saw you made

arrogant by prosperity? Who ever saw you up-

t
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Tolt KaropOdifiacn, toctovtois 1 Kal ti)Xikovtoi<; ev

(Spa^ei xpovtp yevop,evoi<; ; aWa tov QiXCttttov

d>aalv 'AXegavBpov, i-reiSt) rr/v Uepacbv KadeiXe

Bvvapnv, ov povov TtjV dXXqv BLanav Trpos ojkov

pei^ova Kal Xiav hra%0r} toi? -rraaiv virepcnjriav

peraftaXeiv, dXX' r/Bt] Kal tov (f>vo-avTO<i virepopdv 46

Kal T7J9 avdpaiTrivT)? dirdar]<; ^>vaeca<;. fj^Lov yap

vlbs "AppM>vo<;, dXX' ov QiXlttttov vopi^eaOai, Kal

t£>v auarpaTevaap^evav oaoi p,r) KoXaKeveiv p,r)Be

BovXeveiv rjiriffTavTO tot eaXcoKOTav iriKporepov

eKoXd^ovTO. dA,\d aov ye t??? et? tov iraTepa

Tiprj<; apa d%iov evTavffa p^epvrjo-dat; bv ovk iBla,

pbvov ae/3bp,evo<;, del Be ev Tot? koivois avXXoyois

BieTeXeis dvaK'qpx/TTCov Kaddirep dyaObv rjpwa.

ToiV <fiuXa>v Be, dgioK yap ai>TOV<; ovk a%pK B

6v6pMT0<; pbvov Trjs Tipr\<i, iroXv Be irXeov Bid tSsv

npaypdrcov /8ey8atot? eV axiT&iv Tovvopa- €<ttiv

ovv dpa Tt<? o p£p,<popevo<} aTipLav r) QqpLav rj

/3\dftr)v rj Tiva piKpdv inrepotylav rj pel^ova; aXX"

ovk dv ovBap,5><; eitrelv e%ot tolovtov ovBev. tov-

to)v yap oi p,ev yr/paiol atyoBpa, rot? dp^at? ei?

Trjv eipxLpp,kvr)v TeXevTtjv tov /3tou trapap^LvavTet,

rd? eVt/xeXeta? t&v koiv&v avvairedevTO Tot?

awpM.o-i, iraialv t) $i\oi? f) tigi 7rpb<s yevovs tol"? C

KXijpov} 7^apa7^e/^7^o^'Te?• dXXoi Be 71750? tou?

irovov; Kal rd? <7TpaTeia<; dirayopevovre1; , «0e<rea)?

evTipMv TvxovTes, ^ataiv oXfiior Tives Be Kal

ps€Ti]X\a%av, eiBaip.ove<; irapd tov irXtfdow; elvai

1 tooovtois t# nXyiei V, Toaovrots rb r\rj9os MSS,
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lifted by those successes, so numerous and so

splendid, and so quickly achieved ? They say that

Alexander, Philip's son, when he had broken the

power of Persia, not only adopted a more ostenta

tious mode of life and an insolence of manner

obnoxious to all, but went so far as to despise the

father that begat him, and indeed the whole human

race. For he claimed to be regarded as the son of

Ammon instead of the son of Philip, and when some

of those who had taken part in his campaigns could

not learn to flatter him or to be servile, he punished

them more harshly than the prisoners of war. But

the honour that you paid to your father need 1 speak

of in this place ? Not only did you revere him in

private life, but constantly, where men were gathered

together in public, you sang his praises as though he

were a beneficent hero-god. And as for your friends,

you grant them that honour not merely in name, but

by your actions you make their title sure. Can any

one of them, I ask, lay to your charge the loss of

any right, or any penalty or injury suffered, or any

overbearing act either serious or trifling ? Nay there

is not one who could bring any such accusation.

For your friends who were far advanced in years

remained in office till the appointed end of their

lives, and only laid down with life itself their control

of public business, and then they handed on their

possessions to their children or friends or some

member of their family. Others again, when their

strength failed for work or military service, received

an honourable discharge, and are now spending

their last days in prosperity ; yet others have

departed this life, and the people call them blessed.
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Kpwbpevoi. oX<»9 Be ovk eerriv ovBe els, o? eTreiBrj

7avT7)<; rjfjieibOr) t?}? Tip,r)<;, el Kal fio%0r)pb<; varepov

eepdvrj, Tifia>pla<; erw^e [iiicpas rj pei^ovov rjpKeere

Be avrbv airrfKXd^Bat. fiovov Kal pTjBev ivoyXelv

V
6Tt.

'Ei> Be tovtoi? diracriv eov Kal yeyovw<; toiovtoi D

6'£ ^PfiVS vBovfj<; dirdat]^, r\ irpoereaTiv o'feiSo? Kal

piKpov, KaOapav rr/v "tyvyrfv Bie<pvXa^a<;. fiovov Be

olpai ere tcov irpoerOev avTOKparopwv, cr)(eBbv Be

ttXtjv erepoBpa o\iywv Kal irdvxmv dvdpebireov ovk

dvBpdo~i fiovov irapdBetypa irpb<; aw<f>pocrvvT)V7rapa-

o~xelv KaXXtarov, Kal yvvattjl Be T??? 77750? roix; dv-

Bpat KOiv(ovia<;. Sera yap eKeivai<; dirayopevoveriv oi 47

v6jj,oi rov yvr\o~iov<t 1 eftveerdai tov? TralBas eVt/ieXo-

pevoi, Tavra 6 Xoyo<; dirayopevei rat? enidvpiais

irapa aoL ott' virep pev tovtcqv e%eov en irXeLova

Xeyeiv d<f>lrip,i.

Tfj<; <f)povrfereco<; Be agiov pev eiraivov BieXOelv

ovBapa><; evj(epe<;, filKpd Be~ o/aw? Kal vvrep towttjs

pryveov. eerri Be rd pev epya t&v \6ya>v olpai

TrierTOTepa. ov yap eerriv et'«o? roaavTfjV dp%f}v

Kal Bvvap.LV pr) irapa tt}? ierr)<; BioiKOvpevi)v Kal B

Kparovpevrjv <ppovr)ereeo$ 7r/>o? toctovtov peyedo<;

depiKeerOai Kal «aXXo? irpd^eeov dyairrfTovBe, el Kal

rfi rvxV povov oY^a ejjpovtfereax; eirnpemopew)'1 etrl

iroXv fievei? avOr\erai p,iv yap tj} ti>XV Tpoero-)(pVTa

7T/90? fipaxii paBiov, BiaepvXd^ai Be ra Bo&evra

dyaOd ot^a <ppovi]erea><; oi Xtav evKoXov, paXXov

1 yvqatovs MSS, Cobet, yvnaius V, Hertlein.

2 M and Petaviua omit irp&s . . . en-iTpfTo/ueVT).

* pivti Wyttenbach, nivtiv MSS, Hertlein, ^ir! iro\b fityety

V and Spanheim omit.
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In short there is no man who having once been held

worthy of the honour of your friendship, ever suffered

any punishment great or small, even though later he

proved to be vicious. For them all that he had to do

was to depart and give no further trouble.

While this has been your character from first to last

in all these relations, you always kept your soul pure

of every indulgence to which the least reproach is

attached. In fact I should say that you alone, of all

the emperors that ever were, nay of all mankind

almost, with very few exceptions, are the fairest

example of modesty, not to men only but to women

also in their association with men. For' all that is

forbidden to women by the laws that safeguard the

legitimacy of offspring, your reason ever denies to

your passions. But though I could say still more on

this subject, I refrain.

Your wisdom it is by no means easy to praise as it

deserves, but I must say a few words about it. Your

actions, however, are more convincing, I think, than

my words. For it is not likely that this great and

mighty empire would have attained such dimensions

or achieved such splendid results, had it not been

directed and governed by an intelligence to match.

Indeed, when it is entrusted to luck alone, unaided

by wisdom, we may be thankful if it last for any

length of time. It is easy by depending on luck to

flourish for a brief space, but without the aid of

wisdom it is very hard, or rather I might say

impossible, to preserve the blessings that have been
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Be aBvvaTOV icrax;. o\&>? Be el j(pr) /ecu irepl

rovTtov evapyes cppd^eiv TeKp-r/piov, iroXk&v Kal

yvwpLpxov ovk diropijo'opev. Ttjv yap eiftovXlav C

iiiroXapjidvopev to>v irepl to? irpd^ei<; dya6S>v Kal

crvfMpepovTWV igevpLcriceiv rd Kpdriara. crKoireiv

ovv d^iov i<f> dirdviasv dit\S><i, el prj Tovff ev eoTi

twv (toi irpayfievTuiv. ovkovv oirov pev f/v

6povoia<; xpeta, e^atpe? eXaTTOvp,evo<;, oirov Be

Tot? koivok eXPVv ftorjdeiv, tov iroK.ep.ov dveiXov 1

irpodvpoTaTa. /cat Tlepa&v p.ev tt)v Svvap.iv

KaTao-TpaTt]ytfo-a<; ovSeva t&v oitXitwv diroftaXoov

Sie<f>deipa<;, tov irpb<; tous Tvpdvvov; Be iroXepov

SieXmv tov pev eicpdT7}aa<; rat? Bi)p,r]yopiai<;, ical D

rrjv per ixelvov Bvvap.iv dxepaiov Kal icaicwv

diraOrj irpoo-\aft<bv KaTeiroXep-ijo-ai; pakXov Sid

t?j? crvveo,e(i><; rj Bid Try? pd)p,r}<; tov too~ovt<ov toZs

koivok ainov avpspopcov. ftovXopai Be aa$e-

aTepov irepl tovtcov elirmv diracri Set^ai, rivi

paXiara 7r«rreu<ra? 2 too~ovtoi<; aavTov eiriSov<;

irpdyp.aaiv ovSevb<; oA.&>? Siijp,apTe<;. evvoiav olei 48

Belv irapd tmv virrjKocov virdp^eiv Tip fiacriXevovTi

epvp.aT(ov dacpaXecTTaTov. Tavrrfv Be eiriTaTTovra

pev Kal KeXevovTa icaddirep elo-$opd<; Kal <f)6pov<;

KTrjo-aaOai iravTe\£><; aXoyov. Xeiirerai Sr/ Xoiirov,

KaOdirep avTOt &pprfKa<s, to iravTai ev iroielv Kal

pupeiaOai tt/v deiav ev dvOpa)iroi<; (piaiv irpdw;

1 aveiKov Hertlein suggests, Cobet, cf. 94 D 95 A, *1ko/ V,

dKov MSS. 2 ir«TTev<ras (C«! MSS,
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bestowed. And, in short, if we need cite a convincing

proof of this, we do not lack many notable instances.

For by wise counsel we mean the ability to discover

most successfully the measures that will be good and

expedient when put into practice. It is therefore

proper to consider in every case whether this wise

counsel may not be counted as one of the thitigs you

have achieved. Certainly when there was need of

harmony you gladly gave way, and when it was your

duty to aid the community as a whole you declared

for war with the utmost readiness. And when you

had defeated the forces of Persia without losing a

single hoplite, you made two separate campaigns

against the usurpers, and after overcoming one of

them 1 by your public harangue, you added to your

army his forces, which were fresh and had suffered

no losses, and finally, by intelligence rather than by

brute force, you completely subdued the other

usurper who had inflicted so many sufferings on the

community. I now desire to speak more clearly on

this subject and to demonstrate to all what it was

that you chiefly relied on and that secured you from

failure in every one of those great enterprises to

which you devoted yourself. It is your conviction

that the affection of his subjects is the surest defence

of an emperor. Now it is the height of absurdity

to try to win that affection by giving orders,

and levying it as though it were a tax or tribute.

The only alternative is the policy that you

have yourself pursued, I mean of doing good to

all men and imitating the divine nature on earth.

To show mercy even in anger, to take away their

1 Vetranio.
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/lev e%eiv 71730? opyr/v, r&v Tipcopiav Be d<f>aipel- B

<r6au Ta? ^aXeTroV^Ta?, TTTaLaaai Be oipai to??

e-)(6pol<; etrieiKW Kal evyvcopovav; rrpoa^epeaOai.

ravra irpdrrav, ravra davfid^cov, ravra rot?

aXXot? irpoo-rdrraiv p,i[iei(rdai rtjv 'Pco/Mrjv fiev,

en rov rvpdvvov Kparovvrot; rf)<; 'IraXta?, Bia t?}?

yepovaLa^ elf Tiaioviav perearr/o-at, rrpodvpow; be

et^e? t<z? 7roXet? 7T/30? Ta? Xeirovpyia<;.

T&v arparevpArmv Be rr/v evvoiav Tt? av afiw?

Bir/yrjaairo; rd%i<; pev irnreav rr^b tj)? ev ry Mvpo-y

rrapard^e<»? peOeio-rrjKei, errel Be t»}? 'iTaXia? eicpd- C

Tqcra<i, 7re£a)i> KardXoyoi Kal reXr/ Xap/jrpd. dXXd

to fUKpbv /Mera rrjv rov rvpdvvov Bvarvxfj TeXeu-

rrjv ev TaXaria, yevopevov Koivfjv drrdvrcov eBei^e

arparoTriBcov rrjv evvoiav, rbv Opaavvopevov

KaOdrrep eV epr)p,La<; Kal Tr/v yvvaiKeiav dXovpyiBa

rrepi/3aX6p,evov wairep riva, Xvkov1 i%aC(f>vi)<; Bia-

arrao-apAvwv. oarii Be eVt ravrrj yeyovaf rfj

irpd^ei, Kal 6Vto? rrpaw; drraai Kal <piXavdpd>vo><;

to?? eiceivov yvmpLpoi<; Trpoo-r)ve-)(6r)<;, oaoi prjBev

rjXey^ovro iiceLvcp o-vprrpd^avres, iroXX&v e<pe-

arrjKorwv rrj Karr/yopCa. avKocpavrwv, Kal rr/v D

7T/30? i/ceivov (piXiav vrrorrreveiv povov KeXevovrav,

eyu> pAv dirdar}<; dperij^ rlOepai rovro2 Ke<f>dXaiov.

Kal yap emeiKa><; Kal 8t/cata>? (fyijpX Kal iroXv rrXeov

ep.<ppova><; 7rerrpd%8ai. oari? Be aXXe»? fjyelrai

Kal t?}? rrepl tov rrpdyparot dXr}0ov<; vrroXri^emf

Kal ttjs afj<{ yvd>p,r)<; Bir/papre. Toils p,ev yap ovk

£Xey%0evTa<; BCxaiov rjv, a>? et/co?, am^eadai, 49

1 Tivb. A«koi"MSS, Tiv&r Xvkwv Hertlein suggests.

3 tovto Hertlein suggests, t!> MSS.

124



PANEGYRIC IN HONOUR OF CONSTANTIUS

harshness from acts of vengeance, to display kind

ness and toleration to your fallen enemies, this was

your practice, this you always commended and

enjoined on others to imitate, and thus, even while

the usurper still controlled Italy, you transferred

Rome to Paeonia by means of the Senate and

inspired the cities with zeal for undertaking public

services.

As for the affection of your armies, what descrip

tion could do it justice ? Even before the battle at

Myrsa, a division of cavalry came over to your side,1

and when you had conquered Italy bodies of infantry

and distinguished legions did the same. But

what happened in Galatia 2 shortly after the

usurper's miserable end demonstrated the universal

loyalty of the garrisons to you ; for when, em

boldened by his isolated position, another3 dared

to assume the effeminate purple, they suddenly

set on him as though he were a wolf and tore

him limb from limb.4 Your behaviour after

that deed, your merciful and humane treatment

of all those of his friends who were not con

victed of having shared his crimes, and that in

spite of all the sycophants who came forward with

accusations and warned you to show only suspicion

against friends of his, this I count as the culmination

of all virtue. What is more, I maintain that your

conduct was not only humane and just, but prudent

in a still higher degree. He who thinks otherwise

falls short of a true understanding of both the

circumstances and your policy. For that those who

had not been proved guilty should be protected was

1 Under Silvanus. 2 Gaul.

8 Silvanus. 4 355 a.d.
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viroiTTOWi Be Ta? <f>iXia<} /cat Bia, tovto <j>evicTa<;

ovBafia)^ wov Belv KaraerKevd^eiv, virb tj)? tg>v

virrjKocov eivotas e<s tovto p,eyedov<; dp0el<; Kal

irpd^ecov. a\\a Kal tov iralBa tov TeToXfirjicoTOS

vrpriov KopiBfj rrj<}. 7faTp<pa<; ovBev eiao-as fiera-

o-%eiv ty)pia<;. ovtco o~oi 7!y>o? iiueliceiav 17 wpatjcs

peirovaa TeXeia? aperf? virdp^et <yva>pio-pa. * * *
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of course just, and you thought you ought by no

means to make friendship a reason for suspicion and

so cause it to be shunned, seeing that it was due to

the loyal affection of your own subjects that you

had attained to such power and accomplished so

much. But the son of that rash usurper, who was

a mere child, you did not allow to share his father's

punishment. To such a degree does every act of

yours incline towards clemency and is stamped with

the mint-mark of perfect virtue * * * * +.1

1 The peroration is lost.

127





ORATION II

vol. r, K





INTRODUCTION TO ORATION II

The Second Oration is a panegyric of the

Emperor Constantius, written while Julian, after

his elevation to the rank of Caesar, was cam

paigning in Gaul.1 It closely resembles and

often echoes the First, and was probably never

delivered. In his detailed and forced analogies of

the achievements of Constantius with those of the

Homeric heroes, always to the advantage of the

former, Julian follows a sophistic practice that he

himself condemns,2 and though he more than once

contrasts himself with the "ingenious rhetoricians"

he is careful to observe all their rules, even in his

historical descriptions of the Emperor's campaigns.

The long Platonic digression on Virtue and the

ideal ruler is a regular feature of a panegyric of this

type, though Julian neglects to make the direct

application to Constantius. In the First Oration

he quoted Homer only once, but while the Second

contains the usual comparisons with the Persian

monarchs and Alexander, its main object is to prove,

by direct references to the Iliad, that Constantius

surpassed Nestor in strategy, Odysseus in eloquence,

and in courage Hector, Sarpedon and Achilles.

1 56 B and 101 D. 2 74 D.

K 2
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IOTAIANOT KAI2AP02

nEPI THN TOT ATTOKPATOPOS nPAHEHN

H nEPI BA2IAEIA2.

Tbv 'A^iWea <pr)alv r) troLr)o-i<;, oirore efitfvicre

Kal Sirjve^dT) "rrpbi rbv ftaaiXea, p,e6elvai p.ev ralv

yepolv Tt)V at')Qi,r)v Kal rrjv darrLBa, yjraXrrfpiov Be

dpfioadfievov Kal KiQdpav aBeiv Kal v/iveiv ra>v

■fj/udeajv Ta? rrpd^ea, Kal ravrrjv Biaywyi/v rift

rj<rvxLa<; iroieladai, ev pdXa ep,<f>p6v(o<; rovro Bia-

vorjdevra. to p,ev yap direyddveadai Kal rrapo- J)

£vveiv rbv fiacriXea XLav avdaBes Kal dypiov

Tirxpv Be ovBe eKeLvr}<; diroXverai rfj<; pjp.tyea)<; 6

tj)? ©eTtSo?, ort rip KaipSi r&v epycov et? eJSa?

KaraxpfjTai Kal Kpovpara, egbv rore p,ev eyeadat

rS>v ottXcov Kal pt) p^diivat, avdis Be e<p' ij<n/j£t'as

vfivelv rbv [iacnXea Kal aBeiv rd Karopdd>p.ara.

ov prpi ovBe rbv 'Ayap,epvovd (prjciv 6 irarrjp 5(

eKeLvwv r&v Xoyav fierpla)<; Kal ttoXitikw? rrpoo--

eveyOrjvai ra> arparrjyS), dXX' drreiXfi re xprjadai

Kal epyois vfipL^eiv, rov yepw<i d<f>aipovpevov.

avvdycov Be avrov? e? ravrbv dXXrfXou; eVt rrj<}

eKKXr)cria<; p^erap^XopAvovi, rbv p.ev rrj<; @€TtSo? •

eK/3o£>vra

'ArpelBrj, 7/ dp ri roB' dp,<porepoio~iv apetov
JEirXero, aol Kal epol,
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THE HEROIC DEEDS OF THE

EMPEROR CONSTANTIUS,

OR, ON KINGSHIP

Achilles, as the poet tells us, when his wrath was

kindled and h'e quarrelled with the king,1 let fall

from his hands his spear and shield ; then he strung

his harp and lyre and sang and chanted the deeds of

the demi-gods, making this the pastime of his idle

hours, and in this at least he chose wisely. For to

fall out with the king and affront him was excessively

rash and violent. But perhaps the son of Thetis is

not free from this criticism either, that he spent in

song and music the hours that called for deeds,

though at such a. time he might have retained his

arms and not laid them aside, but later, at his

leisure, he could have sung the praises of the king

and chanted his victories. Though indeed the

author of that tale tells us that Agamemnon also

did not behave to his general either temperately or

with tact, but first used threats and proceeded to

insolent acts, when he robbed Achilles of his prize of

valour. Then Homer brings them, penitent now,

face to face in the assembly, and makes the son of

Thetis exclaim

" Son of Atreus, verily it had been better on this

wise for both thee and me ! " 2

1 Agamemnon. 2 Iliad 19. 56.
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elra eirapcofievov 777 irpo^daei tjj? aTre~)(deia<; Kal B

anapiOfiovfievov tA? eK tt)<; p.rjvtBo'; ^Vfi<popd<;, tov

fiacrikea Be aiTid>p,evov Aia teal Molpav 1 Kal

'Epivvv, BoKei p,oi BiBdaiceiv, wenrep ev BpdpaTi

Tot? irpoKeipAvoi<t dvBpdaiv olov eiKoav xpdyp.evo';,

on XPV tou? fiev ftao-tXeas pvqBev vftpei irpaTTeiv

p,r)Be rfj Bvvdpbei 77750? dirav 'XprjaOai p.rjBe e<j>ievai

Tq> OvpJp, Kaddirep itttto) Opaael yrjrei 'XpCkwov

Kal fjvibyov <pepo/j.ev<i>, irapatvelv Be~ av to??

aTpaTt)ryol<} virepotyiav /3ao-i\,tKr)v p,r) Bvayepaiveiv, C

<f>epeiv Be eyKpaToss Kal Trpd<o<s ra? iiriTip,rjaei<;,

Xva p.r) p.eTa/j^Xeiaf avToZs 6 /3to? p,eo-TO<s rj.

Tavra icar ifiavrbv evvo&v, & <j>b\e fiacriXev, Kal

<re p,ev op&v eirl to>v epyebv ttjv 'Op,7jpiKr)v iraiBelav

eiriBeiKvvfievov Kal eOeXovra irdvrax; KOtvfj yttev2

airavTa<; dyaOov ti Bpdv, r)pZv Be IBLq Tifm<; Kal

yepa aX\a eir aXXot? irapacrKevd^ovra, toctovtg) Be

olfiai Kpe'iTTOva tov twv 'EXKrjvwv /Sao-fXea)? elvai

edekovTa, mare 6 pev r)rlpM^e row dplarov^, av

Be olfxai Kal ra>v (pavXcov 7roWot? tt)v avyyvd>p,rjv

ve/j£i<}, rbv TIiTTaKov eiratv&v tov Xoyov, S? ttjv

crvyyvcofirjv tt}<; Tip,aypia<s nrpovTiBei, alayyvolpjqv D

av, el fir) tov HrfXecos (pacvoip/r/v evyva>p\oveaTepo<;

p/r)Bes iiraivoLrjv et? Bvvap.iv tcl -npoaovTa aol, ovti

<f>r)fil %pvabv Kal dXovpyrj %\aivav, ovBe' pA Aia

Treirkow; irap,irobKi\ov<;, .yvvaue&v epya SiBcoviav,

ovBe ittttcov Niaaiwv KaXkr) Kal %pvcroKo\\?;T&>i'

dpp,aTcov aaTpdinovaav aiyXrjv, ovBe Tr/v 'IvBwv 51

1 Moipox Hertlein suggests, Molpas MSS.

2 koivti iiiv Hertlein suggests, Kmvri t« MSS, cf, 43 p, 51 u,

3 firiSi Hertlein suggests, icai MSS.
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Later on he makes him curse the cause of their

quarrel, and recount the disasters' due to his own

wrath, and we see the king blaming Zeus and Fate

and Erinys. And here, I think, he is pointing a moral,

using those heroes whom he sets before us, like

types in a tragedy, and the moral is that kings ought

never to behave insolently, nor use their power with

out reserve, nor be carried away by their anger like

a spirited horse that runs away for lack of the bit

and the driver ; and then again he is warning

generals not to resent the insolence of kings but to

endure their censure with self-control and serenely,

so that their whole life may not be filled with

remorse.1

When I reflect on this, my beloved Emperor,

and behold you displaying in all that you do

the result of your study of Homer, and see you

so eager to benefit every citizen in the community

in every way, and devising for me individually such

honours and privileges one after another, then I

think that you desire to be nobler than the king

of the Greeks, to such a degree, that, whereas

he insulted his bravest men, you, I believe, grant

forgiveness to many even of the undeserving, since

you approve the maxim of Pittacus which set mercy

before vengeance. And so I should be ashamed not

to appear more reasonable than the son of Peleus, or

to fail to praise, as far as in me lies, what appertains

to you, I do not mean gold, or a robe of purple, nay

by Zeus, nor raiment embroidered all over, the work

of Sidonian women,2 nor beautiful Nisaean horses,3

nor the gleam and glitter of gold-mounted chariots,

1 Republic 577 E. 2 Iliad 6. 289.

3 Herodotus 7. 40 ; horses from the plain of Nisaea drew

the chariot of Xerxes when he invaded Greece.
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XiOov evavdrj Kal ^apiecrcrav. Kairot ye ec Tt?

eOeXoi tovtois tov vovv itpocre^wv eicacnov a^iovv

Xoyov, [u/cpov iracrav olfiai rr/v Ofir/pov iroir)o-iv

dwo^eTevaa^ eVt her/aerai Xoymv, Kal ovk diro-

Xptfcret, crol fj,6v<p to. ^vfnracri TroirjOevTa rot?

fj/u6'eot? eyxoifiia. dpljcofieOa Be airo tov aKrfir-

Tpov TrpaiTov, ei fiovXei, Kal t»j? /3ao~iXeLa<; avrrjs'

tL yap Brj abrjcriv 6 ironqTrjs eiraivelv eOeXwv t% B

twv He\o7n8£)v otVta? tt)v dp^aioTrjra teal to

fieyedo^ rfj<; fyyefiovia1} evBeC^acrffai;

dvd Be Kpeicov 'Ayap.e/j,veov

"EiffTTj o-Kr\iTTpov e%cov, to fiev ' Ylcj)aicrTo<; tcafjue

review,

Kal eBa>Ke Ad, 6 Be tS> tt}<; Maia? Kal eavrov

iraiBL, 'Epfietai Be ava^ Beb/ee ITeXoTrt,1 UeXoyjr Be

Bwk 'At/3£i iroifievi XaSiv

'Arpev'i Be dvrfcncav eXnre iroXvapvi ©veo-ry

AvTtip oy avTe ®veo~T 'Ayafiifivovi Bw/ce <f>opfjvcu, Q

UoXXfjcriv vtfcroicri Kal "Apyel iravri dvdcrcreiv

Avtt) aoi t>?? UeXoTTiBuv ot/aa? r) yeveaXoyta,

et? rpels oiiBe oXa? fieivaaa yevedv rd ye firjv

Tri<;r)neTepa<; fjvyyeveba<; rjp^aro p,ev dirb KXavBiov,

fUKpa Be ev fiecrm BiaXnrovcrr)? ttj<{ f)yep.ovia<; toi

irdinra) to) cro) BiaBe^ecrdov. Kal 6 fiep tt)<; firjTpbs

•jraTrjp ttjv 'Vdyfiiyv Bii^Kei Kal T-qv ^TaXlav, Kal J)

tt)v Ai/3vr)v Te eV avTrj, Kal 'EapBoo Kal %iKeXiav,

ovti (pavXoTepav Tr)<; 'Apyei'a? Kal ^AvKtfvaLa^

' [, 6 5(] rifAoin Reiske, Hertlein.
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nor the precious stone of India, so beautiful and

lovely to look upon. And yet if one should choose

to devote his attention to these and think fit to

describe every one of them, he would have to draw

on almost the whole stream of Homer's poetry and

still he would be short of words, and the panegyrics

that have been composed for all the demi-gods

would be inadequate for your sole praise. First,

then, let me begin, if you please, with your sceptre

and your sovereignty itself. For what does the poet

say when he wishes to praise the antiquity of the

house of the Pelopids and to exhibit the greatness

of their sovereignty ?

"Then uprose their lord Agamemnon and in his

hand was the sceptre that Hephaislos made and

fashioned." 1

and gave to Zeus ; then Zeus gave it to his own and

Maia's son, and Hermes the prince gave it to Pelops,

and Pelops

" Gave it to Atreus, shepherd of the host, and

Atreus at his death left it to Thyestes, rich in flocks ;

and he in turn gave it into the hands of Agamemnon,

so that he should rule over many islands and all

Argos."

Here then you have the genealogy of the house of

Pelops, which endured for barely three generations.

But the story of our family began with Claudius ; then

its supremacy ceased for a short time, till your two

grandfathers succeded to the throne. And your

mother's father 2 governed Rome and Italy and Libya

besides, and Sardinia and Sicily, an empire not

inferior certainly to Argos and Mycenae. Your

1 Iliad 2. 101. 2 Maximianus.
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hvvaarelav, 6 ye fif)v tov TraTpbs yevvifrmp

raXanas eOvrj to, fia^ifia>Tara Kai tou? 'Eo-7re-

pLovs "Ifirjpas Kai r^9 eVro? Cliceavov vrfo-ovs, at

ToaovTG) fiei&w; ra>v ev Trj daXdrrr] Ty lead' r)pR<;

opcopxvcov elaiv, oo~cp Kai Trj<; etcrw OaXaTTiy; f) tS>v

'HpaicXeCcov arrfKmv virep^eopAvr]. TavVa? Be

o\a? Ta? xcopas icadapa<; dire<f>r)vav iro\efua>v3

KOivfj p,ev iTri<TTpa,TevovT€<;, et irore tovtov 52

Betfcreiev, farifyoiT&vre? Be eartv ore Kai Kar IBLav

6KaaTO<; t&v 6p,6pa>v ftapftdpav vftpiv re Kai

dBucLav eijeKOTrrov. eKelvoi fiev Bfj tovtoi<; eKoa-

pMvvro. 6 iraTrjp Be tt)v p.ev irpotr^Kovcrav avrm

p,olpav /MaXa evaefi&s Kai ocrics? eKTijeraro, irept-

p,euva<; tt/v elftapfi4vr)v reXevrrjv tov yeyevvr)KOTO<;,

to, Xoivd Be dtrb /Sao-tXeta? et? TvpavvLBas

vireve%6evTa SovXeia? eiravae ^aXeirfj';, Kai %pi;e B

GvpnrdvTtov Tpels vfid<; tow avTov 7ratSa? irpocr-

e\6p,evo<; ^wdpyovras. dp ovv ai~iov fieyedos

Bvvdp,eo)<; irapapaXelv Kai tov ev Trj BvvaaTeLa,

Xpovov Kai ifkrjdos fiaaiXevo-dvTcov;1 rj tovto p,ev

eaTiv d\y)d5><; dpyaiov, fiertTeov Be em, tov ttXovtov

Kai Oavfiao-Teov o~ov tt)v y\ap,vBa %vv Trj Tropirrj,

a Br/ Kai 'Op.rjpa> BiaTpiftrjv irapeayev rjBelav;

\6yov re dj-uoTeop ttoXXov Ta? Tpwo? iwirovs, at

Tpio-yp^iat, ovaat,

eXo? KaTa fiovKoXeovTo, q

Kai to, (f>a)pia Ta evreiidev; rj tov? ©pqKtovs

i7T7rou? evka[3r)aop.e8a XewcoTepov? fiev t?j? ^toi/o?,

6elv Be a)KVTepov<; t&v yeip,epLG>v irvevp.dT(t)v, Kai

Ta ev avTot? dppMTa; Kai eypp-ev o~e ev TovVot?

1 [rciv] $<nTi\tvrrivTuv Hertlein,
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father's father1 ruled the most warlike of all the tribes

of Galatia,2 the Western Iberians 3 and the islands

that lie in the Ocean,4 which are as much larger

than those that are to be seen in our seas as the sea

that rolls beyond the pillars of Heracles is larger

than the inner sea.6 These countries your grand

fathers entirely cleared of our foes, now joining forces

for a campaign, when occasion demanded, now making

separate expeditions on their own account, and so

they annihilated the insolent and lawless barbarians

on their frontiers. These, then, are the distinctions

that they won. Your father inherited his proper

share of the Empire with all piety and due observance,

waiting till his father reached his appointed end.

Then he freed from intolerable slavery the remainder,

which had sunk from empire to tyranny, and so

governed the whole,appointing you and your brothers,

his three sons, as his colleagues. Now can I fairly

compare your house with the Pelopids in the extent

of their power, the length of their dynasty, or the

number of those who sat on the throne ? Or is

that really foolish, and must I instead go on to

describe your wealth, and admire your cloak and

the brooch that fastens it, the sort of thing on which

even Homer loved to linger ? Or must I describe

at length the mares of Tros that numbered three

thousand, and " pastured in the marsh-meadow " 6

and the theft that followed ? 7 Or shall I pay my

respects to your Thracian horses, whiter than snow

and faster than the storm winds, and your Thracian

chariots ? For in your case also we can extol all

1 Constantius Chlorus. 2 Gaul.

3 Julian is in error ; according to Bury, in Gibbon, Vol. 2,

p. 588, Spain was governed by Maximianus.

4 The Atlantic. 5 The Mediterranean.

6 Iliad 20. 221. 7 Iliad 5. 222.
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evaiveiv, olxiav re olfxai tt)v 'AXkivov Kal to, tov

M^eveXem Bm/juiTa KaTairXr)fjdfieva Kal tov tov

iroXv(ppovo<; 'OSncrtreaj? iralBa Kal Toiavra Xrjpelv

dvaireiaavra toi<? erot? vrapafiaXeiv d^idtaofxev, fir/ D

7tot€ dpa eXaacrov ej(eiv iv tovtoi? Bokt}<;, Kal ovk

airtoo-ofieOa Tr]V (pXvapLav; dXX' Spa p/q Tt? r/p.d<;

fj,iKpo\oyia<; Kal dp,a6La<; tcov dXr)0(b<i KaXwv

ypaifrdfievo? e\rj. ovkovv d<f>evTa<: XPV T0'?

'O/iijptSat? Ta ToiatJTa iroXvirpay/iovelv iirl to,

tovtwv iyyvTepw Trpbs dpeTijv, Kal a>v fiei^ova

Troiel Trpofir)9eiav, ad>p,aTot pd>p,r)<; Kal tj?9 iv Tot?

oirXoi<; eiMireipLa';, OappovvTas1 levai.

Tivi BrjiroTe ovv t&v vtto tt;? '0/j,r)piKrj<; bfivov-

fievmv o-eipr)vo>; et^Ofiev; €<tti p,ev yap T0^0Tr)<; Trap' 53

ai)Tw TldvBapos, dvrjp airiaTO<; Kal xprjfiaTWv t]tt(ov,

dXXd Kal dadevris tt/v %et/aa Kal 07r\iT7j? (f>avXo<;,

TevKpos Te eV axiTtp Kal M.r)pi6vr]<;, 6 fjLev eVt tj)?

ireXeidBos T(p Tog&> xpd>/Aevo<;, 6 Be r/plaTeve /j,ev iv

Ty fid^rj, iBelro Be wairep epvfiaTO'; Kal Tei^lov.

TavTa toi Kal irpofidXXeTai Trjv dairiBa, ovti tt)V

oiKelav, TaBeX(pov Be, Kal CTO^d^eTai Ka0'

rjcrvyiav tcov iroXefiiwv, yeXolo<; dvacpaveU o-Tpa-

ti(ott)<;, 09 ye iBetTo /ie££ovo<; <pvXaKo<; Kal ovk ev B

Tot? ottXois eiroieiTo tt}<; o-a>Tr)pLa<i Ta? e\"ir'iBa<;.

ae BfjTa edeaadp/qv, at <j>iXe [iao-iXev, apKT0v<; Kal

irapBaXeis Kal XeovTa<; o-v%vov<; KaTaftdXXovTa

1 dappovvras Cobet, Qappovvrvs MSS, Hertlein.
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these, and as for the palace of Alcinous and those

halls that dazzled even the son of prudent Odysseus

and moved him to such foolish expressions of

wonder,1 shall I think it worth while to compare

them with yours, for fear that men should one

day think that you were worse off than he in

these respects, or shall I not rather reject such

trifling? Nay, I must be on my guard lest some

one accuse and convict me of using frivolons

speech and ignoring what is really admirable. So I

had better leave it to the Homerids to spend their

energies on such themes, and proceed boldly to what

is more closely allied to virtue, and things to which

you yourself pay more attention, I mean bodily

strength and experience in the use of arms.

And now which one of those heroes to whom

Homer devotes his enchanting strains shall I admit

to be superior to you ? There is the archer Pandaros

in Homer, but he is treacherous and yields to bribes 2 ;

moreover his arm was weak and he was an inferior

hoplite : then there are besides, Teucer and Meriones.

The latter employs his bow against a pigeon 3 while

Teucer, though he distinguished himself in battle,

always needed a sort of bulwark or wall. Ac

cordingly he keeps a shield in front of him,4 and

that not his own but his brother's, and aims at the

enemy at his ease, cutting an absurd figure as

a soldier, seeing that he needed a protector taller

than himself and that it was not in his weapons that

he placed his hopes of safety. But I have seen you

many a time, my beloved Emperor, bringing down

bears and panthers and lions with the weapons

1 Odyssey 4. 69 foil. 2 Iliad 4. 97.

3 Iliad 23. 870. 4 Iliad 8. 266.
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Tot? d<f>iepJvoi<; ftiXeai, ^pmpevov Be 717505 Or\pav

iced TraiZuav Tofp, eVt Be 777? irapaTd^ea><; dairvi

•earl croi Kal 0<i>pa% /ecu Kpdvos' Kal ovk av Kara-

BeLaaip,i tov 'A^iXXea to4? 'H0aK7T6iot? Xap.-

•jrpwopevov Kal diroireipd>pjevov avTOv Kai r&v

oirXwv,

Et ol e<f>apfi6<rcreie Kal evrpe^oi aykaa yvlam C

dvaKtjpvrrei yap et? aTrai>ra<; ttjv <rr)V ep.ireiptav

to. KaropOcop^ra.

TrjV ye p.r)V Ittttik^v Kal ttjv ev Tot? opo/iot?

KovtjiOTrjTa dpd o~oi irapafiaXelv dgiov t5>v

nrpoadev tov% dpa/ievow; 6vop,a Kal B6£av

fieiCpva; rj to fiev ovBe rjvprjro ireo; app,aai

yap i^pwvro Kal oviras •jtwXoi'; a£v£r rd^ei Be

oo-Tt? BitfveyKe, rovT(p irpbs ae yeyovev dpufyrj-

picrTo<; KpitTU}' rd^iv Be Koa/jjjcrai Kal tydXayya D

Biard^ai KaX&$ BoKel Meveadevs KpaTiaros, Kal

TOt>T(p Bid tt)v rjXiKiav 6 UvXios oix v(f>lerai 777?

epxreipLas. dXXd r&v ph> ol iroXep,ioi vroXXaKis

t<x? rd^eis avverdpa^av, Kal ovBe em, tov re^ovs

Xayyov awk^eiv TraparaTTo/ievor crol Be p,vplai<;

fid^ai's ^vp,p,l^avri Kal iroXefilois 7roXXoi<; p,ev ftap-

0dpoi<{, ovk eXarroai Be tovtmv Tot? oiKoOev dabea-

racn Kal o~vveTri6ep.evoL<; t£> ttjv dpy-qv o~<berepLO~a-

«6ai TrpoeXopAvm dppayrj? ep,etvev 17 <f>dXayl; Kal

dSidXvros, oiB eirl opuKpbv evBovo~a. Kal on 54

p.)) Xijpo<i ravra p/rjBe irpoo~iroir)o-i<; Xoyeov tj/9
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hurled by your hand, and using your bow both for

hunting and for pastime, and on the field of battle

you have your own shield and cuirass and helmet.

And I should not be afraid to match you with

Achilles when he was exulting in the armour that

Hephaistos made, and testing himself and that

armour to see

" Whether it fitted him and whether his glorious

limbs ran free therein;" 1

for your successes proclaim to all men your proficiency.

As for your horsemanship and your agility in

running, would it be fair to compare with you any

of those heroes of old who won a name and great

reputation ? Is it not a fact that horsemanship had

not yet been invented ? For as yet they used only

chariots and not riding-horses. And as for their

fastest runner, it is an open question how he

compares with you. But in drawing up troops and

forming a phalanx skilfully Menestheus 2 seems to

have excelled, and on account of his greater age the

Pylian 3 is his equal in proficiency. But the enemy

often threw their line into disorder, and not even at

the wall 4 could they hold their ground when they

encountered the foe. You, however, engaged in

countless battles, not only with hostile barbarians in

great numbers, but with just as many of your own

subjects, who had revolted and were fighting on the

side of one who was ambitious of grasping the

imperial power; yet your phalanx remained unbroken

and never wavered or yielded an inch. That this is

not an idle boast and that I do not make a

1 Iliad 19. 385. 2 Iliad 2. 552. s Nestor : Iliad 2. 555.

* The building of a wall with towers, to protect the ships,

is described iu Iliad 7. 436 foil.
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67Tt t&v epyeov a\r]6eLa<i KpeLrrcov, edeXeo toi?

irapovai BiegeXdelv. yeXolov yap olfiat Trpos ere

irepl t&v er&v epyeov Birjyelerdai- teal ravTOv av

irddoifu epavXeo Kal aicopA^co deary t&v <t>eiBlov

Brj/uovpyrjfidTeov 717)09 avrbv <f>etBiav iiri^eipovvTi

Biefjievat, irepl t»J9 iv aiepoTroKei irapQevov /cal tov

irapd Tot? Iltcratot? Ato?. el he 6? tou? aXXov?

eK(pepoipi to aefivorara t&v epyeov, iereof av B

diroepvyoi/u tt)V dp,apTaBa, /cal ovk earofiai rats

Bia/3oXai<; evo%o<i- &o~re rjBrj OappovvTa %pr)

Xeyeiv.

Kat fwi pvf\ tk Bver^epdvrj ■rretpeop.evep irpdgeeov

airreadai fiet^oveov, el Kal to tov Xoyov avve/c-

Oeoi p,r)Ko<;, Kal ravra 0eXovTo<; i-re^eiv Kal

ftia£op,evov, 07r<»? p.r] t& pxyedet t&v epyeov r)

t&v Xoyeov derOeveia irepi^eopAvrj BiaXvp,ijvr]Taf

KaOdirep Br) tov %pvcr6v epaeri tov Qeenriacriv

"EptoTO? tow TTTepol<; eirifiXriOevTa tt)v dtcplfieiav C

depeXeiv Trj<; Te^vr;?. BeiTat yap dXrjO&'i Trjt

'Ofirjpiicfy; aaX7riyyo<; to KaTopdd>p,ara, Kal ttoXv

irXeov rj to, tov MaKeB6vo<; epya. BffXov Be earat

}£pcofievoi<; rjfiiv t& rpoTrep t&v Xoyeov, ovirep eg

ap%»79 irpov6ep,eda. iepaiveTO Be t&v /3ao~iXeco<;

epyeov 717)09 to, t&v r)pweov iroXXr) gvyyeveia, Kal

airbv eef>a/Mev dirdvTeov irpoepepeiv iv eo p,dXicrTa

T&v aXXeov e/eacn-09 Btr/veyKe, Kal ottoo? earl rov

p£V Br) /3ao~iXea><} avTov /3acriXiKcoTepo<;, eX irov D

p£/j.vrjp,eda t&v iv "irpooiplep pr)0evTeov, iireBeLK-

vvpxv, eerrai Be Kal pAXa ai)6i<; Karaepave<}. vvv

Be, el ftovXecrde, rd irepl ra? Kal tov<;
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pretension in words that goes beyond the actual

facts, I will demonstrate to my hearers. For I think

it would be absurd to relate to you your own

achievements. I should be like a stupid and taste

less person who, on seeing the works of Pheidias

should attempt to discuss with Pheidias himself the

Maiden Goddess on the Acropolis, or the statue of

Zeus at Pisa. But if I publish to the rest of the

world your most distinguished achievements, I shall

perhaps avoid that blunder and not lay myself open

to criticism. So I will hesitate no more but proceed

with my discourse.

I hope no one will object if, when I attempt to

deal with exploits that are so important, my speech

should become proportionately long, and that though

I desire to limit and restrain it lest my feeble words

overwhelm and mar the greatness of your deeds ;

like the gold which when it was laid over the wings

of the Eros at Thespiae 1 took something, so they

say, from the delicacy of its workmanship. For your

triumphs really call for the trumpet of Homer

himself, far more than did the achievements of the

Macedonian.2 This will be evident as I go on to

use the same method of argument which I adopted

when I began. It then became evident that there

is a strong affinity between the Emperor's exploits

and those of the heroes, and I claimed that while

one hero excelled the others in one accomplishment

only, the Emperor excels them all in all those

accomplishments. That he is more kingly than the

king himself 3 I proved, if you remember, in what I

said in my introduction, and again and again it will

be evident. But now let us, if you please, consider

1 By Praxiteles. 2 Alexander. 3 Agamemnon.

VOL. I. L
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iroXepow; adpt'j<7(0fiev. TtVa? ovv "Oprjpo^ Bia-

<pepovTto<; vp.vrjcev KXXijvcov ofiov Kai fiapfiaptov;

avra vp.lv dvayvcocop.ai twv eirS>v ra Kaipuorara.

Tt? t dp twv o%' apicrTO? er^v, o~v px>i evverre, 55

Mouo-a,

,AvBpa>v jJS' tmrav, 01 a//.' 'ArpeuSaicriv etrovro.

'AvBp&v p&v pky api<7T0<; erjv TeXap.wvio<; Aias,

"Ocpp1 'A^tXeii? p-qviev 6 yap -iroXv <j)epraro<; rjev.

Kai avdi<i virep tov TeXapaviov (jjrjcrlv

Aia<;, 09 trepi p,ev etoo?, irepi o epy erervKro,

Ta>v aXXcov Aavacav /a€t' ap.vp.ova HrfXeicova. B

'EXXrfvcov p.ev Br) tovtovs apiarovs dtyl^OaL <f>7]o~i,

t&v Be dpuf>l roil? Tpeoa? "Q/cropa koI ^aprrqBova.

fiovXeaOe ovv avT&v ra, Xapirporara errtXe^dpevoi

irepiadpa>pev to p^yedoi; Kai yap ttw? e'<? ravrov

Tiai tSsv fiaaiXeass; 1 %vp$eperai v) re eirl r&

irorapq) rov HrfXe<o<; p.d^rf Kai 6 irepl to Tet^o?

twv 'A^atew 7roXepo<;' Ata? re vTrepayavi^opevos Q

to)v vemv Kai eVi/Se/S^/ca)? tS>v iKpiwv tcrw? dv

Tvy^dvoi Tivb<i d^La<; eiKovos. eOeXco Be vp.lv

Bi7]yela6ai Trpi eVt Te5 iroTapw pd%r)v, fjv r)yu>vL-

oaTo ftacriXevs evayxos- IcrTe Be odev 6 iroXep,o<s

egeppdyr), Kai oti %vv BLktj koI ov tov •rrXeLovo'i

einQvpia BieiroXep.rfii]. KasXvei Be ovBev viropvr)-

aOfjvai Bi bXLywv.

'Avr)p aTTicrT0<; Kai &paaii<; tt)<; ov Trpoo-rjKovo-rjs

6pe\0ei<i r)yepovLa<! KTeivei tov dBeX<pbv /3aaiXea><; J)

1 [toC] flotriAe'ais Hertlein.
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his battles and campaigns. What Greeks and

barbarians did Homer praise above their fellows ? I

will read you those of his verses that are most to the

point.

" Tell me, Muse, who was foremost of those

warriors and horses that followed the sons of Atreus.

Of warriors far the best was Ajax, son of Telamon,

so long as the wrath of Achilles endured. For he

was far the foremost." 1 And again he says of the

son of Telamon :

" Ajax who in beauty and in the deeds he wrought

was of a mould above all the other Danaans, except

only the blameless son of Peleus." 2

These two, he says, were the bravest of the Greeks

who came to the war, and of the Trojan army Hector

and Sarpedon. Do you wish, then, that I should

choose out their most brilliant feats and consider

what they amounted to ? And, in fact, the fighting

of Achilles at the river resembles in some respects

certain of the Emperor's achievements, and so does

the battle of the Achaeans about the wall. Or Ajax

again, when, in his struggle to defend the ships, lie

goes up on to their decks, might be allowed some

just resemblance to him. But now I wish to describe

to you the battle by the river whicli the Emperor

fought not long ago. You know the causes of the

outbreak of the war, and that he carried it through,

not from desire of gain, but with justice on his side.

There is no reason why I should not briefly remind

you of the facts.

A rash and traitorous man3 tried to grasp at

power to which he had no right, and assassinated the

1 Iliad 2. 761 foil. 2 Odyssey 11. 550 3 Magnentius.

L 2
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Kal Tr)<s apxyi Koivavov, Kal ypero Xapmpafc. rai<;

eXirLaiv, &><? tov HoaeiB&va piprjaopevos Kal

airo<pav&v ov pvOov tov 'Opr/pov Xoyov, iravTb<; Be

d\t]0rj paXKov, 09 e<pr) irepl tov deov-

lpi<i pev opegar ia>v, to oe TeTpaTOv iketo

TeKpwp,

Alyds,

Kal »¥ evTevOev T-qv TravoifkLav dva\aj3mv Kal

viro£ev%a<} Toi)<i "Kirov? Bid tov tre\dyov$ etpepeTO.

TrjOoo-vvr) Be ddXaaaa Bdo-TaTO- toI 8' eireTovTo 56

'P[p<f>a pdX', 011B' virevepOe BiaLveTO ^aX./eeo9

al;a>v,

are oxiBevo<; epvoBcbv ovtos, •kovtoh'v Be e^tcrra-

nevav Kal viroywpovvTtoV ev %appovrj. ovkow

ovBev avTw iroXepiov oiBe dvTiiraXov weTO

KaTaXnreadai, oiBe avTov KaTeLpyetv oiBe ev to

pi) eirl tov TLypr)TO<} o-Trjvat, t<xis e/cySoXat?.

eX-rreTO Be airq> tto\ii? pev ottXit^?,1 iirirel? Be ovx

rjTTOV1;, aXX' otirep dXKipoi, K«Xt<h Kal "Ifirjpes B

Yeppuv&v re oi irpbaoiKOL 'Yrptp Kal tt/ OaXaTTr)

Tjj 7r/)o? eairepav, fjv eJ/re 'ClKeavbv xpr) xaXelv

eire ,ATXavTiKr)v OdXaTTav eifre aWy nvl xpfjo-dai

irpoarnvvpLa TrpoarjKov, ovk 'lo-)(yp[£opaf irkr/v

OTi Br) avTfi irpoaoiKel Bvo-pa^a Kal p<opr)

8ia<f>epoi>Ta r&v dXXcov eOv&v yevr) ftapftdpwv,

ovk aKofj povov, rjirep Br) Tvyydvev wfoTt? ovk

da<f>a\rj<;, d\X' avTjj ireLpq tovto e/cpadwv olBa.

tovtcov Br) tS>v e6vo)v i£ava<TTrjffa<; ovk eXaTTOv 0

1 d-r\irns Cobet, iirArrTjs ire£<ij MSS., Hertlein.
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Emperor's brother and partner in empire. Then

he began to be uplifted and dazzled by his hopes,

as though he was about to imitate Poseidon and to

prove that Homer's story was not mere fiction but

absolutely true, where he says about the god

" Three strides did he make, and with the fourth

came to his goal, even to Aegae," 1

and how he took thence all his armour and harnessed

his horses and drove through the waves :

" And with gladness the sea parted before him,

and the horses fared very swiftly, and the bronze

axle was not wetted beneath,"

for nothing stood in his way, but all things stood

aside and made a path for him in their joy. Even

so the usurper thought that he had left behind him

nothing hostile or opposed to him, and that there

was nothing at all to hinder him from taking up a

position at the mouth of the Tigris. And there

followed him a large force of heavy infantry and as

many cavalry, yes, and good fighters they were,

Celts, .Iberians and German? from the banks of the

Rhine and from the coasts of the western sea.

Whether I ought to call that sea the Ocean or the

Atlantic, or whether it is proper to use some other

name for it, I am not sure. I only know that its

coasts are peopled by tribes of barbarians who are not

easy to subdue and are far more energetic than any

other race, and I know it not merely from hearsay,

on which it is never safe to rely, but I have learned

it from personal experience. From these tribes,

then, he mustered an army as large as that which

1 Iliad 13. 20.
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7r\?)#o? t?)? dticoQev avT& ^vvewKT-no^kvr)^

<npama<i, fiaXKov Be to fiev cos oliceiov eiirero

•7ro\v Kal avrm £vfi(f>v\ov, to Be r)p,eTepov ovtw

yap xaXeiv aljiov otrixrov 'Pw/iaicov /3La Kal ov

yva>p.r/ !jvvr)Ko\ov0r)(rev, eot/eo? eiriKovpois Kal

p,iado<p6poi<;, ev Kapbs ettrer.o rd^et /cat a^p,ari,

Bvavovv fiev, cos el/cos, ftapfidptp Kal l;ei>(p, fiedrj

Kal KpanraKj) tt)v BwaareLav irepicppovijcravTi tcai J)

dve\op.£vq>, apypvTi Bk, Sscrirep t)v a%iov tov eK

toiovtwv irpooifiLwv Kal irpovopiaiv dp^dfievov.

rjyeiTo Be avTo<} ovti Kara tov Tvcp&va, bv r)

TroirjTiKT) TepaTeia <pr)o~l tc3 Atl ^aKetraivovcrav

Trjv Yr)v mBivai, ovBe to? yiydvTcov 6 Kp&Tio-TO<;,

d\\' oiav 6 cro<fi6<; ev fivOoK Tlp6BiKo<; Tr)v K.afdav

Br/fiiovpyel 777309 tt)v Aperrjv 2 Biap,iW(op4vr)v Kal

eOekovaav tov tov Ato? dvaireideiv iraiBa, oti

dpa avT(p p,dXio-Ta irdvTwv TipvrjTea ecr). irpodymv

Be £7rt Ttjv pAyr\v irpov<pepeTO to, tov Ka7rewea>9, 57

/3apj3apL%cov3 ical dvorjTaivcov, ovti /jltjv /car

iicelvov tt) pd>p>j} Ttj<s ^vy^r}? TrLavvo<; ovBe dXicfj

tov awpbaTO*;, tco Tr\rj0ei Be t&v £vve7rop,ii>a>v

fiapfidpeov, 0I9 Br/ Kal XeLav d-rravTa Trpo6r]o~€bv

rjireiXei, Tafyapypv Tafydpyjp Kal Xo^aybv Xo^ayw

Kal <jTpaTuoTf)v (TTpaTicoTTj tS)v el; evavTia1; auTats

aTroo-Kevait Kal KTrjpaaiv, ovBe to ao>p.a d(j>iel<>

eXevOepov. avgei Be aiiTov tt)v Bidvoiav r)

1 IvveiriirirofievTis Cobet, ZvvtTrofi4i>ns V Hertlein ^vvapiiro-

lums MSS. 2 (i» 'Ap«t),k Hertlein, ipcrhv MSS.

8 BapPaplfav MSS., Hertlein, SaTrap'tCw Cobet, cf. Plato,

Theaetelus 175 c.
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marched with him from home, or rather many

followed him because they were his own people,

allied to him by the ties of race, but our subjects—-

for so we must call them—I mean all his Roman

troops followed from compulsion and not from

choice, like mercenary allies, and their position and

role was like that of the proverbial Carian,1 since

they were naturally ill-disposed to a barbarian and a

stranger who had conceived the idea of ruling and

embarked on the enterprise at the time of a drunken

debauch, and was the sort of leader that one might

expect from such a preface and prelude as that. He

led them in person, not indeed like Typho, who, as

the poet tells us,2 in his wonder tale, was brought

forth by the earth in her anger against Zeus, nor was

he like the strongest of the Giants, but he was like

that Vice incarnate which the wise Prodicus created in

his fable,8 making her compete with Virtue and at

tempt to win over the son of Zeus,4 contending that he

would do well to prize her above all else. And as he led

them to battle he outdid the behaviour of Capaneus,5

like the barbarian that he was, in his insensate folly,

though he did not, like Capaneus, trust to the energy

ofhis soul or his physical strength, but to the numbers

of his barbarian followers ; and he boasted that he

would lay everything at their feet to plunder, that

every general and captain and common soldier of his

should despoil an enemy of corresponding rank of

his baggage and belongings, and that he would

enslave the owners as well. He was confirmed in

1 The Carians were proverbially worthless ; cf. 320 D.

2 Hesiod, Theogony.

3 Xenophon, Memorabilia 2. 1 . 2. 4 Heracles.

5 Aeschylus, Seven Against Thebes 440 ; Euripides, Phoe-

nissae 1182.
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/3aai\ea)<;1 BeivoTr)?, Kai eic t&v Bva'^copi&v et? to B

ireBLa Kardyei yavvfievov Kai ov ^vvievTa, Bpao-fibv

Be a,Te)(yS)<; Kai ov aTparqyiav to TTpdy/xa

Kp'ivovra. ravrd roc Kai dXio-Kerai, Kaddirep

opvides Kai t^Oves Biktvok. eiretBrj yap 69 tt/v

eipvympLav koX to ireBLa t&v Tlatovtov rp^Oe Kai

eBoKei ~Kwov evravda Btaymvi^ecrdat,, tots Br) ftaoi-

Xeii? tow T6 i-irirea<; ewl Kepox; TaTret %w/3t?

eKarepov.

Tovtcov Be oi pAv elcriv al^fiocpopoi, Owpa^tv

eXaTot? Kai Kpdveaiv ex ffiBrjpov TreTrotijfievois

o-KeTrop,evof KvyfuBes Te Tot? o~(pvpoi$ ev fj,d\a C

Trepir/pfioafievai Kai "jrepiyovaTiBes Kai irepl rot?

/j.rjpoi'i erepa TOtavra ix criBrjpov xaXvfi/iaTa-

avTol Be are^z/w? a>o~7rep dvBpidvTes eiri t&v

"ivrrvsv cpepofievoi, ovBev dcnrLBo? Beopevoi. tovtoi<;

eXirero t&v aXKtov iinreeov TrKrj6o<s daTrLBa<i

(pepovrei;, oi Be diro t&v "ttttgov To^evovres. Tre^&v

Be 6 fiev ottXiti;? r)v ev tc3 fiecrq> avvdiTTtov J)

ecj)' mdrepa rot? vtnrevo~iv e^oTriadev Be oi cr<f>ev-

Bovrjrai Kai To^oTai Kai btvoaov m j(eipo<; ftdWei

yvpcvov daTriBo<; Kai 9d>paK0<;. ovrto Koo-pvq9eiar)<;

tt}? cpdXayyos, fiucpa tov \aiov Kepox; Trpoe\66i<TO<;

dirav to noXe/uov o-vveTSTapaKTO Kai ovk e<pvkaTre

tt)v Tagiv.2 eyKeifievcov Be t&v iinremv xal ovk

avievrwv (pevyei fiev ato~^p&s 6 tt)v ftaaiXeLav

aia^iov apiraaa^, \enrec Be avTov tov Xinrapyov

Kai %tXta/j^oi»? Kai Taftap^ou? nrdvv 7roXXot>? Kai

1 [tou] 0atrt\4ws Hertlein, cf. 55 B.

2 tV rdtiv Hertlein suggests, ri(iy MSS.
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this attitude by the Emperor's clever strategy, and

led his army out from the narrow passes to the

plains in high spirits and little knowing the truth,

since he decided that the Emperor's march was

merely flight and not a manoeuvre. Thus he was

taken unawares, like a bird or fish in the net. For

when he reached the open country and the plains of

Paeonia, and it seemed advantageous to fight it out

there, then and not before the Emperor drew up his

cavalry separately on both wings.

Of these troops some carry lances and are

protected by cuirasses and helmets of wrought

iron mail. They wear greaves that fit the legs

closely, and knee-caps, and on their thighs the

same sort of iron covering. They ride their

horses exactly like statues, and need no shield.

In the rear of these was posted a large body of the

rest of the cavalry, who carried shields, while others

fought on horseback with bows and arrows. Of the

infantry the hoplites occupied the centre and

supported the cavalry on either wing. In their rear

were the slingers and archers and all troops that

shoot their missiles from the hand and have neither

shield nor cuirass. This, then, was the disposition of

our phalanx. The left wing slightly outflanked the

enemy, whose whole force was thereby thrown into

confusion, and their line broke. When our cavalry

made a charge and maintained it stubbornly, he who

had so shamefully usurped the imperial power

disgraced himself by flight, and left there his cavalry

commander and his numerous chiliarchs and taxi-

archs, who continued to fight bravely, and in
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eppwfievws dyavi^ofievovs, eirl iraat Be tt)v TrovqTrfv

tov TepaTwBovs Kal e^ayiarov BpdpaTOS, o? irpSiTos 58

eirl vovv ifiaXero p,eTairoirjaai ttjv fiaaikeiav Kal

a<pe\e<T0ai tov yepcos r)pMS.

Kal Te»? u-ev 1 ej(aipe tt)s trpdyyt]^ ireipas

oiiK diroa^aXels ovBe dp,apTrjo-as, tot€ Be i(f>e-

oT(i>cra<; !jvv Biktj iroivas airaiTetrai ratv epytov

Kal aitiarov rip,(opiav elairpaTTeTai. iravrwv

yap biroaoi tov iroX^fiov t& Tvpdvvw avve$r\-

yjravro efi<pavr)<; ftev 6 ddvaros, BijXtj B' r) <jyvyf)

Kal aXKwv p,erapJ\eia- iicerevov yap iroWol, ical B

ervxpv diravTes <rvyyvd>fU)S, /3a<7iA.ea>? tov tt)s

©eTtSo? VTrep/3aX\.op.evov p.eyaXofypoavvri. 6

fiev yap, eVetS^ TlaTpoKXos eireo-ev, ovBe iriirpd-

K€iv dXovTas eVt tovs iro\ep.Lovs r)%Lov, dXk'

'uceTeiovTas rrepl toIs yovaaw eKTeivev 6 Be

ixijpvTTev dheiav toZs e%apvovp,evois ttjv %vva>p,o-

aiav, oi ffavaTov fiovov f) (frvyrjs r) twos dWrjs

Tip.(opia<; a<fiaipa>v tov <f>6ftov, &ffirep Be e/c twos

TaXainrwpLas Kal d~kr)<; Bvarv^ovs tt)s £vv tu> q

Tvpdww j3L0Tr)s KaTayeiv o-<\>as eif d/cepatois tois

irpocrdev r)t;iov. tovto fiev Br) Kal avdis Teuferat

\6yov.

E/cetpo Be r/Br) prjTeov, &>? oi/Te ev tols Kei-

p.evois rjv ovTe ev tois tyevyovaiv 6 TraiBoTpiftrjs

tov Tvpdwov. to yap p,r)Be ekiriaai o~vyyvd>pr)v

evXoyov ovtco fiev aSuca BiavorjOevTa, do~e/3r) Be

epyaadp.evov, <f>6viov ts uBikwv dvBpmv Kal yvvai-

kS)v, ttoW&v fi^v IBiwtwv, "irdvT'ov Be o~%eB6v jy

1 litv Reiske adds.
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command of all these the real author 1 of that

monstrous and unholy drama, who had been the first

to suggest to him that he should pretend to the

imperial power and rob us of our royal privilege.

For a time indeed he enjoyed success, and at his

first attempt met with no repulse or failure, but on

that day he provoked the punishment that justice

had in store for his misdeeds, and had to pay a

penalty that is hardly credible. For all the others

who abetted the usurper in that war met death

openly or their flight was evident to all, as was

the repentance of others. For many came as

suppliants, and all obtained forgiveness, since the

Emperor surpassed the son of Thetis in generosity.

For Achilles, after Patroclus fell, refused any longer

even to sell those whom he took captive, but slew

them as they clasped his knees and begged for

mercy. But the Emperor proclaimed an amnesty

for those who should renounce the conspiracy, and

so not only freed them from the fear of death or

exile or some other punishment, but, as though their

association with the usurper had been due to some

misadventure or unhappy error, he deigned to

reinstate them and completely cancel the past. I

shall have occasion to refer to this again.

But what I must now state is that the man who had

trained and tutored the usurper was neither among

the fallen nor the fugitives. It was indeed natural

that he should not even hope for pardon, since his

schemes had been so wicked, his actions so infamous,

and he had been responsible for the slaughter of so

many innocent men and women, of whom many were

private citizens, and of almost all who were connected

1 Marcellinus.
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oiroaoi rov jBaatXeiov yevov? fiereixpv atyafievov,

ovti, £i)v SeifiaTi ovBe dv Tt? epjpvKiov <j>6vov

BiavorjOeir/ Bpwv, vraXafivcdovs Tivd<s Kal fiiaaro-

pa<i BeBiax; Kal v<popa>/j.evo<; e« rov fiida/jMros,

dXXa wairep ricrl Ka6apcrioi<; icaivois Kal aToiroc;

Toil? trpoaOev dirowtrTopuevot; dvBpa eir dvBpl Kal

yvvaiKa*; eirl Tot? <f>i\TaT0i<; dtroKTiwvs et'/coTws

direyva rrjv iKerripcav. ravra eiKoi [lev avrbv

SiavorjOfjvai,, et/co? Be Kal aWw? e^eiv. ov <ydp Br) 59

Xapev 6, tL wore iradiov r) Bpdaa<; <pxeT0 aurros,

a<t>avTO<;. a\\' etre avrbv Bai[io)v rificopb<; %vvap-

rirdaas, KaOdirep "Ofir/p6<; tyrjcri rd<; rov HavBdpeo) 1

Ovyarepas, eirl yrj<; dyet irk"para iroivas diraiTrjacov

Ttav Biavor/fidrcov, etre avrbv 6 Trorafibs iiroBe^d-

fievos earidv KeXevei roi><; t^O?, ovti irm BrfXov.

d%pi fiev yap t??? /ia^v ai)Tr}<i Kal OTrr/vLKa oi

Xo%oi crvveraTTOVTo irpbs <j>d\ayya Opaaix; r)v iv B

pxcrois avaarpe^ofjuevo^ errel Be hrpd^dri 2 rd tj}<?

p,d')(r)<;, wcnrep t/v d^tov, d<$avr)<; tpx€T0 0VK °i&a

virb rov 6eS)v r) Bai/iovcov Kpv<f>6el<;, irXr/v on ye

ovk in' dfieivocrt Tat? Tv%ai<; evBrfXov. ov yap

Br) av6i<; e/ieXXe Ravels eV e'£ouo-ia? iiftpC^cav

dBews evBai/LLovrfcreiv, &>? mero, dXXa e? to irav-

reXe<; d(pavi<rdel<; rifimpiav v<j>e^eiv avrm [Lev

1 Tlavtipeai V, Naber, of. Odyssey 20, 66, TuMpeu MSS.,

Hertlein. 2 inpaxBr) MSS., Hertlein, irapix^r) Naber.
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with the imperial family. And he had done this not

with shrinking nor with the sentiments of one who

sheds the blood of his own people, and because of

that stain of guilt fears and is on the watch for the

avenger and those who will exact a bloody reckoning,

but, with a kind of purification that was new and

unheard of, he would wash his hands of the blood of

his first victims, and then go on to murder man after

man, and then, after those whom they held dear, he

slew the women as well. So he naturally abandoned

the idea of appealing for mercy. But likely as it is

that he should think thus, yet it may well be other

wise. For the fact is that we do not know what he

did or suffered before he vanished out of sight, out

of our ken. Whether some avenging deity snatched

him away, as Homer says of the daughters of

Pandareos,1 and even now is carrying him to the

very verge of the world to punish him for his evil

designs, or whether the river 2 has received him and

bids him feed the fishes, has not yet been revealed.

For till the battle actually began, and while the

troops were forming the phalanx, he was full of

confidence and went to and fro in the centre of their

line. But when the battle was ended as was fitting,

he vanished completely, taken from our sight by I

know not what god or supernatural agency, only it is

quite certain that the fate in store for him was far

from enviable. At any rate he was not destined to

appear again, and, after insulting us with impunity,

live prosperous and secure as he thought he should ;

but he was doomed to be completely blotted out

and to suffer a punishment that for him indeed was

1 Odyssey 20. 66. 2 The Drave.
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SuffTV^rj, 7roWot? Be axfrekifiov Kai irpb<; eira-

v6p6a)<riv.

Ta fj,ev Br} irepl rbv firyyavoiroiov tt)<{ o\r)<;

inroOe&ew; ifkeiovos afjiasdevra \6yov, pear} rfj C

wpafet1 irapeXo/jieva to Ifwe^e? tt)<; Sir)yr)<rea)<i,

ivravda irov 7rdXtv dtpeTea, etravneov Be

oOevirep e^rjXdov Kai dnoBoTeov to Te\o? tj}?

pM^(7)<;. oil yap Br) gvv rfj t&v arparr/ycav BeiXla

Kai t« tcov (TTpaTicoTcov iri/irrei (ppovrj/iara, dXX.

eireiSr) to, t?)? Tageco? avTois Bietp&dpr}, ov

ica/cla cr(pcav, dnreipia. Be Kai apadLq rov twttov-

tos, Kara Xo^ou? (rvviardfievoi BiriyajvL^ovTO1

Kai r)v to epyov a7rdcrr)<; eXmSo? fiel^ov, t&v fiev J)

ov% v<piefiev(ov e? to iravTeKk? toi? Kparovai,

t&v Be eire^eXOelv rekecos Trj vLkt) (piXoTi/xovfievtov,

^Vfifivyrj? T€ rjpero Tupa^o? Kai fior) Kai ktvtto<;

t&v oifXow, £i<p&v re dyvvfievwv dfufrl Tot? Kpdvecri

Kai t&v danlBtov irepl Tot? Bopaaiv. dvi)p Be

dvBpl Ijvplo-TaTO, xal aTroppnrTovvTes ra<i dciriBa^

avTois tois ^l<f>e<nv mdovvTo 2 fUKpd tov iradeiv

<f>povTb%ovTe<;, diravra Be eh to BpdcraL Tt Beivbv

TOV? TTO\efJ.iOV<{ top dv/ibv TpeirovTe^, TOV fir}

KaOapdv avTols p,r)Be dBaKpvv -irapao")(elv tt)v

vLkt)v Kai to diroOvrjo-Keuv dvTaWaTTOfievoi. xal 60

TavTa eBpcov ov ire^ol fiovov irpbs toii<s Bid>KOVTa<},

dWd Kai oaoi<; t&v 'nrirewv vrrb t&v OpavpAToav

dypela TravTe\&<; iyeyovei to, B6paTa.s IjvcrTol

Be elaiv evfir}Kei<;, ov<; o-vyKaTayvvvre<s Kai

d7roirr]BmvTe<i ell tov? oVX/to;? fi£Teo~Kevd£ovTo.

1 /ifVp rp npi^fi V, Hertlein, /lurrjTfjs irpifews Reiske,

Utori tt)s -rrpd^ews MSS. 2 Naber suggests Mom udovvro.

3 After Sipara Petavius, Hertlein omit o(pHv.
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fatal, but to many was beneficial and gave them a

chance of recovery.

Now though it would be well worth while to devote

more of my speech to this man who was the author

of that whole enterprise, yet it breaks the thread

of my narrative, which had reached the thick of the

action. So I must leave that subject for the present,

and going back to the point where I digressed,

describe how the battle ended. For though their

generals showed such cowardice, the courage of the

soldiers was by no means abated. When their line

was broken, which was due not to their cowardice

but to the ignorance and inexperience of their leader,

they formed into companies and kept up the fight.

And what happened then was beyond all expecta

tion ; for the enemy refused altogether to yield to

those who were defeating them, while our men did

their utmost to achieve a signal victory, and so there

arose the wildest confusion, loud shouts mingled

with the din of weapons, as swords were shattered

against helmets and shields against spears. It was

a hand to hand fight, in which they discarded their

shields and attacked with swords only, while, in

different to their own fate, and devoting the utmost

ardour to inflicting severe loss on the foe, they were

ready to meet even death if only they could make

our victory seem doubtful and dearly bought. It was

not only the infantry who behaved thus to their pur

suers, but even the cavalry, whose spears were broken

and were now entirely useless. Their shafts are long

and polished, and when they had broken them they

159



THE ORATIONS OF JULIAN, II

Kal yjpovov fiev riva %a\e7r<u? Kal fioKis dvTel%ov

iirel Be 01 re tViret? e/3aX\ov eic to^qjv iroppwQev

i(f>nnra£6/ievoi 1 Kal oi deopatco<f)6poi irvKvalf eV

avrov'i e\pa>VTO Tat? etreKdaeaiv are ev 7reBia> B

KadapS) Kal ~keiq> vv!j re eW\a/3ef, evravOa oi

(lev direfyevyov dcrfievoi, oi Be eBicoKov Kaprepax;

a/)(pt tov j^dpaKOf, Kal axnbv aipov&tv avTat?

cnroaicevals Kal dvBpairoBoK Kal KTrjve&iv. dp^a-

fievr)<; Be, oirep e<f>r)v, apri t% TpoTrr}<; t&v 7ro\e-

uLtov Kal tcov Bhokovtwv ovk dvtevraov, eirl to

\aibv caOovvrai, ivairep 6 iroTa/ib1; fjv toi?

KpaTOvaiv ev Be£ia. evravOa Be 6 7roA.ii? eyevero

(j)6vo<;, Kal eir\rjo-0rj veKpcov dvBpwv re xal Xiriroav C

dva/iii;. oil yap Br) 6 Apao? icpKei "%KafidvBpu>,

ovBe r)v eifievr)<; toi? <f>evyovaiv, a>? tou? fiev

veKpoiif avrol<> ottXois efj<o&eiv Kal aTroppiirrelv

rcbv pevfidrcov, toi>? £a>i>Ta? Be %vyKa\vrrTeiv Kal

diroKpinrreiv der<£a\<w? Tat? Bivais. tovto yap 6

7TOTa/x.o? d Tpa)? Tvyov fiev virb evvoiai eBpa, tvyov

Be ouTft)? e%<u;/ fieyeaovs, a>? pdBiov •wape'^eiv fdaBi-

£eiv re eOekovTi Kal vrj-^ofievcp rbv iropov eirel

Kal ye(f>vpovrat fitas ep,/3\r)0eio-r)<; et? avrbv D

7TTe\ea?, aVa? re dvafiop/ivpmv d<j>p£> «at aifiari

Tr\d£ eo/tou? 'A^t\??o?, el XPV /ca' tovto irio-Tev-

aai, ftiaiorepov Be ovBev elpyd^ero' Kal e-niXa-

/9oWo? oX'iyov Kavfiaro<; dirayopevei tov iroXefiov

Kal e^ofivvrai tt)v eiriKovpiav. 'Ofirjpov Be eoiKev

elvai Kal tovto iraiyviov, Kaivbv Kal oltoitov

p.ovofiayi.a'i Tpdirov eirivorfcravTOi}. eVel Kal wXXa

1 i<ptinra(6fitvoi Hertlein suggests, lt<pnrira£ifitvoi MSS.
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dismounted and transformed themselves into hoplites.

So for some time they held their own against the

greatest odds. But since our cavalry kept shooting

their arrows from a distance as they rode after them,

while the cuirassiers made frequent charges, as was

easy on that unobstructed and level plain, and more

over night overtook them, the enemy were glad at

last to take to flight, while our men kept up a

vigorous pursuit as far as the camp and took it by

assault, together with the baggage and slaves and

baggage animals. Directly the rout of the enemy

had begun, as I have described, and while we kept

up a hot pursuit, they were driven towards the left,

where the river was on the right of the victors.

And there the greatest slaughter took place, and the

river was choked with the bodies of men and horses,

indiscriminately. For the Drave was not like the

Scamander, nor so kind to the fugitives ; it did not

put ashore and cast forth from its waters the dead

in their armour, nor cover up and hide securely in

its eddies those who escaped alive. For that is what

the Trojan river did 1, perhaps out of kindness,

perhaps it was only that it was so small that it

offered an easy crossing to one who tried to swim or

walk. In fact, when a single poplar was thrown into

it, it formed a bridge,2 and the whole river roared

with foam and blood and beat upon the shoulders of

Achilles,3 if indeed we may believe even this, but it

never did anything more violent. When a slight

fire scorched it, it gave up fighting at once and swore

not to play the part of ally. However this, too, was

probably a jest on Homer's part, when he invented

that strange and unnatural sort of duel. For in the

1 Iliad 21. 325 foil. 2 Iliad 21. 242. » Iliad 21. 269.
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8f)k6t} iariv 'A%i\\et j(api£6/J.evo<;, Kal &airep

0eaTa<; aytov to arpdrev/ia fiovov a/uijfpv /cat 61

awiroa-Tarov eirdyei Tot? ttoX€/j,lol<;, KTeLvovra

/Aev tov<; ivrvyy(dvovTa<;, rpeirofievov 8% a/na^-

atrX5><i irdvras (pcovfj Kal crxrffiaTi Kal t£>v

o/M/Marcov rai? irpoaftoXals, dp^ofievr)? re olftai

Trjs 7rapaTd^ea><; Kal 1 iirl rov 2,Kafidv&pov rati

yoaiv, ew? et? to T6i%o<; dcfievoi ^vveXeyqaav oi

8iatf>vyovTe<;. ravra e/ceivo? iroXXol<s eireai Bit)-

yovfievo? Kal Oe&v dvaTrXdrTav /wz^a? Kal €7rt-

koc/m&v fiv0ot<; tt)v iroirjcriv o"e«a£et tov<} Kpirdt

Kal ovk eirtTpeirei SiKalav (frepetv Kal dyjrevBf}

ifrfjtpov. oartt Se ideXei fiijBev virb rov koXXov<; g

e^airardo-Oai tS>v prj/idrav Kal t&v egcodev eVt-

<f>epopAvmv irXaa-fidrwv, f &a-rrep ev dp^r) irepl

dpeofidrcov nvcov Kal xpwfidrwv,^ 2 ''KpeoirayLrr)^

eara Kpirrjt;, Kal ovk evXaj3t)o-6p.eda tt)V KpLaiv.

eivai [lev yap dyadbv o-TparicoTijv 6/jLo\oyov/j,ev

rov Hr)\ea><;, e/e tjJ? voiriaewi dva7rei06/jievot..

KTeLvet, fiev av8pa<; eiKoai,

Zcooii? 8' €K irorafiolo SvwSeKa Xe^aro Kovpov^,

T01/9 efjfjye dvpa^e TeOiproras rjvre vefipovs,

Tloivtjp YlarpoKXoio MevomdSao Oavovros-

Too-avT7]v pAvToi rjveyKev eh to irpdyfiara tcov

A^aimv rj vLkt) ttjv poTrrjv, &are ovBe (tei£ova C

<j>o/3ov Tot? voXepioi<i ivefiaXev oiBe diroyvSsvai e's

to •jravreXe<} virep o-<f>&v eVoiet. Kal inrep tovtcov

1 *po<T$o\cus—xal Wright wpoir$o\aU.—[koI] Hertlein
■wpoafioKaU.—xal MSS.

2 S>airtp—xP'o^tuv Hertlein suggests l&tnrtp tv ypaip^ inr'

ipyvpu/xdrav riv&v Kal X9V<"»^'""' "as though by gold or

silver work in a picture. "
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rest of the poem also he evidently favours Achilles,

and he sets the army there as mere spectators while

he brings Achilles on to the field as the only in

vincible and resistless warrior, and makes him slay

all whom he encounters and put every one of the

foe to flight, simply by his voice and bearing and the

glance of his eyes, both when the battle begins and

on the banks of the Scamander, till the fugitives were

glad to gather within the wall of the city. Many

verses he devotes to relating this, and then he in

vents the battles of the gods, and by embellishing

his poem with such tales he corrupts his critics and

prevents us from giving a fair and honest vote. But

if there be any one who refuses to be beguiled by

the beauty of the words and the fictions that are

imported into the poem . . . then, though 'he is

as strict as a member of the Areopagus, I shall not

dread his decision. For we are convinced by the

poem that the son of Peleus is a brave soldier. He

slays twenty men ; then

" He chose twelve youths alive out of the river

and led them forth amazed like fawns to atone for

the death of Patroclus, son of Menoitius." 2

But his victory, though it had some influence on

the fortunes of the Achaeans, was not enough to in

spire any great fear in the enemy, nor did it make

them wholly despair of their cause. On this point

1 For eight words the text is hopelessly corrupt.

2 Iliad 21. 27.

M 2
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dp' erepov Ttfo? fidpTvpo<i Berjaofie&a rbv"Ofirjpoi>

TrapaXnrovTes ; Kal ovk airoyjn} twv eTrwv p,vr\- D

trdrjvai, a TreirolrjKev eicelvo<;, 6irr)vLica eirl Ta?

vav<s 7fX9ev 6 Tlptafio? tpepmi' virep tov Trai86<; ja

XvTpa; epofievov yap pera Ta? 8iaXvaei<;, virep 1

mv a<f>licTO, tov Tr)s ©eTtSo? vieo?

Uoo-o~r)fiap pefiovas KTepel^efiev"^iKTopa Blov,

to, T6 dXXa Bie^eiai Kal nrepl tov iroXefiov (prjat-

Tfj Be BvaBeKarr/ "KoXefiL^ofiev,2 etirep dvdy/cr).

ovt(o<; oiBe eirayyeXXeiv OKvel /jterd tt)v ixe^eipiav 62

tw iroXep,ov. 6 Be dyevvr)<s Kal BeiXbs Tvpavvos

opt] re vifrTjXa irpovTeCvero t»)? clvtov <pvyr}<; Kal

igoiKoSofiijo-a*; eV avTol<; <ppovpia oiBe rfj twv

tottcov o^vpoTr/Ti 7rio~revei, dXXd iKerevet cvyyvco-

/jli}<; Tvy^dveiv. ical ervjfev dv,3 eiirep r)v a£to?

Kal fir) icpcopddtj TroXXd/cis diriaro<; Kal 6paav<;,

dXXa 67r' aXXois Trpoo~Ti0el<i dBiKr'jpMTa.

Ta fiev Br) Kara ttjv fidj^rjv, el fir) Bo^rj tj? t&v

Birjyovfievcov irpoae^eiv ediXoc firjBe eireo-iv ev B

ireTroirjfievoi?, e'<? aird Be opdv Ta epya, Kpiv^Tco.

e£i}<? 8', el ftovXecrffe ttjv AtavTOS virep toiv ve&jv

Kal Tr)v eirl tov ret^on? t&v 'A^at&v dvTiOelvai

\idyr\v Toi<; eVt Tr)<; 7roA,e»? eKelvrjs epyow f) Br)

M.vyB6vio<t iroTafimv koXXio'to'} Tr)v atrrov wpoo--

1 [tAs] virip Reiske, Hertlein.

2 iro\tiid^o^v Cobet, MSS., iro\«/uifoft«i' V, Hertlein,

rTohtiilCo/iev M. 3 hv Reiske adds.
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shall we set Homer aside and demand some other

witness ? Or is it not enough to recall the verses

in which he describes how Priam came to the ships

bringing his son's ransom ? For after he had made

the truce for which he had come, and the son of

Thetis asked :

" For how many days dost thou desire to make a

funeral for noble Hector ? "

He told him not only that, but concerning the war

he said :

"And on the twelfth day we will fight again, if

fight we must."1

You see he does not hesitate to announce that war

will be resumed after the armistice. But the un

manly and cowardly usurper sheltered his flight

behind lofty mountains and built forts on them ;

nor did he trust even to the strength of the position,

but begged for forgiveness. And he would have

obtained it had he deserved it, and not proved him

self on many occasions both treacherous and insolent,

by heaping one crime on another.

And now with regard to the battle, if there be

anyone who declines to heed either the opinion ex

pressed in my narrative or those admirably written

verses, but prefers to consider the actual facts, let

him judge from those. Accordingly we will next, if

you please, compare the fighting of Ajax in defence

of the ships and of the Achaeans at the wall with the

Emperor's achievements at that famous city. I mean

the city to which the Mygdonius, fairest of rivers,

gives its name, though it has also been named after

1 Iliad 24. 657.
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rLOrjai <f>7]firjv, ovcrrj Be ical 'Avtio^ov fiacriXeax;

eir<ovvp,to' yeyove Be avrj} ical erepov ovofia /3dp-

fiapov, <rvvr)de<; rot? ttoXKois virb ttj<; 7T/30? tou?

TrjBe fiapftapovs itrifU^iai' Tavrrjv Brj rfjv 7ro\iv

arpaTO<; d/Mfyavos TrXrfOei UapOvaCcov Ijvv lvBois q

trepiea^ev, birqvLica ivl tov Tvpavvov @aBi%eiv

irpovKeiro' ical oirep 'HpaicKel cpaaiv iirl to

Aepvalov Iovti Orjptov crvvevexffrjvai, tov daX&TTiov

Kap/civov, tovto TjV 6 TlapOvalwv ftacri\ev<; etc tt}?

rjireipov TCypr/Ta Sta/9a? ical TrepiTeixifov 1 ttjv

itoKiv yu>n,aaiv eVra et*s TavTa 8e%o[ievo<i tov

MvyBoviov \ip,vrjv diretyr)ve to trepl t£> dcrrei

yapiov ical Sairep vrj&ov iv avTjj crvveixe t))v

•iroKiv, /JLiKpov virepexovamv ical i)irep§aivop£va>v D

tSv eirdX^emv. eiroXtopicei Be vavs T6 eirdyav teal

iirl ve&v puqyavdv ical r/v oii^ r)p.epa<; epyov,

firjvav Be olfiai o-'xeBov ti TeTTapcov. oi Be ev

t& Tei^ei irwe^ws direicpovovTo tov? ftapfidpow;

KaTa7nfiirpdvTe<; t«<? /xr^cwa? rot? irvpcpopow

vav<; Be dvelXicov TroWa? fiev etc tov Tei%ov<;, dXXai

Be icaTedyvvvTO virb p<op,rj<; t&v d<pie/ieva)V opydvav

■ ical /3dpov<; t&v /3e\a>v. ecjjepovTO yap eh avTa<; 63

\ldoi TaXdvTcov oXactj? 'Attik&v ertTa. ical

eireiBtj crv)(yal<; r)p,epai<; tout' eBpaTO, prjyvvTai

fiepos tov %w/iaro? ical r\ tS>v vBaTutv eto~pei2

TrXrifipwpa, ical eV airrj tov ret%oi/9 /xepo9 ovk

eKacrcrov ir^'xewv eicaTW crvyKaTriveydi}.

'EvTavffa icocrfiei ttjv o~TpaTiav tov TlepaiKov

1 irtpiTftx^C"" Hertlein suggests, of. 27 b, Arcrcixtf*? MSS,

2 «iVpeiCobet, ixpeiMSS., Hertlein,
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King Antiochus. Then, too, it has another, a bar

barian name 1 which is familiar to many of you from

your intercourse with the barbarians of those parts.

This city was besieged by an overwhelming number

of Parthians with their Indian allies, at the very time

when the Emperor was prepared to march against

the usurper. And like the sea crab which they say

engaged Heracles in battle when he sallied forth to

attack the Lernaean monster,2 the King of the Par

thians, crossing the Tigris from the mainland, en

circled the city with dykes. Then he let the Myg-

donius flow into these, and transformed all the space

about the city into a lake, and completely hemmed

it in as though it were an island, so that only the

ramparts stood out and showed a little above the

water. Then he besieged it by bringing up ships

with siege-engines on board. This was not the work

of a day, but I believe of almost four months. But

the defenders within the wall continually repulsed

the barbarians by burning the siege-engines with

their fire-darts. And from the wall they hauled up

many of the ships, while others were shattered by

the force of the engines when discharged and the

weight of the missiles. For some of the stones that

were hurled on to them weighed as much as

seven Attic talents.3 When this had been going

on for many days in succession, part of the dyke

gave way and the water flowed in in full tide,

carrying with it a portion of the wall as much

as a hundred cubits long.4

Thereupon he arrayed the besieging army in the

1 Nisibis.

3 Sapor becomes the ally of Magnentius as the crab was the

ally of the Hydra in the conflict with Heracles.

3 400 lbs. in all. 4 150 feet.
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rpoTrov. Biao~<b%ovo~i yap Kal aTro/M/iovvtai rd

Tlepa-iKa ov/c dtjiovvTes, efiol BoKelv, Tlapdvaloi

vofit^eadai, Tlepcrai Be eivai Trpocnroiovfievoi. g

Tavia toi Kal aroiXfj MrjBiKr) %aipov<ri. km es

fid%a<s epypvTai 6/i0t<o? e/miw? ottXok re dya\-

Xofievoi toiovtoi<; Kal eo-ffrjpMaiv eiri'XpvaoLs; Kal

dXovpyecri. cro(f)i£ovTai Be ivrevffev to fir) BoKtlv

d^ecrrdvai MaKeBovwv, dvaXafteiv Be rr)v eg

dpyaiov ftacrtXeiav irpoo-r)KOVO~av. ovkovv Kal 6

/3ao~iXeii<; Sepgrjv fiifiovfievos eirL tivov ^eipoTroir)-

tov KaOrjaTO yr)X6<f>ov, 7rpor)ye 1 Be r) arpaTid giiv

rot? 0r)pioi<;. ravra Be eg ']vBa>v ei-jmo, Kal ecf>epev

sk auB-qpov TTvpyovs TogoTWV irXrjpei<;. r)yovvTO Be

avT&v t7T7ret? ot 6(opaKo<f)6poi Kal oi rogorai, erepov ®

l-rrnewv irXr)6o<s dfir/^avov. to ire^bv yap cr<f>iv

d%pelov e? to TroXefiiKa KaOecrrr/Kev ovre evTifWv

fiereypv Ta£e&>? ovre ov a<f>iv ev ireBidBot

ov<ri]$ Kal ifn\r}<{ tj}? %<opa<; biroGrrv vefiovrai.

eoiKe yap Br) rd roiavra irpb<; Ta? tov iroXefiov

^pa'a? Ttfirjs Kal drt/xta? dgiovadai. w? ovv

d%pelov Trj <f>vaei ovBe eK to>v vofitov iroXvioplas

dtjiovrai. <rvvef3r) Be ovrco Kal trepl rr)v K.prjrr]v

Kal Kapiav Kal iv &XXoi<; Be pxipiot<; edveai rd T>

Trepl tov iroKepov KaTaaKevaaOfjvai. ovkovv Kal r)

%eTTa\G>v ovaa TreBid? iirirevaw evayavl^eaffai

Kal ip,fieXeTav eVtT^Seto? e<f>dvrj. rd yap Br) tjjs

r)fieTepa<{ 7ro\e&>9, a.Te e? avmraXovs iravToBairov';

KUTaaTavTa, evftovXia Kal Tv^y irepiyevo/ieva,

1 irpofiye Hertlcin suggests, irpooriyc MSS.
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Persian fashion. For they keep up and imitate

Persian customs, I suppose, because they do not

wish to be considered Parthians, and so pretend

to be Persians. That is surely the reason why

they prefer the Persian manner of dress. And

when they march to battle they look like them,

and take pride in wearing the same armour, and

raiment adorned with gold and purple. By this

means they try to evade the truth and to make it

appear that they have not revolted from Macedon,

but are merely resuming the empire that was theirs

of old. Their king, therefore, imitating Xerxes, sat

on a sort of hill that had been artificially made, and

his army advanced accompanied by their beasts.1

These came from India and carried iron towers full of

archers. First came the cavalry who wore cuirasses,

and the archers, and then the rest of the cavalry in

huge numbers. For infantry they find useless for their

sort of fighting and it_ is not highly regarded by

them. Nor, in fact, is it necessary to them, since the

whole of the country that they inhabit is flat and

bare. For a military force is naturally valued or

slighted in proportion to its actual usefulness in war.

Accordingly, since infantry is, from the nature of the

country, of little use to them, it is granted no great

consideration in their laws. This happened in the

case of Crete and Caria as well, and countless nations

have a military equipment like theirs. For instance

the plains of Thessaly have proved suitable for

cavalry engagements and drill. Our state, on the

other hand, since it has had to encounter adversaries

of all sorts, and has won its pre-eminence by good

judgment combined with good luck, has naturally

1 Elephants.
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6t«6T»9 e? airav etSo? oifKwv re Kai irapao~Kevrj<i

aXKr)<i 1 f)pp,6o-6-q.

'AXka ravra p,ev to-w? ovBev •7rpb<s rov Xoyov,

a>? av eiiroiev oi rah r&v eiralvwv reyyai'i

KaOdirep v6fWL<s iirtreraypAvof eyw 8e el pAv rL

croi Trpocrtf/cei Kal rovrcov, ev icaipq> o~Keyjrop,ai, rd 64

ye pJ/v oveiSr) rcov avOpw-jrav ov ■yaKeir <a?

airo\vopM,t. <f>T)pl yap a>? ovre eya> ratv reyywv

perairoiovpui ovre oaris pvq riaiv mpLoXoyrjaev

eppeveiv ahiicel fir) (pvXdrreov ravra- rv^bv Be zeal

aXXtov ovk airoprjaopjev evirpeirwv irapatrrjaeaiv.

aXk' oi yap d£iov p,aKporepov eh oihev Beov

diraprdv rbv \6yov Kal dnrorfKavacrQai t?}? vtto-

6eaem<i. hrava^wpxv ovv av0i<; eh ?xvo'i ical oOev

eijefttfv.

'EiireiSrj ydp oi Hapdvalot Koap,rjdevre<i oVXot? j$

airol re zeal 'vttitoi jjiiv roh 'lvSiKoh 0i}pioi<; irpoo--

rjyov rep reL%ei, \ap/irpol rah ekirLaiv &>? avri/ca

pdXa dvapiraaopevoi,2 teal SSeSoro o-<j)iv rov

irpocra %a>peiv rb o-r)p,elov, mdovvro ^vp/travre<;,

avro<; Tt? edeXaiv irp&rot; iaaXeo-Oai rb Tet^o? ical

oXyeaQai (pepmv rb 67r' air& /c\eo?- elvai re oihev

erona&v Seo?- oiSe ydp virop^velv o-<j>a>v rrjv

bpprjv roil1; evhov. UapOvaioi<; p&v roaovrov Q

irepirp) iXiriSo^. oi 8e irvicvr\v re et^pv rrjv

(frdkayya Kara rb 8iepjrr]yp,evov rov rei'xpv;, Kal

virep rov avveo-r5>ro<; oiroaov rp> d%pelov irXfjffo^

1 TtapaffKfvris &K\nt Cobet, MSS., vapaaictvris (&K\otc) &AAijs

Reiske, Hertlein.

2 hvapTraaititvoi Hertlein suggests, SiaptraffiifjLevoi V, Siapirct-

ad/ievoi MSS.
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adapted itself to every kind of armour, and to a

varying equipment.

But perhaps those who watch over the rules for

writing panegyric as though they were laws, may

say that all this is irrelevant to my speech. Now

whether what I have been saying partly concerns

you I shall consider at the proper time. But at any

rate I can easily clear myself from the accusation of

such persons. For 1 declare that I make no claim

to be an expert in their art, and one who has not

agreed to abide by certain rules has the right to

neglect them. And it may be that I shall prove

to have other convincing excuses besides. But it is

not worth while to interrupt my speech and digress

from my theme any longer when there is no need.

Let me, then, retrace my steps to the point at

which I digressed.

Now when the Parthians advanced to attack the

wall in their splendid accoutrements, men and

horses, supported by the Indian elephants, it was with

the utmost confidence that they would at once take

it by assault. And at the signal to charge they all

pressed forward, since every man of them was eager

to be the first to scale the wall 1 and win the glory

of that exploit. They did not imagine that there

was anything to fear, nor did they believe that

the besieged would resist their assault. Such was

the exaggerated confidence of the Parthians. The

besieged, however, kept their phalanx unbroken at

the gap in the wall, and on the portion of the wall

that was still intact they posted all the non-

1 Iliad 12. 438 ; cf. 71 B
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eV rrj 7ro\et KaTearrjaav dvapi^avTes twv arpa-

Tiasr&v ovk e\aTTo) p,olpav. eirel Be oi TroXejitoi

irpoo-rfXavvov Kai ovBev eir avTOvt e'/c tov Tei'xpv;

dtfrUro ySeXo?, fteftaiorepav elxov Trjv eXiriBa tov

/car aicpat; alptfaeiv rrjv ttoXiv, Kai tov? "Kirovs

eiraiov p.a<nii~i Kai fj/Mzaaov t<z? TrXevpd<; rot? icev-

T/30t?, ea)? etroir\aavTO o~<f>a>v Kara vd>rov to D

j(a>p,ara' eneTroL^TO Be xnr avT&v eicelva irporepov

Trph<i to hre^eiv tov M.vyBoviov tA? eKpods, iXv<r

T6 r/v irepl to ywpiov ev p.dXa (3adeia ^ovBe

ai>Tov 7ravT6Xws 6Wo? virb Trj<; 5\j;91f Kai

Bid to ir'ieipav eivai tt)v yrjv Kai aTeyeiv

Bvvacrdat <f>vcrei Ta<? XifidBas. fp> Be evTavOa

Kai 7raXaibv epvpM rfi irbXei Tacppof evpela, Kai ev

avTj) ftaOvrepov avveicrTrjKei TeXfia. dirTopxvwv 65

Be ijBrj t&v iroXep.Laiv Kai TavTrjs Kai Biaftaiveiv

•rreipa>p,ev<ov, hrs%rj<rav 2 7ro\\ol p,ev evBodev,

iroXXol Be dirb tcov Tei^wv efiaXXov Tot? Xt#ot<r

Kai aiiT&v pxv iroXvs eyevero <f>6vo<;, <j>vyf) Be

eTpenrov tou? iirirovs ^vfinavra, tS> fiovov edeXeiv

Kai BrfXovv tt)v yv(op,r)v Bid tov ayrjpuT0<;. eiri-

o~Tpe<f>6vT(ov yap eiriirTov ei>8ea><; Kai KaTe<f>epov

tov? (7T7T6a?- fiapets Be oWe? toi<? oVXot? fuiXXov

eveL^ovTO t& TeXfiaTi. Kai avT&v evravOa yiverai B

(fcofo?, oo-o? ovrrw irpbadev ev iroXiopKia Toiavrrj 3

yeyovev.

'Eirel Be to twv linrecov a>Be enreirpdyei, t£>v

e\e<f>dvTmv ireipwvTai, KaTairXifeeaOai pjiXXov

1 oiSi—v\tis corrupt. Reiske suggests ouSi alrrb ravr(\us by

£r}pbv intit T€ i/Aljy. t\r)S V, fi\T)S MSS.

2 eirefpo-aK Hertlein suggests, 4tr((jjfaav MSS., V omits.

3 ToiouT?) Reiske suggests, roaavTr) MSS., Hertleiu,
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combatants in the city, and distributed among them

an equal number of soldiers. But when the enemy

rode up and not a single missile was hurled at them

from the wall, their confidence that they would com

pletely reduce the city was strengthened, and they

whipped and spurred on their horses so that their

flanks were covered with blood, until they had left

the dykes behind them. These dykes they had

made earlier to dam the mouth of the Mygdonius,

and the mud thereabouts was very deep, tin fact

there was hardly any ground at all because of

the wood,1t and because the soil was so rich, and

of the sort that conceals springs under its surface

Moreover there was in that place a wide moat that

had been made long ago to protect the town, and

had become filled up with a bog of considerable

depth. Now when the enemy had already reached

this moat and were trying to cross it, a large force of

the besieged made a sally, while many others hurled

stones from the walls. Then many of the besiegers

were slain, and all with one accord turned their

horses in flight, though only from their gestures

could it be seen that flight was what they desired

and intended. For, as they were in the act of

wheeling them about, their horses fell and Iwre

down the riders with them. Weighed down as they

were by their armour, they floundered still deeper in

the bog, and the carnage that ensued has never yet

been paralleled in any siege of the same kind.

Since this fate had overtaken the cavalry, they tried

the elephants, thinking that they would be more

1 The text here is corrupt.
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olofievoi t& ^evcp t% fidxw ov yap St/ tooovtov

avTOis ra t&v Ofifidrmv Bie<f>0apro, a>? fit/ KaBopdv

ftapvrepov pxv ov lttttov to 6r)pLov, <f>epov Se dy6o<;

oir% ittttcdv Svolv fj irXeiovcov, dfiafj&v Be" olfiai

o-vyy&v, To^orat Kal aKOVTiaTa<; Kal aiSrjpovv C

irvpyov. ravra Se ffl> diravTa irpb's to ywpiov

■^e.ipoiroiqTov yeyovbs T&Xp.a KcoXvp.aTa, Kal r/v

avTols epycp <f>avepd- o8ev ovk €lko<; ei<; p£yr\v

ievai, dXXd e? KaTatrXq^iv t&v evSov ttapaaKevd-

^eo-Oai. irpoar\yov Se ev Tafet fieTpov SieaTWTes

dXXtfXwv tcrov, Kal eca/cei TeL-^ei t&v Hapffvaiwv f)

(pdXayf;' to, fiev drjpla 1 tou? irvpyov; (pepovTa,

tcov oirXn&v Se dvaTrXqpovvrcov tcl ev p.eo~cp.

Taj(OevTe<s Se out<o? ov p,iya o<f>eXo<; rjcrav t&

ftapftdpcp- napel^ov yap rjSovrjv Kal Teptyiv Tot? D

6* tov Tetyowi dewpAvois. to? Se eyevovTO SiaKopel<;

oiovel Xapyirpds Kal voXvTeXov<{ TrofiTrfjs irepviro-

p,evr)<;, XL6ov<; eK p/if)(av&v dcpievTes Kal To£ot?

/3dXXovT€<; e? Tt)v Tei.'XppM'xjiav irpovKaXovvTO

Toil? fiapfidpovs. (pvaei Se ovret et? 6pyt)v otjvp-

poiroi Kal Seivbv iroiovpxvoi to yeXcoTa 6<p\r)crai

Kal dwayayelv oiticriis ttjv trapacrKev-qv atrpaKTOv,

eyKeXevopAvov a<pCo-i tov /Sao-iXetos, irpoarjyov t&

Tefyei Kal eftaXXovTo ttvkvois^ Tot? XiOok Kal

Tot? To^evpMai- Kal eTprndt]^ t&v 6r)j)Liov Tivd Kal gg

diredavev KaTeve")(6evTa 3 virb Trj<; tXvo<;. SeiaavTes

Se Kal inrep t&v dXXcov dirfjyov oiriato irdXiv et's

to cnpaTOTreSov.

1 rh niv (hipla corrupt, Hertlein.

2 rvKvois Cobet, -kvkvSs MSS., Hertlein.

3 KavevcxQ*"* Reiske, eiVerexfoVTa MSS., Hertlein.
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likely to overawe us by that novel sort of fighting.

For surely they had not been stricken so blind as not

to see that an elephant is heavier than a horse, since

it carries the load, not of two horses or several, but

what would, I suppose, require many waggons, I mean

archers and javelin men and the iron tower besides.

All this was a serious hindrance, considering that the

ground was artificially made and had been converted

into a bog. And this the event made plain. Hence

it is probable that they were not advancing to give

battle, but rather were arrayed to overawe the

besieged. They came on in battle line at equal

distances from one another, in fact the phalanx of

the Parthians resembled a wall, with the elephants

carrying the towers, and hoplites filling up the spaces

between. But drawn up as these were they were of

no great use to the barbarian. It was, however,

a spectacle which gave the defenders on the wall

great pleasure and entertainment, and when they had

gazed their fill at what resembled a splendid, and

costly pageant in procession, they hurled stones from

their engines, and, shooting their arrows, challenged

the barbarians to fight for the wall. Now the

Parthians are naturally quick-tempered, and they

could not endure to incur ridicule and lead back

this imposing force without striking a blow ; so by

the king's express command they charged at the

wall and received a continuous fire of stones and

arrows, while some of the elephants were wounded,

and perished by sinking into the mud. Thereupon, in

fear for the others also, they led them back to the

camp.
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'fl? Be teal TavTT)<; 6 Hapdvalos rjfiapre tr}<s

Treipas, tow? to^otix? BieXa/v ek fioipas BiaBe-

'XeaOal re dXXf}Xov<; /eeXevei /cal crwe^G)? fidXXeiv

7T/30? to Bieppr)yp,evov tov T6i%ou?, ax? /x^ Bvvrjdelev

d-7roiKoBop,r)crcu /ecu e^eiv dacf>aXco<; ttjv ttoXiv

ovtw yap alpr/creiv Xadoov rj f3iacrd/A€vo<; t$

irXrjOei tov? evBov rfKin^e. dXXd fidraiov yap 1 B

dirkc\>r)vev r) ^acriXeco<i irapacr/cevr) tov fiapfidpov

to oiavor/fia. icaTa, vdtTOV yap tcov ottXitwv eTepov

tci^o? elpyd^eTO- 6 Be coeTo toi? dp%aloo<; lyyecrw

e? to, OepAXia xpwpAvovs pAXXeiv en. ^p-epa Be

oXrj zeal vvktI crvvej(cb<i epyacrafievcov ecne errl

TeTTapa<; 7J-J7^«? ij-^row; r)yelpeTo, /cal ecodev wefrdr)

Xap-Trpov /cal veovpyes, e/ceivwv ovBe d/capf) ,%p6vov

evBiBovTcov, BiaBe^ofievcov Be aW^Xou? /cal aicovTi-

%6vt<ov e? tov? i<pecrTtoTa<; tS> KeipAvw Tei^et,

tovto e^eirXr/^e Beiva><; tov Bdpftapov. ov fii)v Q

dirrjyev evdv<i Tr)V GTpaTidv, aXX avdiv toi?

avTot? xprjTai traXaicrpacri. Bpdcra<; Be oljiai ical

iradmv irapaTrXtfcria dirrfye Tr)v cnpaTidv oiricrco,

ttoXXov'; fiiv vtto Trjs eVSeta? Brf/J.ov<; aTroXecras,

iroXXa Be avaXmcraf Trepl Tot? yoijiaai /cal Tjj

TToXiopiCLq crcbfiaTa, oaTpdnra^ Be dveXcov trvyyavs, jy

ctXXov dXXo eTrat,Ticop£VO<;, top fih> 6Vt fir) /capTe-

pa><; eTreiroLrjTO to. ^cofiara, el%e Be ical etreicXvo-Or)

irapd t&v iroTapiwv pevpArcov, tov Be c£>? </>av\&>?

1 &K\a pAraiov yap Hertlein suggests, n&Taiov 8' &pa Reiske,

Saratov yap MSS.
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Having failed in this second attempt as well,

the Parthian king divided his archers into companies

and ordered them to relieve one another and to

keep shooting at the breach in the wall, so that the

beseiged could not rebuild it and thus ensure the

safety of the town. For he hoped by this means

either to take it by surprise, or by mere numbers

to overwhelm the garrison. But the preparations

that had been made by the Emperor made it clear

that the barbarian's plan was futile. For in the rear

of the hoplites a second wall was being built, and

while he thought they were using the old line

of the wall for the foundations and that the work

was not yet in hand, they had laboured continuously

for a whole day and night till the wall had risen

to a height of four cubits. And at daybreak it

became visible, a new and conspicuous piece of

work. Moreover the besieged did not for a moment

yield their ground, but kept relieving one another

and shooting their javelins at those who were

attacking the fallen wall, and all this terribly

dismayed the barbarian. Nevertheless he did not

at once lead off his army but employed the same

efforts over again. But when he had done as before,

and as before suffered repulse, he did lead his army

back, having lost many whole tribes through famine,

and squandered many lives over the dykes and

in the siege. He had also put to death many satraps

one after another, on various charges, blaming one

of them because the dykes had not been made

strong enough, but gave way and were flooded by

the waters of the river, another because when

VOL. I N
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dytovurdjjLevov virb Tot? Teiyeo~i, Kal aWou? a\\a?

eTrdymv atVia? i-KTetvev. ecrn yap ev /juaXa f019

Kara ttjv 'Acriav /3ap/3dpoi<; crvvr)0e$ 69 roiit

virr)KOOv<i Ta? aijlaf t^? Bvairpayia<! airoaiceva-

£ecr0ai, b Br) Kal Tore Bpdaaf dirimv os^exo. Kal

ayei 777309 r)fia<; elpijvrjv iic tovtov, Kal ovre bpKcav

oine avvOrjK&v eBerjaev, dyaira Be otKoi fievav, el 67

fir) arparevoiTO /Sao-tXei"? iir avrbv Kal Blk7)v

diraiToLr) tov Qpaaovs Kal Tr)<i d"irovoia<;.

,Apd ye d^iov ravTrjv irapafiaXeiv Tr)v fidxrjv

Tals virep t&v ve&v t&v'EWijvikSiv Kal tov Tet%on?;

dOpelre Be a>Be ttjv 6fioiOTr)Ta Kal to Btd<popov \oyi-

%e<r6e. 'TSKkr/vrnv fiev Aiavre Kal oi AairLOai Kal

MeveaOevs tov Tet^ov? eV^av Kal irepielBov Ta9 irv-

\a? (7VVTpi/3ofj,eva<s v<p'"JLKTopo<; xal twv eirdXgewv

eTriftefiriKOTa rov %apirr)B6va. oi Be ovBe Biap- B

payevTos avTOfiaTWi tov Tefyow; iveBocav, dWd

iviKcov fia%6fievoi Kal direxpovovTO TlapOvalovs

fjiiv 'IvBols eTTtarpaTevaavTai;. elra 6 fiev eVt/Sa?

twv vewv dirb twv Ixpiwv wairep epvfiaros 7re£o?

Biaywvi^erai, oi Be •Kporepov dirb twv Tei%wv

evavfid^ovv, TeXo? Be oi fiev ra>v eirdX^ewv el^av

Kal twv ve&v, oi Be ev'iKwv vavai re iiriovras Kal

ire^rj Toiii 7ro\efdov<i. dWd yap ev iroiwv 6 \0709

eirl rov "EiKTopa Kal tov %apirr)B6va, ovk olBa

6V<B9, wrrjve^dr] Kal eir airo ye (paat, twv epywv C
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fighting under the walls he had not distinguished

himself ; and others he executed for one offence or

another. This is in fact the regular custom among

the barbarians in Asia, to shift the blame of their

ill-success on to their subjects. Thus then the king

acted on that occasion, and afterwards took himself

off. And from that time he has kept the peace with

us and has never asked for any covenant or treaty, but

he stays at home and is thankful if only the

Emperor does not march against him and exact

vengeance for his audacity and folly.

And now am I justified in comparing this

battle with those that were fought in defence

of the Greek ships and the wall ? Observe the

following points of similarity, and note also the

difference. Of the Greeks the two Ajaxes, the

Lapithae and Menestheus fell back from the wall

and looked on helplessly while the gates were bat

tered down by Hector, and Sarpedon scaled the

battlements. But our garrison did not give way

even when the wall fell in of itself, but they fought

and won, and repulsed the Parthians, aided though

these were by their Indian allies. Then again Hector

went up on to the ships and fought from their decks

on foot, and as though from behind a rampart,

whereas our garrison first had to fight a naval battle

from the walls, and finally, while Hector and

Sarpedon had to retreat from the battlements and the

ships, the garrison routed not only the forces that

brought ships to the attack but the land force as

well. Now it is appropriate that by some happy

chance my speech should have alluded to Hector

and Sarpedon, and to what I may call the very

crown of their achievements, I mean the de-

n 2
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to Ke<f>d\aiov, ttjv tcaOaipeaiv tov rei^ow, o 1 pia

Trporepov r/pepa roil? 'A^aiou? §r\ai, tov UvXlov

Btjpuiyayov Kal j3ao~i\eco<! %vpireL6ovTo<;, apprj/crov

V7]5>v re Kal ai/T&v elXap KaracricevdaaaOai.

'XfteBbv yap pot tovto (paiveTai to yevvaiOTUTOv

t&v epyav "E/CTopos, Kal ov^l rkavKov rky(yri<t 2

crvveivai oiiBe o~o<pa>Tepa<i evivoia^ heirai, 'Optfpov

o-a<pcb<; BiBdaKOVTO<;, a>? 'A^tWeto? pev <j)avevTO<;

eBvcreTO ovXapbv dvBpmv.

'Ayapepvovos Be Tot? Tpcocrlv eiriKeipAvov Kal e? to jy

T6t%09 KaTaBid>^avTo<; "E/cropa viraye Zevs, "vet

d-Trocrco^oiTo /ea6' rjcrvyLav. irpoairaL^av Be avrbv

6 iroirjTr)*} Kal KarayeX&v t?)? BetXiat vtto Trj

<pT)yp Kal 7T/30? Tat? 7rv\at? ijBr] Ka0r)pev<p ttjv

'Ipiv r\K,eiv e<f)7) vapa tov Ato? <ppd£ovcrav

"O^ip' hv p.ev Kev op&s 'Ayapepvova -rroipeva \aa>v

(dvvovr ev irpopcvxpicriv, evaLpovra o-Tt'^a? uv- 68

Bp&v,

Tocpp" viroeiKe pd%r)<;.

7rw5 yap ewco? ovtco<; dyevvrj Kal BeiXa irapaivecv

tov Ala, aXAw? re ovBe paypp&v<p> %vv TroWr; Be

ecrrwTi pacrTcovji; Kal oirqv'uta Be 6 tov TuSeta?,

tjj? 'Adrjvai; TroWr/v etc rov /cpdvow; dvaTrrovcrijs

<p\6ya, ttoWov? pev eKTeive, (pevyeiv Be r)vdyica£e

roil? VTropevovras, troppco T6 ou^eicrTrj/eei. rov iroXe- B

pov, Kal TroWa vrropAvtav ovelBr\ direyveo psv

KpaTOvcri TOi5 'Amatol? dvTiaTTjvai, eiiirpeirri Be

iroieiTai ttjv el<{ to clcttv TTOpelav, a>? Trj pr/rpl

1 t Keiske adds.

2 Ttxvys Reiake, rtx"^ cant. -Hertlein, t«'x>tj MSS.
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struction of that wall which Homer tells us the

Achaeans built only the day before, on the advice of

the princely orator 1 of Pylos " to be an impregnable

bulwark for the ships and the army." 2

For that I think was almost the proudest of

Hector's achievements, and he did not need the

craft of Glaucus to help him, or any wiser plan, for

Homer says plainly that the moment Achilles ap

peared

" He shrank back into the crowd of men." 8

Again, when Agamemnon attacked the Trojans and

pursued them to the wall, Zeus stole away 4 Hector

so that he might escape at his leisure. And the

poet is mocking him and ridiculing his cowardice

when he says that as he was sitting under the oak-

tree, being already near the gate, Iris came to him

with this message from Zeus :

" So long as thou seest Agamemnon, shepherd of

the host, raging among the foremost fighters and

cutting down the ranks of men, so long do thou

keep back from the fight." 5

For is it likely that Zeus would give such base and

cowardly advice, especially to one who was not even

fighting, but was standing there very much at his

ease ? And while the son of Tydeus, on whose head

Athene kindled a mighty flame, was slaying many

and forcing to flight all who stayed to encounter him,

Hector stood far away from the battle. Though

he had to endure many taunts, he despaired of

making a stand against the Achaeans, but made a

specious excuse for going to 'the city to advise his

1 Nestor. 2 Iliad 14. 56. • Iliad 20. 379.

* Iliad 11. 163. 6 Iliad 11. 202.
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Trapaiveamv iijikeovcrdcu ttjv 'A0t)vav fiera to>v

TpmdBcov. xalrot el piev avTO? t/cereve irpb tov

vem %iiv rfj yepovala, ttoXvv dv 1 et%e \oyov trpoa-

rjicei yap olpai tov arpaTtiybv fj /3acriXea

KaOdirep lepea zeal Trpo^>rjTr]v Bepaireveiv del %i>v

Koapai tov Oebv ical prjBev oXtyeopelv p/rjBe krepep Q

paXkov Trpoaij/ceiv rjyeicrdai prjBe eiriTpeireiv, dv-

d%Lov avTov vofii%oma to BiaieovqpM,.

01/jmi yap ttjv HXaTrnvos pi/cpd irapaTpetya';

Xefyv oi% dpapTijaecrOai, <&? OT(p dvBpl, p&Wov

Be j3acrt\ei, e? tov Oebv dvtjpTriTai irdvra Ta Trpbs

evBaipovlav <}>epovTa ical p,t) ev a\\ot? dvdpdrTrois

alcopeiTai, e'£ mv ev rj KaKu><; irpa^dvTeov irXavd-

crOai dvay/cd^eTai aiiTO<; ical Ta eicelvov irpdypxiTa, D

Tovrcp apiaTa irapecricevacrTai irpb*} to £rjv. el Be

emTpeiroi p,r)Bel<s p,eTaypd<peivi p,i]Be ixTpiireiv

pr/Be peTakapftdveiv TovvopM, dXXd &crirep iepbv

dpyaiov iceXevoi peveiy edv dicivrjTOV, oi)Be outw?

aXKo ti Biavoeiadai tov crofybv epovpev. to yap

els eavTov3 011 Briwov to avspd <pr)aiv ovBe Ta

yj>r)pMTa ovBe eiyiveiav ical B6£av iraTepwv TavTa

yelp avrov pev twos olicela KTr/p/xTa, ov prp> icrn

TavTa <ivtoV aWa vovv ical tppovrjcriv,* <pr)cr[, teal

to o\ov tov ev rjp.lv deov5 b Br) ical ovto? eTepmOi 69

1 4k Hertlein adds.

2 neraypi(petv Cobet, iro,paypd<pfiv MSS., Hertlein.

8 fis eat/Tii/ Cobet, cf. Menexenm 247 B atavrov Hertlein,

suggests eavrbv, treavrb V, trcavrov MSS.

* vovv— <pp6vi)o-iv Hertlein suggests, v$—tppov-lio-tt MSS.

6 tov—6(6v Hertlein suggests, —Stf MSS. Hertlein

suspects corruption.
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mother to propitiate Athene in company with the

Trojan women. And yet if in person he had be

sought the goddess before the temple, with the

elders, he would have had good reason for that, for

it is only proper, in my opinion, that a general or

king should always serve the god with the appointed

ritual, like a priest or prophet, and not neglect this

duty nor think it more fitting for another, and de

pute it as though he thought such a service beneath

his own dignity.

For here 1 think I may without offence adapt

slightly Plato's language where he says that the

man, and especially the king, best equipped for this

life is he who depends on God for all that relates to

happiness, and does not hang in suspense on other

men, whose actions, whether good or bad, are liable

to force him and his affairs out of the straight path.1

And though no one should allow me to paraphrase

or change that passage or alter that word,2 and

though I should be told that I must leave it un

disturbed like something holy and consecrated by

time, eyen in that case I shall maintain that this is

what that wise man meant. For when he says

"depends on himself," assuredly he does not refer

to a man's body or his property, or long descent, or

distinguished ancestors. For these are indeed his

belongings, but they are not the man himself; his

real self is his mind, his intelligence, and, in a

1 Menexemus 247 E.

2 Plato says (is kavrhv ivtiprrrrcu "who depends on himself."
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KvpimraTov ev r)pZv ijrv)(rj<; eiBo<; e(f>rj, Kai &>? apa

avTOV Bal/xova Oeb<; eicd<rTcp BeBcoKe, tovto b B>]

<pap,ev oliceiv fiev r)p,aiv eV aicpq> t5> am/xaTi, irpb<;

Be rtjv ev ovpavm Ifvyyiveiav dirb 777? r)fia<; aXpeiv.

e'5 tovto yap eoiKev eiriTaTTeiv dvr)pTr)o-0ai %pfjvai

eica<TTa> dvBpi, km ovk et? aWov? avdpdairov;, 01

ra, ftkv aXka f3\d-rrTeiv teal Kwkveiv idekovres

iroWaKis eBvvrj0r)(7av rjBr) Be rive's Kai p,t) /Sov-

\6psvoi t5>v r)p,eTep(ov Tiva, TrapeCKovro. tovto Be B

(IkcoXvtov p,6vov /cal anraOes iariv, eVel fii}Be

Oep-irbv virb tov ^eLpovo<; to Kpelrrov fOhcnrTe-

affai. eon Be koI outo? eieeiOev 6 A.070?. d\V

eoiKa yap KaTa(f>opTi£eiv v/ta? rot? tov U\dTa>vo<;

\6yoi<; fiiKpa, eiriiraTTWv tcov prjfidTcav &o-irep

aXStv rj yjpvaov ifrrfypM,To<;. tovtcov Be oi pxv1

r)Bia> tt)V Tpo<f>fjv, 6 Be evirpenrr) p,dX\ov Trape^ei

tt)v 6eav. dfi(f)6Tepa Be ev rot? IlXaTwo? \6yoi<;-

Kai yap aladeaOai Bia, ttj? aKofji r/Biovt; t&v aX&v C

Kai ffpetyai yjrvxfiv %i)v yBovfj Kai Ka&rjpai 8av-

p,ao-TOf coo-Te ovk diroKVTjTeov ovBe ev\a/3r)Teov

tov yfroyov, ei Tt? apa KaTafiepqbono ttjv dir\r)-

CTiav, xal OTi TravTO'i eiriBpaTTop^eda wairep ev

Tot? o-vp,-rroaioi<i oi Tdyyoi t<ov eBwB'ipMv dirdv-

Ttov, ov% vTropevovTe? to p.r) TWf TrpoKetp.evcov

a.yfrao'Oai. tovto yap Br) Tpbirov Tiva, Kai r)p,iv eoiKe

avp,/3aiveiv, eiraLvovs ap,a Kai Bbyp,ara aBeiv Kai

irpiv rj p,eTpia><; e<^iKeadai tov trpoTepov Xoyov J)

fieo-ov VTroTep,op,evoi<: <f>i\oo-6<f>a)v efy\yeio-Qai prj-

1 [as] T)$i» Hertlcin, pahXov V adds.
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word, the god that is in us. As to which,. Plato

elsewhere calls it "the supreme form of the soul

that is within us," and says that " God has given

it to each one of us as a guiding genius, even

that which we say dwells in the summit of our

body and raises us from earth towards our celestial

affinity."1 It is on this that he plainly says every

man ought to depend, and not on other men, who

have so often succeeded when they wish to harm

and hinder us in other respects. Indeed it has

happened before now that even without such a

desire men have deprived us of certain of our posses

sions. But this alone cannot be hindered or harmed,

since " Heaven does not permit, the bad to injure

what is better than itself."2 This saying also is from

Plato. But it may be that I am wearying you with

these doctrines of his with which I sprinkle my own

utterances in small quantities, as with salt or gold dust.

For salt makes our food more agreeable, and gold

enhances an effect to the eye. But Plato's doctrines

produce both effects. For as we listen to them they

give more pleasure than salt to the sense, and they

have a wonderful power of sweetly nourishing and

cleansing the soul. So that I must not hesitate or

be cautious of criticism if someone reproaches me

with being insatiable and grasping at everything,

like persons at a banquet who, in their greed to

taste every dish, cannot keep their hands from what

is set before them.3 For something of this sort

seems to happen in my case when, in the same

breath, I utter panegyric and philosophic theories,

and, before I have done justice to my original theme,

break off in the middle to expound the sayings of

1 Timatus 90 A. 2 Apology 30 D. 3 ftepublic 354 B.
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cret?. irpbs Brj toiis ra roiavra KarapxpxpopAvow;

eXpr\rai fiev 77817 Kal rrporepov Kal avOt? B& tcrto?

XeXi^erai.

NOp Se to awe^es diroB6vre<; rm rrapovrb Xoyw

em rbv ef dpxf}<; eiravdycopxv &<rirep ol rrpoeK-

6eovre<; iv Tot? Bp6p,oi<s. eXeyero 8' ovv iv rot?

•wpbaQev o>? avrbv pkv nvd (jyijai HXdrcov rbv

vovv Kal rr)v tjrv^v, avrov Be rb crmfia Kal rrjv 70

KTr/aiv. ravra Be iv Tot? davpMtrLoi<; Bicopio-rai

vopj)i<;. wcrirep ovv, ei ri<; e$ dpyf)<; dvaXafiwv

Xeyor ""Or<p dvBpl e? vovv Kal (ppovrjaiv dvijp-

rrjrat rrdvra to, £<; evBaipoviav <f>epovra Kal p.r)

ev Tot? eKTO<i, &v ev r) «a«a>9 irpa^dvrav r)

Kal trao-ypvTWv rrKavdaOai dvayKa^erat, rovra

dpiara irapeaKevaarai irpbs to £r)v," ov irapa-

rperrrei rrjv Xetjtv ovBe irapairoiel, i^rfyelrai Be

0/5060? Kal epp,7jvever ovrco Be Kal oaris dvrl B

rr)<t avrov \efe<U5 rbv Oebv irapaXapjSdvei ovk

dBiKei. el yap rbv ev rjp.lv BaLpava, ovra p&v

d-naOr) rfj <\>v<rei Kal Bern %vyyevr), iroWo Be

avarXdvra Kal vrrop^lvavra Bid rr)v 71730? to

awpxi KoivwvLav Kal rov irdo")(eiv re Kal $QeLp-

eaOai <pavrao-[av to?? ttoWok 1 irapaay^ovra,

rov ■jravTO's e«eti/o? rrpotararai ftCov rip ye

evBaip.ovtjo-eiv peXKovrt, ri ^pt) irpoaBoKdv avrbv

iirep rov KaOapov Kal dp,iyov<; yqw(p o-copxtri Bia-

vorjOrjvai vov, bv Br) Kal Oebv elval <pap*v Kal C

avr& rd<; r)vLa$ imrpenetv rov j3iov %pr)vai

irapai,vovp.ev irdvra IBuorrjv re 2 Kal fiaaikia,

1 roif iroAAoij Hertlein suggests, iroWois MSS.

2 IStdTriv re Hertlein suggests, Tf \Hi&rr\v MSS,
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philosophers. I have had occasion before now to

reply to those who make such criticisms as these,

and perhaps I shall have to do so again.

I will now, however, resume the thread of my dis

course and go back to my starting-point, like those

who, when a race is being started, run ahead out

of the line. Well, I was saying, a moment ago, that

Plato declares that a man's real self is his mind and

soul, whereas his body and his estate are but his

possessions. This is the distinction made in that

marvellous work, the Laws. And so if one were

to go back to the beginning and say " That man

is best equipped for life who makes everything

that relates to happiness depend on his mind and

intelligence and not on those outside himself who,

by doing or faring well or ill force him out of the

straight path," he is not changing or perverting the

sense of the words, but expounds and interprets

them correctly. And if for Plato's word " genius " 1

he substitutes the word " God " he has a perfect

right to do so. For if Plato gives the control of our

whole life to the presiding "genius" within us which

is by nature unaffected by sensation and akin to God,

but must endure and suffer much because of its

association with the body, and therefore gives the

impression to the crowd that it also is subject to

sensation and death ; and if he says that this is true

ofevery man who wishes to be happy, what must we

suppose is his opinion about pure intelligence un

mixed with earthly substance, which is indeed

synonymous with God ? To this I say every man,

whether he be a private citizen or a king, ought to

entrust the reins of his life, and by a king 1 mean

1 tatjwr, of. 69 A.

187



THE ORATIONS OF JULIAN, II

tov ye to? dX-qOmt atjiov Trji eiriic\i]cre<o<; Kal ov

voOov oi/Be -^revBwvv/AOv, avvievra fiev avTov

Kal aiaQavop.evov Bid crvyyeveiav, v<piep.evov Be

avTtp apxv? Kai viro^copovvTa ri]<s eirifieXeias

w? epxppova; dvor)Tov yap Kal fidXa avffaBe<; to

fit) KaQarrra^ e? Bvva/uv irelOeaBai r& defy aperr/<; D

eTrifieXofievovs' rovTcp yap pAXurja xa',Peiv

virokjiiTTeov tov Qeov. ov fit}v ovBe tt}? evvop.ov

depaireLas airoarareov ovBe tt)V roiavrr)v rifirjv

virepoirrkov tov Kpe'iTTOvo<;, BeTeov Be ev d/aer^?

fwlpa, tt)v evo~4^eiav tt/v Kpario~Tt)v. eari yap

6aioTrj<; t?)? BiKaioo-wr)? e/cyovos' avTt) Be oti

tov deiOTepov yfrv)(f}$ etBovs eo~nv, ovBeva XeXrjde

twv oaoi to. ToiaiiTa fieTa%eipl£ovTai.

TavTti toi Kal eiraivov/iev tov ' E/CTopa airevBeiv

piv ovk eOekovTa Bid tov eirl tojv ^eipcov Xvdpov 7 1

r/^iovp-ev Be prjBe e? ao~TV levai p,r)8e diroXelireiv

tt)V fid^riv fieXXovTa ye ov aTpaT-qyov Kal

fiaoiXe<o<i eirneXelv epyov, BiaKovov Be Kal

virrjpeTOV, ,IBaiov twos rj TaXdvfiiov Tagiv

dvaXrjyfrofievov. aXX, eoiice yap, oirep e<f>afiev

if- ap~)(fi<S> Trp6<f>acri<; evrrpeirr)'; 1 elvai $>vyrj<;

tovto. Kal yap oTroVe t$> Te\«,//.toi>i&> gvvi-

GTaTO 7reio-0el<; tt} <prffJ.r} tov fidvTew;, do-Tracrlax;

BieXvOrj Kal eBwKe 8a>pa, tov Odvarov eK(f>vyd>v

do-fievof2 KaOoXov Be elireiv, (fyevyovaiv eireTai B

1 tuirp«irjjs Cobet, cirrrpeirovs MSS., Hortlein suggests

cvirpvjrijs iir/)«iroOs cf. 19 D.

2 iaptvos Hertlein Hiiggest9, aa^tvas MSS.
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one who is really worthy of the name, and not coun

terfeit or falsely so called, but one who is aware of

God and discerns his nature because of his affinity

with him, and being truly wise bows to the divine

authority and yields the supremacy to God. For it

is senseless and arrogant indeed for those who culti

vate virtue not to submit to God once and for all,

as far as possible. For we must believe that this

above all else is what God approves. Again, no man

must neglect the traditional form of worship or

lightly regard this method of paying honour to the

higher power, but rather consider that to be virtuous

is to be scrupulously devout. For Piety is the child

of Justice, and that justice is a characteristic of the

more divine type of soul is obvious to all who discuss

such matters.

For this reason, then, while I applaud Hector for

refusing to make a libation because of the blood

stains on his hands, he had, as I said, no right to go

back to the city or forsake the battle, seeing that

the task he was about to perform was not that of a

general or of a king, but of a messenger and

underling, and that he was ready to take on himself

the office of an Idaeus or Talthybius. However, as

I said at first, this seems to have been simply a

specious excuse for flight. And indeed when he

obeyed the bidding of the seer and fought a duel

with the son of Telamon,1 he was very ready to

make terms and to give presents, and rejoiced to

have escaped death. In short, as a rule, he is brave

when in pursuit of the retreating foe, but in no case

1 Ajax.
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6pao~eu><;, atVto? Be ecrriv ovSaftov vLkt]<! Kal

TpoTrrjs, irXrjv ore

irp&ros iarfXaro TeZ^o? 'A^attov

£w T£> %ap7rr)B6vi. irojepov ovv oj? ovk e')(pvTe<;

ttjXikovtov epyov /3a<Ti\ea><; evXa^'qaop.eOa tov

dyStva, p,rj Trore apa p,t/cpa fieyaXois Kai (pavXa

<nrovhrjt a£iot? /i€t£wo? traparidevat Botjcop^v, rj C

ToXpLr/aop^ev Kal 7rpo? rrfKiKOVTOv epyov dp.iXXa-

o-0ai; ovkovv e/celvo p,ev rp> to Tet^o? virep t?}?

y6vo<;, ev oiBe oXq> t& irpb fj,eo~i]fi/3pia<: xpovq)

(TWTekeo-Oev, ottoLovs r\p2v tov? yipoucwt evvojiov

icaTaaKevd^ecrOar to Be virep t£>v"KXirectiv Tet%o?

traXaiov re <f>povpiov, Kal avTtp ^pr/rai fiera

rr)V <f>vy))v 6 Tupavvos, &<nrep epvfid ti veovpyes

a.Tro<f>rfva<; Kal dfyoXoyov (ppovpdv diroXnrwv

epptop.eva>!> dvBpcov. ovBe onto? a>? •noppmrd-Toa D

Tropeverai, efieve he ev rfj TrXrjalov iroXei. ecrTi 8%

'ItoX&v epiropiov 77700? OaXaTTj} p,dXa ev8aipx>v

Kal irXoviqi ftpvov. <f>epovo~i yap ivrevdev (poprca

Muo-ot Kal HaLoves Kal t&v 'IraX&v oirocroi tt)v

psaoyaiav KaroiKovaiv, 'EveTol Be olpuai to irpocr-

dev mvopd^ovTO. vvv Be tfBr) 'VapMimv Ta? voXeis

e-xpvrajv to p,ev e'f dp^rj<; ovop.a am^ovai /S/sa^ei'a

Trpoo-drjKT) ypdp,p,aro<; ev dp^fj rrj<s iiravvfuar

eo~Ti Be avrov avp,/3oXov yapaKTr)p el?, bvopd^ovai 72

Se avrbv 011, Kal ^pmvTai dvrl tov /3i]Ta woWa/a?

Trpoo-Trvevcre<o<i olpai tivo<! eveKa Kal IBi6t?]to<; tt}?
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has he the credit of a victory or of turning the tide

of battle, except when

" He was the first to leap within the wall of the

Achaeans " 1

together with Sarpedon. Shall I therefore shrink

from competition as though I could not cite on

behalf of the Emperor any such exploit, and must

therefore avoid seeming to compare the trivial with

the important and things of little account with what

deserves more serious consideration, or shall I

venture to enter the lists even against an achieve

ment so famous ? Now that wall was to protect the

beach, and was a palisade such as we are wont to

construct, and was completed in less than a morning.

But the wall that was on the Alps was an ancient

fort, and the usurper used it after his flight,

converting it into a defence as strong as though

it had been newly built, and he left there an

ample garrison of seasoned troops. But he did not

himself march all the way there, but remained in

the neighbouring city.2 This is a trading centre of

the Italians on the coast, very prosperous and

teeming with wealth, since the Mysians and Paeon-

ians and all the Italian inhabitants of the interior

procure their merchandise thence. These last used,

I think, to be called Heneti in the past, but now

that the Romans are in possession of these cities

they preserve the original name, but make the

trifling addition of one letter at the beginning of

the word. .Its sign is a single character 3 and

they call it " oo," and they often use it instead

of "b," to serve, I suppose, as a sort of breathing,

i Iliad 12. 438. a Aquileia. 3 "v".
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y\d)TTr]<;. to p,ev Br) gv/inav Wvos woe eirovo-

fid£eTar t9) ttoXci Be deTO?, w? <f>a<rtv, olxi^ofievr/

Berths e/c Ato? IvTa/ievo? tt)v avrov <j>rjp,r)v

yapitprai. olieeirai Be iiirb rot? 7roo-l t&v*'AXireav

opt) Be eo~Ti ravra TrapupLeyeOrj 1 km, dnopp&yes ev

avTOis irerpai, yxoXt? apAtjij pud Kai opi/cm %evyei

Trjv vtrepftacTLV /3ia£op,evoi<{ ^vy^apovvra, dp%6- j$

pjeva fikv dirb daXaTTrjs, r)v Brj tov 'Iovlov eival

<f>ap,ev, diroTeix^OVTa ^ TVP v^v 'iTaXiav d-rro T6

'lXXvpi&v xal TaXaT&v teal e? to Tvpprjvbv

ireXayo? dvairavop&va. 'Pwpuiioi yap iireiBr) tt)?

%d>pa<; dirdo~r)<; etepdrovv eoTt Be ev avrjj to re

t&v 'JLveT&v Wvos Kai ALyves rives Kai t&v aXXcov

TaXaT&v ov (pavXr) p,otptf to, ptev dp%ata o-<j)&v

6v6p,a.Ta o~d>£eiv ov BieK&Xvo-av, t& koiv& Be t&v

'ItoX&v ^vyyapeiv KaTrjvdyKaaav. Kai vvv oiroaa

fiev eiaco t&v "AXtrewv KaTOiKeiTai, eo-re eirl q

tw 'loviov Kai tov Tvpprjvbv KaOrjKOVTa, Tavry

K00-p,elTai tt) irpoo-avvpla- to Be vtrep t&v

"AXirewv t&v •rrpb's eo-irepav TaXaTai vep.ovTai, Kai

raiTOt oe Ta viro rtjv apKTOV, iva rr)vov Te etaiv

ai -rnqyal Kai ai tov "laTpov ttX^itLou trapd toi?

yeiToai ftapftdpow Ta Be. Ik tt}? em Tavra Br)

Ta<s "AXirei? o^vpovv e<f>aptev, tvanep 6 Tvpav-

vot rrjv (ppovpav KareaKevdaaTo. ovtio Br/ Trj<;

'ItciXux? airavTaypBev Speo-i Te <rvveyop,evr)<; jy

Xiav BvafidTois Kai QaXdo~o~r) Tevay&Bei, are

eo-peovrcov iroTap.&v pvpLwv, ot iroiovo'iv eXo<;

•trpoo-eoiKO<; to?? Alyv7rnot.<! eXeo~i, to %vpvrrav

1 TrafifieytSri Hertlein suggests, na^iy^ MSS.
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and to represent some peculiarity of their pronuncia

tion. The nation as a whole is called by this name,

but at the time of the founding of the city an eagle

from Zeus flew past on the right, and so bestowed on

the place the omen derived from the bird.1 It is

situated at the foot of the Alps, which are very high

mountains with precipices in them, and they hardly

allow room for those who are trying to force their

way over the passes to use even a single waggon and

a pair of mules. They begin at the sea which we

call Ionian, and form a barrier between what is now

Italy and the Illyrians and Galatians, and extend as

far as the Etruscan sea. For when the Romans

conquered the whole of this country, which includes

the tribe of the Heneti and some of the Ligurians and

a considerable number of Galatians besides, they did

not hinder them from retaining their ancient names,

but compelled them to acknowledge the dominion of

the Italian republic. And, in our day, all the territory

that lies within the Alps and is bounded by the

Ionian and the Etruscan seas has the honour of

being called Italy. On the other side of the Alps, on

the west, dwell the ■ Galatians, and the Rhaetians to

the north where the Rhine and the Danube have

their sources hard by in the neighbouring country of

the barbarians. And on the east, as I said, the Alps

fortify the district where the usurper stationed his

garrison. In this way, then, Italy is contained on

all sides, partly by mountains that are very hard 10

cross, partly by a shallow sea into which countless

streams empty and form a morass like the marsh

lands of Egypt. But the Emperor by his skill

1 Because of this favourable omen the eity was called

Aquileia, "the city of the Eagle."
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t»)? ticelvri 6a\drrr}<; irepa<i fiaaiXev? inro ao<f)ia<;

eXa/3e Kal iftidaaro ttjv dvoBov.

Kal "va fit) BiaTpLf3eiv Bokw av8L<; re vnep tcov

Bv<r)(G)pia>v BiaXey6fievo<;, Kal a>? ovre GTpaTOireBov

TjV ovBe j(apaKa irXifalov KarafiaXecrOai, ovTe etrd-

yeiv fir/xavci1; Kal eXeTroXei,<;, dvvBpov Beiv&<; 6Vto?

Kal ovBe fUKpas XifidBas e-)(pvTo<; tov irepilj ^copiov, 73

eV avrr)v elfu tt)v aipeaiv. Kal el fiovkeoOe to

KecpdXaiov ddp6a><; eXelv tov \6yov, virofLvrfaQrfTe

ttj? tov MaKeBovot eirl tow? 'IvBovs iropeLas, o'i

tt]V TTETpav iicelvTjv KaTcpKovv, e'</>' r)v ovBe t&v

opvidmv r)v toi? KOV<poTaTOt,<> avaiTTrfvai, otrax;

edXw, Kal oiBev irXeov aKovetv eiriOvfirjo-eTe-

irKrjv ToaovTov fiovov, oti 'AXe^avBpoi /lev dire-

f3a\e iroXXoiis Ma/ceSom? igeXwv ttjv ireTpav,

6 Be r)fieTepo<; apyvsv Kal aTpaTr/yb<; ovBe Xl^~

apypv dirofiaXwv r) Xoyayov Tiva, dXX' oiiBe g

oirXiTr/v t&v bk KaTaXoyov, Kadapav Kal dBaKpvv

Trepieiroirjo-aTO Tr)v vIkt\v. ' EKTtop Be olfiai Kal

"ZapTrijBcbv ttoXXov<; e* tov Teix^fiaTO^ KaTeftaXov,1

hvTV%6i>Tes Be dpiaTevovn HaTpoKXa 0 fiev eirl

twv vemv KTeLveTai, 6 Be e<j>evy€v alo")(pS>t oi/Be

dveXofievo<; to a&fia tov (plXov. ovtoj? oiBevl

£i)v v&, poifij] Be fiaXXov o-<ofidTa>v dpaavvofievoi

Tr/v e? to Tet^o? irdpoBov SToXfioav. f3ao-iXev<; Be

ov /lev dX/oj? epyov ecrTi Kal ffv/iov XpfjTai toZ?

o7rXot? Kal KpaTel %bv evfiovXla,2 ov Be fiovov q

1 Kar4$a\ov Reiske, t&ahov MSS. , Hertlein.

2 f ev&ov\lq Hertlein suggests, ebSou\l(f Wyttenbaeh,

(v/iBovKia MSS.
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gained control of the whole of that boundary of the

sea, and forced his way inland.

I will now relate how the city was actually

taken, lest you should think I am wasting time by '

describing once more the difficulties of the ground,

and how it was impossible to plant a camp or even

a palisade near the city or to bring up siege-engines

or devices for storming it, because the country all

about was terribly short of water, and there were not

even small pools. And if you wish to grasp the main

point of my narrative in a few words, remember the

Macedonian's 1 expedition against those Indians who

lived on the famous rock 2 up to which not even the

lightest birds could wing their flight, and how he

took it by storm, and you will be content to hear no

more from me. However I will add this merely,

that Alexander in storming the rock lost many of his

Macedonians, whereas our ruler and general lost

not a single chiliarch or a captain, nay not even a

legionary from the muster-roll, but achieved an un

sullied and " tearless " 3 victory. Now Hector and

Sarpedon, no doubt, hurled down many men from the

wall, but when they encountered Patroclus in all his

glory Sarpedon was slain near the ships, while Hector,

to his shame, fled without even recovering the body

of his friend. Thus without intelligence and em

boldened by mere physical strength they ventured

to attack the wall. But the Emperor, when strength

and daring are required, employs force of arms and

good counsel together, and so wins the day, but

where good judgment alone is necessary it is by this

1 Alexander.

2 A hill fort in Sogdiana where the Bactrian chief Oxyartes

made his last stand against Alexander, 327 B.C.

3 of. 77 b., Plutarch, de Fort. Rom. c. 4.

o 2
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eBerjcre yvd>p,rj<;, Tavrrj KvfSepva Kal KaTepyd^erai

Trpdr/fuiTa TOcravTa, oirocra ov$ dv 6 crlBr)po<;

eijeXelv Icr^vaeiev.1

'A\X' etreiBr] icaO' aiirov 6 X0705 <j>ep6fievo<;

rjKSL iraXai irod&v tt)v gvvecriv eiraivelv Kal tt)v

evftovkiav, diroBoTeov. Kal v-rrep tovtcov oKtya

iraKai 2 SieXrjXvffafjbew otrocra Be Tjfiiv e<f>aiveTO

77-^0? to tSiv T)p<i>mv eiceLvaiv e%eiv Ijvyyeveiav, J)

p.eyd\a fUKpolf elicd£ovTe<;, Bi 6fioi6rr)Ta BtrjX-

0ofiev.s Bfj\ov Be aTrojSXetyavTi irpbi to t»j? irapa-

o~Kevr)<; [ieyeOo<; Kal rr}<; Bwdjievcos tt)p irepiovaLav.

Tore yap re 'EWa? iiceiclvqTo ^vfiiraaa Kal

®pq,Ka)v p,olpa Kal Uaiovcov to re tov Upidfiov

%vfiirav vvrjKoov,

"Oaaov Aea/3o<; ecrco Ma/ca/so? eSo? ii>TO<; eepyei

Kal <$>pvyLr) KaOvirepOe Kal 'JL\Xrjo-irovTo<; d-ireipwv.

to, Be vvv e&vrj avvLovra /9act\et Kal crv/nroXe- 74

fiovvTa tov iroXe/Mov Kal tou? dvTiTa^a/j,4vov<;

KaTapiO/nelv p/q Xrjpos fi Kal (pXvapla irepiTTr) Kal

Xiav dp^alov.4 00-a Be yuet£bu? ai avpiovaai

Bwdfieis, ToaovTai to, epya Trpo<j>epeiv eiKor a>o-re

dvdyKT) Kal TavTa eKeivatv v-rrepaipeiv. TrXrfdei

ye fifjv ttov iroTe aljiov avfi^aXelv; ol fiev yap 7repl

1 Hertlein suggests 4kt(\€iv, but cf. Phoenissae 516, 4(e\t?y

MSS. ovS' hv—ItrxvtTtlev Hertlein suggests, ovSi—iVxuff«i MSS.

2 ird\ai Hertlein suggests, Hiravra MSS.

3 5rii\6oiiei> Reiske, Sfi\ov/xtv MSS., Hertlein.

4 apxaiov Reiske, apxaAos Hertlein, 80Aos *.lav ipxaios Cobet,

ipxatos MSS.
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that he steers his course, and thus achieves triumphs

such as not even iron could ever avail to erase.1

But since my speech lias of its own accord reached

this point in its course and has long been eager to

praise the Emperor's wisdom and wise counsel, I

allow it to do so. And in fact I spoke briefly on this

subject some time ago, and all the cases where there

seemed to me to be any affinity between the heroes

of Homer and the Emperor, I described because

of that resemblance, comparing great things with

small. And indeed if one considers the size of their

armaments, the superiority of his forces also becomes

evident. For in those days all Greece was set in

motion,2 and part of Thrace and Paeonia, and all the

subject allies of Priam,

" All that Lesbos, the seat of Makar, contains

within, and Phrygia on the north and the boundless

Hellespont." 3

But to try to count up the nations who lately

marched with the Emperor and fought on his side

in the war, would be idle talk, superfluous verbiage,

and absurd simplicity. And it is natural that, in

proportion as the armies are larger, their achieve

ments are more important. So it follows of necessity

that, in this respect as well, the Emperor's army sur

passed Homer's heroes. In mere numbers, at any

rate, at what point, I ask, could one justly compare

them ? For the Greeks fought all along for a single

1 Julian refers to the triumph of Constantius over Vetranio,

described in Or. 1. 31 foil, and echoes Euripides, Phoenissae

516, irav ycip i^eup*t \6yos | 6 xal trlSripos noKiplttr Spaaeiev &v.

Themistius, Or. 2, 37 B quotes these verses to illustrate the

same incident.

2 Isocrates, Evagoras 65, Panegyrical 83. 3 Iliad 24. 544.
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fjuas ifia/^ovro 7ro\eft>? £we^w9, Kal ovre Tpwe? 1

drreXdaai row 'A^atou? eiriKparovvres rjSvvavro,

ovre i/ceivoi viKcovres eljeXeiv Kal dvarpeifrai r&v

UpiafiiBwv tt]V apxhv Kal tt)v /3ao~i\elav tcryyov,

BeKaert]<t Be avrols dvaXtodrj xpovos. ftao-iXel Be B

rroXXol fiiv eiaiv dya>ve<}' Kal yap 2 dveypdcprj

YepiAavols Tot? ti7rej0 rov 'Pijvov iroXe/JLaiv, rd re

errl ra> TLyprjri %evyp,ara ical t??? HapOvalwv

hvvdfiewi Kal rov ^>povr)fiaro<t e\ey%o? ov <£a.uA,o?,

ore oix vrre/ievov dfivvai rfj %<u/)a rropOov/jAvy,

dXXd rrepielBov drraaav rftrjOeiaav rrjv eicrco

Tiypr)ro<; Kal Avkov, ra>v ye firjv rrpbi rov rvpavvov C

•KpayBevTwv o re errl %iKeX[av eKirXow; Kal e?

K.apxri86va, 'HpiBavov re at TrpoKaraXrj-^rei<; r&v

eK/3o\cbv drrdo-as airov rd<; ev 'lraXLa, Bvvdfiei^

dfyeXofievai, Kal ro reXevralov Kal rpLrov rrdX-

aurfjM rrepl rat? Y^orriai<i KXrreaiv, b Br) ftaaiXel

fiev irapea")(ev dcr(f)aXr) Kal rov fieXXovros dBea

rrjv vrrep rrj<; 1/1*779 r)BovrjV, rov Be r)rrr\6evra BLkt/v

iiriOeivai BiKalav avr& Kal ra>v e^eipyacrfievmv

rrdvv d£iav KarrjvdyKaae. j)

Toaavra irrep rGsv fBaaiXiws epywv iv j3paj(el

BieXriXvdap,ev, ovre KoXaKeLa, rrpoartdevre^ Kal

av%eiv eiriyeipovvTes rvybv ovBevb<; Bia<f>epovra

r&v dXXiov, ovre rroppwOev eXKOvre<; Kal /Stafo-

fievoi r&v epywv ra? 6/M}i6rr}ra<;, Kaddirep oi rot><;

1 Tpdfj Hertlein adds.

2 ku\ yip Horkel, lacuna Hertlein ; the inappropriate verb

ivaypiipa =" register, record," indicates corruption.
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city, and the Trojans when they prevailed were not

able to drive away the Greeks, nor were the Greeks

strong enough, when they won a victory, to destroy

and overthrow the power and the royal sway of the

house of Priam, and yet the time they spent over it

was ten years long. But the Emperor's wars and

undertakings have been numerous. He has been

described as waging war against the Germans across

the Rhine, and then there was his bridge of boats

over the Tigris, and his 'exposure of the power and

arrogance of the Parthians 1 was no trivial thing, on

that occasion when they did not venture to defend

their country while he was laying it waste, but had

to look on while the whole of it was devastated be

tween the Tigris and the Lycus. Then, when the

war against the usurper was concluded, there followed

the expeditions to Sicily and Carthage, and that

stratagem of occupying beforehand the mouth of

the Po, which deprived the usurper of all his forces

in Italy, and finally that third and last fall 2 at the

Cottian Alps, which secured for the Emperor the

pleasure of a victory that was sure, and carried with

it no fears for the future, while it compelled the de

feated man to inflict on himself a just penalty wholly

worthy of his misdeeds.

I have given this brief account of the Emperor's

achievements, not adding anything in flattery and

trying to exaggerate things that are perhaps of no

special importance, nor dragging in what is far

fetched and unduly pressing points of resemblance

with those achievements, like those who interpret

1 cf. Oration 1. 22. 28.

2 In wrestling the third fall was final : the phrase became

proverbial, cf. Plato, Phaedrus 256 B, Aeschylus, Eumenides

592, Julian, Or. 1. 40 b.
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pvOov? e£rjyovp£voi t&v troiriTaiv Kai avaXvovres

e? Xoyovs iri8avov<; /cat evBe-^opevov^ ra irXdapaTa

eK fii/cpas irdvv Trj<; virovoLas oppdopevoi Kai 75

dpvBpd'i Xiav irapaXafiovTes t<x? dp%d<; ireipwvTai

^vpireldeiv, o>? Br) Tavrd ye avTa eKeLvoov edeXovrav

Xeyeiv. evraiiOa Be ei rt? e^eXoi t5>v 'Oprfpov

povov ra r&v rjpdxov ovopma, evOeirj Be to

/3aaiXea)<; Kai evappoaeiev, ov pdXXov eh i/ceivov;

r) tovtov ire-noir^aQai Boljei to,1 TJ7? 'lXidBo? ewrj.

'AW' 07T6J? pr) t« virep tS)v epycov pbvov dicov-

ovre<; to, tcov Karopfftopdrcov t&v2 es tov iroXepov

eXaTTOv e%eiv viroXapf3dvr)Te fiacriXea irepl to, B

crepvorepa Kai S)v d^iov pei^ova 7roieia6ai Xoyov,

Btjpriyopiwv <f)7)pi Kai SjupfiovXiwv, Kai oiroaa

yvd>pr) pera, vov Kai <ppovtf<reco<; Karevdvvei,

ddpelre ev 'OBvaeei Kai NecTO/Jt rots eiraivov-

pevoi1; Kara Trjv -jroirjaiv, Kai r\v ti pelov ev

ftaaiXei KaTapavddvrjTe, rots eiraiverai<; tovto

XoyL^eade, irXeov Be e^ovra BiKaLw<s av 3 avrbv

pdXXov diroBe'XpLpeOa. ovkovv o pev, oirrfviKa

%aXeTraiveiv Kai crraaid^eiv r)p^ovTO irepl tt}<;

al^paXd>Tov Koprjs, Xeyeiv em^eiprnv ovtco Br] ti

ireiOei tov fiaaiXea Kai tov tt)? ©eVtSo?, &aTe C

6 pev aKoo-pa)? BieXvae tov gvXXoyov, 0 Be ovBe

irepifieLva<; d(poa-i(loo-ao-9ai Ta 7rpo? tov Oeov, eVt

Be avTa Bpwv Kai d(j>op£)v e? tt)v OeapLBa, o-TeXXei

tov? KrjpvKa<; eirl Tr)v 'A^tAAew? aKrjvrjv, wairep

olpai SeStcb? pr) t?j? 6pyrj<; eTriXadopevot Kai

1 Before tt}s Hertlein, Reiske omit inrep.

2 r&v Hertlein adds. 3 tiv Hertlein adds.
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the myths of the poets and analyse them into

plausible versions which allow them to introduce

fictions of their own, though they start out from very

slight analogies, and having recourse to a very

shadowy basis, try to convince us that this is the

very thing that the poets intended to say. But

in this case if anyone should take out of Homer's

poems merely the names of the heroes, and insert

and fit in the Emperor's, the epic of the Iliad would

be seen to have been composed quite as much in his

honour as in theirs.

But that you may not think, if you hear only

about his achievements and successes in war, that

the Emperor is less well endowed for pursuits that

are loftier and rightly considered of more import

ance, I mean public speaking and deliberations and

all those affairs in which judgment combined with

intelligence and prudence take the helm, consider

the case of Odysseus and Nestor, who are so highly

praised in the poem ; and if you find that the Em

peror is inferior to them in any respect, put that

down to his panegyrists, but we should rather in

fairness concede that he is far superior. Nestor, for

instance, when they began to disagree and quarrel

about the captive damsel,1 tried to address them,

and he did persuade the king and the son of Thetis,

but only to this extent that Achilles broke up the

assembly in disorder, while Agamemnon did not even

wait to complete his expiation to the god, but while

he was still performing the rite and the sacred ship

was in view, he sent heralds to the tent of Achilles,

just as though, it seems to me, he were afraid that

1 Briseis, Iliad 1. 247.
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diraXXayeU tov Trddovs peTayvoir) Kal diro^vyoi

rrjv dpapTaBa' 6 Be ex Trj<; 'Water)? pfyrwp

•nokvTpoTros ireLOeiv eiri^eiptov 7T/30? BiaXXayk?

A.%iXXea Kal Btopa 7roXXd BiBovs, pvpia Be D

eTrayyeXX6p£vo<;, ovtoj tov veavvaKov irapw^vvev,

Wffre vporepov ov 1 /3ov\ev<rdp,evov tov diro-

tvXow vvv 2 Trapao-Kevd^eaOai. eaTi Be avrcov to,

BavpaaTa tt)<; aweo-ems BeiypMTa a'i Te etrl tov

iroXepov TrapaKXrjo-eit; Kal fj Tei-^oiroda tov Necr-

Topot, TrpecrfiuTi/cbv ~kLav Kal aToXpav eirivor]pa.

ovkovv ovBe o<f>eXo<; r/v iroXii Tot? 'A%aiol<; tov

p/ryxavr)p,aTOS' dXXa fjTT&VTo twv Tpcocov to ret^o?

eiriTeXeaavTe<;, Kal pdXa €ik6to}<;. totc pev yap

avTol t&v vewv wovto TrpofteflXfjcrdai KaOdtrep

epvp,a yewalov eirel Be tjo-Oovto acpwv 3 irpOKei-

pevov Kal diroiKoBopovpevov4 Telyp? Tcuf>pq> jSaOela,

Kal TraaodXoit; o^ecri Bir/Xovpevov,5 KaTeppqdvpavv

Kal vfyuevTo tt)<? aX/e?}? raj Tei%lapaTi ireiroiOoTef.

dXX' ov yap eX Tt? eKeivois pep<j>oiTO Kal eiri-

BeiKvvoi BiapapTavovTas, ovto? eo-Ti /3aaiXea><;

afjioxpews eVaiveTT/s" oVrt? Be otp.ai t&v epymv

d%La><i pwjadeir), oi puiTr/v ovBe avTopLUTO)? oiBe

dXoyai cpopa yevopAvwv, irpofiovXevdevTcov Be 6p6u><;

Kal BioiKr/devTcov, ovto<{ dpKovvTa><; hratvel tt)v

/SatrtXew? dy^ivoiav.

To Be e<f> eKdo~TTj o~vv6B<p Ta? Br/pr/yopCas

eKXeyeiv Ta9° e? ra aTpaToireBa Kal Brfp,ov<; Kal

1 npirepov oi Hertlein suggests, oi vp6r(pov MSS.

2 vvv Cobet adds.
:l rloBovro aty&v Cobet, ijaBovro to MSS., Hertlein.

4 aTrcpKoSonnfitvov Hertlein suggests, air oiKoSofioi/itvov MSS.

5 tiiei\T)wi4vov Hertlein suggests, tn)\oipfvov MSS.

6 tos Reiske adds.
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he would forget his anger, and, once free from that

passion, would repent and avoid his error. Again,

the far-travelled orator from Ithaca, when he tried

to persuade Achilles to make peace, and offered him

many gifts and promised him countless others, so

provoked the young warrior that, though he had not

before planned to sail home, he now began to make

preparations.1 Then there are those wonderful

proofs of their intelligence, their exhortations to

battle and Nestor's building of the wall, a cowardly

notion and worthy indeed of an old man. Nor in

truth did the Achaeans benefit much from that

device. For it was after they had finished the wall

that they were worsted by the Trojans, and naturally

enough. For before that, they thought that they

were themselves protecting the ships, like a noble

bulwark. But when they realised that a wall lay

in front of them, built with a deep moat and set at

intervals with sharp stakes, they grew careless and

slackened their valour, because they trusted to the

fortification. Yet it is not anyone who blames them

and shows that they were in the wrong who is there

fore a fit and proper person to praise the Emperor.

But he who, in a worthy manner, recounts the

Emperor's deeds, which were done not idly or

automatically, or from an irrational impulse, but

were skilfully planned beforehand and carried

through, he alone praises adequately the Emperor's

keen intelligence.

But to report to you those speeches which he

made at every public gathering to the armies and

1 Iliad 9. 260.
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ftovKevrrjpia /J,aicpoTepa<; Belrai t?}? gvyypacprjs.

evbs Be tcrea? eTratcovetv ov yakeirov. icaL fwi

iraXiv evvorjaare w KaepTov, oirore d>pp,rip,ivov<;

iiCTrXeiv tou? "ILWrjvas eVe^et ttj? 6pp,fj<; Kai e? C

tod iroXe/iov p,eTaTh07)<ri ttjv irpodvylav, Kai 1

/3aai\e<o<; rbv ev 'iXKvpiols ^vXXoyov, iva Br)

Trpe<r/3vTr)$ avrjp vwb fietpatcCmv TraiBiKa (ftpovelv

avtnrei06/j,evo<; oprikoyiSiv iireKavOdveTO Kai

iria-reaiv, Kai t& fiev fffOTrjpi Kai evepyerr)

8vap,evr)<; r)v, aTrovBas Be eiroielro 7T/30? ov t)v

acnrovBos Kai aKr/pvKTO<; /3acri\el 7roXe/io?, arpa-

tov T6 fjyeipe Kai iirl Tot? opiott dirrjVTa tj?<? jy

Xcopas, KaXvcrai tov irp6aa> ywpelv iirtdv/i&v.

eirel Be e? ravrbv r)\6ov afujjorepco to) cnparev-

fiare Kai e)(prjv eVt r&v ottKit&v iroteiaOai

rrjv eKKkrjffLav, /3r)p,d re vyfrrjXbv jjpero Kai

avrb irepieayev ottKitwv Br)fio<; Kai aKOVTicr-

ru>v Kai to^otwv 'wireis re evaKevaaafievoi

tov<; iinrovs Kai to <rqp,ela t&v rd^ewv dvpet,

T6 eV avrb fiaaiXevs /meto, tov t€<u? Ijvvdp-

"XpvTOS ovre al'XjJ'Vv <pepcov ovre danLBa Kai 77

Kpdvos, a)Cka eadrjra rf/v avvijOrj. Kai oi/Be

avrip rt? t&v Bopv(f>6po)v eiTrero, yaovo? Be eVt

tov /3rjfiaTo<; elaTqKet, ireiroidui^ tg3 \6ya> <rep.va)<;

r)pp,oap.evo). ipydrrj^ yap ecrri Kai tovtwv dya-

0o?, ovk diroa/jLiKevav ovBe dirovvyl^wv ra prj-

fiara oitBe diroTopvevwv Ta? TreptoBow; Kadd-

1 [tov] /8a<nAf'a>j Hertlein.
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the common people and the councils, demands too

long a narrative, though it is perhaps not too much

to ask you to hear about one of these. Pray then

think once more of the son of Laertes when the

Greeks were rushing to set sail and he checked the

rush and diverted their zeal back to the war,1 and

then of the Emperor's assembly in Illyria, when that

old man,2 persuaded by mere youths to think

childish thoughts, forgot his treaties and obligations

and proved to be the enemy of his preserver and

benefactor, and came to terms with one against

whom the Emperor was waging a war that allowed

no truce nor herald of a truce,3 and who was not only

getting an army together, but came to meet the

Emperor on the border of the country, because he

was anxious to hinder him from advancing further.

And when those two armies met, and it was

necessary to hold an assembly in the presence of the

hoplites, a high platform was set up and it was

surrounded by a crowd of hoplites, javelin-men and

archers and cavalry equipped with their horses and

the standards of the divisions. Then the Emperor,

accompanied by him who for the moment was

his colleague, mounted the platform, carrying no

sword or shield or helmet, but wearing his usual

dress. And not even one of his bodyguard followed

him, but there he stood alone on the platform,

trusting to that speech which was so impressively

appropriate. For of speeches too he is a good crafts

man, though he does not plane down and polish his

phrases nor elaborate his periods like the ingenious

1 Iliad 2. 188.

2 Vetranio ; Themistius, Or. 2. 37 B, who in a panegyric

on Constantius describes this oratorical triumph.

3 Demosthenes, De Corona 262, ft> yap HmovSos xal

aiciipvicTos . . . irSKefios.
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Trep oi KO/JAjrol ptjTopet, aefivbs Be apxt kcu

KaOapbs Kai Tot? ovofmai %i>v Kaipm xpcofievos,

ware evBvecrOai Tat? ■^•v^ai<; ov t&v TraiBeLat B

xal %vveae(o<s fieTairoiovfievociv p.6vov, dXX' tjBt)

Kai t&v IBccct&v %vvievai ttoXXovs xal eir-

ateiv t&v prjfidrcov. ovkovv §pei /MvpidBw;

ottXit&v (Tvyyas Kai -%iXidBa<; 'nrrremv elxoai

Kai edvrj /xa^tficoTara 1 Kai %copav TrafMpopov, ov

/3ta cXkcov oi/Be al^fiaX&Tovt dymv, eKovTas Be

aiirw ireiOopAvow; xal to eiriTaTTO/ievov iroielv

edeXovTas. ravrr/v ey& rrjv v'iKf\v xpivw tj)?

AaKCOVlKfjf SKeLvT]^ 2 fJMKptp a€flVOT€paV 7) p,kv ye

rp> dBaKpvt p,ovoi<;s rot? KpaTovaiv, rj Be ovBe Tot? C

Kparrjffelo-iv rjveyKe BaKpva, dXX' a7ro rov fitffia-

to? KaTqXdev 6 rrj<; /SacrtXeta? viroKpirr)*; Bixa-

o-dfievo<! Kai Sto-irep o<pX7)/j,a fiaaikel iraTp&ov

diroBov<i rr)v dXovpyuBa' TaXXa Be avT& BLBaai

/3aaiXeii<; d(f>0ova fidXXov r) Kvpov <pa<ri irapa-

o-)(eiv t& 7ra7r7r&), %rjv re eiroLrjae Kai Btando-dai

KaOairep "Ofiypot d^iol t&v dvBp&v tovs d<j>r]Xi-

KeaTepovs,

ToiovTea yap eoixev, eVet XovaaiTO <f>dyoi re,

JLLBifievai pLaXaK&r f) yap BLkyj eo~Ti yepovTcov. J)

to /Mev ovv epx>v ijSew? civ Toil's prjdevTa? Xoyou?

BiegrjXOov, xal ovk dv /Me okvo<s KaraXdftoi ovto)

KaX&v diTTopLevov Xoyav at'Sa>9 Be olfiai KaTeipyei

Kai ovk eirnpeirei /j^TaTiOevai Kai e^epp/r/veveiv

it iifidt tov<! Xoyov?. dBiKOLtjv yap dv BiaxpdeLpav

1 Ta before fiax'ptliTaTa V, Hertlein omit.

2 ixetvTis Naber adds.

8 n6vots Hertlein suggests, p&vov MSS.

206



THE HEROIC DEEDS OF CONSTANTIUS

rhetoricians, but is at once dignified and simple, and

uses the right words on every occasion, so that they

sink into the souls not only of those who claim to be

cultured and intelligent, but many unlearned persons

too understand and give hearing to his words. And so

he won over many tens of thousands of hoplites and

twenty thousand cavalry and most warlike nations,

and at the same time a country that is extremely

fertile, not seizing it by force, or carrying off

captives, but by winning over men who obeyed him

of their own free will and were eager to carry out

his orders. This victory I judge to be far more

splendid than that for which Sparta is famous.1 For

that was " tearless " for the victors only, but

the Emperor's did not cause even the defeated

to shed tears, but he who was masquerading as

Emperor came down from the platform when he had

pleaded his cause, and handed over to the Emperor

the imperial purple 2 as though it were an ancestral

debt. And all else the Emperor gave him in

abundance, more than they say Cyrus gave to his

grandfather, and arranged that he should live and be

maintained in the manner that Homer recommends

for men who are past their prime :—

" For it is fitting that such a one, when he has

bathed and fed, should sleep soft, for that is the

manner of the aged." 3

Now for my part I should have been glad to repeat

to you the words that the Emperor used, and no fear

would overtake me when handling words so noble.

But modesty restrains me and does not permit me

to change or interpret his words to you. For it

1 The victory of Archidamus over the Arcadians Xenophon,

Hellenica 7. 1. 32. 2 cf. Oration 1. 32 a.

3 Odyssey 24. 253.
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Kal i\eyxp//,evo<; alayyvo'ip/^v, ei Tt? dpa to

fiaaiXews dvayvovs £vyypap,p,a rj Tore aKOvaat

aTro/jLvrjfwvevoi Kal dirawotrj ov to, votj/mra fiovov, 78

oaai<; Be a/serat? eiceiva KocrfieiTai Kara, tt)v

irdrpiov (pcovr/v £vyKei/j,eva. tovto Be ovk r)v

'Opvqpw to Seo? 7roXXat? p,ev varepov yevealf

tow Xoyov<; BirjyovpMvw, Xittovtwv Be eKeuvwv

ovBev VTro/Mvrifia twv e? tow gvXXoyow; prjffevTwv,

Kal aacpws olfiai iriaTevovTi, on dfieivov 1 tukbc-

vwv auro? t^ayyeXei Kal Birjyrjo-eTat. to Be eirl

to %eipov p,t,[ieio-0ai KaTayeXaaTov Kal ovk d^iov

eXevOepas ifnrxfjs Kal yevva'ia<s. to. fxev Br) dav- B

pMo-Ta twv epywv Kal oirbawv 6 7roXv<; ofiiXos dea-

tjj? re eyeveTO Kal Biao~(o£ei Tr)v pcvqpjryv fjvv eixprj-

pia, are e? to 2 tc\o? d<f>opwv Kal twv ev r) KaKw<;

cnroftavTwv KpiTrjf Ka&eaTcb<; Kal eiraiveTrji; ov

p.d\a aaTeio<;, dKtjKoaTe iroXXaKis twv fiaKapLwv

ao<pio~Twv Kal tov irotTjTiKov yevov; 717309 avTwv

twv pjovawv eirnrveopivov, wo~Te vpMK tovtwv

eveKa Kal Biw)(Xr]Kap.ev, p,aKpoTepov<; tov? virep

aiirdiv Troiovfievoi Xoyow;- Kal yap eo~Te Xiav q

avTwv r)Br) BtaKopels Kal vfiwv eaTi to, WTa irXrjprj,

Kal ov prj 7T0T6 eirCXltrwo'iv oi tovtwv Tronqrat,

TroXifiov*; iip,vovvTe<; Kal viKas dvaKr)pvTTOVTe<;

Xap,irpa tji cpwvfi KaTa tov<; 'QXvpnriacn KrjpvKar

irapeo-)(eo-6e yap vfiels twv dvBpwv tovtwv d-

<j)0oviav, do~p,evw<; eiraKovovTe<;. Kal ovBev Oavfia-

o~tov. elai yap ai tovtwv v"iroXr)-tyei<i dyadcSv

1 &ii(tvor Petavius, Cobet, &pa Hertlein, MSS., &pa xixfivuv

cant, and fl. 2 rb Reiske adds.
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would be wrong of me to tamper with them, and I

should blush to have my ignorance exposed, if some

one who had read the Emperor's composition or

heard it at the time should remember it by heart,

and demand from me not only the ideas in it but all

the excellences with which they are adorned, though

they are composed in the language of our ancestors.1

Now this at any rate Homer had not to fear when,

many generations later, he reported his speeches, since

his speakers left no record of what they said in their

assemblies, and I think he was clearly confident that

he was able to relate and report what they said in a

better style. But to make an inferior copy is absurd

and unworthy of a generous and noble soul. Now as to

the marvellous portion of his achievements and those

of which the great multitude was spectator and hence

preserves their memory and commends them, since

it looks to the result and is there to judge whether

they turn out well or ill, and eulogises them in

language that is certainly not elegant,—as to all

this I say you have often heard from the ingenious

sophists, and from the race of poets inspired by the

Muses themselves, so that, as far as these are con

cerned, I must have wearied you by speaking about

them at too great length. For you are already

surfeited with them, your ears are filled with them,

and there will always be a supply of composers of

such discourses to sing of battles and proclaim vic

tories with a loud clear voice, after the manner of the

heralds at the Olympic games. For you yourselves,

since you delight to listen to them, have produced an

abundance of these men. And no wonder. For their

1 Latin ; of which Julian had only a slight knowledge.

The fourth century Sophists were content with Greek.

Themistius never learned Latin, and Libanius needed an

interpreter for a Latin letter, Epistle 956.

VOL. 1.
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irept Kal <f>av\(ov rat? vperepaK %vyyevel<;, Kal T>

dirayyeXkovai irpbs v/ui<; ra vpwv avrwp Bia-

poijpara, a 1 axnrep eaOr/Ti iroucLXr) 2 toi?

ovofiaai, (T/cia.'ypcMprfaavTes Kal Biair\dcravTe<;

^8to"TO<? pvOpois Kal ayr\p.ao~uv a>9 8r\ ti Kai-

vbv evpovres els vpas; (pepovaiv v/xet? Be a<7yue-

vol 7rapaBe-xea6e, Kal eKeivovi re oiecrde opda><;

eTraiveiv, tovtois re diroBLBoo-0at to TrpoarjKov

(pare, to be eari pxp iaw<s aMjoes, tv%oi> oe

tfeu a\X<o? €Xel> dyvoovpevov irpbs v/taw 07rj7

7TOT6 ai> 6p65)<i yLyvono.

'E7T6t «at toi> '"Affrjvatov evevorjcra XeoKparr)' 79

U7T6 Se vp,et<; aKofi rbv dvSpa Kal to en-' avrcp

k\4o<; tt}<; o-o<f>ia<; irapd t»j? HvOia<; eKfiorjdiv

ov ravra eiraivovvra 3 ovBe evBaLpovas Kal pjz-

Kapiov; opoXoyovvra tov? TroWrjv K€KTrjpAvov<;

ympav, ifkelaTa 8 eOvt} Kal iv avTois tto\-

\oi"> p,ev 'EWrfvcov, irXeious Be en Kal /xe££bu?

ftapftdpcov Kal top "A#&> BiopvrTeiv BvvapAvovt

Kai o-^eSta T<x? rjirelpov;, eireiBdv edeXcoao

Biafialveiv, o'vydirrovias Kal eOvq KaTao-rpecpo-

pAvovs Kal alpovvras vricrovs Kal aayqvevovTa*; B

Kal \if3avwT0v ^L\ia raXavra KaraBvovrat.

ovre ovv 3ep^rjv e/cetvo? eirigvei irore ovre

aXkov Tiva, Tlepa&v rj AvBwv rj MaKeBovcov

jUacrikea, aW ovBe 'EWrfvcov o-rparrjyov, ttXtjv

o~<po8pa bXLywv, oTroaovj r)irLo~TaTo ')(aipovTa<;

apery Kal daira^opevov; dvBpe'iav pLerd aaxppo-

avvr)<; Kal (ppovrjaiv p,erd BiKaioavvr)<; arepyovra^.

1 & Reiske adds.

2 iffBjjri iroiKtAri MSS., Cobet, iaSrjra ttoikIKtiv Hertlein.

3 iitaivovvra Reiske, tiStunovovvTa MSS., Hertlein.
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conceptions of what is good and bad are akin to your

own, and they do but report to you your own

opinions and depict them in fine phrases, like a dress

of many colours, and cast them into the mould of

agreeable rhythms and forms, and bring them forth

for you as though they had invented something new.

And you welcome them eagerly, and think that this

is the correct way to eulogise, and you say that these

deeds have received their due. And this is perhaps

true, but it may well be otherwise, since you do not

really know what the correct way should be.

For I have observed that Socrates the Athenian—

you know the man by hearsay and that his reputation

for wisdom was proclaimed aloud by the Pythian

oracle 1—I say I have observed that he did not praise

that sort of thing, nor would he admit 2 that they

are happy and fortunate who are masters of a great

territory and many nations, with many Greeks too

among them, and still more numerous and powerful

barbarians, such men as are able to cut a canal through

Athos and join continents 8 by a bridge of boats

whenever they please, and who subdue nations and

reduce islands by sweeping the inhabitants into a

net,4 and make offerings of a thousand talents' worth

of frankincense.5 Therefore he never praised Xerxes

or any other king of Persia or Lydia or Macedonia,

and not even a Greek general, save only a very

few, whomsoever he knew to delight in virtue and

to cherish courage with temperance and to love

wisdom with justice. But those whom he saw to be

1 cf. 191 A. 3 Plato, Gorgias 470 d. 3 Plato, Laws 699 A.

4 Plato, Laws 698 d ; Herodotus 6. 31. 5 Herodotus 1. 183.



THE ORATIONS OF JULIAN, II

ocrof? Be dy)(lvov<; r) Beivoi/s i) o~TpaTr)yiKOv<i rj

Kop-^roii^ Kal t& irXrjOet, iri6avov<; etbpa, o~piKp

drra popia KaTaveipapevovs aperr)?, ovSe toutov? C

e? atrav eiryvei. e-rrerat Be avTOV rfj icpitrei ao<p(ov

dvBp&v Br)po<t aperrjv Oepcnrevovres, to KXeivd Be

olpac ravra Kal QavpaoTa ol pev 0X1701* twos, oi

6 ovoevos a^ia xeyovres.

El pev ovv Kal vplv Tavrr) irr) %vvBoKel, Beo<} ov

(pavXov p,e e%et 7repl tu>v epirpooOev Xoywv Kal

epavrov, prj itotc a.pa tou? pev TraiZidv 1 airo-

(ptfvrjTe, aofyiaTrp) Be ep.e yeXolov Kal dpxiQr),

perairoiovpevov Tey(vrj<;, r}<; cr<p68pa aireipw; e^eiv J)

opoXoyS), w? 7' epol irpbs vp,a<; 6p,oXoyr)Teov ecrrl

tov<; dXrjdel1; eiralvov? Bie^iovTi Kal . 5>v ukovciv

agiov vplv o'iecrOe, el Kal dypoiKorepoi Kal eXdr-

toi»5 paKpm twv prjdevTav rot? iroXXol? <j>alvoivTO.

el Be, oirep epirpoadev etprjv, diroBe^eo-Be tov<s

eKeivoov iroir)Ta<;, epol pev dveiTai to Seo? ev pdXa.

011 yap irdvTa vp.lv aToirot; <$>avovp.ai, dXXd

ttoXX&v pev oipai <f>avXoTepo<;, KaT epavTW Be

e^eTa^6pevo<; ov TravTa-wao'iv dTro/3Xr)TO<; ovSe 80

utottoi'; eTri^eiptov. vplv Be iato<; ov pdBiov o~o<pol<;

Kal deiois aTTLo-Telv dvBpdaiv, ot Br) Xeyovai iroXXd

pev eKao-TOS IBLq,, to KecpdXaiov Be e'crrt tq>v Xoyoiv

dpeTr)<; eiraivoi. TavTrjv Be Trj yjrvxjj <paat,v

ep<j)veaOai Kal avTr)v dirofyalveiv evBaipova Kal

f3ao~iXiKriv Kal val pd Ata ttoXitiktjv Kal aTpaTt]-

1 TaiSiiv Cobet, Mnemosyne 1 0. iraiSioj (earlier conjecture

Cobet) Hertlein, iraitdovs V, iraitias MSS.
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cunning, or merely clever, or generals and nothing

more, or ingenious, or able, though each one could

lay claim to only one small fraction of virtue, to

impose on the masses, these too he would not praise

without reserve. And his judgment is followed by

a host of wise men who reverence virtue, but as for

all those wonders and marvels that 1 have described,

some say of them that they are worth little, others

that they are worth nothing.

Now if you also are of their opinion, I feel no in

considerable alarm for what I said earlier, and for

myself, lest possibly you should declare that my words

are mere childishness, and that I am an absurd and

ignorant sophist and make pretensions to an art in

which I confess that I have no skill, as indeed I must

confess to you when I recite eulogies that are really

deserved, and such as you think it worth while to

listen to, even though they should seem to most of

you somewhat uncouth and far inferior to what

has been already uttered. But if, as I said before,

you accept the authors of those other eulogies, then

my fear is altogether allayed. For then I shall not

seem wholly out of place, but though, as I admit,

inferior to many others, yet judged by my own

standard, not wholly unprofitable nor attempting

what is out of place. And indeed it is probably

not easy for you to disbelieve wise and inspired

men who have much to say, each in his own manner,

though the sum and substance of all their speeches

is the praise of virtue. And virtue they say is im

planted in the soul and makes it happy and kingly,

yes, by Zeus, and statesmanlike and gifted with true
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yiKrjv Kal fieyaKoc^pova Kal -riKovcr'iav ye dXrjffws

oil to K.6\o(j>a)viov e%ovo~av yj>vo~Lov

OvB' oaa \divos ov8b<; d<f>^Topo<; ei>TO? eepye B

to rrplv eV elprjvrjt, ore rjv 6p6d rd twv 'EWtjvwv

irpdrffiara, ovBe iadrjra 7ro\vTe\fj Kal i^j^ov? 'Iv-

St/ea? Kal yrj<; ifXedpaiv [ivpidBas irdvv iroWds,

dXX' o iravrav dfia tovtwv Kal tcpeiTrov Kal

0eo<j>iXeo'Tepov, b Kal iv vavaylai,<; eveari. Staaco-

aaaQai Kal iv dyopa Kal iv Brjfia Kal iv oik'icl Kal

iir ipi}/j,ias, iv Xycrrali; fieaois Kal dirb rvpavvav C

fiiaiaiv.

"0\a>9 yap ovBev io~Tiv iKelvov Kpecrrov, o

/3ta<rd/Aevov Kadeljei Kal dtyaiprjaeTat rbv e^ovra

airafj. ean yap dreams yjrvyfri r<> Krijfia tovto

toiovtov, oirolov olfiat to <f>&<; rfKi(p. Kal yap Brj

rovBe ved><; fiev Kal dvadijfiaTa iroXXol TroXXaKis

vfaXofievoi Kal Bia<p6elpavre<; ai^ovro, Bovres pxv

aXXoi tt)v BLkt^v, aXXoi Be a>Xiyo>pr)0evTe<; a>? ovk

dtjioi KoXdo-ecos et'<? hravopOmatv <j>epov<rr)s' to

<£<w? Se ovBel<s avrbv a<f>aipecTai, ovBe iv Tats

o~vv6Boi<; rj are\rjvr] rbv kvkXov virorpe^ovaa, D

ovBe et? avTrjv Be^ofievq rrjv aKTiva Kal rjfuv

TroXXaKis, tovto hr) to Xeyo/ievov, e'/e pJeo"rj/j,/3pia<;

vvKra BeiKvvcra. oXX' ovBe avros avrbv d<f>at-

pelrat </><bto? tt)v o-eXrjvrjv if; ivavTia^ laTafievrjv

irepiXdfnrwv Kal fi€TaBiBov<; avrfj t?)s avrov

<f)vaeeo<; ovBe rbv p,eyav Kal davfiaarbv tovtovI

Kocfiov ifnrKrj<ra<; avyr)<: Kal rtfiepas. ovkovv

214



THE HEROIC DEEDS OF CONSTANTIUS

generalship, and generous and truly wealthy, not be

cause it possesses the Colophonian 1 treasures of gold,

" Nor all that the stone threshold of the Far-Darter

contained within," 2

" in the old days, in times of peace," 3 when the

fortunes of Greece had not yet fallen ; nay nor costly

clothing and precious stones from India and many

tens of thousands of acres of land, but that which is

superior to all these things together and more pleas

ing to the gods ; which can keep us safe even in

shipwreck, in the market-place, in the crowd, in the

house, in the desert, in the midst of robbers, and

from the violence of tyrants.

For there is nothing at all superior to it, nothing

that can constrain and control it, or take it from him

who has once possessed it. Indeed it seems to me

that this possession bears the same relation to the

soul as its light to the sun. For often men have

stolen the votive offerings of the Sun and destroyed

his temples and gone their way, and some have

been punished, and others let alone as not worthy of

the punishment that leads to amendment. But his

light no one ever takes from the sun, not even the

moon when in their conjunctions she oversteps his

disc, or when she takes his rays to herself, and

often, as the saying is, turns midday into night.4

Nor is he deprived of his light when he illumines

the moon in her station opposite to himself and

shares with her his own nature, nor when he fills

with light and day this great and wonderful universe.

1 The gold work of Colophon was proverbial for its excel

lence. Cf. Aristophanes, Cocalus fr. 8.

2 Iliad 9. 404. 3 Iliad 22. 156.

4 Firat used by Archilochus, fr. 74, in a description of an

eclipse of the sun.
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ovhe dvr)p dya0b<; dpeTr)<; fieTahihoi<; aXXw reo

fiSTahoOevTi fielov eyaiv ecpdvr) Trore1 ovtco ffeiov 81

icrTi icrfjfia Kal irdyKaXov, Kal ov yjrevhr)<; o X070?

rov 'ABrjvatov £evov, oo-Tt<? 7tot6 dpa r)v eKelvo<;

6 6eio<; dvrip' 7ra? yap 6 re inrb yr)<; Kal ewl yr)<;

%/3fcro? a/36T7j? ovk avrdgios. 0appovvre<; ovv

tfhr) ifkovGiov KaXufiev tov ravrrjv eypvTa, olfiai

he 67ft) kcu eiiyevfj Kal fiaaiXea fiovov twv

airdvTasv, e'l tw gvvhoKei. KpetTTcov fiev evyeveia

<pav\oTT)TO<; yevovs, KpeuTTcav he dpeTr) hiaOeo-eas B

ov irdvrr) airovhata';. Kal fir] ti<; olecr6a> tov

Xoyov hvcrepiv kcu ftcatov et? Tr)v avvrjOeiav

d<popa>v tS>v ovofJMTcov <f>aa\ yap oi iroXXol toii?

eK irdXai TrXovaiasv evyevelf. Katroi 7ra>9 ovk

cLtottov fidyeipov fiev r) aKvrea Kal vat fid Ala

xepafiea Tivd xprjfiaTa e/c tj;? Te^vr/s rj Kal

dXXoOev Trodev ddpolaavTa fir) hoKelv eiyevfj firjhe

vrrb t&v ttoXXwv iirovofid^eaBai tovto to ovofia,

el he 6 tovtov irals hiahegdfievos tov KXfjpov et?

tow ixyovov? hiairopdfievo-eie, tovtov^ he r)hr] fieya C

<f>povelv Kal Tot? JleXoirlhais r) Tot? 'HpaK\elhai<;

{iTrep Tr)<s evyeveia^ dfiiXXao-ffai; dXX' ovhe ocTt?

npoyovcov dyaOwv e<f>v, auTO? he eirl Trjv evavnav

tov f3lov poirrjv KaTrfveydr), Sf/eat&j? av fieTairoi-

oito tj}? 7r/3o? eKeivovs tjvyyeveias, el 1 firjhe e?

tou? TleXomha<; e£r)v eyypdtfreaOai tov<; fir)

<f>epovTa$ eVt tov wfiov tov yevovs Ta yvapla-

fiaTa. Xoyyrf he XeyeTai trepl Tr)v HouoTiav

Tolf ^TrapTOii evrvrrmdffvai, irapd Trj<; tc-

•

1 ei Hertlein adds.
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Just so no good man who imparts his goodness to

another was ever thought to have less virtue by as

much as he had bestowed. So divine and excellent

is that possession, and most true is the saying of the

Athenian stranger, whoever that inspired man may

have been : " All the gold beneath the earth and

above ground is too little to give in exchange for vir

tue." 1 Let us therefore now boldly call its possessor

wealthy, yes and I should say well-born also, and

the only king among them all,2 if anyone agree to

this. For as noble birth is better than a lowly

pedigree, so virtue is better than a character not in

all respects admirable. And let no one say that this

statement is contentious and too strong, judging by

the ordinary use of words. For the multitude are

wont to say that the sons of those who have long

been rich are well-born. And yet is it not extra

ordinary that a cook or cobbler, yes, by Zeus, or

some potter who has got money together by his

craft, or by some other means, is not considered

well-born nor is given that title by the many,

whereas if this man's son inherit his estate and hand

it on to his sons, they begin to give themselves airs

and compete on the score of noble birth with the

Pelopids and the Heraclids ? Nay, even a man who

is born of noble ancestors, but himself sinks down in

the opposite scale of life, could not justly claim

kinship with those ancestors, seeing that no one

could be enrolled among the Pelopids who had not

on his shoulder the birth-mark 3 of that family.

And in Boeotia it was said that there was the

impression of a spear on the Sown-men4 from the

1 Plato, Laws 728 A. 2 Horace, Epistles 1. 1. 106.

3 One shoulder was white as ivory.

* The Sparti, sprung from the dragon's teeth sown by

Cadmus.
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Kova-qf teal 6petyafievr)<; ai/Toix; ftcoXov, teal to D

evTevOev eVt irokv Biao~co0ijvac tovto tS> yevei

crvfiftokov. eirl Be tcov ■tyv'xwv ovBev oloyueQa

Belv iyKe^apd^Bai toiovtov, o tov<; irarepat;

rjfilv dtcpificos Karepel teal dveXey^ei tov tokov

yvqtrwv; virdp-^eiv Be cpacri /ecu K.eXrot<; troTafwv

dBe/cao-TOV tcpiTrjv tcov itcyovcov1 ical ov ireidovaiv

avTov ovts al p/qrepes oBvpo/nevai crvytcaXvTTTeiv

avTats teal dirotcpvineiv tt)v d/MaprdBa ovre

ol 7raT€/36? vtrep tcov yap.€TCov teal tcov eicyovcov2

eirl rfi icpiaei BeifiaivovTes, aTpeter)<s Be ecm teal

difrevBi}^ KpiTrjS. r)p,a<; Be Betcd^et, fiev "ttXovto*;,

Betcd^ei Be tV^u? ical copa crcofiaTOt; teal BvvaaTeLa

trpoybvcov e^coOev eiria tad^ovaa, teal ovte eiriTpkirei

Biopav ovBe diro^Xeir^LV e? TrjV Tfrvxrfv, jjirep Br) tcov

aXXcov %cpa>v Biacf>epovTe<} etKoVco? av tear avTo ttjv

virep T?j9 evyeveias iroioLp^da tcpLaiv. teal fiot Bo-

kovctiv evcrTO^la epvereco^ ol TrdXai 0avp,acrrfj ypco- -g

fievoi, teal ovte eTrLKT7)Tov coenrep r)fiel<; e^ovTe? to

cf/povelv, ovti trKacTTios, dXX' avToepvebs cf/cXocro-

cf)ovvTe<;, tovto KaTavof\aai, teal tov 'Hpa/cXea

tov Ato? dveiireiv etcyovov3 teal tw tjj? ArjBas viee,

Mu<a> Te olfiai tov vo/xodeTrjv teal 'PaBd/Mavffvv tov

JLvcocriov Tr)? aitrr)<; dgtcocrai cpr/firj^- teal aXXow; Be

aXXcov etcyovov^ dve/crjpvTTOv ttoXXovs Biacpepovras

tcov epverec -naTepcov. eftXe7rov yap e? ttjv ^vyTjv

avTijv ical Ta? Trpd^eK, aXX, ovk if ttXovtov /3a@vv

1 (Ky6vav MSS., cf. 82 a b, iyyivuv Hertlein.

2 iKfivav MSS., iyyirctr Hertlein.

3 tK-yovov MSS., Cobet, tyywov Hertlein.
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clod of earth that bore and reared them, and that

hence the race long preserved that distinguishing

mark. And can we suppose that on men's souls no

mark of that sort is engraved, which shall tell us

accurately who their fathers were and vindicate

their birth as legitimate ? They say that the Celts

also have a river 1 which is an incorruptible

judge of offspring, and neither can the mothers

persuade that river by their laments to hide and

conceal their fault for them, nor the fathers who are

afraid for their wives and sons in this trial, but it is

an arbiter that never swerves or gives a false verdict.

But we are corrupted by riches, by physical strength

in its prime, by powerful ancestors, an influence from

without that overshadows and does not permit us to

see clearly or discern the soul ; for we are unlike all

other living things in this, that by the soul and by

nothing else, we should with reason make our decision

about noble birth. And it seems to me that the

ancients, employing a wondrous sagacity of nature,

since their wisdom was not like ours a thing acquired,

but they were philosophers by nature, not manu

factured,2 perceived the truth of this, and so they

called Heracles the son of Zeus, and Leda's two

sons also, and Minos the law-giver, and Rhadaman-

thus of Cnossus they deemed worthy of the same

distinction. And many others they proclaimed to

be the children of other gods, because they so

surpassed their mortal parents. For they looked at

the soul alone and their actual deeds, and not at

wealth piled high and hoary with age, nor at the

1 The Rhine ; of. Julian, Epistle 16.

2 Plato, Laws 642 c.
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Kal XP°V<? vroKiov, ovBe BvvaaTeiav etc ■KonriraiV

tivwv Kal hritrwrnrav e? ai)TOV<; rjKovaav Kairoi C

ye virrip^e Tiaiv ov iravTatraaiv dBofjmv yeveaOai

irarepwv dXXd Bid tt)v vTrepftoXrjv r)<; erifimv re

ical edepdirevov dpeTrj<; ai)T&v evofxLZpvTO t&v 0ea>v

iraiBes. BrjXov Be ivdevBe' aXXtov yap ovBe ei'Sdre?

tou? obvcrei yoveas e? to Baifioviov avfjirrov tt)v

<f>i]p,rjv, rfi irepl aiTovs dperfj %api£6/Mevoi. Kal 011

ireLCTTeov tois Xeyovaiv, a>? dpa e/celvoi vtt dfia-

6La<; e^airaTw/Mevoi. ravra tcov dewv KareiJrevBovTO.

el yap Br} xal eirl to>v aXXmv ewco? r)v e^airarrj- J)

Orjvai de&v rj Baifiovmv, o")(rjpMTa irepiTiOevTas

dvOpwiriva Kal p,op<pd<; *roiavTa<;, dqbavrj p,ev

alaOrjaei Kal dve<piKTOV KeKTrj/ievaiv avT&v <j>vo~tv,

v& Be dxpifiei Bid ijvyyeveiav fioXis irpoo-TrLiTTov-

(Tav ovti ye Kal inl to>v ep,<pava>v 0ea>v tovto

tradelv evXoyov eKeLvovs, 'HXCov p,ev e-rr Kf>rjfj,'i^ovTa<:

Alrjrrjv vlea, 'JL(oo~<p6pov Be erepov, Kal dXXovs aX-

X(ov. oirep Be e<j)r]v, %pr] Trepl avTOiv treidofievow; 83

r)fia<; TavTrjv iroieio-Qai ttjv inrep rr)<; evyevelas

e^eraaiv Kal orq> fiev dv a>o~iv dyadol iraripes xal

avTOi eVeiVot? ep,<f>eprj<;, tovtov bvofidt,eiv Oappovv-

to>? eiyevr)' otg> Be rd /u.ev tcov iraripeov v"jrfjpgev

dperfj<} ivBea, auTO? Be peTeiroirjOr) tovtov tov ktt)-

/iaro?, tovtov Be vo/iiaT&ov iraTepa tov Ai'a Kal

(pvTovpyov, Kal 01/Bev fielov ainw BoTeov eKeLvmv,

01 yeyovoTe<i iraTipwv dyad&v tou? o~<f>a>v To/tea?

e^rjXacrav o<7Tt? Be dya6&v yeyove fioj(dr)p6<;, B
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power that had come down to them from some

grandfather or great-grandfather. And yet some of

them were the sons of fathers not wholly inglorious.

But because of the superabundance in them of that

virtue which men honoured and cherished, they

were held to be the sons of the gods themselves.

This is clear from the following fact. In the case of

certain others, though they did not know those who

were by nature their sires, they ascribed that title

to a divinity, to recompense the virtue of those men.

And we ought not to say that they were deceived,

and that in ignorance they told lies about the gods.

For even if in the case of other gods or deities it

was natural that they should be so deceived, when

they clothed them in human forms and human

shapes, though those deities possess a nature not

to be perceived or attained by the senses, but

barely recognisable by means of pure intelligence,

by reason of their kinship with it ; nevertheless in

the case of the visible gods it is not probable

that they were deceived, for instance, when they

entitled Aeetes "son of Helios " and another1 "son of

the Dawn," and so on with others. But, as I said,

we must in these cases believe them,1 and make our

enquiry about noble birth accordingly. And when a

man has virtuous parents and himself resembles

them, we may with confidence call him nobly born.

But when, though his parents lack virtue, he him

self can claim to possess it, we must suppose that the

father who begat him is Zeus, and we must not pay

less respect to him than to those who are the sons

of virtuous fathers and emulate their parents. But

when a bad man comes of good parents, we ought to

1 Memnon.
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tovtov Tot? voOoif eyypd(peiv d^iov tov? Se e«

[io~)(6rip5)v <f>vvra<; Kal irpoo-op,olov<; Tot? avT&v to-

Kevcriv ovTrore evyevels (pareov, ovBe el TrXovToiev

TaXdvTOis [ivpiocs, ovSe el dirapidfiolvro irpoyovovt

8vvd(TTa<i r\ val fia, Ala Tvpdvvov; eiKoaiv, ovSe el

viicas 'OXvp,TnaKa<; t) UvdiKai r) t&iv TroXe/MiK&v

dyutvasv, at Brj tg> nravri iiceivav elcrl XapnrpoTepat, C

dveXofievov; e^oiev Sel/cvvaOat, irXeiov<; r) Kaicrap

6 7T/HWTO?, OpvypUTO, T6 1 TO, 'AcTCTVpia Kal TO, Ba/3u-

Xcovlcov Teiyjq irvpap,lha>i re eir auTot? Ta?

AlyviTTiav, Kal baa dXXa ttXovtov /cat %p7)[idT(ov

Kal rfv<pfj<; yeyove arjfiela Kal Siavolas virb

(piXoTifila? dva<pXeyop,evr)<; Kal diropovp,evr)<; 2 e?

o,rt t& ttXovto) yj>r)aeTai, elra e? tovto to? t&v

"XprjpMTWv einroplas KaTaftaXXofievr)?. e?3 ydp

Br/ tare, a>? ovre 7tXouto9 dp^ato? r/ vecoatt iroOev

iirippecov fSaaiKea iroiel ovre aXovpyes 1/jAtiov D

ovre ridpa Kal aKfjirrpov Kal hidh'qpM. Kal 6p6vo<;

dpxaios, dXX' ovSe oirXlrai iroXXol Kal i7T7ret?

fivptot, ovSe el irdvTe<; avQpwiroi ftaaCkea a<p&v

tovtov 6p,oXoyolev o-vveXdovTes, oti /jn]8e dpeTrjv

oiitoi yapitpvTai, dXXd Swacnelav p,ev oi pudXa

ei>TV)(fi T(p XafiovTC, 7roXii 8e irXeov toi<; irapa-

a^op,evoLt. Se^dp.evo'i yap 6 toiovto<; atperaL fiere-

wpos iiritrav, oihev hia<pepa>v tov irepl top <£>ae-

BovTa fivdov Kal irddovs. Kal oiSev eTepwv Bel irapa-

SeiypaTcov 777309 manv t& Xoyw, tov yStov TvavTO<;

dvaireirX'qap.evov TOtovrav iradrjpbaTav Kal eV av-

rot? Xoyeov. vp.lv Se el davfutcrrbv BoKel to p/q

1 re Hertlein adds. 2 «ol atropovfievris Hertlein suggests.
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enrol him among the bastards, while as for those who

come of a bad stock and resemble their parents,

never must we call tliem well-born, not even though

their wealth amounts to ten thousand talents, not

though they reckon among their ancestors twenty

rulers, or, by Zeus, twenty tyrants, not though they

can prove that the victories they won at Olympia or

Pytho or in the encounters of war—which are in

every way more brilliant than victories in the games

—were more than the first Caesar's, or can point to

excavations in Assyria 1 or to the walls of Babylon and

the Egyptian pyramids besides, and to all else that is

a proof of wealth and great possessions and luxury

and a soul that is inflamed by ambition and, being at

a loss how to use money, lavishes on things of that sort

all those abundant supplies of wealth. For you are

well aware that it is not wealth, either ancestral or

newly acquired and pouring in from some source or

other, that makes a king, nor his purple cloak nor

his tiara and sceptre and diadem and ancestral

throne, nay nor numerous hoplites and ten thousand

cavalry ; not though all men should gather together

and acknowledge him for their king, because virtue

they cannot bestow on him, but only power, ill-

omened indeed for him that receives it, but still

more for those that bestow it. For once he has

received such power, a man of that sort is alto

gether raised aloft in the clouds, and in nowise

differs from the legend of Phaethon and his fate.

And there is no need of other instances to make

us believe this saying, for the whole of life is

full of such disasters and tales about them. And

if it seems surprising to you that the title of king,

1 cf. Oration 3. 126.
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St/catco? iMerairoLelaOai t»?? KaXrj<i ravTtjs Kai 6eo-

(piXov'i iircavv/uas tov? TroXXrjs fiev yfjs zeal edv&v

direLpwv dpypvras, yvco/ir) Be avre^ovalq) Bl%a vov

Kai (ppovrfaew; teal twv Tavry %vveirop.evwv dperaiv

rd TrpoaTWXpvTa KplvovTW tare ovBe eXevdepovs

opto,?, ov p.6vov el ra irapovra ovBevos o-<pio~iv B

ep/jroBwv oVto? expiev Kai epxpopoiVTO Ttj<; e^ovaias,

dXXd Kai el twv eiriaTpaTevovTwv Kparoiev tcai

iiriovres dwrroararoi rives Kai 1 dfiaypi. <f>aC-

votvro. el he diriarel Tt? vp,S)v t& Xoyq> r&Be,

p,dXa epxpavoov p,aprvpcov ovk diropr)<jo\iev, EW?;-

v<ov 6fwv teal ftapftdpwv, ot p-dya? 7ro\\a? Kai

layvpa? Xlav p,ayeadp.evoi Kai veviKr)Korreii eOvt)

p.ev eKTWVTO Kai avrolf <popov<; dtrdyeiv KaTrjvdy- C

Ka^ov, eBovXevov Be atayiov eKelvcov r)Bovfi Kai

rpvipfj Kai aKoXaaLa Kai vftpei Kai dBtKia.

tovtovs Be ovBe lo-%vpov<; dv (pair} vovv eycov

dvrjp, el Kai eTri<J>aivoLTo Kai eiriXapviroi p,eyedo<;

TOi? epyois. p.ovo'i yap ecrri toiovtos o fierd

dperfjs dvBpelos Kai p.eyaX6<ppcov oo-rt? Be r\TTav

p,ev r)BovS)v, aKpdrcop Be opyrjs Kai eiri8vp,iS)v

•KavTOiwv, Kai vtto (TfjbiKpwv dirayopeveiv dvay-

Ka£6p.evos, ovtos Be ovBe layypb'i ovBe dvBpeio<; D

uvdpamlvrjv layyv eTrirpe-rrTeov Be to-w? avrSi Kara

toii? ravpovs rj rov<! Xeovras r\ ra<> irapBdXei<; rfj

pmpy ydwaOai, el fifj Kai ravrrjv diro^aXcov

KaQdirep ot KT)<pr]ves dXXorpiois e<peo-rr]Ke ttovois,

avTo<; S)v p.aX6aKO<; alyjJLrjT7)<; Kai BeiXbs Kai

aKoXaaTOS. toiovtos Be $>v ov fiovov dXr)6ov<;

ii>Ber)<} ttXovtov Ka0eo~TT}Kev, dXXa Kai rov iroXvrt.-

pLijrov Kai cre/MVOv Kai dyairtfrov, el; ov iravToBairal

1 ti«s koI Hertlein suggests, Tives atp6Spa »al MSS.

224



THE HEROIC DEEDS OF COKSTANTIUS

so honourable, so favoured by the gods, cannot

justly be claimed by men who, though they rule

over a vast territory and nations without num

ber, nevertheless settle questions that arise by an

autocratic decision, without intelligence or wisdom

or the virtues that go with wisdom, believe me they

are not even free men ; I do not mean if they merely

possess what they have with none to hinder them

and have their fill of power, but even though they

conquer all who make war against them, and, when

they lead an invading army, appear invincible and

irresistible. And if any of you doubt this state

ment, I have no lack of notable witnesses, Greek and

barbarian, who fought and won many mighty battles,

and became the masters of whole nations and com

pelled them to pay tribute, and yet were themselves

slaves in a still more shameful degree of pleasure,

money and wantonness, insolence and inj ustice. And

no man of sense would call them even powerful, not

though greatness should shine upon and illumine

all that they achieved. For he alone is strong whose

virtue aids him to be brave and magnanimous. But

he who is the slave of pleasure and cannot control his

temper and appetites of all sorts, but is compelled to

succumb to trivia] things, is neither brave himself

nor strong with a man's strength, though we may

perhaps allow him to exult like a bull or lion or

leopard 1 in his brute force, if indeed he do not lose

even this and, like a drone, merely superintend the

labours of others, himself a " feeble warrior," 2 and

cowardly and flissolute. And if that be his character,

he is lacking not only in true riches, but in that wealth

also which men so highly honour and reverence and

1 Iliad 17, 20. * Homeric phrase : Iliad 17. 588.

1

VOL. I.
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Kpep.dp.evai yfrv^al irpdyp.aTa e%ovai fxvpia /cat

ttovovs, rod KaO' r/pepav KepBovs eveKa ir\elv re irrro-

p,evovaai Kal icairrfkeveiv Kal Xyareveiv Kal dvap-

ird^eiv to? TvpavviBas. £(ocri yap del p,ev KTa>p.evoi,

del Be evBeels, ovti tu>v dvayKaLwv <j>rjp,l oltlcov

Kal ttotcov Kal eadr)pMTa>v copiarai yap 6 toiov-

TO? 7tXo0to9 ev p.d\a irapa ri]<; (fivo-ecos, Kal ov/c

ecrriv avrov arepetrdai ovre tou? opvidas ovre tov?

l%6v<; 1 ovre rd Orjpia, d\\' ovBe dvOpwrrtov tov<;

aaxjipovas' ocrovs Be ei>o^Xet yj>r]p,drwv ervl9vp.La. 13

Kal epw; Bvarv^(rj<;, rovrovs Be dvdyKi) rreivrpj Sid.

/3t'ou Kal dffXuorepov drraWdrreiv p,aKp(j> roiv rrjs

e(f>r]p,epov rpo<j>r]<; evBeop.eva)v. rovroK fiev yap

d-iroTrXrja-acri, rrjv yaarepa TroWrj yeyovev elprjvw

 

•yaXerrwrdrr) Baifiovwv rvpavvls rrpocryevopA l. 17

yap ovk aKTjKoare Aapelov rbv TLepaaiv p,ovc "qv,3

ov iravrdiracri p,ox0r)pbv dvOptoirov, Bvaepo <■ Be

aurypSt? els ^pijpMra Kal veicp&v in riji

eiriOvptas Biopvrreiv* Kal Tro\vTe\et<i inn reiv J)

1 i'xOOs Heitlein suggests, }x$vas MSS., cf. 59 a, i'xI V.

2 ToA«iirwf)/aj Hertlein suggests, \oiSupias MSS.

3 liovipxv Cobet, fiovapxw tiiaSuniv MSS., Hertle lUg-

gests fi.6-/apxuv hutButov, J/ fiindutrbp Reiske, ^iovdpx°" ^

4 After SiopuTTcii- Cobet omits opaimfloTteKoc.
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desire, on which hang the souls of men of all sorts,

so that they undergo countless toils and labours for

the sake of daily gain, and endure to sail the sea and

to trade and rob and grasp at tyrannies. For they live

ever acquiring but ever in want, though I do not say

of necessary food and drink and clothes ; for the limit

of this sort of property has been clearly denned by

nature, and none can be deprived of it, neither birds

nor fish nor wild beasts, much less prudent men.

But those who are tortured by the desire and fatal

passion for money must suffer a lifelong hunger,1 and

depart from life more miserably than those who lack

daily food. For these, once they have filled their

bellies, enjoy perfect peace and respite from their

torment, but for those others no day is sweet that

does not bring them gain, nor does night with her

gift of sleep that relaxes the limbs and frees men

from care 2 bring for them any remission oftheir raging

madness, but distracts and agitates their souls as

they reckon and count up their money. And not even

the wealth of Tantalus and Midas, should they possess

it, frees those men from their desire and their hard

toil therewith, nay nor to gain " the most great and

grievous tyranny of heaven," 3 should they become

possessed of this also. For have you not heard that

Darius, the ruler of Persia, a man not wholly base,

but insatiably and shamefully covetous of money, dug

up in his greed even the tombs of the dead 4 and

1 Plato, Laws 832 a. 2 Odyssey 20. 56.

* Euripides, Phoenisxae 506 and Jr. 252, Nauck.

4 Of Queen Nitocris, Herodotus 1. 187.
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<f>6pov<;; o6ev aura) to Kkeivbv ovofia yeyove Kara

irdvra<; dvOpcoirow;- 1 ixdXovv yap airov Tlepatbv

ol yvcopifioi oriirep ' A.6rjvaloi rbv %dpap,/3ov,

'AXX' eoi/ce yap 6 \6yoi, Ssarcep 6Sov Tivo<t Kar-

dvTovs eiri\aj36fievo^, d(j)eiB&<; ep.tyopeio-9ai T779

KaTapprfaecas Kal trepa rov Beovros KoXd^etv t&v

dvBpaiv tous TpoTrowi, SyffTe ova eiriTpeirreov avrai

trepairepw <f>oirdv. dirai,r7]reov Be els Bvvapuv rbv 86

dyaObv dvBpa kcU fiaatXiKov zeal p,eyaXo<f>pova.

eon Be irpwTov piv evo-efir]<; ical ovk oXiycopos

OepaveCas 6emv, elra e'9 tov<; TO/ceas f&Was re

olpai Kal reXevrrjaavra'; 00-409 icai eVtyLieXjfc,

dBeX(f>ol<; re evvovs, Kal 6p.oyvLov<; deoi><; alBov-

p.evo<i, LKerai<; Kal £ef049 Trpaos Kal p.e£Xi%o<;, 7-049

p.ev dyaOols rwv rroXtrStv dpeaKeiv eOeXcov, raiv

ttoXXwv Be eTrip,e\6p,evo<; ev BiKg Kal enr dx^eXeLa1

dyarra Be rrXovrov, ovri t6v %pvo-q> Kal dpyvpto B

/3pi&6fievov, <f>lXa>v Be dXrjdovs evvolas Kal dxoXa-

KevTov 0epa7rela<; pjearov dvBpelo<; fiev <f>vo-ei

Kal fieyaXoTrperrrfs, rroXep,(p Be r^Kiara ^aipcov

Kal ardaiv epxpvXiov dire'xOaLpwv, 7W9 ye

pr/v eK twos tv)(t)<; emcpvop-evov; 17 Bid ttjv

o~<f>cbv avrwv p,o"^dr\piav dvBpetax; v<j>iardp,evo^

Kal dpvvop.evos eyKparws, TeXo? re errdyutv T049

6/37049 Kal ov rrpbrepov d^>tardpevo<;, rrplv dv

ifjiXg r&v rroXep-Liov rijv Bvvap.iv Kal v-rro^eipiov C

avrai iroir)o~r\rai. Kparr\aa<t Be perd rSsv ottXcov

1 avdpwvovs' Cobet, avdpuirous (K<paytf Hertlein, 4n<payes

V, M, 4/M(par€s MBS.
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exacted the most costly tribute ? And hence he

acquired the title1 that is famous among all man

kind. For the notables of Persia called him by the

name that the Athenians gave to Sarambos.2

But it seems that my argument, as though it had

reached some steep descent, is glutting itself with

unsparing abuse, and is chastising the manners of

these men beyond what is fitting, so that I must not

allow it to travel further. But now I must demand

from it an account, as far as is possible, of the man

who is good and kingly and great-soul ed. In the

first place, then, he is devout and does not neglect

the worship of the gods, and secondly he is pious

and ministers to his parents, both when they are

alive and after their death, and he is friendly to his

brothers, and reverences the gods who protect the

family, while to suppliants and strangers he is mild

and gentle ; and he is anxious to gratify good

citizens, and governs the masses with justice and for

their benefit. And wealth he loves, but not that

which is heavy with gold and silver, but that which

is full of the. true good-will of his friends,3 and

service without flattery. Though by nature he is

brave and gallant, he takes no pleasure in war, and

detests civil discord, though when men do attack him,

whether from some chance, or by reason of their own

wickedness, he resists them bravely and defends him

self with energy, and carries through his enterprises

to the end, not desisting till he has destroyed the

power of the foe and made it subject to himself.

1 " Huckster " (xair^Aoj) Herodotus 3. 89.

2 Or Saratx>s, a Plataean wineseller at Athens ; Plato,

(lorgias 518 B ; perhaps to be identified with the Vinariux

Exaerambvs in Platitus, Asinaria 436 ; of. Themistius '297 r>.

3 A saying of Alexander, of. Themistius 203 C ; Stobaeus,

Sermones 214 ; Isocrates, To Nicocles 21.
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tiravae to £m£o? <f>6va>v, fiLaafia icpLvwv tov

ovk afivvofievov ere icrehveiv ical dvaipeiv. <f)i\6-

ttovoi Be S>v <j)v<ret, ical /teyaXoi/ru^o? Koivtovel

fiev cnraai ra>v irdvmv, ical e^eiv ev avrol<; to

irXeov d^iol, (leTaBLBaxri Be eiceLvoi<; raiv kivBv-

vwv ra eiradXa, %atp<ov ical yeyr)d<b<; ovri tc3

trXeov e^eiv ra>v dXXmv ypvaiov ical dpyvpiov ical

eiravkei*; tcocrfiw nroXvreXel icaTeo~K€vao~fieva<i, D

dXXa TM ttoXXovs fiev ev iroieiv Bvvao~6ai, ~X,api-

%eo~Qai Be diraaiv orov av tv^coctiv evBeeis oWe?1

tovtwv avTov o <ye aXrjdivbs d^iol /SacrtXevs.

<£tXo7roXt<> 1 Be cov ical (f>iXo<TTpaTid)Tr]<; tojv p.ev

tcaddirep i'0/xev? iroifivltov eirifieXeiTai, irpovodv

ottcoi av avr& ddXXr) ical evdrjvrjTai rd dpep-fiara

BayfriXovs teal (napdypv t»7? vop,rj<; eywrnprnXapeva,

tov? Be i<f>opa ical avve^et, 777309 dvBpeiav ical

pcbfirjv ical irpaorrjra yvfivd^asv icaddirep aricvXa-

«a? eu^uet? «at yewaiovs T1/9 iroip,vr}<; (f>vXara<;, 87

epywv re avrS> kolvwvovs ical eirLtcovpow; tS>

ir\i)6ei vofil^wv, tiXX' ov%l dpiraKTr)pd\ riva?

oi/Be Xvpscbva*; tojv Troipvtav icaddirep o't Xvkoi

ical kvvo)v oi <pavXoTaToi, ot 2 rfj<; avTwv <$>v<rew<5

ical rpo<f>fj<; eirCXadofievoi dvrX crcorijpwv ical

irpoaywvMJTwv dve<f>dvrjo-av avrol SrfXijfwvei'

oi/Be firjv inrvqXovs dve^erau elvai /cal dpyov?

ical diroXepovs, ottox; av pvrj cpvXdiccov erepcov

oi <f>povpol Becovrat, aXX' ovBe UTreidels Tot? 3 j>

apyovaiv, elBtos on tovto pAXia-ra irdvioiv, eo-Tt

Be ottov ical pavov diro'Xpr) aonripiov eVtTijSet;p.a

1 <(xAotoA(t7)s Hertlein suggests, but cf. Isocrates To

Nicoclet 15. 1 oi Hertlein adds. 3 to'h Hertlein suggests,
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But after he has conquered by force of arms, he

makes his sword cease from slaughter, because he

thinks that for one who is no longer defending

himself to go on killing and laying waste is to incur

pollution. And being by nature fond of work, and

great of soul, he shares in the labours of all ; and claims

the lion's share of those labours, then divides with

the others the rewards for the risks which lie has

run, and is glad and rejoices, not because he has

more gold and silver treasure than other men, and

palaces adorned with costly furniture, but because he

is able to do good to many, and to bestow on all men

whatever they may chance to lack. This is what he

who is truly a king claims for himself. And since

he loves both the city and the soldiers,1 he cares

for the citizens as a shepherd for his flock, planning

how their young may flourish and thrive, eating

their full of abundant and undisturbed pasture ; and

his soldiers he oversees and keeps together, training

them in courage, strength and mercy, like well-bred

dogs, noble guardians of the flock,2 regarding them

both as the partners of his exploits and the

protectors of the masses, and not as spoilers and

pillagers of the flock, like wolves and mongrel dogs

which, forgetting their own nature and nuture, turn

out to be marauders instead of preservers and

defenders. Yet on the other hand, he will not

suffer them to be sluggish, slothful and unwarlike,

lest the guardians should themselves need others

to watch them, nor disobedient to their officers,

because he knows that obedience above all else,

and sometimes alone, is the saving discipline in

1 Isoorates, To Nicocles 15 ; Dio Chrysostom, Oration i.

§8. 2 Republic 416 A.
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7r/)o? TroXefiov ttovwv Be airdvTtov dBeels 1 Kai

aT€pdfiova<;, ovn padvp.ov<; epydaerai, eirMnd-

[ievo<; oti fieya 6<peXo<; <f>v\a/co<; top ttovov

(f>evyovTO<; Kai ov Bvvap,evov Kap-repelv ovBe dvre-

Xelv 7I"/'09 KafiaTOV. ravTa Be ov irapaivwv piovov

ovBe eiraivStv rovs dya6ov<i Trpo6vfia><; Kai yapi^o-

/zevo? r) KoXd^cov iyicpaTWS Kai d-rrapanrjru)'; t;vfj,- Q

irel6ei Kai /3id£eTcu, dXXa 7roXv Trporepov avrov

toiovtov eiriBeiKvvwv, direxpp.evo'i /lev 17801/779

dirdar\t, %pr]/j.dT(ov Be ovBev ovre o-fuicpbv ovre

pyeVCflv eTriOvfiuv Kai d$aipovp.evo<; to)v VTrrj/cowv,

vttvo) re eiKcov 6\[ya Kai ttjv dpy'iav UTroo-Tpe-

<f>6p<evo<;, dXr)65><; yap ovBels oi>Bevb<; 6i? ovBev a£t09

KaOevBcov dvrjp rj Kai iypT]yopa><; to?? Ka6evBov<riv

ep,cf>epi]<;. ireiOofievovs Be aiiTovs e£ei KaXa><; avr<p

re olp.at Kai rot? dp~)(pvaiv, el Tot? dpio-Tois D

Treb66p£vos v6fioi<i koX rot? bpQoZs ^W€Tr6fjLevo<;

Biardyfiaai BfjXos eirj, Kai o\&>9 rr)v r/yefiovlav

<'nroBov<; tg> (pvaei /3ao-iXiKq> ical r/ye/AoviKq) Tfjs

'llrvXV't p-opitpi dW oi Tft) 8v(weiBel Kai uko-

XdaTip. Kai Kaprepelv Be Kai virop,eveiv rdv re

eirl arparids Kai ev rot? ottXois Ka/uaTov b-rrbaa

T6 Kara rrjv elptjvrjv e^rjvpedrj yv/nvdaia fieXeTr)<;

eveKa Tr/9 irpbs T0119 bdvelovs dya>va<;, ttw<; av

Tt9 pAXiara 7retcra9 eirj,2 77 BrjXov a>? avro? bpd>-

p,evo<; Kaprepb<; Kai dBafidvri,vo<; ; ecrri yap dXt}- gg

#&J9 r)Bio~TOV OeapM o-Tpariwrrj irovovp,ev(p adxppwv

aiiTOKpaTcop, o-vve^aTrrop.evo'i epymv Kai irpoOv-

1 &8«is Reiske, 4i>$etis MSS. , Hertlein.

2 utiaas firi Naber, of. 272 1> 281 a, wilvtur Hertlein,

i-eifffle 7| MSS.
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war. And he will train them to be hardy and

not afraid of any labour, and never indolent, for

he knows that there is not much use in a guardian

who shirks his task and cannot hold out or endure

fatigue. And not only by exhorting, or by his

readiness to praise the deserving or by rewarding

and punishing severely and inexorably, does he win

them over to this and coerce them : but far rather

does he show that he is himself what he would have

them be, since he refrains from all pleasure, and as

for money desires it not at all, much or little, nor

robs his subjects of it ; and since he abhors indolence

he allows little time for sleep, For in truth no

one who is asleep is good for anything,1 nor if, when

awake he resembles those who are asleep. And he

will, I think, succeed in keeping them wonderfully

obedient to himself and to their officers, since he

himself will be seen to obey the wisest laws and to

live in accordance with right precepts, and in short

to be under the guidance of that part of the

soul which is naturally kingly and worthy to take

the lead, and not of the emotional or undisciplined

part. For how could one better persuade men

to endue and undergo fatigue, not only in a cam

paign and under arms, but also in all those exercises

that have been invented in times of peace to give

men practice for conflicts abroad, than by being

clearly seen to be oneself strong as adamant ? For in

truth the most agreeable sight for a soldier, when

he is fighting hard, is a prudent commander who

takes an active part in the work in hand, himself

zealous while exhorting his men, who is cheerful and

1 l'lato, Lair* 808 n.
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fwvfieixx; Kai TrapaicaXwv Kai ev Tot? BoKovai

<f)ol3epoi<; <f>aiBpb<; Kai dBer]<; Kai ottov Xlav dap-

povcri aepLvbs koX ifij3pi6i]<;. 7re<f>v/ce yap efjofiot-

ovcrOai 777)0? rbv dpypvia rd ra>v inrr)Koa>v evXa-

/8eta? wept Kai Opdaov;. irpovor)Teov Be avr&i

twv elpi)pAva)V oil fieiov 07r&)? a<f>dovov rfjv Tpo<pr)v

e^cocri Kai ovSevo? rS)v dvayKaLwv evBewvrai. B

iroXXaKis yap oi Trio-roraToi twv iroifivLmv <j>pov-

pol Kai <pv\aKe<> virb tjJ? evBeta<; dvayKa^ofievot,

ar/piob re elcri toi? vop,evo~t. Kai avrov<; trbppwQev

lB6vre<; irepuvXaKTovai, Kai ovBk rcbv irpoftdTtav

direo-ypvro.

Toiovtos p,ev 67Ti arpaTOTreBav 6 yevvaio<;,Tr6Xei

Be acoTrjp Kai KrjBefitov, ovti tou? e^wOev fiovov

direlpyaiv KivBvvov; oiiBe dvTLTaTTop.evo<; r/ Kai

e7ri<TTpaTeva>v /3ap/3dpoi<; yeiroai- ardaiv Be

e^atpS>v xal edr) fioyjdrjpd Kai rpv<j)rjv Kai uko- C

Xacrtav tS>v p,eyiaTtov KaKwv irape^ei paaTawqv.

vftpiv Be etjelpywv Kai Trapavofi'uav Kai dBiKLav

Kai enriOvfiiav dfi&Tpov KT^ceo)? Ta?1 Ik tovtwv

dva(f>vo[ieva<; <rrdcrei<; Kai ept,Ba<; et? ovBev j^prjarbv

TeXevTwaas ovBe rt)v dp-^rjv dve^erai <pvvai, yevo-

uevas Be tu? evi rd^tara d<f>aviec^ Kai e^eXdcrei

TT79 avrov "iroXews. X^aerat Be avrbv ovBel<;

virepftas top vofiov Kai fiiao-dpevos, ov 3 fidXXov r)

T&v TToXefioaiv T(? tov -)(dpaKa. cfcvXaf; Be a>v D

dyadbs rwv voficov, dfieivcov earai Brjfiiovpyos, el

7TOT6 Kaipbf xal rv^rj KaXoirj- Kai ovBep-La firj^avrj

ireLOei rbv toiovtov yjrevBfj Kai Kij3Br]Xov Kai v68ov

1 Before tos Hertlein omits /cal.

- iipcLfiti Cobet, aipaviati MSS,, Hertlein,

3 nil Hertlein adds

234



THE HEROIC DEEDS OF CONSTANTIUS

calm in what seems to be a dangerous situation, but

on occasion stern and severe whenever they are over

confident. For in the matter of caution or boldness

the subordinate naturally imitates his leader. And he

must plan as well, no less than for what I have

mentioned, that they may have abundant provisions

and run short of none of the necessaries of life. For

often the most loyal guardians and protectors of the

flock are driven by want to become fierce towards

the shepherds, and when they see them from afar

they bark at them and do not even spare the sheep.1

Such then is the good king at the head of his

legions, but to his city he is a saviour and protector,

not only when he is warding off dangers from without

or repelling barbarian neighbours or invading them ;

but also by putting down civil discord, vicious

morals, luxury and profligacy, he will procure relief

from the greatest evils. And by excluding insolence,

lawlessness, injustice and greed for boundless

wealth, he will not permit the feuds that arise from

these causes and the dissensions that end in disaster

to show even the first sign of growth, and if they

do arise he will abolish them as quickly as possible

and expel them from his city. And no one who

transgresses and violates the law will escape his

notice, no more than would an enemy in the act of

scaling his defences. But though he is a good

guardian of the laws, he will be still better at

framing them, if ever occasion and chance call on

him to do so. And no device can persuade one of

his character to add to the statutes a false and

spurious and bastard law, any more than he would

1 Republic. 416 A.
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rot? K€i(M€VOi<; eireiadyeiv vo/iov, ov fiaXXov rj rot?

avTov Traial BovXetov Kal dyevves eireiaayayelv 1

cnrepfia. Blkijs Be avr&> p,eXei Kal OefiiBos, Kal

ovT6 yoveis ovre %vyyevei<; Kal <piXoi irelOovai

KaTa")(apLo~aa6al er<f>iv Kal irpoBovvai to evBiKov. 89

viroXapfidvei yap dirdvTdiv elvai ttjv irarpLha

KOivr/v kcnLav Kal firjTepa, -npeo-fivTepav fiev Kal

aefivoripav t&v 2 irarkprnv, (piKrepav he dBeXcjiwv

Kal f-eveov Kal (piXccv 97? aTToavXr\aai tov vofiov

Kal fiiao-aadai fiel^ov daefirjfia KpLvet tt;? irepl to,

%prjfj.ara tow Oecov irapavofxias. eari yap o vofios

e/cyovos3 T>j<; BLkt)<;, iepbv dvdOrjjia Kal Oelov dXrj&cos

tov fieyiaTov $eov, ht> ouBafi(b<; 6 ye e/MCppcov dvfjp

irepl crp,iKpov TTOLTjaeTai, oiBe aTifidcref dXXet ev B

BLkji irdvTa Bp&v tou? p.ev dyaOoii<; Tifirfo-ei irpo-

dvpa><;, tou? p.o^Orjpov'; Be Bvva/uv laardai

KaOdirep laTpbs dyadb<; irpodvp,rjo-eTai.

Aittmv Be ovTtov tS)v dfiapTrffidrcov, Kal t&v

p,ev viro<paivov~<ov eXvtBa<; dfieLvovs Kal ov iravTij

Ttjv depaireiav direcnpafxp,evfov, twv Be dvLaTa

7rXr)/j,fieXovvTQ)v tovtois Be oi vofioi Odvarov

Xvaiv t&v KaKwv iirevorjo-av, ovk els Ttjv tKel-

vtov fidXXov, els Be TTjV aXXwv dxpeXetav Bitto.*; C

B' dvdyKt] Tai xpicreis yiyveaOai. ovkovv tSiv

(lev laal/j,cov avra) irpoo~r\Keiv viroXijijreTai Tr\v

T6 eiriyvwa iv Kal ttjv depaireiav, dcpe^eTai Be

twv aXXa>v fidXa ippa>p,eva><;, Kal oxik dv iroTe

eKwv difraiTO KpLaew;, ed> y QdvaTOS fj t,r\pia

irapa tcov vofMov toi? dxpXrjKoai ttjv Biktjv

1 eireHTayaytiv Hertlein, tnayayetv MSS.

2 After t&v Hertlein omits (pl\wr Kal.

3 tyyovos Hertlein, MSS.
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introduce among his own sons a servile and vulgar

strain. For he cares for justice and the right, and

neither parents nor kinsfolk nor friends can persuade

him to do them a favour and betray the cause of

justice. For he looks upon his fatherland as the

common hearth and mother of all, older and more

reverend than his parents, and more precious than

brothers] or friends or comrades ; and to defraud or

do violence to her laws he regards as a greater

impiety than sacrilegious robbery of the money that

belongs to the gods. For law is the child of justice,

the sacred and truly divine adjunct of the most

mighty god, and never will the man who is wise

make light of it or set it at naught. But since all

that he does will have "justice in view, he will be

eager to honour the good, and the vicious he will,

like a good physician, make every effort to cure.

But there are two kinds of error, for in one type

of sinner may dimly be discerned a hope of improve

ment, nor do they wholly reject a cure, while the

vices of others are incurable. And for the latter the

laws have contrived the penalty of death as a release

from evil, and this not only for the benefit of the

criminal, but quite as much in the interest of others.

Accordingly there must needs be two kinds of trials.

For when men are not incurable the king will

hold it to be his duty to investigate and to

cure. But with the others he will firmly refuse

to interfere, and will never willingly have anything

to do with a trial when death is the penalty

that has been ordained by the laws for the
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irpoTfybpevTai.1 vop,o8er&v Be virep raw roiovrcov

vfipiv fiep Kal -^aXeTroTrjTa Kal -jri/cpiav r&v Tip.to-

pi&v a(f>aipt]aei, aTTOKXijpooaei Be avTois dvBp&i'

aoxppovcov Kal Bid 7ravTO<; tov filov ftdaavov ov <pav- D

Xrjv t?j? avT&v apeTrj<s trapao-yop-evusv BiKaaTr/ptov,2

ot p,i]Bev avOaB&s p,r)Be opp.fi tivi TravTeX&<; dXoyo)

Xpcopbevoi, ev r}pepa<i pxipLtp ap,iKp& fiovXevcrdp.evoi,

TV%bv Be oiBe ftovXfi BovTev, virep avhpbs ttoXltov

tt)v p,eXaivav oio-ovai yfrfj<f>ov. avT& Be ovre ev

TV XelP*' ttoKltov, Kav dBiKrj to. eayaTa,

(f>6vov ovre iv rfj yjrv^ xevrpov virelvai XPn>

ottov Kal tt)v t&v peXiTT&v op&pev fiao-iXevovo-av

KaOapav inrb tj}? <f>vcrew; TrX^Krpov yevop.evr)v. 90

aXX' ovk ei? /x.eXtTTa? fiXeineov, et? avTOv Be

oip-ai t&v 6eS>v tov ftaaiXea oxnrep elvai ^pt)

rbv dXr}0&<; ap%ovTa nrpo^irjTrjv Kal VTrr)pert)V.

ovkovv oaa p.ev dyadd yeyove iravreXGis Trjt

evavrLas apuKra (j>vo-ea)<; Kal eV axfreXeia koivt)

t&v avdpa>Tra>v Kal tov iravTb<; KOO~p,ov, Tovrtov

Be avTO<; rjv re Kal ecrri Br)p.iovpyo<;' to KaKa

Be ovt eyevvqaev ovt eVerafei' elvai, a\V aiiTa

p,ev e<pvydBevo~ev e'£ ovpavov, irepl Be tt/v yrjv B

oTpe<pop,eva Kal tt)v eKeWev diroiKiav aTaXeicrav

t&v tyvv&v BiaXa/36p,eva KpLveiv eirera^e Kal

BiaKaOaipetv Tot? avrov iraial Kal eyyovoi<;. tov-

T(ov Be ol pev eio~i a<oTrjpe<; Kal eiriKovpoi t>;<j

\vdpu>irLvr]<; <f>vo-ea><;, dXXoi Be dirupairrjToi KpnaL,

r&v aBiKr)p.dTcov 6%elav Kal Beivrjv iirdyovTes Biktjv

"&ai T6 dv0pd)7roi<} Kal diroXvdelai t&v awp^droov,

1 npoTjydpevrat Hertlein suggests, irpoayoptverai MSS.

2 SiKaariipioy Hertlein suggests, rb SucaaTiipiov MSS.

238



The heroic deeds of constantius

guilty. However, in making laws for such offences,

he will do away with violence and harshness and

cruelty of punishment, and will elect by lot, to

judge them, a court of staid and sober men who

throughout their lives have admitted the most rigid

scrutiny of their own virtue, men who will not

rashly, or led by some wholly irrational impulse,

after deliberating for only a small part of the day,

or it may be without even debating, cast the black

voting-tablet in the case of a fellow-citizen. But in

his own hand no sword should lie ready to slay a

citizen, even though he has committed the blackest

crimes, nor should a sting lurk in his soul, con

sidering that, as we see, nature has made even the

queen-bee free from a sting. However it is not to

bees that we must look for our analogy, but in my

opinion to the king of the gods himself, whose

prophet and vice-regent the genuine ruler ought to

be. For wherever good exists wholly untainted by its

opposite, and for the benefit of mankind in common

and the whole universe, of this good God was and is

the only creator. But evil he neither created nor

ordered to be,1 but he banished it from heaven, and

as it moves upon earth and has chosen for its abode

our souls, that colony which was sent down from

heaven, he has enjoined on his sons and descendants

to judge and cleanse men from it. Now of these

some are the friends and protectors of the human

race, but others are inexorable judges who inflict on

men harsh and terrible punishment for their mis

deeds, both while they are alive and after they are

set free from their bodies, and others again are as it

1 Plato, Theaetelus 176 a.
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oi Be aicnrep Btjfuoi TifiaipoL rives Kal dtroifXr]- C

pwTal Ttov BiKaadevrcov, k'repov tS>v (f)av\cov koX

dvoryrwv Baip.ova>v to <j>v\ov a 67/ p.ip.'qreov ra>

yevvaLcp Kal 6eo<piXei, Kal p,eTaBoreov •jtoWok

p,ev tt}<; eavrov (ipeTrjs 1 Sid <pi\[a<; e<? ravrrjv ttjv

KOLvavLav TrpoaXtj^Oelcriv.2 dpx&<; Be eiriTpeir-

reov oliceias eKclarov Trj (pvcret Kal Ttpoaipecrei,

Tffl fiev dvBpeoBei Kal roXp.r)pw Kal fieya\o&vp,<p

puerd £iWcre&>9 arpaTiwriKa';, "v 6t<? Beov exv

tS> dvpjp ^prjadai Kal rrj pa>p>r), tw BiKaLw Be Kal

irpaq} Kal <j>tkav6pdoirw Kal 77730? oIktov ei^epw? D

eiriKKaifievw rwv ttoXitikcov ra? dpxpl to avvaX-

Xdy/xara, fior)0ela<i rot? dadevearepoi<; Kal aifkov-

arepoii p,r]xav(op,evov Kal irevrjai 77730? toi)?

Icr'Xypov'i Kal aTrarewvas Kal iravovpyow; Kal

iiraipopAvov? tow xPVfjLatTtv ei> TO fiid^eaOai

Kal vtrepopdv rrj<; Siac^?, ra> Be dpjpoiv KtKpa-

pJvm p,e[£ova ev 3 rfj iroXei rip,r)v Kal Bvvap.iv

irepidereov, Kal avr& t<z? virep twv dp/tprrq-

pdrav Kplaeis, 01? eirerai Tipmpia Kal KoXaavs 9 1

evBiKOs eV d)(f>e\eta rwv dBiKOvpxvcov eiriTpeirmv 4

6p0&<; dv Kal ep.<pp6va><; XoyL^ono. KpLvas yap 6

toiovtos dBeKa.aTO)<i apa toi? avveBpois irapaBcoaei

Ttp Bt]p,L(p ra yvcoadevra eirneXeiv, ov-re Bid 0vp.ov

p,eye8o<; ovre Bid ftaka/cuui ^frvxv'i dftaprdvcav

tov (pvcrei BiKalov. KivBvvevei Be 6 KpaTiaros ev

iroXei toiovtos Tt? elvai, rd p.ev ev dpxporepois B

exa>v dyaffd, rds Be olov Kr}pa<i eK tov TrXeovd^ovTos

1 rrjs iauTov optT?? Reiske, iperijj MSS., Hertlein.

2 Koivuviav irpoff\ri<pOei<rtv. Reiske, koivwvluv, MSS. , Hertlein.

3 ntlCova tt> Hertlein suggests, /i(i(ovd t€ Iv MSS.

4 iZiKovfjLtvw 4wiTptnwv Reiske, a.hiKoufiivavt MSS. , Hert

lein.
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were executioners and avengers who carry out the

sentence, a different race of inferior and unintelligent

demons. Now the king who is good and a favourite

of the gods must imitate this example, and share

his own excellence with many of his subjects, whom,

because of his regard for them, he admits into this

partnership ; and he must entrust them with offices

suited to the character and principles of each ;

military command for him who is brave and daring

and high-spirited, but discreet as well, so that when

he has need he may use his spirit and energy ; and

for him who is just and kind and humane and easily

prone to pity, that office in the service of the state

that relates to contracts, devising this means of pro

tection for the weaker and more simple citizens and

for the poor against the powerful, fraudulent and

wicked and those who are so buoyed up by their

riches that they try to violate and despise justice ;

but to the man who combines both these tempera

ments he must assign still greater honour and power

in the state, and if he entrust to him the trials of

offences for which are enacted just pains and penal

ties with a view to recompensing the injured, that

would be a fair and wise measure. For a man of

this sort, together with his colleagues, will give an

impartial decision, and then hand over to the public

official the carrying out of the verdict, nor will he

through excess of anger or tender-heartedness fall

short of what is essentially just. Now the ruler in

vol. I. R
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ev eKacrTU) t<ov ep/rrpoaQev elpr\fteva>v eK<f>evya>v.

e<pop6i)v Be a tiros drravra Kai Karevdvvmv Kai

ap-^wv dp^ovrav tou<? fiev eirl rwv fieyiareov epya>v

Kai BioiKijcreav rerayfievovs Kai avrq> r>)? vrrep

amdvrwv )3ovXr)<; KOivavovvras ayaOovs re elvai

Kai o,n fiaXiara avrov •jrapaTrXrjaLow; ev^erai

yeveaOai. aiprjo-erai Be ovy^ drrXws oiiBe tos

erv%ev, ovS' e6eXr')aei <f>avXorepo<; elvai KpiTijs rwv

Xidoyv(Ofi6vo)v Kai rwv f3acrav<,%6vra>v to %pvcrlov (J

rj rr)v Trop<pupav. rovroK yap ov fua 0809 eirv rrjv

e^eraaiv diro^pr), dXXa avvievre<; olfiai rwv

rravovpyelv eOeXovrwv TroiKiXrjv Kai rroXvTpo-rrov

rrjv fior)(6riplav Kai rd emre~)Q>r)p.ara el? Bvvafuv

aira<Tiv dvrerdfjavro, Kai avrearrjaav iXeyxpvs

toii? 6K rfj<; re^vq^. b Br) Kai avrb<; irepl rr)<;

KaKia<; inroXa/Mftdvcov, to? earl iroiKiXr) Kai dira-

TijXr) Kai tovto eo-ri ^aXeiroirarov ra>v eK€Lvrj<;

epywv, on Br) ifrevBerai iroXXaKis dperfjv viroBvo- jy

fiivr) Kai e^airara tou? ov Bvvap,evov<; 6%vrepov

bpav r) koX diroKd/j.vovra<; rS> /xr/Kei rov yjpovov

irpbi rrjv ei;erao~iv, rb rraOeiv ri roiovrov 6p6a><;

(j>vXd^€Tai. eXofievos Be arra^ Kai irepl avrov

tovs dpio-rov? e'xcov tovtoii iirirpeyfret rr)v rwv

eXacraovwv dp-yovrwv aipecriv.

No/iwi' [lev Br/ irepi Kai dpyovrtov roidBe

yivojo-Kei. rov rrXr)0ov<; Be rb fiev ev Tot? dcrreo-iv

ovre dpybv ovre av6aBe<; dvi^erai elvai ovre fir)v

evBeh rwv dvayKalwv to Be ev Tot? dypois rwv 92

yeapywv <f>vXov dpovvre<; Kai <pvrevovre<i rpo<j>r)v
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our state will be somewhat like this, possessing only

what is good in both those qualities, and in every

quality that I mentioned earlier avoiding a fatal

excess.1 And though he will in person oversee and

direct and govern the whole, he will see to it that

those of his officials who are in charge of the most

important works and management and who share his

councils for the general good, are virtuous men and as

far as possible like himself. And he will choose them,

not carelessly or at random, nor will he consent to be

a less rigorous judge than a lapidary or one who tests

gold plate or purple dye. For such men are not

satisfied with one method of testing, but since they

know, I suppose, that the wickedness and devices of

those who are trying to cheat them are various and

manifold, they try to meet all these as far as possible,

and they oppose to them the tests derived from their

art. So too our ruler apprehends that evil changes

its face and is apt to deceive, and that the cruellest

thing that it does is that it often takes men in by

putting on the garb of virtue, and hoodwinks those

who are not keen sighted enough, or who in course of

time grow weary of the length of the investigation,

and therefore he will rightly be on his guard against

any such deception. But when once he has chosen

them, and has about him the worthiest men, he will

entrust to them the choice of the minor officials.

Such is his policy with regard to the laws and

magistrates. As for the common people, those who

live in the towns he will not allow to be idle or im

pudent, but neither will he permit them to be with

out the necessaries of life. And the farming class

who live in the country, ploughing and sowing to

1 Plato, Laws 937 D.

r 2
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airo'iaovab rot? (j)v\a^i Kal eiriKovpow o~<f>a>v,

fiiaObv Kal icrOrjTa rrjv avay/caiav. oiKoBofirjfiaTa

Be 'Acr&vpia Kal iroXvTeXel<; Kal 8a,7ravr)pa<;

XetTovpyias yaipeiv edtrame^ ev elpijvrj iroXXfj ra>v

re e^codev TroXe/iicov Kal t&v o'i/codev jeaTaftiGxrov-

rai, dyan(bvres fiev tov aiTiov t&v irapovTtov

crfylai tcaOdirep dyadbv BaLfiova, vfivovvref Be eV

avra) tov debv Kal eirev^pfievoi, ovti Tr\aara><; ovBe

dirb yX&TTtfs, evBoOev Be dir avTr)<; tj)? tyvxfo

airovaiv avT& rd dyaOd. fyQdvovai, Be oi ffeol Ta?

ev%d<{, Kal avrw irporepov Ta 6ela BovTes ovre t&v

dvdpwir'ivmv ecrreprjaav. el Be to %pea)v fiid^oiTO

KaK& T(p ireputreaelv, tovtwv Br) t&v OpvXovfievenv

dvrjKecTTCov, %opevTrjv re avT&v eiroirjaavTO Kal

crvvecTTiov, Kal avT& kX4o<; Kad' airavras r\yeipav C

dvOpdoTrow;. ravra eyoo t&v cro(j)&v aKovco iroX-

XaKis, Kat fie 6 Xoyos la^yp&<; ireLQei. ovkovv

Kal e? Vfids avTov Bie^fjXOov, fiaKpbrepa fiev rvj(bv

ttr&j? tov Kaipov <f>0eyy6fievos, eXdrrova Be oifiai tj)?

VTTO&ecreax;- Kal OT<p yeyove t&v toiovtcov Xoyeov

eiraKOveiv ev <f>povTiBi, ovto? oti fir) ■yjrevBofiai

o-a<f>&<; eirLaraTai. erepa Be eerriv alrLa tov

fir/KOV<; tt)<; fiev elprjfievrjt; t\ttov dvayKala, irpoa- J)

eyeo-Tepa Be oifiai t& irapovn Xoyqy TV^bv Be

ovBe ravTrj<; di rjKoov; vfia<; elvai %pr).

Tlp&Tov fiev ovv vtrofivrfadSifiev p,iKpd t&v

e/nrpoo-0ev, oirore Trjs xnrep tovtcov Bir)yrjo-ea><;

direTravofieda. e<f)afiev nrov %pr)vai tov? gttov-

Baiovs t&v dXrjdiv&v eTraivmv aKpoard<; oxjk el%

TavTa opdv, mv r) Tv^rj Kal rotf fio^Orjpoii; rroX
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furnish food for their protectors and guardians, will

receive in return payment in money, and the clothes

that they need. But as for Assyrian palaces and

costly and extravagant public services, they will

have nothing to do with them, and will end their

lives in the utmost peace as regards enemies at home

and abroad, and will adore the cause of their good

fortune as though he were a kindly deity, and praise

God for him when they pray, not hypocritically or

with the lips only, but invoking blessings on him

from the bottom of their hearts. But the gods do

not wait for their prayers, and unasked they give

him celestial rewards, but they do not let him lack

human blessings either ; and if fate should compel

him to fall into any misfortune, I mean one of those

incurable calamities that people are always talking

about, then the gods make him their follower and

associate, and exalt his fame among all mankind.

All this I have often heard from the wise, and in

their account of it I have the firmest faith. And so

I have repeated it to you, perhaps making a longer

speech than the occasion called for, but too short in

my opinion for the theme. And he to whom it has

been given to hear such arguments and reflect on

them, knows well that I speak the truth. But there

is another reason for the length of my speech, less

forcible, but I think more akin to the present

argument. And perhaps you ought not to miss

hearing this also,

In the first place, then, let me remind you briefly

of what I said before, when I broke off my discourse

for the sake of this digression. What I said was

that, when serious-minded people listen to sincere

panegyrics, they ought not to look to those things
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Xa«t? peraBiBwcnv, et? Be ra? e%ei<; Kal rrjv dpeT-qv,

■qi /aovois fi.eT6(TTi Tot? dyadols dvBpdcri /ecu <f>v<rei

airovBaioi<;. eiTa ivrevOev ekovres 1 roi><; ef779 9 3

eirepaivofiev Xoyov;, a>9 777309 2 Kavova Tiva Kal

<TTa0pvi}v dtrevOvvovret, rj tou? twv dyadwv dvBpwv

Kal f3acrt\ea>v eiraLvovi evapp,6rTeu> i%pfjv. Kal

OT(p p,ev a\rjdrj<! Kal dirapdXXaKTO'i dpfiovia 777309

tovto yeyove to dp^ervirov, oKftios p,ev auTo? Kal

opto)? evBaifimv, euTf^ei? Be oi p.eTaXaf36vTe<i tijs

TotavTr)<; dpyfj^' ocms Be iyyvs dtpiKero, twv

ifKeov d-TroXet^OevTcov d/xeivcov Kal evTV^ecrrepov B

oi Be diroXeupdevTes ■jravTe\a><; rj Kal rr/v evavriav

rpatropjevoi Bvarvyei*; Kal dvorjroi Kal pMyQt)poL,

auTOts Te Kal a\\ot? twv p,eyi<rT<ov airioi avp,-

(popojv.

Et Br) ovv Kal vp.lv ravrrj irrj ijvvBoKel, Sspa

eiregievai T0Z9 epyois, a redav/MaKa/Mev. Kal oVto?

firj Tt? viroXdfiri tov \6yov KaQ1 avrbv iovia,

KaQdirep "wrrov dvraywvio-Tov arepop,evov ev Tot?

BpofJ-ois, Kparelv Kal diro<pepeiv rd viKrjT^pia,

Treipdaropai, irfj ttotc Biatyeperov aKKrfKxov o re

■qp,erepo<;.Kal 6 t&v trofyGsv prjropcov eiraivos, Bei^ai. q

ovkovv oi p.ev to irpoyovatv yeveo-0ai BvvaaT&v Kal

ftao-ikecov davfid^oucrc puaXa, okfiLwv Kal evBai-

p.6v(ov pMKapiovs v7ro\ap./3dvovTe<; tov? eKyovovr

TO Be 67Tt TOVTOK OUT6 iv€VOT](TaV OJJTe ecrKeifravro,

riva rpoirov BiareXovaiv toZ<s dya0oi<;3 xpwfievoi.

1 IhivTei Cobet, iK&vrts r^v hpx>\v MSS., Hertlein.

2 iis irpbs Cobet, lioicep MSS., Hertlein.

* Toit iyaBoi! Hertlein suggests, oAA^Aoij MSS.
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of which fortune often grants a share even to the

wicked, but to the character of the man and his

virtues, which belong only to those who are good

and by nature estimable ; and, taking up my tale at

that point, I pursued the arguments that followed,

guiding myself as it were by the rule and measure

to which one ought to adjust the eulogies of good

men and good kings. And when one of them

harmonises exactly and without variation with this

model, he is himself happy and truly fortunate, and

happy are those who have a share in such a

government as his. And he who comes near to

being like him is better and more fortnnate than

those who fall further short of him. But those who

fail altogether to resemble him, or who follow an

opposite course, are ill-fated, senseless and wicked,

and cause the greatest disasters to themselves and

others.

And now if you are in any way of my opinion,

it is time to proceed to those achievements that

we have so admired. And lest any should think

that my argument is running alone, like a horse

in a race that has lost its competitor and for that

reason wins and carries off the prizes, I will try

to show in what way my encomium differs from that

of clever rhetoricians. For they greatly admire the

fact that a man is born of ancestors who had power

or were kings, since they hold that the sons of the

prosperous and fortunate are themselves blest. But

the question that next arises they neither think of

nor investigate, I mean how they employed their
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KaLroi ye tovto r)v Tr)t evTv^ia<; eKelvr/<; to

KecpdXatov Kal o-%eBbv atravTmv to>v eVcTo? dyaffcov

el fir) Tt? Kal 717309 Tovvofia Bva^epalvei, rr/v KTr)o-iv T>

virb rr)<; e/i<ppovo<; xprjaems dyadr/v Kal (pavXrjv

virb Tr)<; evavriat yiyveo-Qai avfif3aiveiv (bare

oil fieya, KaBdirep oiovtcu, to /3ao-i\ea><; irXovalov

Kal TroXv^pvaov yeveaOai, fieya Be dXr)9(bs to tt/v

dperr/v rrjv irarpwav virep/3aXX6/ievov dfiep/mov

avrbv tow yeivafievois irapaa-yelv ets dirav.

JiovXeaOe ovv el tovto virdp'yei fiaaiXeZ xaTa-

fiadetv; Trape^o/xai Be vp.lv eyoo /xaprvplav tticttijv,

Kal fie ov% alprjcreTe -^revBofiapTvpluiv,1 ev oiBa- 94

virofivrfaw yap v/ia<;2 &v laTe- rv-^bv Be Kal rjBr)

tov Xeyo/ievov gwleTe, ei Te ovirco BrjXov, ainica

/id\a %vvrjo-eTe evvorjaavTes irp&Tov p,iv &>? avrbv

6 -jraTr/p f)ydiTa Bia<pep6vT(0$, ovti irpaos &v Xlav

Tot? eKybvOK ovBe tt} <$>vaei irXeov r) toS rpowm

BiBovs, rjTT<0p,evo<; Be olfiai tt)<; 8epa-7rela<; Kal

ovk exmp> °>Tl fieficpoiTO, BrjXoi r)v evvovt 5>v. g

Kal airov o-r)fielov Trj<{ yvd>p.r)<;, nrpSiTov fiev

on KajvcrTavTbcp Tavrrjv e^eTXe tt/v fiolpav, r)v

avT<p irpoTepov irpoar]Keiv e^eiv vireXafiev, eld'

on reXevrav tov ftlov, rbv Trpeo~f3vraTov Kal tov

ved)TaTOv dcpel? o"^oXr)v ayovTa<;, tovtov Br) do")(p-

Xov eKaXei Kal eireTpeire Ta irepl Tr)v dp^r/v

^vp-iravTa, yevopevos Be eyKpaTr/<; diravTayv ovt(o

1 tfitvSofiapruplav Cobet, ifitvto/iapToptciv Hertlein, V, M,

tf/ivSofiaprvplas MSS.

2 iftas Hertlein suggests, vitas avrobs MSS.
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advantages throughout their lives. And yet, after

all, this is the chief cause of that happiness, and of

almost all external goods. Unless indeed someone

objects to this statement that it is only by wise use

of it that property becomes a good, and that it is

harmful when the opposite use is made. So that it

is not a great thing, as they think, to be descended

from a king who was wealthy and " rich in gold,"

but it is truly great, while surpassing the virtue

of one's ancestors, to behave to one's parents in a

manner beyond reproach in all respects.

Do you wish to learn whether this is true of the

Emperor? I will offer you trustworthy evidence,

and I know well that you will not convict me of

false witness. For I shall but remind you of what

you know already. And perhaps you understand

even now what I mean, but if it is not yet evident

you very soon will, when you call to mind that the

Emperor's father loved him more than the others,

though he was by no means over-indulgent to his

children, for it was character that he favoured rather

than the ties of blood ; but he was, I suppose, won

over by the Emperor's dutiful service to him, and

as he had nothing to reproach him with, he made his

affection for him evident. And a proof of his feeling

is, first, that he chose for Constantius that portion of

the empire which he had formerly thought best suited

to himself, and, secondly, that when he was at the

point of death he passed over his eldest 1 and

youngest 2 sons, though they were at leisure, and

summoned Constantius, who was not at leisure, and

entrusted him with the whole government. And

1 Constantino II. 2 Constans,
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Tot? dBeXtf>oi<! BiKaiajf dfia Kal craKppovros irpocrrj-

vexjSt], ware oi p-'ev ovre KXrj&evres ovre a<f>i/co-

aevoi 7T/30? dXXrjXovs earaaLa^ov Kal 8iefid%ovTO, C

tovtw Be exaXeiraivov ovBev ovBe ifiefi^ovro.

iirel Be avrwv r) crraais reXo? eij(ev ovk euri^e?,

i!jbv [leiairoieZa-Oai irXeiovwv, eica>v affiice, Trjs

avTrjs aperr)? vwoXafiftdvcov iroXXd re 'idvrj Kal

oXiya BelaOai, irepiKelaOai Be, ol/mi, cppovnBas

p,eL%ova<i otw irXeiovwv avdy/cr] TrjfxeXelv Kal 1

KrjBeaOai. ov yap Br) rpv<prjt; viroXafj,/3dvet tj)v

/3aaiXeiav elvai 7rapa<TKevr)v ovBe, wcnrep eirl ru>v

\py]p.a,T(i)V et? ttotovs Kal r)Boi/d<; ol KaTa^piofievoi T>

fiei^ovcov eviropLav irpoaoBcov eTrivoovaiv, ovtw

■^prjvai, rbv ftacriXea -rrapao-Kevd^eadai, ovBe dvai-

pelaOaL -rrokepov, o,ti fii) t&v dp^o/j.evcov tt)<;

dxpeXeoas eveKa. ovkovv etceivqi /j^v e^eiv to

wXeov ^vyyapwv, avTOt Be fierd dperrj^ eXarrov

eywv t« KparLo-Tw irXeoveKTelv vireXafte. Kal

on fir) Beet fiaXXov Tr)<; exeivov nrapaaKevr)<; tt)v 95

r)av)(Lav r/ydtra, reKfirjptov vfitv efi<f>ave<; ecrTco 6

fierd ravra gv/nreacbv iroXep.o';. e-^prjcraTo yovv

7r/3o? Ta? eKelvov Bwi'ifieii vTrep aiiTOV Tot? oVXot?

vcrrepov. irdXiv Be evravda ixeivoi /lev trov to

vtKav reOavfiaKaaiv eya> Be ttoXv irXeov rb fw

BLkt) p,ev dveXeadai tov iroXefiov, BieveyKelv Be

1 TTj/ueAtii' xal Cobet, [twtfitXfiv Kal] Hertlein, who suggests

K-tiSeffdai Kal iirafivvsiv, tTnptvtLV M, eirtavvtxctv V, iTtifieKetii

MSS.
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when he had become master of the whole, he be

haved to his brothers at once so justly and with such

moderation, that, while they who had neither been

^ summoned nor had come of themselves quarrelled

and fought with one another, they showed no resent

ment against Constantius, nor ever reproached him.

And when their feud reached its fatal issue,1 though

he might have laid claim to a greater share of

empire, he renounced it of his own free will, because

he thought that many nations or few called for the

exercise of the same virtues, and also, perhaps, that

the more a man has to look after and care for the

greater are the anxieties beset him. For he does

not think that the imperial power is a means of

procuring luxury, nor that, as certain men who have

wealth and misapply it for drink and other pleasures

set their hearts on lavish and ever-increasing revenues,

this ought to be an emperor's policy, nor that he ought

ever to embark on a war except only for the benefit of

his subjects. And so he allowed his brother 2 to have

the lion's share, and thought that if he himself pos

sessed the smaller share with honour, he had the ad

vantage in what was most worth having. And that

it was not rather from fear of his brother's resources

that he preferred peace, you may consider clearly

proved by the war that bro.ke out later. For he had

recourse to arms later on against his brother's forces,

but it was to avenge him.3 And here again there

are perhaps some who have admired him merely for

having won the victory. But I admire far more the

fact that it was with justice that he undertook the

1 Constantino II was slain while marching against

Constans. 2 Constans.

3 Constans was slain by the soldiers of Magnentius.

*5'
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dvBpeico<; ical fiaXa ep.Treipco<;, eiriOeLcrr]^ Be to

TeXo? tt/9 tu^9 Behjibv ^prjaacrdai, rfj vi/cy crco<p-

p6va<; ical /3ao-tXiK(5k, ical oXgj? dfyov tov /cpareiv

(pavrjvai.

JSovXecrde ovv ical tovtwv v/iiv wcrirep ev Tot? B

hiicacnr)pLoi<; ovoficurrl KaXa>p,ev tou? p,dprvpa<t;

/cal on fiev ovBeit; ttco noXep-ot; crvvkaTr) nporepov

ovBe eirl ttjv Tpoiai' rot? "EWrjcriv oiBe eirl tovs

Ylepcras McuceSocriv, oiirep Brj Bokovctlv ev BiKrj

yeveaOai, ToaavTrjv e^cov virodecriv, ical iraiBi ttov

BrjXov, Tot? pAv ye XLav ap'yaimv dBiKijfidTcov

TipMptas crcpoBpa veapa?1 ovt els TralBas ovre els

eyyovovs yevop.evrj<;, dXXd et? tov d<peXop,evov /cal

aTTOcrTeprjcravTa rr)V dp-)(r)v Toil's tcov dBticr/aavrcov q

diroyovov;' 'Ayafiep.v<ov Be loppurjTO

riaaadat 'KXevyjt opfitfpMTa Te aTova^as Te,

ical e-rrl tcw? Tpcoas ecnpaTeve yvvalica p,Lav eicBi-

icelv eOeXcov. t$> Be bti pAv f)v veapd ra dBucrj-

juaTd, VPXe ^e °^ Kara Aapeiov ovBe Uptafiov

dvrip evyevrjs ical rv-ypv Bi dpeTr/v fj /caTO yevo<;

7rpocrr]/covarj<; avTo) T?y? /SatrtXei'a? d%i<odeL<i, dXkd

dvaiBt]<; ical Tpa%v<; ftdp/3apo<> tcov eaXiotcoTtov ov

trpb iroXXov. ical ocra fiev enpatje ical oVw? jy

"qp^ev, ovts r)Bv p-oi Xeyeiv oine ev icaipw1 ev Biicy

Be oti 7T/305 avTov eTro\ep,7)o~ev, dicrjicoaTe. t?)? Be

ipvjreipLas ical Trjs dvBpelas iicava p,ev to. irpoadev

pr)6evTa crr]p.eia, iricrTOTepa Be, olfiai, to, epya tcov

1 vtapas Hertlein suggests, vearipas MSS.
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war, and that he carried it through, with great

courage and skill, and, when fortune gave him a

favourable issue, used his victory with moderation

and in imperial fashion, and showed himself entirely

worthy to overcome.

Now do you wish that, as though I were in a law-

court, I should summon before you by name witnesses

of this also ? But it is plain even to a child that no

war ever yet arose that had so good an excuse, not

even of the Greeks against Troy or of the Mace

donians 1 against the Persians, though these wars, at

any rate, are thought to have been justified, since

the latter was to exact vengeance in more recent

times for very ancient offences, and that not on sons or

grandsons, but on him 2 who had robbed and de

prived of their sovereignty the descendants of those

very offenders. And Agamemnon set forth

"To avenge the strivings and groans of Helen,"3

for it was because he desired to avenge one woman

that he went to war with the Trojans. But the

wrongs done to Constantius were still fresh, and he 4

who was in power was not, like Darius or Priam, a man

of royal birth who, it may be, laid claim to an empire

that belonged to him by reason of his birth or his

family, but a shameless and savage barbarian who not

long before had been among the captives of \var.s

But all that he did and how he governed is neither

agreeable for me to tell nor would it be well-timed.

And that the Emperor was justified in making war on

him you have heard, and of his skill and courage

what I said earlier is proof enough, but deeds are, I

1 Under Alexander. 2 Darius III. 3 Iliad 2. 356.

4 Magnentiua. 5 cf. Oration 1. 34 A.
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Xoymv. to Be eirl ry vLicr/ yevopeva ical 6Va>9

^[(pov; pev ouBev eBer)aev en, oiiB' e'1 Tt? dBucrjpd-

Tcav fiei^ovoov el%ev viroyfriav, ovBe eX t&> 7r/>09 tov 96

rvpavvov oltceioTepa yeyove cpfida, ovBe pr/v ei n<s

i/ceuvw xapi^ofievos (pepeiv re r)%Lov /crjpviciov ical

iXoiBopelro fiacriXel, Tr/s irpoTreTelas inreTure

BLicrjv, o,ti pi) rdXXa po^Or/pbs %v, evvor/craTe Br)

7T/309 <f>iX[ov Ato?. iroTairov he yjpr\pa XoiBopia;

e!>9 6vpoBaK€<i akrjdoK ical dpvTTOV yjrv^rjv paXXov

rj alBripos xp&Ta; ovkovv ical tov ,OBvcraea

irapco^vvev et? Bvvapiv dpvvaadai Xoym re ical

epy<p' Birjve^dr) yovv virep tovtov 7T/30? tov

^evoBoicov avrbi a>v d.Xr'jTr)<; ical %evo<;, ical ravra

etoco?, oti

"A<f)pcov . . . ical ovTiSavb'; ireXei dvtfp,

"Octtis %eivoB6ica> epiBa irpCHpeprjcri ftapelav,

ical 'AXe^avBpov rbv QiXittttov ical 'A^iXXea

tov ©ertSo?1 ical aXXov; Be nva<; ov <pav\ov<i

ovBe dyevvel<> dvdpdyrrovi. povcp Be VTrrjp^ev, q

olpai, Seo/cporet ical airavLoi1; ncrlv eiceivov

tyXooTals, evBaLpoatv dXr)8S)<; ical paKaplois

yevopevois, tov ecryaTov airoBvaacrOai yirwva

TT79 (pCXonpias. (piXoTt/xov yap Beivax; to rrddo<;,

ical eoiicev ep(f>vea0ai Bid tovto paXXov rat?

yevvaiaw yfrv^aW d%0ovTai yap a>9 ivavTiwraTG)

o~<pio~i XoiBopiq, ical toi>9 diropplirTOVTa<i is avToix; J)

1 -rbp V, -rby TVS MSS.
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think, more convincing than words. But what hap

pened after the victory, and how lie no longer made

use of the sword, not even against those who were

under suspicion of serious crimes, or who had been

familiar friends of the usurper, nay not even against

anyone who, to curry favour with the latter, had

stooped to win a tale-bearer's fee by slandering the

Emperor, consider, in the name of Zeus the god of

friendship, that not even these paid the penalty of

their audacity, except when they were guilty of other

crimes. And yet what a terrible thing is slander !

How truly does it devour the heart and wound the

soul as iron cannot wound the body ! This it was

that goaded Odysseus to defend himself by word and

deed. At any rate it was for this reason that he

quarrelled with his host 1 when he was himself a

wanderer and a guest, and though he knew that

" Foolish and of nothing worth is that man who

provokes a violent quarrel with his host." 2

And so it was with Alexander, Philip's son, and

Achilles, son of Thetis, and others who were not

worthless or ignoble men. But only to Socrates, I

think, and a few others who emulated him, men

who were truly fortunate and happy, was it given

to put off the last garment that man discards—the

love of glory.3 For resentment of calumny is due

to the passion for glory, and for this reason it is

implanted most deeply in the noblest souls. For

they resent it as their deadliest foe, and

those who hurl at them slanderous language they

i Alcinous. 2 OdysKty 8. 209.

* Dioscorides in Athenaeus 507 D ; Tacitus Hist. 4. 6 ; cf.

Milton Lycidas,

" Fame is the spur that the clear spirit doth raise

" (That last infirmity of noble mind)."
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roiavra pij/Mara fuaovai p,a\Xov rj toii? eirdyovTa<i

top o-CBrjpov Kal eirifiov\evovTa<; (povov, Bia<popov<;

T6 avTols vTroXafi^dvovai <pvo~ei teal ov vofitp, el ye

oi /lev eiralvov Kal Tt/xj)? epaxriv, oi Be oil tovtcov

fiovov dfpaipovvTai, aXka Kal eir ai/Tols fir/^avcov-

rai /3\aa<pr)fua<} yfrevBel?. tovtov Kal 'UpaKXea

<pao-l Kai aXXow; Be Tivat aicpaTopa<; rov irdOovs

yeveaOai. eyw Be ovre irepl eicelvwv T<p Xoyeo

Tre[0ofiai, Kal fiaaikea TeOeapbai o-(f>6Bpa eyKpaTOis

tt)v XoiBopiav aTrorpeyjrdfievov,1 ovti <f>av\oTepov 97

epyov, cb? eya> Kp'ivw, tov Tpoiav eKelv /cat

(pdXayya yevvalav Tpe\jraadat,. el Be diriaTel Tt?

Kal ov p.eya o'iercu ovBe dgiov iiraivav too-ovtwv,

69 avTov cupopwv, orav ev tivi TotavTrj %vfi<popa

yevrjrai, upwerus, Kal avi(p ov cr<poBpa Xrjpelv

B6%op,ev, to? eya> treldopai.

Toiovtos Be &>v Kal yevopbevos fiaaikebf pLera

rbv TroXepLov eiKOTcos ov fiovov e'ert Tro6eivo<i TOt?

$i\ot? Kal ayaTrrjTos, TroXXot?2 puev rt/x^? Kal B

BvvdpLeux; Kal Trappr)aia<; p-eTaBuBovs, xprfpiaTa Be

auTot? dcpOova ^api^6fievo<; Kal yjpr\o-6ai 07r<u5 Tts

fiovXerai ra> ir\ovTa> ^vy^ojpwv, dWd Kal rot?

TToXejiiois toiovtos eBoxei. TeKpurjpiov Be vp.lv

ep.<f>ave<; Kal TovBe yiyveadw dvBpe<;, tjj? yepov-

ut'a? oriirep o<f>e\o<;, dfjiooaei Kal ifKovra Kal

%vveo-ei Btacpepovres twv aWwv, &airep e's \ip,eva

KaTaqbevyovres tt\v tovtov Begtdv, etrrta? re

1 bvorpvtyiiavor Hertlein suggests, Se^iiitvov Petavius,

Tpetydpevov MSS.

2 iroWots Hertleiu prefers, iroAAjji MSS.
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hate more than men who attack them with the

sword or plot their destruction ; and they regard

them as differing from themselves, not merely in

their acquired habits, but in their essential nature,

seeing that they love praise and honour, and the

slanderer not only robs them of these, but also

manufactures false accusations against them. They

say that even Heracles and certain other heroes

were swayed by these emotions. But for my part

I do not believe this account of them, and as for the

Emperor I have seen him repelling calumny with

great self-restraint, which in my judgment is no

slighter achievement than " to take Troy " 1 or rout

a powerful phalanx. And if anyone does not believe

me, and thinks it no great achievement nor worth

all these praises, let him observe himself when

a misfortune of this sort happens to him, and then

let him decide ; and I am convinced that he will not

think that I am talking with exceeding folly.

Now since this was and is the Emperor's behaviour

after the war, he is naturally loved and " longed for

by his friends," 2 since he has admitted many of them

to honour and power and freedom of speech, and has

bestowed on them as well vast sums of money, and

permits them to use their wealth as they please ; but

even to his enemies he is the same. The following

may serve as a clear proof of this. Those members

of the Senate who were of any account and surpassed

the rest in reputation and wealth and wisdom, fled

to the shelter of his right hand as though to a

harbour, and, leaving behind their hearths and

1 A proverb, of. Euripides, Andromache 368.

2 Aristophanes, Froys 84.

VOL. I. s

257



THE ORATIONS OF JULIAN, II

Xittovtes km, oikov; Kai iralBa<; YlaiovLav fiev avrl C?

n;? rrjv fiera tovtov Be dvn t&>v <pi\.TaT(ov

(TVvovcrLav r)airdaavTO, iXr) re tu>v eiriXeKTmv

iirirewv fw TOi? arjp,evoi<; Kai tov crrparr/ybp

dyovaa tovtw tov kivBvvov l*vpp.eTe-)(eiv fiaWoii

rj eKelvcp Trjs evTt^ia? rj^lov. Kai ravra diravTa.

eBparo irpb "n;? p'dyr]'; fjv iirl tov Apdov t<U9

yoaiv 6 irpoaOev X0709 Trapeo-Trjo-ev- evTevdev yap

77817 /3e/3ata>? eOdppovv, rea)? B' eBoKei rd t&v

Tvpdwatv eTriicpaieiv, ir\eoveKTrjp,aT6<; twos irepl D

toi)? KaTaaKoirov; tov?1 /3ao-iXew<} yevopAvov, o Bt)

itceivov Te eivoLi]aev virb t?;? riBovfjs a<f>pova /cat

e^eTapaTTe tow ou BvvapAvovs i<piKveio-0ai ovBe

Biopdv tt]v o-TpaTT)y[av. 6 Be rjv aKaTaTrXr/KTOS Kai

yevviiBa<s Kaddirsp dyaOb? vecbt Kv/3epvr]Tri<i,

e^airivrjs ve<pG)v payaor]<; XavXatro<;, eiTa e-jr avTrj

tov deov aelovTo<; tov fivObv Kai Ta? r}6va<;.

evravOa yap toi)? p.ev direLpow; Beivbv xal aToirov

KaTeXafie Beos, 6 Be f/Br) yalpeu Kai ydvvTai, 98

ya\rjvr)v aKpift?} Kai vrjvepiav eXm^ctv. XeyeTai

yap Bfj Kai 6 TloaeiBcbv avvTapaTTtov ttjv yrjv

iraveiv to Kvpuna. Kai 17 tv^tj Be tou? dvoTjTov;

i^airaTci Kai o~<pdXXei irepl rot? txeL^oai, piKpd

irXeoveKTelv hriTpkirovaa, rot? epsppocri Be to

/3e/3aiw<; Oapaelv virep tS>v p^t^ovcov, OTav ev tois

ekaTToaiv avTOvt BiaTapaTTtj, irape^ei. tovto

AaKeBaipavioi iraOovTes ev YivXait ovk aTrrjyo-

pevov 01/Be eBeiaav tov MrjBov eiri<pep6p<evoi>, B

1 robs Hertlein suggests, toC MSS.
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homes and children, preferred Paeonia 1 to Rome,

and to be with him rather than with their dearest.

Again, a division of the choicest of the cavalry

together with their standards, and bringing their

general 2 with them, chose to share danger with him

rather than success with the usurper. And all this

took place before the battle on the banks of the

Drave, which the earlier part of my speech described

to you. For after that they began to feel perfect

confidence, though before that it looked as though

the usurper's cause was gettiug the upper hand,

when he gained some slight advantage in the affair

of the Emperor's scouts,3 which indeed made the

usurper beside himself with joy and greatly agitated

those who were incapable of grasping or estimating

generalship. But the Emperor was unperturbed

and heroic, like a good pilot when a tempest has

suddenly burst from the clouds, and next moment,

the god shakes the depths and the shores. Then

a terrible and dreadful panic seizes on those who

are inexperienced, but the pilot begins to rejoice,

and is glad, because he can now hope for a perfect

and windless calm. For it is said that Poseidon,

when he makes the earth quake, calms the waves.

And just so fortune deceives the foolish and deludes

them about more important things by allowing them

some small advantage, but in the wise she inspires

unshaken confidence about more serious affairs even

when she disconcerts them in the case of those that

are less serious. This was what happened to the

Lacedaemonians at Pylae,4 but they did not despair

nor fear the onset of the Mede because they had lost

1 Pannonia. 2 Silvanus, of. Oration 1. 60.

3 of. Oration 1. 35 c. 4 Thermopylae.

s 2

2 59
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TpiatcoaLovs %irapTiaT&v Kai tov ftaaiXea irepl

ras et<7/3oX<x9 T179 'EXX«8o9 Trpoepuevou' tovto

'Pwfialoi ttoXXukis irajBomes p.eL£ova KcnwpBovv

varepov b Br] Kai /3ao-iXev<; ivvo&v Kai Xoyi^o-

fievo? oiiSap,&<; io-<pdXr) 7-779 yv&p.r)<;.

'A\\' eireitrep anra^ eicwv 6 Xoyos e? tovto

cupiKTai xal tt)v evvoiav tov irXrjOovs icai t&v ev

TeXei, kcu t&v <pv\d/cmv, oiwep Br) fjvpujyvXdTTOVo-iv

auTeS Tfjv dp^rjv Kak direipyovai tovs TroXefiboix;,

BirjyeiTaf jBovXeaOe vp!iv evapyes elira> TeKfirjpiov C

^€9 ttov rj Kai Trp&rjv yevofievov; dvr)p t&v eirt-

TW)(6evT<j)v Tot9 eV TaXaTia. aTpaTOTreSow laTe

Icrw; Kai rovvofia xal tov Tpotrov ofirjpov <pt\ia<;

Kai 7rtcrTeft)9 direXiirev ovSev Beofievw fiao-iXel tov

TralSam eiTa r)v diuo~TbTepo<; tS)v XeovTwv, ols ovk

eoTi, tpr)o~i, 7rpb<> avSpas 1 op/cia iriaTd, dprrd^wv

re €K T&v iroXeav rd ^prjfuiTa Kai Biavep.cov T019 D

eiriovai ftapftdpoK Kai wairep Xvrpa KaTaftaXXb-

p.evo<;, efjbv to) atBrjpq) TrapaaKevd^eiv Kai ov tois

^prjfiaai iroieladat ttjv do~<pd\eiav 6 Be ixeivov?

vir-qyeTO Sid t&v xprjfiaTwv els evvoiav Kai TeXos

e'« T7j9 yvvaiKioviTiBos dveXbp,evos dXovpyes

lp.dTi.ov yeXoios dXr]6&s TvpavvoS Kai TpayiKOS

ovtws dvetpdvr). evravQa oi aTpaTi&Tai ^aXeir&s

/juev el%ov Trpbs tt;v dirioTlav, 0r)Xvv Be oii%

v7rop,evovT€({ bpuv evBeBvKOTa aToXrjv tov BelXatov 99

' ["O/nipos] ipnia Hertlcin.
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three hundred Spartans and their king 1 at the

entrance into Greece. This often happened to the

Romans, but they achieved more important successes

later on. Wherefore, since the Emperor knew this and

counted on it, he in no way wavered in his purpose.

But seeing that my argument has, of its own

accord, once reached this point and is describing the

affection that the Emperor inspires in the common

people, the magistrates, and the garrisons who aid

him to protect the empire and repulse its enemies,

are you willing that I should relate to you a signal

proof of this, which happened, one may say, yester

day or the day before ? A certain man 2 who had

been given the command of the garrisons in Galatia

—you probably know his name and character—left

his son behind him as a hostage for his friendship

and loyalty to the Emperor, though not at the

Emperor's request. Then he proved to be more

treacherous than " lions who have no faithful

covenants with man," 3 as the poet says, and

plundered the cities of their wealth and distributed

it among the invading barbarians, paying it down as

a sort of ransom, though he was well able to take

measures to win security by the sword rather than

by money. But he . tried to win them over to

friendliness by means of money. And finally he

took from the women's apartments a purple dress,

and showed himself truly a tyrant and tragical

indeed. Then the soldiers, resenting his treachery,

would not tolerate the sight of him thus dressed up

in women's garb,4 and they set on the miserable

wretch and tore him limb from limb,5 nor would they

1 Leonidas. - Silvanus 3 Iliad 22. 262.

4 Kuripides, Bacchae 822. 5 cf. Oration I. 48 c.
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eiriOeptvoi a-napciTTovcriv, oiiBe tov tv}? <re\.i)vi)<;

kvkXov dp^ai <r<f)cbv dvaa^ppevoi. tovto fiev Br)

irapa ti}? t&v <f>v\d/ccov evvoia<s virr/p^e /3acri\ei

to yepa*}, apxfy dp£p4>ov<; Kal BiKaias dpAiftr)

BavpudTt). oo~ti<; Be eV avrfj yeyove iroOeiTe

axoveiv aW' ovBe tovto i>pa<; XeXr/dev, oti pryre

e? tov exeivov iralha ^aXe7ro? p.r)Te e? tov<; <pi\ov<;

vttotttos ical Beivbs eiXeTO yeveadai, dXXd to? B

evL pdXiara irpaws et^e Kal evpevt)<; Trdo~iv r)v

KatToi iroXXwv aVKofyavTelv eOeXovTtov Kal Birjp-

pevmv eirl tow oxjk atTtoi/? to Kempa. ttoXXwv

Be Tv^bv dXr)0£)<; ei>6%a>v ovtwv Tah wepl aiiTwv

VTroyfriats, 6p,nim<; a/wao-iv r)v Trpfos rot? ovk

i£e\eyx@elaiv 1 ovBe diro^avdelai tcoivwvols tS)v

aToirwv Kal e^ay'iaiusv fiovXevpAriov. ttjv Be e>

tov tov irapavoprjo-avTOS iralBa Kal •jraTrjcrav-

to? ir'iaTiv Kal opKia cpeiBcb dpa j3ao~t\iKov C

aXr/Oax; Kal 6elov (prjaopev, r) pdXXov uiro-

Be^opeda tov ,Ayapep.vova 'xaXeiraivovTa Kal

TTiKpatvopevov t&v 'Fpaxov ov toi<; ^vve^eXOovai

pbvov T<p TldpiBt Kal Ka0v/3plo-ao~i tov WleveXeai

rfjv eanav, dXXd Kal Tot? KvovpAvoi<; en Kal wv

Tvxpv ovBe ai pyTepes tot' eyeyoveo-av, oiroTe

eKelvof to, irepl tt/v ap-rrayrjv evevoei; el Brj to

pev mpiv rt? oleTai Kal Tpayv Kal dtrdvdproirov J)

ijKiaTa fiiaaiXei irpeiveiv, to irpaov Be olpai Kal

■yprjo-Tov Kal <piXdv0p(07rov dppoTTeiv rjKiaTa

pev 'xaipovTi Tipaplais, d-^Oopevm Be eirl Tals

twv virrjKowv %vp<f>opal<;, ottox; av yvyvwvrai, erre

1 e'ftAe7x0«i>ii' Hertleiii suggests, 4\tyx9f?<riv MSS,
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endure either that the crescent moon 1 should rule

over them. Now it was the affection of his garrison

that gave the Emperor this guerdon, a wonderful

recompense for his just and blameless rule. But you

are eager to hear how he behaved after this. This

too, however, you cannot fail to know, that he chose

neither to be harsh towards that man's son 2 nor

suspicious and formidable to his friends, but in the

highest possible degree he was merciful and kindly

to them all, though many desired to bring false

accusations 3 and had raised their stings to strike the

innocent. But though many were perhaps really

involved in the crimes of which they were suspected,

he was merciful to all alike, provided they had not

been convicted or proved to be partners in the

usurper's monstrous and abominable schemes. And

shall we not declare that the forbearance shown by

him towards the son of one who had broken the laws

and trampled on loyalty and sworn covenants was

truly royal and godlike ; or shall we rather approve

Agamemnon, who vented his rage and cruelty not

only on those Trojans who had accompanied Paris

and had outraged the hearth of Menelaus, but even

on those who were yet unborn, and whose mothers

even were perhaps not yet born when Paris plotted

the rape ? Anyone therefore who thinks that

cruelty and harshness and inhumanity ill become a

king, and that mercy and goodness and human

kindness befit one who takes no pleasure in acts of

vengeance, but grieves at the misfortunes of his sub

jects, however they may arise, whether from their

1 His Oriental dress suggested Persian rule, symbolised by

the crescent.
* cf. Oration 1. 49 a. :i cf. Oration, I, 48 c, D.
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ica/cia o~<f>a>v /ecu dpaOlq, e'lre e^coffev irapa tt;?

Tvxv'i eirdyoivTo, SrjXo1; icrn tovtw StSou? to,

vticr\Tr\pia. evvoeiTe ydp, "&>? irepl tov iralSa

yeyove tov <j>vcravTo<; dpeivrnv ical SucacoTepos,

irepl Se tov? i/ceCvov <f>iXov<; iricrTOTepos tov tt/v 100

tpiXlav opoXoyijcravToi;. 6 pev yap diravTa<;

irpoeiTO, 6 he direcrwaev airavTa<;. ical el pev

eKelvoi ravTa irepl tov ftacriXeax; eyvaKw<;1 Tpoirov

are ev iroXXm %p6va) KaTavorfo-as a<f>6Spa eirl-

ffTevev, da(f>aXS><; pev oi to, tov iraiS6<;, /3e/3atG><;

Se oppeiv to. t&v cpLXwv, o-vvlei pev 6p0a><;,

iroXXdici.<; Se ?)v iravovpyoi zeal poj(0,r)pb<; ical

Bvo-tv'X^';, iroXepios edeXwv elvat, t& toiovtw /cal

ov a<poSpa dyadov ical SuupepovTws irpaov J3

rjiriaTaTo pia&v ical eiri/3ovXev(ov ical d<f>aipov-

p£vos mv oi>Sapa><; e%pt]v. el Se, dveXirlcrTov pAv

oi tov iraiSbi tj)? o-coTijpla'i Tvy%avovo-r)<;,

%aXeirfj<i Se ical dSvvaTov rf?? 2 twv <f>lXa>v ical

twv avyyevSyv, tt)V diriaTiav op(o<; irpoelXeTO,

o pev r]V ical Sid ravTa poj(dripb<; ical dvor^TO'i

ical dypia>Tepo<; twv drjplmv, 6 Se ripepo*; ical

irpao? ical peyaX6<f>pccv, tov pev vrprlov icai-

eXerfcras tt)v rfXiiaav ical tov Tpoirov, Tot? Se q

opK e^eXey)(deicn irpda<; e^v, tov Se virepiSwv ical

KaTa(f>povrj<7a<; twv irovr)pevpd.TQ)v. 6 yap a prjSe

T&v ex@pu>v Tt? Sea, peyedo<; wv au™ crvvoiSev

aSiKTjpaTtov eXirC^ei ^vy^ojpmv et/corw? dpeTrj<; eo~Ti

1 e-yi/aijfis rp^trov—Karavoi]ffas Hertlein suggests, iyvwKws—

rbv rp6irov KaTai'trf)<ras MSS. 2 T7js Hertlein adds.
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own wickedness and ignorance or aimed at them

from without by fate, will, it is evident, award

to the Emperor the palm of victory. For bear in

mind that he was kinder and more just to the

boy than his own father, and to the usurper's

friends he was more loyal than he who acknow

ledged the tie of friendship. For the usurper for

sook them all, but the Emperor saved them all. And

if the usurper, knowing all this about the Emperor's

character, since he had for a long time been able to

observe it, was entirely confident that his son was

safely at anchor and his friends securely also, then

he did indeed understand him aright, but he was

many times over criminal and base and accursed for

desiring to be at enmity with such a man, and for

hating one whom he knew to be so excellent and

so surpassingly mild, and for plotting against him

and trying to rob him of what it was a shame to

take from him. But if, on the other hand, his son's

safety was something that he had never hoped for,

and the safety of his friends and kinsfolk he had

thought difficult or impossible, and he nevertheless

chose to be disloyal, this is yet another proof that he

was wicked and infatuated and fiercer than a wild

beast, and that the Emperor was gentle and mild and

magnanimous, since he took pity on the youth of the

helpless child, and was merciful to those who were not

proved guilty, and ignored and despised the crimes

of the usurper. For he who grants what not one of

his enemies expects, because the guilt that is on their

conscience is so great, beyond a doubt carries off' the

prize for virtue : for while he tempers justice with
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vuci]<f>6po<;, rr]v BiKffv fiev eVt to Kpelrrov /ecu irpao-

repov fieTaTt0eL<;, craHfrpoavvy Be vTrep$aXXbp£Vo<t

tov<; to p,erptov eTriTiOevras Tat? TifiapLais, dvBpela

Be Bia<pepwv rq> p,r)Seva iroXepiov d^io^pecov viro- jy

Xap,f3dveiv, §p6vr)<riv Be eiriBeucvvfievo? T<p arvy-

KaraXveiv Ta? e^Opas Kal ov irapairkpireiv elt

tov<; iraZBas ovBe et? eyyovov; Trpo<pdcrei rfj<i

d/cpiftov*; BiKr)<; Kal tov fiovXecrdai 1 iirieiK(b<; fidXa

7HTUO? Biicr}v T&viTOvripwv dfyav'i^eiv rd aireppxiTa.

eiceLvaiv yap Bij Kal to epyov ToBe, Kal eir avrSt

rrjv el/cova TraXciibs diretyrjve Xoyo<>. 6 Be dyadbs

/Sao-tXei)? /Ufiov/ievos aTe'xyw tov debv olBe pev

Kal eic to>v Trerprnv eap,iv<; p.eXiTTwv e^iiTTap.evov<;,

Kal e/c tov BpofiwraTov %vXov rbv yXvKvv Kapirbv

<f>vo/j.evov, trvKa <f>r)fii to ^apievra, km, e£ oucavdStv

Tt]v aLBrjv Kal dXXa e'£ aXXwv <f>u6fieva dvofioia

to(9 yevvwai Kal diroTiKTOvaiv. ovkovv oterai

ravra %pfjvai irpb tj}? tiKp,rj<; Bt,a<f>0eLpeiv, dXXd

nepifteveiv tov 'xpovov Kal eTriTpeweiv avTols diru)-

crapevoc; t&v iraTepav tt/v avoiav Kal tt/v p/opiav g

dyadols yeveadat Kal autfypoai, £r]\a>Ta<; Be yevo-

p-evovi t&v nrarpaxov eTriTrjBevpdTav vcpe^eiv ev

Katpm tt/v BiKrjv, ovk aXXoTpiois epyocs Kal Ijvfi-

<f>opai<; TrapavaXwOevTas.

*Ap' ovv vfjitv iKavwf BoKovpev eKTereXeKevai

tov dXrjOivbv e-rraivov; r\ -rroOelTe aKoveiv vfiels Kal

ttjv KapTepLav Kal tt)v crepvoTrjTa, Kal to? ov pbvov

e<7Ti t&v TToXepimv d^TTr/ros, dXX ouTe alo")(pd<; q

eTriBvpiat edXo) TrcowoTe, ovTe ot'/aa? KaXrj<; out'

1 BovAtaBat Hertltin suggests, BooKtaBa't lrfp MSfS.
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what is nobler and more merciful, in self-restraint he

surpasses those who are merely moderate in their

vengeance; and in courage he excels because he thinks

no enemy worthy ofnotice ; and his wisdom he displays

by suppressing enmities and by not handing them

down to his sons and descendants on the pretext of

strict justice, or of wishing, and very reasonably too,

to blot out the seed of the wicked like the seed of

a pine-tree.1 For this is the way of those trees, and

in consequence an ancient tale 2 gave rise to this

simile. But the good Emperor, closely imitating

God, knows that even from rocks swarms of bees fly

forth, and that sweet fruits grow even from the

bitterest wood, pleasant figs, for instance, and from

thorns the pomegranate, and there are other instances

where things are produced entirely unlike the

parents that begat them and brought them forth.

Therefore he thinks that we ought not to destroy

these before they have reached maturity, but to wait

for time to pass, and to trust them to cast off the folly

and madness of their fathers and become good and

temperate, but that, if they should turn out to emu

late their fathers' practices, they will in good time

suffer punishment, but they will not have been use

lessly sacrificed because of the deeds and misfortunes

of others.

Now do you think I have made my sincere pane

gyric sufficiently thorough and complete ? Or are

you anxious to hear also about the Emperor's powers

of endurance and his august bearing, and that not

only is he unconquerable by the enemy, but has

never yet succumbed to any disgraceful appetite, and

1 A. proverb ; the pine when cut down does not send up

shoots again. 2 Herodotus 6. 37.
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eVavXeeo? 7ro\vTeXov<; ovre opficov ap.apayBLvu>v

eiri6vp,rj<ra'S d<f>e£\eTO /Sta rj /cat irei,6olTov<; ksktt)-

fievow;, akX' ovBe yvvaiKos eXevOepa<; ovBe Oepct-

iraLvrj<i, ovBe o'Xws rrjv aBiKOV d<ppoBirr)v rfydirrjae,

Kal to? ovBe wv 5>pai <j)vovat,v dya6tbv rrjv dfierpov

dirairel ir\r\cjpx)vr)v, ovBe. avr& depovs apa, tou

KpvcrTaXXov pJ\ei, ovBe p.eTa/3dXk,ei tt/jos ra<i D

&pa<; Tr)v oiKrjcriv, rot? Trovovfievoif Be del irdpecrrL

tt)<; o/3%^9 pepeariv avre^aiv Kal 77730? to icpvo? koX

77730? to, OuXttt] rd yevvala; tovto>v Be et fie

/ceXevoire <f>epeiv vplv ipjpavfj rd reKp,rjpia,yvo)pifj.a

p,ev epw Kal ovk diropr\<ju>, pMKpb<i Be 0 \0709 Kal

Bt,a)\vyio<;, ifioL re ov cr^oXr/ t<z? px>v<ra<; iirl

Tocrovrov Oepaweveiv, d\X' utpa Xotrrbv 77730? epyov

rpeireadai.
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never coveted a fine house or a costly palace or a

necklace of emeralds, and then robbed their owners

of them either by violence or persuasion ; and that he

has never coveted any free-born woman or handmaid

or pursued any dishonourable passion ; and that he

does not even desire an immoderate surfeit of the

good things that the seasons produce, or care for ice

in summer, or change his residence with the time of

year ; but is ever at hand to aid those portions of the

empire that are in trouble, enduring both frost and

extreme heat ? But if you should bid me bring

before you plain proofs of this, I shall merely say

what is familiar to all, and I shall not lack evidence,

but the account would be long, a monstrous speech,

nor indeed have I leisure to cultivate the Muses

to such an extent, for it is now time for me to turn

to my work.1

1 His campaign in Gaul.
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INTRODUCTION TO ORATION III

The Third Oration is an expression of gratitude

(j(api(TTifjpLO<; Xoyos) 1 to the Empress Eusebia, the

first wife of Constantius. After Julian's intractable

step-brother Gallus Caesar had been murdered by the

Emperor, he was summoned to the court at Milan,

and there, awkward and ill at ease, cut off' from his

favourite studies and from the society of philoso

phers, surrounded by intriguing and unfriendly

courtiers, and regarded with suspicion by the

Emperor, Julian was protected, encouraged and

advised by Eusebia. His praise and gratitude are,

for once, sincere. The oration must have been

composed either in Gaul or shortly before Julian set

out thither after the dangerous dignity of the

Caesarship had been thrust upon him. His sincerity

has affected his style, which is simpler and more

direct than that of the other two Panegyrics.

1 of. Quintilian 3. 7. 10. on the Gratiarum actio.

VOL. I. T
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IOTAIANOT KAI2APOS ET2EBIA2

TH2 BA2IAIA02 ErKHMION

Ti Trore apa %pr] Biavoelo~0ai Trepl twv 6<f>ei\6v- 1 0

T(OV fieydXa Kal irepa 1 fieydXav, ovti <f>r)fii

"fcpvalov ovBe dpyvpiov, dXXd a7rX<u? 6,ti av tvj^t)

Tt? irapd tov TreXa? ev Tra0d>v elra Totavra p.ev

airoTivew ovre i-jri^etpovvTcov ovre Biavoovjievcov,

pa0vfico<; Be Kal oXiyoopax; eypvTwv irpb<} to to

Bvvard iroielv Kal BiaXveo-0ai to o<j)\r)fj,a; rj B

BfjKov on <f)av\ov<; Kal fW)(0r]pov<! vop,iaTer,v;

oiBevbs yap olfiai tu>v dXXtov dBiKrjfidTCOv eXarrov

fiiaov/Mev dyapiarlav Kal oveihL^ofiev Tot? dv8pd>-

7roi?, OTav ev ira06vTe<; Trepl toi«? evepyeTas Sitjiv

d^dpia-ror ecrri Be ov)£ ovto? d-^dpiaTOS fiovov,

oo"Ti9 ev Tra0wv Bpa KaK<ii<; rj Xeyei, dWd Kal

OCTTt? aius-wa Kal diroKpvrrTei, \rj0r) 7rapaBiBoii<!

Kal a<£aw£W t«? %dpiTa<;. Kal rrj<i fiev 0r)pid>Bov<;

eKeLv7j<; Kal dirav0pwrrov p,o*)(0r)pLa<i o~<p6Bpa oKiya C

Kal evap[0fir)Ta KopuBfi rd TrapaBeiyfuna' ttoWoI

Be diroKpvTTTovai to BoKelv ev iraOeiv, ovk dlBa

o,ti ftovkofievof (f>acrl Be opws 0a>TreLa<; nv6<; Kal

dyevvovt KoXaKelas Tr)v B6%av eKKkLvew. iym Be

1 jrf'pa Cobet, virip iVISS., Hertlein.
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EMPRESS EUSEBIA

What, pray, ought we to think of those who owe

things of price and beyond price—I do not mean

gold or silver, but simply any benefit one may

happen to receive from one's neighbour—suppose

that they neither try nor intend to repay that

kindness, but are indolent and do not trouble

themselves to do what they can and try to discharge

the debt ? Is it not evident that we must think

them mean and base ? Far more I think than

any other crime do we hate ingratitude, and we

blame those persons who have received benefits

and are ungrateful to their benefactors. And the

ungrateful man is not only he who repays a kindness

with evil deeds or words, but also he who is silent

and conceals a kindness and tries to consign it to

oblivion and abolish gratitude. Now of such brutal

and inhuman baseness as the repayment with evil

the instances are few and easily reckoned ; but there

are many who try to conceal the appearance of

having received benefits, though with what purpose

I know not. They assert, however, that it is

because they are trying to avoid a reputation for a

sort of servility and for base flattery. But though I

T 2
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tovtovs 1 p.ev oti p,r)Bev vyies Xeyovai o~a<f>a><; 1 03

etS<»9 oyu.<o9 d<pLr)p.i, Kal KeLaOco Buttpevyetv avTOvs,

KaOdirep otovrai, KoXaKeLa<; ovk dXt)8i) B6£av,

ttoXXok afia Tradeaiv eVo^ou? <pavevTa<i Kal

voo-npaaw alayLajoi^ Trdvv Kal dveXevOepois. r;

yap ov crvvievTes dvaLaOrjTOi Xiav elaLv, tov ovB-

o/xwf avaLo-drjTov elvat, \pr\v, rj avvievTef eVt-

Xtfo-poves tov exPVv 6t'? airavra pjepvr\aQai tov

y_povov fiep,vrj/j.evoi Be Kal diroKvovvTet Bi do-Br)-

ttotovv alrlas BeiXol Kal fidaicavoi <fivo~ei Kal

dirXios airaaLV av6punroi<; Bvap,evel<;, oX ye ovBe B

rot? evepyerais wpaoi Kal •Rpocn}vel<; edeKovret

elvai, elra, av pev Bey XoiBopfjaai ttov Kal BaKeiv,

&airep ra Oypla opyLXov Kal o^v fiXeirovo-iv

wcnrep Be dvdXwpa iroXvTeXe<; <f>evyovTe<; tov

dXrjdivbv erraivov, ovk olB' ottox;, alTuovTai Ta?

inrep r&v KaXtov epycov ev<f>r)pla<i, e%bv ixelvo

e^erd^etv fiovov, ei tt)v dXr/Oeiav Tipwcri Kal

irepl TrXelovos iroLOvvrai tov BoKelv ev to?? eirai- Q

voi<; %ap[£ea0ai. ovBe yap tovto evecrTiv elirelv,

&)<? dva)<f>eXe<; %pr)p.a r\ evfyijpia ovTe toZ? vrrep cov

yeyovev ovTe av Toi? aXXois, birocroi tt)v tarjv

eKeCvoK KaTa tov (HLov tu^iv eiXr]^0Te<; t% ev Tat?

irpd^eaiv apeTrj<; direXeCcpdrjo-av. rot? fiev yap

aKovo-pA Te eaTiv r)Bv Kal irpodv/AOTepov? Trapej(ei

irepl to, KaXd Kal Biatyepovra t&v epycov tov?

Be e7rl to tyfXovv ixeiva ireiOol Kal /3ta irap-

copprfcrev 6pcovTa<; oti p,r)Be tuv irpoXaftovTcov

1 toutovs Cobet, ouroi MSS. , Hertlein.
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know well enough that what they say is all insin

cere, nevertheless I let that pass, and suppose we

assume that they, as they think, do escape an

undeserved reputation for flattery, still they at the

same time appear to be guilty of many weaknesses

and defects of character that are in the highest

degree base and illiberal. For either they are too

dense to perceive what no one should fail to perceive,

or they are not dense but forgetful of what they

ought to remember for all time. Or again, they do

remember, and yet shirk their duty for some reason or

other, being cowards and grudging by nature, and their

hand is against every man without exception, seeing

that not even to their benefactors do they consent

to be gentle and amiable ; and then if there be

any opening to slander and bite, they look angry

and fierce like wild beasts. Genuine praise they

somehow or other avoid giving, as though it were a

costly extravagance, and they censure the applause

given to noble actions, when the only thing that

they need enquire into is whether the eulogists

respect truth and rate her higher than the reputa

tion of showing their gratitude by eulogy. For

this at any rate they cannot assert, that praise is

a useless thing, either to those who receive it or to

others besides, who, though they have been assigned

the same rank in life as the objects of their praise,

have fallen short of their merit in what they have

accomplished. To the former it is not only agree

able to hear, but makes them zealous to aim at a still

higher level of conduct, while the latter it stimulates

both by persuasion and compulsion to imitate that

noble conduct, because they see that none of those
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Tives a"rre<TTeprjdr)aav o fiovov Sovva'i re KalXafielv

icrTt, Sijfiocria Kakov. yjpr\yMTa (lev ydp «9 to D

efufiaves SiSovai Kal irepifiXeireiv, oirw; on

irXelcrTdt to Sodev eiaovrat, 7T/0O9 dvSpb? direipo-

KaXov dXX' ovSe viroa^mv 1 tw %et/oe viroSe^aiT

av Tt? ev d<f>0aX/j,ot.<; ttuvtcov, p,r) iravTairacriv

airo(rei<rdfievo<} alSa> Kal emeiKeiav tov rpoirov.

'ApKecriXao<; Se Kal SiSovs tov XaflovTa iireipdro 104

Xadelv crvviei Se iKetvos etc tt}<; irpdljecos tov

SpdaavTa. eiralvwv Se ^rjXcoTov fiev a/cpoa,Ta<;

to? TrXeLffTOVt evpeZv, dyairTjTov Se ol/iai Kal

0X170119. Kal eiryvei Se %(OKpdTq<; iroXXov<; Kal

HXutcov ical 'Apto'TOTeX^?' Sevocp&v Se Kal

'AyrjaiXaov tov ftacriXe'a /cat K.vpov tov TLe^crrjv,

ovti tov ap%alov eicelvov fwvov, dXXd ical tov w 2

crvveo-TpciTevTO eVi j3acri,Xea 3 ical tov? eiraLvovi

£vyypd<f>a)v ovk direKpvirTeTo. ejiol Se davfiacrTov B

elvai SoKel, el tou? dvSpas fiev tov? /caXov? T6

KayaOov<; 4 Trpo6v/j,as eiraivecrofieOa, yvvaiKa Se

dyaOr/v rfjv ev<fyr}p,Las ovk d^imaofiev, aperf}*; ovSev

p-eZov aiiTali fiirep toi? avSpdcri irpocrrjKeiv {nro-

\afi/3dvovTe<; . r) yap elvai adxppova Kal crvveTr)v

ical o'lav vefieiv 5 eKacrTW to, 777305 ttjv d^Lav Kal

OappaXeav ev Tot? Seivoi<; Kal p.eya\6(f>pova Kal

eXevOepiov Kal irdvTa 009 67T09 eiireZv virdpyeiv

eKeivrj 6 oiop^evoi j(pr)vai to, ToiavTa, evra 7 t&v

1 imoaxb»> Cobet, viroax^" MSS. , Hertlein.

2 Tbv £ Cobet, Naber £ MSS., Hertlein.

3 M fiaaiXea Cobet, [i<t>' 'EK\aSa] Hertlein.

4 Ka\ovs Tf KayaBovs Cobet, KaKuvs MSS., Hertlein.

5 oiav vifitiv Hertlein suggests, rtfietv MSS.

6 iKt'ifti Petavius, (Kilvriv MSS., Hertlein.

7 e?ro Cobet adds.
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who have anticipated them have been deprived of

that which alone it is honourable to give and receive

publicly. For to give money openly, and to look

anxiously round that as many as possible may know

of the gift, is characteristic of a vulgar person. Nay

no one would even stretch out his hands to receive

it in the sight of all men, unless he had first cast off all

propriety of manner and sense of shame. Arcesilaus

indeed, when offering a gift, used to try to hide his

identity even from the recipient.1 But in his case

the manner of the deed always made known the

doer. For a eulogy, however, one is ambitious to

obtain as many hearers as possible, and even a small

audience is, I think, not to be despised. Socrates, for

instance, spoke in praise of many, as did Plato also and

Aristotle. Xenophon, too, eulogised King Agesilaus

and Cyrus the Persian, not only the elder Cyrus, but

him whom he accompanied on his campaign against

the Great King, nor did he hide away his eulogies,

- but put them into his history. Now I should think

it strange indeed if we shall be eager to applaud men

of high character, and not think fit to give our

tribute of praise to a noble woman, believing as we

do that excellence is the attribute of women no less

than of men. Or shall we who think that such a one

ought to be modest and wise and competent to assign

to every man his due, and brave in danger, high-

minded and generous, and that in a word all such

qualities as these should be hers,—shall we, I say,

1 Plutarch, Mtxralia 63 D.
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tVi Tot? epyois eyKcopiav d<f>aipr)o~6pe6a tov Ik C

tov icokaieeveiv BoKelv yjrbyov BeBoiKOTe<; ; "Opr)po<;

Be ovk y(rj(yveTO rr)v YlrjveXoTrr/v eTrati'ecra? ovBe

rrjv 'A\ku>oi> yapeTrjv, oi/Be et Tt? oXXtj Biacpepov-

Tffl? dyadrj yeyovev r) km, iirl o~p.iKpbv (ipeTrj<;

fjueTeiroLridrj. ovkovv oi/Be eKeLvq t??? eV avra>

tovto) BirfpapTev ev<f>r]pLa<;. 7T/90? Be av TOi/rot?

iradelv pev ev kcu rv^elv tivos dyaOov, apiKpov

re 6p,oica<; koX pei£ovo<;, ovBev eKarrov irapa D

yvvaiKOS 7) 7rapa dvBpbs Be^bpeOa, t?}v Be eir

avrw %dpw airoTiveiv OKvrjo-op,ev; akXa prj irore

Kal avrb to Beio~6ai KarayeXaarov eivai <f>ai>cri Kal

ovk d^iov avSpbs eTrieiKov<; Kal yevvaiov, elvai Be

Kal tov 'OBvaaea tov aoqbov ayevvfj Kal Bei\6v,

OTi Trjv tov /SacrtXeoj? iKereve dvyarepa iraitpv-

aav iirl tov \etpa>vo<; %iiv Tat? bprfKify irap-

0evoi<; irapd tov iroTapov Tat? r/bo-i. //•?; irore ovv

ovBe tt)? 'A0r]vd<; rfj<; tov Ato? dtrbo")(a)VTai

7rat8o?, r)v "Opvqpos (pijcriv direLicaaOeicrav Trap- T05

8ev<i> KaXfi Kal yevvaiq, ,OBvo~o-el pev ^yijcracrOai

Trjs 67Tt to, fiaaikeia <f>epovar)<; 6Bov, avpftovkov

Be avrw 1 «at BiBdaKaXov yevopevrjv, wv e^pr/v

elaay irape\66vTa Bpav Kal \eyeiv, KaOdirep riva

prjTopa gvv Te^ytj 2 TeXeiov aaai ySacrtXt'So? eyKut-

piov, avu>6ev airb tov yevov; dp^apevr/v. £'%et Be

avTw Ta ii-irep tovtwv eirr) tov Tpbirov T0V6V

Aecnroivav pev irp&Ta Kij^rfaeai ev peydpoivtv,

AprjTt] B' ovop earlv eirwvvpov, 4k Be tokt)u>v jj

Twv ai/T&v, OLirep t£kov 'A\kIvoov fiaaCKrja.

1 out$ Cobet, abrov MSS. , Hertlein.

2 [T!)J T*XVV Hertlein.
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then rob her of the encomium due to her good deeds,

from any fear of the charge of appearing to natter ?

But Homer was not ashamed to praise Penelope and

the consort of Alcinous 1 and other women of excep

tional goodness, or even those whose claim to virtue

was slight. Nay nor did Penelope fail to obtain her

share of praise for this very thing. But besides these

reasons for praise, shall we consent to accept kind

treatment from a woman no less than from a man,

and to obtain some boon whether small or great, and

then hesitate to pay the thanks due therefor ? But

perhaps people will say that the very act of making

a request to a woman is despicable and unworthy

of an honourable and high-spirited man, and that

even the wise Odysseus was spiritless and cowardly

because he was a suppliant to the king's daughter 2

as she played with her maiden companions by the

banks of the river. Perhaps they will not spare even

Athene the daughter of Zeus, of whom Homer saysa

that she put on the likeness of a fair and noble

maiden and guided him along the road that led

to the palace, and was his adviser and instructed

him what he must do and say when he had entered

within ; and that, like some orator perfect in the

art of rhetoric, she sang an encomium of the

queen, and for a prelude told the tale of her

lineage from of old. Homer's verses about this are

as follows :

" The queen thou shalt find first in the halls.

Arete is the name she is called by, and of the same

parents is she as those who begat king Alcinous." 4

1 Arete. 2 Nausicaa.

3 Odyssey 7. 20. * Odyssey 7. 54,

281



THE ORATIONS OF JULIAN, III

dvaXa/3a>v Be dvwOev airb tov Uoo-eiBa>vo<; olpat

ttjv dpyrpi tov yivov; ical oaa eBpaadv re ical

eira&ov elirwv, ical 07r&>? avrr)v 6 #eto?, tov iraTpb<;

diroXopAvov veov ical vvp,<pLov, eyr)p,e re xai

enp,i)aev,

CO? OUTi? 67U ~)(Qovl TL€Tai dXXr),

ical oawv Tvy%dvei C

"E« T6 <f>L\av iralBwv eic T aiiTov 'AXkcvooio,

6Tt Be olfiai yepovcrl,a<; ical tov Brjp,ov, ot

KaOdirep Oebv opwai Tropevopevrfv Bid tov aerreo?,

T6X.09 ineOijice Tat? eixpr/plaii fyfKwrbv dvBpl ical

yvvauci,

Oi fiev yap ti vbov ye ical avTr) BeveTai eaOXov

Xeycov, ical a>? icpiv'v ev r)tri<TTaTo, olaiv r ev

(frpoverjen, ical BiaXveiv t<z 77750? dXXrjXou<; eyicXij- £)

para Tot? TroXlTais dvaepvopeva £vv Biicy. TavTrjv

Br) ovv liceTex)aa<i el Ti/j^ot? evvov, 71730? aiiTov

e(f>ri,

'EXiraprj toi eireiTa <piXov<; r iBeeiv ical l/cecrdai

OIkov e? vyjropo^ov

6 B' eireiaQr) rf) £vpf3ovXr). dp' ovv eVt Ber/aopeOa

pei^ovtov eltcovcov ical diroBei^eMv evapyeo-Tepcov,

mare diro<f>vyetv ttjv eic tov icoXaiceveiv Boicelv

VTroyJrlav; oi>xl Be rjBr] pipovpuevoi tov ero<pbv J 06

eicelvov ical Oelov TroirfTr/v eTraiveaop,ev Ev<rey3iaf

Tr)v dptaTrjv, i-mOvpovvTes p-ev enaivov avTrj^

d^iov BietjeXdeiv, dyairwvTei; Be, ei ical peTpicoi

Tvy%dvoip,ev ovtco icaXtbv ical ttoXXwv eiriTriBevpM-
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Then he goes back and begins with Poseidon and

tells of the origin of that family and all that they

did and suffered, and how when her father perished,

still young and newly-wed, her uncle married her,

and honoured her

" As no other woman in the world is honoured,"

and he tells of all the honour she receives

" From her dear children and from Alcinous

himself,"

and from the council of elders also, I think, and from

the people who look upon her as a goddess as she

goes through the city ; and on all his praises he sets

this crown, one that man and woman alike may well

envy, when he says

" For indeed she too has no lack of excellent

understanding,' '

and that she knows well how to judge between

men, and, for those citizens to whom she is kindly

disposed, how to reconcile with justice the

grievances that arise among them. Now if, when

you entreat her, the goddess says to him, you find

her well disposed,

"Then is there hope that you will see your friends

and come to your high-roofed house."

And he was persuaded by her counsel. Shall I then

need yet greater instances and clearer proofs, so

that I may escape the suspicion of seeming to flatter ?

Shall I not forthwith imitate that wise and inspired

poet and go on to praise the noble Eusebia, eager as

I am to compose an encomium worthy of her, though

I shall be thankful if, even in a moderate degree, I

succeed in describing accomplishments so many and
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to)v; Kal t&v1 dyaOSsv rmv virap^ovToiv eKeivrj,

art)(ppo(Tvvr)<} Kal SiKaioo~vvr)<; r) TrpaoTT]TO<; Kal

eirieiKeLa<; r) tt)? Trepl tov dvBpa <piXia<; r) rr)<; irepl

ra, yjprjpaTa p,eyaXoyp*w)(la<; rj tt}<; irepl tovv g

oiicelovs Kal ^uyyevei<; Tip,r)<;. irpoarjKet Be olpai

Kaddirep Xyyeaw etropsvov Tot? r)Sr) prjOelcrtv ovrw

iroielaOai tt)v %vv ev<j)r)p,ia rd^iv, diroBiBovra tt)v

avrrjv eKeivy, iraTpLSos re, o!>? et'/co?, Kal Trarepav

pvr/povevovra, Kal oVtu? eyrjparo Kal anivi, Kal

rdXXa Tvavra tov avrbv eKeLvois rpoirov.

Uepl pev ovv rfjs TraTplSos iroXXa aepva Xeyeiv

e^wv, Ta p.ev Bid TraXaiOTqra Traprjaeiv poi Sok5>-

<f)aiverai yap elvai to>v pvQwv ov iroppw oirolov Q

Si] rt Kal to irepl tSjv Mova&v Xeyopevov, to? elev

BrjirovOev £k tj}? Uiepia<;, ov%l Be e'f 'EXt/caW? et?

tov "OXvpwov d<j)LKoivTo irapd tov irarepa Kkr)6el-

aat. tovto pev Br/ Kal el By ri toiovtov erepov, pv&o)

pdXXov rj Xoytp irpoarfKov, dtroXenrTeov oXiya Be

eiireiv t<ov ou-jrdai yv(opLp,a>v tv^ov ovk aToirov ovBe

dirb tov 7rap6vro<{ Xoyov. MaKeSovcov yap oli<Lcrai

<j>ao-l tt)v j(u>pav Toil? 'HpaKXeovs eyy6vov<;,Tr)pevov

7ratSa?, 01 tt)v'Apyeiav Xrjfyv ve/j.6p£voi Kal o-raaid- jy

£bj/re? Te\o? iiroirjaavTo Trjv diroiKiav tt)<; wyw

dXXr)Xov<; epiBos Kal <piXoTipla<;' eira eXom-e? rrjv

MaKeBovlav Kal yevos oXftiov diroXiir6vTe<; 2 ftaai-

1 Kal Tav Petavius, ov t&v MSS., Hertlein suggests oStus

iyaOuy virapx^fTtav, Reiske suggests ^wtT?;8eu^eiTa>*'. airopw fittv

oZv 8tov ttywfMt itooyrov twv ayadwv. 11 1 am at a loss which

of her noble qualities to discuss first."

- a.iro\in6inss MSS., anohtliovTts V, Hertlein.

284



PANEGYRIC IN HONOUR OF EUSEBIA

9

so admirable ? And I shall be thankful if I succeed

in describing also those noble qualities of hers,

her temperance, justice, mildness and goodness,

or her affection for her husband, or her generosity

about money, or the honour that she pays to her own

people and her kinsfolk. It is proper for me, I

think, to follow in the track as it were of what I

have already said, and, as I pursue my panegyric, so

arrange it as to give the same order as Athene,

making mention, as is natural, of her native land, her

ancestors, how she married and whom, and all

the rest in the same fashion as Homer.

Now though I have much that is highly honour

able to say about her native land,1 I think it well to

omit part, because of its antiquity. For it seems to

be not far removed from myth. For instance, the

sort of story that is told about the Muses, that

they actually came from Pieria 8 and that it was not

from Helicon that they came to Olympus, when

summoned to their father's side. This then, and

all else of the same sort, since it is better suited

to a fable than to my narrative, must be omitted.

But perhaps it is not out of the way nor alien

from my present theme to tell some of the facts

that are not familiar to all. They say 8 that

Macedonia was colonised by the descendants of

Heracles, the sons of Temenus, who had been

awarded Argos as their portion, then quarrelled, and

to make an end of their strife and jealousy led out a

colony. Then they seized Macedonia, and leaving a

1 Eusebia belonged to a noble family of Thessaloniea, in

Macedonia ; she was married to Constantius in 352 A. D.

2 Near Mount Olympus. 3 Herodotus 8. 137.
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Xels etc fiaaiXecov BieTeXovv KaOdirep KXtfpov Trjv

Tifir/v BiaBe%6fievoi. iravrat fiev ovv avrov*;

eiraivelv ovre dXr)0e<; ovtc olfiat pdBtov. ttoXXwv

Be dya6&v dvBp&v yevo/ievcov Kal KaTaXtirovTcov

'EiWr/vtKOV rpoirov fivr/fieta irdyKaXa, 4>tXt7r7ro?

Kal o tovtov 7rai? dperfj BtrjveyKaTrfv ttuvtcov, oo~ot 107

irdXat yicucehovlas Kal %pd,Kr)<; t)p%av, olfiat

eyaye Kal oo~ot AvB&v r) MrfBeov Kal Tlepa&v Kal

'Acravptcov, TrXrjV fiovov tov Kafiftvo~ov 7rai86<?, 09

eK t&v MrjBwv e? J\epo~a<; tt/v fiacriXeiav fiere-

o-rrfcrev. 6 fiev yap 7T/3wto? iiretpdOrf tt)v Ma/ceSo-

vcov av^ijcrai Bvvafitv, Kal Trj<; Evpmirri<; rd

TrXetara Karaarpeyfrdfievo^ opov eiroirjo-aTO 77750?

ea> fiev Kal 777309 fiear)fif3ptav ttjv ffaXarrav, air

apKTav Be olfiat tov "larpov Kai 77-/309 eairepav to B

'HpiKov e0vo<;. 6 tovtov Be av iral? virb t&

%TayeipiTr) aoipa) Tpefybfievos toctovtov fieyaXoifrv-

%La to)v aXXwv dirdvToov Bir)veyKe Kal irpoaeri tov

avTov irarepa tt) aTpaTr/yta Kal 777 dappaXeorrfTl

Kal Tat? dXXai<; dpeTal'i vTrepf3aXX6fievo<;, &aT1

ovk a%iov avT& £r}v vireXdfifBavev, el fir) ^vfiirdv-

tcov fiev dv6payjraiv, irdvTmv Be e0v&v KpaTrfaetev.

ovkovv ttjv fiev 'Aaiav e-jrfjXOe avfiiraaav KaTa- C

<TTpe^>6fievo<s, Kal dvlo-^ovra irpG)T0<s dvOporircov

tov rjXiov irpoo-eKvvei, dtpfirjfievov Be airbv eirl ttjv

Evpanrrfv, o7r<o? ra Xettrbfieva Trepif3aX6fievo<} yrj<;

re dirdarf^ Kal OaXaTTrj? Kvpto<; yevoiTO, to xpecov

ev HaftvXwvi KaTeXafte. M.aKeB6ve<; Be dirdvTwv

rfpypv, &v vir eKeLv(p KTrfadfievot iroXea»v Kal

eOvcov eTV)(pv. dp' ovv eVt %pr) Bid fiei^ovtov

1 &<rr' Hertlein suggests.
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prosperous family behind them, they succeeded

to the throne, king after king, as though the

privilege were an inheritance. Now to praise

all these would be neither truthful, nor in my

opinion easy. But though many of them were brave

men and left behind them very glorious monuments

of the Hellenic character, Philip and his son

surpassed in valour all who of old ruled over

Macedonia and Thrace, yes and I should say all

who governed the Lydians as well, or the Medes and

Persians and Assyrians, except only the son of

Cambyses,1 who transferred the sovereignty from the

Medes to the Persians. For Philip was the first to

try to increase the power of the Macedonians, and

when he had subdued the greater part of Europe, he

made the sea his frontier limit on the east and south,

and on the north I think the Danube, and on the

west the people of Oricus.2 And after him, his son,

who was bred up at the feet of the wise Stagyrite,8

so far excelled all the rest in greatness of soul, and

besides, surpassed his own father in generalship and

courage and the other virtues, that lie thought that

life for him was not worth living unless he could

subdue all men and all nations. And so he tra

versed the whole of Asia, conquering as he went,

and he was the first of men 4 to adore the rising

sun ; but as he was setting out for Europe in order

to gain control of the remainder and so become

master of the whole earth and sea, he paid the debt

of nature in Babylon. Then Macedonians became

the rulers of all the cities and nations that they had

acquired under his leadership. And now is it still

1 Cyrus. 2 A town on the coast of Illyria.
;f Aristotle ; " who bred | Great Alexander to subdue the

world." Milton, Paradise Regained 4. 4 i. e. of Greeks.
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TSK/j/ripLmv BrfXovv, &>? evBo^o<; /xev r) ^JlaKeBovLa D

teal fieydXrj to irpoaOev yevoiTo; TavTt)^ Be avTrjs

to KpamaTOV t) ttoXk eKe'ivr), y)v avecrTrjcav,

ireabvTusv, olfiai, ©eTToXtbv, Trjs kcit e/celvcov

eird>vvp.ov vLtcr)?. km trepl p,ev Tovrtov oiiBev ert

Beop.ai p,a/cpoTepa Xeyeiv.

Eivyeveia<; ye p,t)v tl hv eypipev ert irpdyfiaTa

ein%r)TovvTe<; fyavepdrrepov Kai evapyes paXXov

Te/Cfirfpiov; 6vyaTr)p yap ecrnv dvBpb? a%Lov vop,ia-

6evT0<; tt)V eiTO}Vvp,ov tov erou? dpyr)v dp\eiv,x

wdXai fcev la%vpdv Kai ftaaCXeLav dre^vw? ovopM- 1 OS

£op4vr)v, p£Taf3a\ovaav Be Bid Toii<; ovk 6p0a><;

•)(pcop,evov<; tt} Bvvdfiei to 6vop,a- vvv Be rjBr) tjj?

Bvvdp,eio<; etriXeiirovar)<;, eireiBrj irpbt p.ovap%iav

to TToXiTeLas fieOeo-rrjice, ti/at) Kad' avTrjv t&v

dXXoov dirdvTwv OTepopAvr) 77-/309 Traaav lo-^vv

avTLppoTrof elvat Bo/cel, T019 p.ev IBiwTais olov

dOXov diroKeip,evr) Kai yepai dpeTrj<; fj 7rto~Te«09

7] tivo<; eivo'ias Kai virqpeaLas irepl tou? t&v

oXmv dpxoi'Ta*; r\ 7rpdfe&>9 Xap,irpd<;, toi<; fSaai- B

Xevai Be irpbs ol? e^ovcrcv dyaOols olov dyaXfia

Kai Kocfios eiriTiOefievr)- t&v ftev yap dXXwv

ovofiaTtov T6 Kai epycov, b-rroaa Ttjt iraXaid?

eKeivr)<; irdXneLa<s Biao~cb£ei Tivd (pavXrjv Kai

dfivBpdv eiKova, rj travTairaaiv vTrepiBovTes Bid

Tt)v lo-^vv KaTeyvtoaav, rj irpoaU/ievoL ye Bid

@iov KapirovvTai Ta? eirwpv/uas' /Aovrjs Be, olfiai,

TavTrjs oine tt)v dp-)(r)V virepetBov, ^aLpovaL

Tez Kai 7rpo? eviavTov Tvy^dvovre^' Kai ovre C

1 &px.eiv Hertlein adds.

2 oi/Te—Te Hertlein suggests, oiiSe—5e MSS.
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necessary to show by stronger proofs that Macedonia

was farrtous and great of old ? And the most im

portant place in Macedonia is that city which they

restored, after, I think, the fall of the Thessalians,

and which is called after their victory over them.1

But concerning all this I need not speak at greater

length.

And of her noble birth why should I take any

further trouble to seek for clearer or more manifest

proof than this ? I mean that she is the daughter of

a man who was considered worthy to hold the office

that gives its name to the year,2 an office that in the

past was powerful and actually called royal, but lost

that title because of those who abused their power.

But now that in these days its power has waned,

since the government has changed to a monarchy,

the bare honour, though robbed of all the rest, is

held to counterbalance all power, and for private

citizens is set up as a sort of prize and a reward of

virtue, or loyalty, or of some favour done to the

ruler of the empire, or for some brilliant exploit,

while for the emperors, it is added to the advantages

they already possess as the crowning glory and adorn

ment. For all the other titles and functions that still

retain some feeble and shadowy resemblance to the

ancient constitution they either altogether despised

and rejected, because of their absolute power, or

they attached them to themselves and enjoy the

titles for life. But this office alone, 1 think, they

from the first did not despise, and it still gratifies

them when they obtain it for the year. Indeed

there is no private citizen or emperor, nor has ever

Thessalonica. 2 The consulship.
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IBidnrji; ovBels ovre /3aat\ev<; iarriv t) yeyovev, 09

ov tyXaTov evofiicev viraTos eirovop.ao-0rp)ai. et,

Be, oTi irpS)TO<; erv^ev eicelvo<s Kal yeyovev ap%T)yb<;

Tp yevei tt?9 evBogia^, eXarrov Tt? e'yeiv avrbv

twv dXXcov {nroXap-ftdvei, Xiav ei-aTraTa>p.evo<i

oil fiavOavei' to3 iravrl yap olfiai KpeiTTov ean

/cat aepvotepov dpyj]V irapao-'yelv Tot? eyyovois

irepifyavelas roaavrrjq rj Xafielv irapd r&v irpo- £)

yovmv. eirel Kal 7roXe&>? p,eyLo-rr}<; oIkio-ttjv

yeveaBai Kpel-riov r) iroXirrjv, Kal Xaftelv oriovv

dyadbv rov Boiivai t& iravrl KaraBeeaTepov.

Xajifidveiv Be eolicacri irapa. iwv irareptov oi

iralBe'i Kal oi iroXlrai irapd rcbv iroXewv olov

axpopfids rivas 777309 evBogiav. oaris Be diro-

BlB(oo~i irdXiv e% eavrov irpoyovois T6 koX irarpcBi

fieL^ova Tip.r]'; virodecriv, Xap/rrpoTepav p,ev iieeivrjv

Kal aepvorkpav, tovs iraTepa*; Be evBogorepovs

diro(palv(ov, ovto<; oi/Bevl Boicec KaraXiirelv1 777309

evyeveLai Xoyov dpuXXav ovBe eariv oari? ] 09

iiceLvov (pijaet Kpeirrcov yeyovevar i% dyadtov

p.ev yap dyadbv <pvvai XPV- 0 Be eg evBogcav

eVSo^oTe/309 yevo/ievo^, 69 raiirbv apery rfj<s rvxv>

irveovo-rjt;, ovros ovBevl BLBa>o~iv diropelv, el t^9

evyevevas eiKOTco<; /MerairoieiTai.

Evo-efiia Be, irepl ^9 0 Xoyos, 7rai9 fiev virdrov

yeyove, ya/Aerr) Be iari /3acriXea><; dvBpeiov,

auxppovos, avverov, Bi/caiov, xpr)o-TOv Kal irpdov

Kal fteyaXoyfrvxov, 09 eireiBf] iraipwav ofiaav avrm B

2 Sokc? KaraAiireti' Hertlein suggests, KaraXtiretv V, M, vara-

\*l*ti MSS.
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been, who did not think it an enviable distinction to

be entitled consul. And if there be anyone who

thinks that, because he I spoke of was the first of his

line to win that title and to lay the foundations of

distinction for his family, he is therefore inferior to

the others, he fails to understand that he is deceived

exceedingly. For it is, in my opinion, altogether

nobler and more honourable to lay the foundations

of such great distinction for one's descendants than

to receive it from one's ancestors. For indeed it is

a nobler thing to be the founder of a mighty city than

a mere citizen and to receive any good thing is alto

gether less dignified than to give. Indeed it is evident

that sons receive from their fathers, and citizens from

their cities, a start, as it were, on the path of glory.

But he who by his own effort pays back to his

ancestors and his native land that honour on a

higher scale, and makes his country show more

brilliant and more distinguished, and his ancestors

more illustrious, clearly yields the prize to no man

on the score of native nobility. Nor is there any man

who can claim to be superior to him I speak of.

For the good must needs be born of good parents.

But when the son of illustrious parents himself

becomes more illustrious, and fortune blows the

same way as his merit, he causes no one to feel

doubt, if he lays claim, as is reasonable, to be of

native nobility.

Now Eusebia, the subject of my speech, was the

daughter of a consul, and is the consort of an Em

peror who is brave, temperate, wise, just, virtuous,

mild and high-souled, who, when he acquired the

u 2
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rijv dp)(f)P dveKTr\<raTO, axf>e\6fievo<; tov /3i'a

Xa/3<Wo9, ydfiov re iBecTO 777209 iraLBaiv yeveaiv,

ot K~Kqpovofj,i]crovcri Trjs rififj<s Kal rf]<; e^ovaLas,

TavTijv d^lav e/cpive tt)s Koivu>vla<i yeyovoos tfBr)

a%eB6v ti tt)<; oiKovp,ei>r)<; atraaiyi Kvpios. Kai-fol

7TW? dv Tt? p,eL^ova paprvplav eirit,r\Tr\aet.e TrjaBe; '

ov p,6vov irepl t^? evyevela<; avTr}<;, virep Se G

dirdvTwv o7rXw?, oaa XPVV olpMi ttjv /3ao*tXet

Toaovrrp avviovaav, KaQdirep (peppr/v otKodev

eiri^epopjevqv, Kopl^eiv dyaOd, rraiBeiav opOtjv,

avveaiv ip,/neXr), aKfirjP Kal 5>pav au>pMTO<; Kal

xdXXos tocovtov, mare diroKpimrecrdaL ra?

aXXa9 irapOevov;, KaOdirep olpai irepl rrj <reXr)vri

Trkrjdovar) oi Biafyavels darepei /caravya^o/Mepoi

KpVTTTOVai TfjV p,0p(f)1]V. €V p,€V yap TOVTCOV

ov&ev 1 e^apiceiv BoKel 777309 Koivusvlav /3ao-iXea>9.

irdvTa Be dpa, axnrep Oeov tivos dya0w fiacriXei D

KaXrjv zeal acocfrpova irXaTTOVTO^ rr/v vvp.<pr)v,

el? ravTo avveXrjXv&OTa iroppwdev Kal ovk diro

t£>v op.p.d'Twv i<f>eXKvadp,eva p.d\a oXftiov 7)ye tov

vvfuf>Lov. KaXXo<; psv yap Trj<; e/c tov yevov;

ftori6eLa<; Kal t&v dXXtov dyaOcov ol/iai aTepo-

p&vov ovBe l8id>Ti}i> aKoXao~Tov lo~%vei ireiOeiv tt)v

yap,rfkiov dvd-frai XapvTrdBa, dptpco Be dp,a avveX-

dovra yd/Mov fiev r\ppuoae 7roXXa/a9, diroXenrop,eva

Be T779 etc T&v rpoTrojv dppjOvLas Kal ydpnos oil HO

Xlav e<pdvr) frXcoTa.

Tavra eiriarapjevov cracp&s tov /SacrtXea nop

acocppova (pairjv dv et/eoV&>9 TroXXaKis fiovXevad-

p£vov eXeaOat top ydpmi, to, fih> ol/xai irvvOa-

1 oiScv MSS., ou5e %v V, Hertlein.
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throne that had belonged to his ancestors, and had

won it back from him who had usurped it by violence,

and desired to wed that he might beget sons to in

herit his honour and power, deemed this lady worthy

of his alliance, when he had already become master

of almost the whole world. And indeed why should

one search for stronger evidence than this ? Evidence,

I mean, not only of her native nobility, but of all

those combined gifts which .she who is united to so

great an Emperor ought to bring with her from her

home as a dowry, wit and wisdom, a body in the

flower of youth, and beauty so conspicuous as to

throw into the shade all other maidens beside, even

as, I believe, the radiant stars about the moon at

the full are outshone and hide their shape.1 For no

single one of these endowments is thought to suffice

for an alliance with an Emperor, but all together, as

though some god were fashioning for a virtuous Em

peror a fair and modest bride, were united in her

single person and, attracting not his eyes alone,

brought from afar that bridegroom blest of heaven.

For beauty alone, if it lacks the support of birth and

the other advantages I have mentioned, is not enough

to induce even a licentious man, a mere citizen, tc

kindle the marriage torch, though both combineo

have brought about many a match, but when they

occur without sweetness and charm of character they

are seen to be far from desirable.

I have good reason to say that the Emperor in

his prudence understood this clearly, and that it

was only after long deliberation that he chose this

1 "Afrrepes fj.ev &fl<pl f(d\av <rz\d.vvav airoKpuiTTOHrt tyaevvov

flSus. .Sappho Jr. 3.
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vopzvov, oaa yjprp> Si' d/cojj? irepi aim}? paOeiv,

Teicpaip6p,evov Se airo Trjs prjrpb<! rr)v evra^Lav

vnrkp ^9 to pev dXXa t'i Set Xeyovra<; 8iaTpi/3eiv,

icaOa/irep ovk e%ovTa<; Ihiov ey/cd>p,iov tt)?,1 virep

r)<; 6 Xoyo?, BieXOeiv; toctovtov Se to-w? ovte B

elirelv ovre eiraicovaai ttoXv Kai epyooBes, oTt

Br) yevos piv airy o-<p68pa 'EXXrjviKov, 'EX.Xtji'ftii'

rS)v irdw, icai ttoXis- r) prjTpoTroXis rrj<; Ma«e-

Sopta?, aaxfrpoavvr) Se virep re EvdBvrjv tt)v

K.aTravi(os Kai rr)v ®eTTaXr)v eKelvrpi AaoBdpxiav.

at p.ev yap /caXovs Kai veovs /cat eVt vvp,<piov<;

rot's dvBpat; d<paipe6elaai Baipovwv ftla ftacr/cdvav

r) potpSiv vijfiacri tov %fjv virepelBov Sid tov epwra,

r) Se, eVeiS?) to XPe™v T0P KovplBiov avTr)<; dvBpa C

leaTeXaffe, toi? iratal "npoo-KaQrip&vr) toctovtov eVi

craxppocrvi'T) /cXeo? avrfj elpydcraTo, ware tj) pev

HrjveXoirri neptovTos en /cat nrXavapevov tov yr\-

Pmvtos, Trpocrr/ec rd peipdicia pvqcrTevcropeva e/c Te

'Water)? /cat %dpov /cat AouXi^tou, rfi Se dvr)p pev

ouSet? /caXo? koX yaeya? rj Icryypbs Kai irXovcno<;

virep 2 rovrwv els Xoyovs iXdeiv virepeive ttots' rr)v

dvyarepa Se /3arriXev<; eavrfi crvvotKelv d%Lav

eicpive, /cat eBpacre top ydpov Xa/t7r/3<w? pera rd D

rpoiraia, edvr/ /cat 7roXet? /cat Sj;/aoi/<j3 eart&v.

Et Se Ti? apa e/celvtov erraKoveiv iroOei, o7r&>? /iev

e'/c Ma/ceSopta? eKaXetTO /iera T>;<r pr)Tpb<i r) vvpAprj,

' rfis Cobet adds.

2 Before uwep Horkel and Hertlein omit hs.

3 S-lifinus Naber, uovaas MSS. , Hertlein,
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marriage, partly making enquiries about all that was

needful to learn about her by hearsay, but judg

ing also from her mother of the daughter's noble

disposition. Of that mother why should I take time

to say more, as though I had not to recite a special

encomium on her who is the theme of my speech ?

But so much perhaps I may say briefly and you may

hear without weariness, that her family is entirely

Greek, yes Greek of the purest stock, and her native

city was the metropolis of Macedonia, and she was

more self-controlled than Evadne 1 the wife of Capa-

neus, and the famous Laodameia 2 of Thessaly. For

these two, when they had lost their husbands, who

were young,handsome and still newly-wed,whether by

the constraint of some envious powers, or because the

threads of the fates were so woven, threw away their

lives for love. But the mother of the Empress, when

his fate had come upon her wedded lord, devoted

herself to her children, and won a great reputation for

• prudence, so great indeed, that whereas Penelope,

while her husband was still on his travels and wan

derings, was beset by those young suitors who came

to woo her from Ithaca and Samos and Dulichium,

that lady no man however fair and tall or powerful

and wealthy ever ventured to approach with any

such proposals. And her daughter the Emperor

deemed worthy to live by his side, and after setting

up the trophies of his victories, he celebrated the

marriage with great splendour, feasting nations and

cities and peoples.

But should any haply desire to hear of such things

as how the bride was bidden to come from Macedonia

1 Euripides, Suppliants 494.

' The wife of Protesilaus.

295



THE ORATIONS OF JULIAN, III

Tt? Be r)V 6 rrj<; Tropmr\t Tpbiro*;, dppMTWV Kal

"ttttcov Kal dyfrj/idTcov travToBairoiv "fcpvaSj Kal

dpyvptp Kal opefyaKKai fiera 7-779 apiarrj<; Te%yr}<;

elpyaap,eVO)v, io~to) iraiBiKOiv a<p68pa aKovcTpArcov

eiriOvpLaiv Kaddirep yap olfiai KiOapcoBov twos 111

Be£iov rr)v Te^vrfv ecrrco Be, el fiovXei, TepiravBpcx;

ovtos t) 6 Mrjdv[ivalos eKelvos, bv Br) \6yos e%ei

Baifiovbq Trofi.7rfj ^jp^adfievov (piXopLOVtrorepov tov

Be\<f>lvo<; rv^elv rj tS>v %vp.Tr\e6vTa>v, Kal eVl rtjv

XaKUViKr/v dicpav Kop,t,o~6fjvar edeXye yap olpMi

Tou? Bv<TTV%eiv vavTas oaa exelvot dirb tj/9 Te%wr)<;

elpydaaro, avTrj<; Be eKeLvr)<; v7r'eped>ptov Kal

ovBeplav a>pav eiroiovvTO t»?9 p,ovaiKrj<i' el Brj ovv H

Tt? toZv dvBpolv eKeLvoiv tov KpaTtarov eiriXe^d-

pxvos Kal a.TroBov<; rbv irepl to o-wfia KOO~p,ov Trj

Teyyr) irpe-novTa etTa e? QeaTpov irapaydyoi

iravToBairosv dvBpwv Kal yvvaiK&v Kal iralBcov

<pvaei T€ Kal rfkiKLa Kal Toi9 aX\o(9 eTriT7)Bevfiao-i '

Bia<pep6vT(ov, ovk av oteaOe tow (ih> iraiBas Kal

t5)v dvBpwv Kal yvvaiK&v1 btroaoi toiovtoi eh

TTjV eaOrjTa Kal ttjv Kiddpav dTrop\e7rovTa<; eK-

TreTrXfj^dai Beivms 717309 Tt)v o-ty-iv, t&v dvBpwv Be

Toiis dpadecnepovs Kal yvvaiK&v ttXtjv o-<f)6Bpa

6\iy(ov aizav to Tr\r)0o<; r)Bovfi Kal Xvirr/ Kpiveiv C

to, Kpov/MTa, pavaiKov Be dvBpa, tow vop,ovs 2

ej-eirio-Tafievov t?J? TexvTjs, ovTe fiiyvv/xeva to, pJXij

tj)9 rjBovfjs xdpw <pav\(o<; dveyeo-6ai, Bvo~~)(epaLvet,v

T6 8 xal el* toi)v Tpbirovs t>79 /40vo-iKfj<i Bta$>6elpoi

1 TWf before yvvaiKaiv Hertlein omits.

2 vdfiovs Hertlein suggests, \6yous MSS.

:1 Te Hertlein suggests, Se M!SS. 4 el [tij] Hertlein,
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with her mother, and what was the manner of the

cavalcade, of the chariots and horses and carriages

of all sorts, decorated with gold and silver and

copper of the finest workmanship, let me tell him

' that it is extremely childish of him to wish to hear

such things. It is like the case of some player on

the cithara who is an accomplished artist—let us

say if you please Terpander or he of Methymna1

of whom the story goes that he enjoyed a divine

escort and found that the dolphin cared more

for music than did his fellow-voyagers, and was

thus conveyed safely to the Laconian promontory.2

For though he did indeed charm those miserable

sailors by his skilful performance, yet they despised

his art and paid no heed to his music. Now, as I

was going to say, if some one were to choose the

best of those two musicians, and were to clothe

him in the raiment suited to his art, and were then to

bring him into a theatre full of men, women and

children of all sorts, varying in temperament and age

and habits besides, do you not suppose that the

children and those of the men and women who had

childish tastes would gaze at his dress and his lyre, and

be marvellously smitten with his appearance, while

the more ignorant of the men, and the whole crowd of

women, except a very few, would judge his playing

simply by the criterion of pleasure or the reverse ;

whereas a musical, man who understood the rules of

the art would not endure that the melodies should

be wrongly mixed for the sake of giving pleasure,

but would resent it if the player did not preserve

Arion. - Taenarum.
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Kai el Tat? apfiovlais fir) Be6vT<o<; xp&To firjBe

eiroftivtos roll vofwis Trjs a\r)0ivfj<; xal Betas

aovcriKt)^; 6p5)V Be ififievovTa Tot? vofiiadeicri iced

oil kI^Bt)\ov r)Bovr)v, tcaQapav he Kai a/ajparov D

rot? dectTCiK evepyacrdfievov aireiai tovtov eircuvfov

Kai eK7r\77TTO/iei'o?, otl Br) crvv TexvV PV^V dBiK&v

t«9 Moucra? rep Oedrpcp ffvyyeyove. rbv Be rr)v

dXovpy'iBa Kai Tr)v Kiddpav eiraivovvTa Xrjpelv

oierai Kai dvorrraivetv Kai el Bid irXeiovwv1 Ta

roiavra BirjyeiTai, \e£ei re r)BicrTr) /cocrfi&v Kai

eTTiXeaivwv to <f>av\ov koX dyevve? r&v Birjyr]-

fidrcov, yeXoiorepov vofd^et rwv diroropveveiv t<z? 112

Keyxpovs iTU%eipovvTa>v, KaOdirep olfiai <paal rbv

Mvp/j/rjKiSrjv avrnaTTOfievov rfj <3>ei8lov Texyg.

ovkovv oi/Be r)fiei<; e/eeWe? avrov<; TavTat? viro-

Oi'jcrofiev Tat? aiTiat?, IfUirLiov •jroXvTeXcov Kai

Bcopeov TravTolwv opfimv T6 Kai eneepdvtov Kard-

Xoyov rwv eV f3aaiXeco<} fiatcpov riva rovrov

aSovTes, ovBe <£>? dirrvvTwv ol Brj/jiot Be^iov/xevoi Kai

X,aLpovTe<;, oi/Be oaa Kara rr)v 6Bbv eKelvr/v Xafxirpd

Kai tyfkwra, yeyove Kai ivopiicrffrj. dW' eiretBr) B

tuiv fiacriXelmv eicrco iraprfXOe Kai tj)? eVtow/x.ta?

ravTr)<; rjgtcoOr), t'i irpwTOV epyov eKelvr/s- yeyove,

xai avOis Bevrepov, Kai eir avrcp rpirov, Kai 7ro\Xo

Br) fidXa to evTevdev; ov ydp, el o~<f>6Bpa Xeyeiv

iOeXoi/ii Kai pxtxpas virep tovtwv /9i'/S\oi/9 £vvti-

Oevai, dpKeaeiv vnoXap.^dvo) t& TrXrjOei tmv

epycov, oaa eKelvj) typovr/aiv Kai TrpaorrjTa Kai

' Sia ir\f i6rav Hertlein suggests, perk irAfi'oi'of MSS.
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the modes of the music and did not use the

harmonies properly, and conformably to the laws of

genuine and inspired music ? But if he saw that he

was faithful to the principles of his art and produced

in the audience a pleasure that was not spurious but

pure and uncontaminated, he would go home

praising the musician, and filled with admiration

because his performance in the theatre was artistic

and did the Muses no wrong. But such a man

thinks that anyone who praises the purple raiment

and the lyre is foolish and out of his mind, while,

if he goes on to give full details about such

outward things, adorning them with an agreeable

style and smoothing away all that is worthless

and vulgar in the tale, then the critic thinks him

more ridiculous than those who try to carve cherry

stones,1 as I believe is related of Myrmecides 3 who

thus sought to rival the art of Pheidias. And so

neither will I, if I can help it, lay myself open to

this charge by reciting the long list of costly robes

and gifts of all kinds and necklaces and garlands

that were sent by the Emperor, nor how the folk in

each place came to meet her with welcome and

rejoicing, nor all the glorious and auspicious incidents

that occurred on that journey, and were reported.

But when she entered the palace and was honoured

with her imperial title, what was the first thing she

did and then the second and the third and the many

actions that followed ? For however much I might

wish to tell of them and to compose lengthy volumes

about them, I think that, for the majority, those of

her deeds will be sufficient that more conspicuously

1 Literally seeds or small beads.

2 Famed for his minute carving of ivory.
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aco<f>poavvrjv Kai tyiXavdpwirlav e-nie'iKeidv re Kai

eXevdepioTrjra Kai tbs aXXa? dperds e^epiapTvpr/o-e C

XafmrpoTepov, i) vvv 6 irapoiv irepl avTrj<; Xoyo<;

BrjXovv eiri^eipel Kai eichihaaiceiv tov<; wdXai Bid

twv epytov iyvtOKOTas. 011 firjv eireiBr) eiceivo

hvo-)(epet;, fmXXov Be dBvvarov ecpdvrj, iravreXb)';

d£iov virep aTrdvrcov airocrianrricrai, ireipdcrdai Be

els Bvvap.iv <f>pd£eiv virep avrcov Kai t^s fiev

tppovrjaeo)'; Troielaffai crrjfielov Kai tt)<; aXXr)<; dpeTrj<;

trdar)^, on, tov yr)p,avra BieOtjKev ovtco irepl ainrjv,

Sxnrep ovv dgtov yvvaiKa KaXrjv Kai yewaiav.

"flare eyaye Trj<; UrjveXoTrrji; woXXd Kai aXXa

vofitaas eiraivmv ai;ia tovto ev -rot? fidXiara T>

davfid^w, on Br) tov dvBpa XLav eireide arepyeiv

Kai dyairav aviyv inrepopaivTa pAv, coy (pacri,

BacpiovLaiv ydp,d)v, driftd^ovTa Be ov fieiov rrjv ra>v

<t>aidK(ov Ijvyyeveiav. KaiToi ye el%ov aiirov

ivdo-ai epMTiKW, KaXvyfroo Kai KlpKrj Kai Nav-

aiKaw Kai r)v ai/rals rd ftaalXeia irdyKaXa,

KrjTraiv tivwv Kai irapaBeLcrcov ev aiiTol<; -rrefyvTev- 113

pAvwv /jdXa dp.<piXa<f>eo-i Kai KaTacrKL0i<; tok

BevBpeat, Xeip,wve<; re dvQecri ttoik'iXo^ Kai p,aXaKr}

rfi iroa, ftpvovrer

Kpfjvai 8' e%e'urj<; 77-tcrupe? peov vBart XevKui'

Kai ereOrjXei irepl ttjv oiKiav f/p,epl<; r)/3d>u>o-a 1

o~Ta<f>vXi]<; olpMi tj;? yewaiav, ftpi0op,ev7) Tot?

fiorpvcrr Kai napd toi? Qaiafjiv erepa roiavra,

TrXrjv oaw TroXvTeXtarepa, are olpai TroirjTa £vv B

Te^vrj,Tij<i tmv avTO<f>vo)v eXaTTov fierelx6 %«/"T09

Kai t)ttov elvai eBoKei eKeivtov epdap,ia. Trj<}

1 j)j3c6a>(ra Cobet, T}f}i*>(ra MNS. , Hertlein.
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witnessed to her wisdom and clemency and modesty

and benevolence and goodness and generosity and

her other virtues, than does now the present account

of her, which tries to enlighten and instruct those

who have long known it all from personal experience.

For it would not be at all proper, merely because

the task has proved to be difficult or rather

impossible, to keep silence about the whole, but one

should rather try, as far as one can, to tell about

those deeds, and to bring forward as a proof of her

wisdom and of all her other virtues the fact that she

made her husband regard her as it is fitting that he

should regard a beautiful and noble wife.

Therefore, though I think that many of the other

qualities of Penelope are worthy of praise, this I

admire beyond all, that she so entirely persuaded

her husband to love and cherish her, that he

despised, we are told, unions with goddesses, and

equally rejected an alliance with the Phaeacians.

And yet they were all in love with him, Calypso,

Circe, Nausicaa. And they had very beautiful

palaces and gardens and parks withal, planted with

wide-spreading and shady trees, and meadows gay

with flowers, in which soft grass grew deep : " And

four fountains in a row flowed with shining water." 1

And a lusty wild vine bloomed about her dwelling,2

with bunches of excellent grapes, laden with clusters.

• And at the Phaeacian court there were the same

things, except that they were more costly, seeing

that, as I suppose, they were made by art, and

hence had less charm and seemed less lovely than

those that were of natural growth. Now to all

1 Odyssey 5. 70. 2 The cave of Calypso.

• 30J



THE ORATIONS OF JULIAN, III

Tpv<f>r}<; Be av teal rov ifKovrov Kal irpoaeri tt)s

irepl ra<? v>']oov<; e/ceiVa? elprjv'rjs Kal r)erv%i,a<i riva

ovk av rjTTr]6r}vai BoKeiTe 1 toctovtovs dvaTXdvTa

ttovov; Kal kivBvvov; Kal en v<popcop,evov BeivoTepa 2

•weLaeaQai, ra fiev ev daXdrrr} to 6"£ eVt tt)<; otidaK

avTr)<;, Trpbs eKarov veaviaKov; r}/3eovTa<; ev jiaXa C

p,6vov dytovi^eo~6ai peXXovra, oirep ovBe ev Tpoia,

eKeivai irore ovvriveydr); et Tt? ovv epoiTo top

'OBvo~o~ea iraL^aov S)Be irw n irore, w cro<pa>Tare

pr/rop rj aTpaTf]ye rj o Tl yjpr) o~e ovo/nd^eiv, roaov-

tovi eKcov inrep-eivas ttovov;, e^bv elvai oXfttov Kal

evSaifiova, tv%ov Be Kal dddvarov ei n %prj

Tai? ivayyeXiai<; KaXv*frov<; nrio-reveiv, <rv Be

eKo/xevot; rd yelpw irpb t&v fieXnovcov Toaovrov;

cravro) 7rpoaTeBeiKa<; ttovov;, ovBe ev tt) ^p^epia,

Karafielvai. edeXr)o-a<;, e^bv eVei ttov nravaapjevov T>

Trj<; irXdvr)^ Kal t&v kivBvv(ov dirr]X\d')(6at,' aii

Be rjp.iv eirl tt)? ot/eia? eyvws arpareveo-Oai, Kal

adXov; Brj Tivas Kal diroBrjfiLav erepav eKreXeiv

ovti rij<; irpbaQev, &>? ye to eiKos aTrovarepav

ovBe Kov<porepav. tl Br) ovv oleade 77730? ravra

eKelvov elirelv e^eiv; dp ov^ on tt) II rjveXorrri

avvelvai edeXav toi)? adXov; avrfj Kal to?

o-Tpajelas yaplevra BirjyrjfuiTa (pepeiv vrreXafte;

ravrd rot Kal rr)v pnyrepa TreiroLrjKev avTtp

Trapaivovo-av p£p,vrja6ai irdvTwv, 5>v Te elBe \ 1

0eap,aT(ov Kal &v rjKOvaev aKovo-fidreov,

iva Kal fieTomade rerj eiTrrjada yvvami,

1 SoKfiTt Hertlein suggests, eiVbi Reiske Soxei MSS.

2 fatvlntfa. Hertlein suggests, StivSrara MSS.
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that luxury and wealth, and moreover to the peace

and quiet that surrounded those islands, who do

you think would not have succumbed, especially one

who had endured so great toils and dangers and

expected that he would have to suffer still more

terrible hardships, partly by sea and partly in his

own house, since he had to fight all alone against a

hundred youths in their prime, a thing which had

never happened to him even in the land of Troy ?

Now if someone in jest were to question Odysseus

somewhat in this fashion : " Why, O most wise

orator or general, or whatever one must call you, did

you endure so many toils, when you might have been

prosperous and happy and perhaps even immortal, if

one may at all believe the promises of Calypso ? But

you chose the worse instead of the better, and

imposed on yourself all those hardships 1 and refused

to remain even in Scheria, though you might surely

have rested there from your wandering and been

delivered from your perils ; but behold you resolved

to carry on the war in your own house and to

perform feats of valour and to accomplish a second

journey, not less toilsome, as seemed likely, nor

easier than the first ! " What answer then do you

think he would give to this ? Would he not answer

that he longed always to be with Penelope, and

that those contests and campaigns he purposed to

take back to her as a pleasant tale to tell ? For this

reason, then, he makes his mother exhort him to

remember everything, all the sights he saw and all

the things he heard, and then she says : " So that in

the days to come thou mayst tell it to thy wife." 2

' cf. Misopogon 342a. In both passages Julian evidently

echoes some line, not now extant, from Menander, Duskolos.

2 Odyssey 11. 223.
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cj>r)(rLv. 6 Be ovSevbs eiuXadofxevos, eTreuBrj trpunov

(k^>Lk€to Kal tS)v pxipaKiwv twv em to. ftaaiXeia

Kcofia^ovTcnv eKparei ^vv Blur), irdvra a6po<£><; avTjj

Btriyelro, oaa re eBpacre Kal ocra dveTXij, /ecu el 8>j

ri aXXo v-tto tusv xpr)cr/j,a)v dva7rei86p.evo<; eicre-

Xetv Btevoelro- dtroppr\tov Be eVotetro 77-/00? avrrju

ovBe ev, a\V rj^Lov koivcovov yiyveaQai ttov JJ

^ovXevfiaTcov Kal o,ri irpaKreov e'ir) <rvvvoeiv

Kai avve^evpiaKeiv. apa tovto vfiiv t?j? Urjve-

X.07ri79 oXvyov eyKWfiiov BoKel, r/ t)Bt)x rt? aWrf

rrjv eKeivrjt; dperr/v vTrepfiaWofievij ya/ieri] re

ov<ra ftaaiXea)!; dvBpeLov Kal p,eyaXoyfrv^ov Kal

a-axppovot; roffavTrjv evvoiav eveiroi-qaev avrr)<$

tS> yr)[iavTi,, crvyKepa<rap.evr) rrj irapd twv epa>- C

tow eTTLTTveofikvr] (piXia, rrjv e'/e t^? aperr}? Ka6-

direp pevp.a delov eirKpepofievrjv Tat? dyaOats Kal

yevvauais i/ru^ai?; Bvo ydp St) rcoBe rive rnOco 2

(juXias ecrrov, o>v tfSe Kar taov dpvcrap,evr) ftovXev-

pArusv re avr& yeyove Koiva>v6<; Kal irpqov ovra

<f>v<rei rov ftacriXea Kal xprjcrrbv Kal evyvwfiova

7T/30? a irefyvKe irapaKaXel fi&XXov irpeirovrw; Kal

77-/30? avyyvwp.r\v rrjv BLkt\v rpevei. ware ovk dv

Tt? elireiv eyoi, orto yeyovev fj /3aaiXl<; tfBe ev BLkt)

Tvypv fj Kal irapd BiKr/v alria TifMopias Kal KoXd-

ereax; fiiKpas r\ /xei^ovof. 'Adtfvrjcri p,ev ovv <f>acriv, D

ore Tot? irarploi^ eOeaiv e)(fi&vro Kal e£&>z> toi?

otAretot? irei66p,evoi vo/xois fieydXyv xal iroXvdv-

Opanrov oiKovvre<; iroXiv, el irore ra>v BiKa^ovrcov

1 Horkel, et 8^ MSS.

2 irlBw Bruno Friederich, irtidw tc ko.1 ISea MSS., Hertlein,

t€ teal i5e'o Cobet omits.
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And indeed he forgot nothing, and no sooner had he

come home and vanquished, as was just, the youths

who caroused in the palace, than he related all to

her without pause, all that he had achieved and en

dured, and all else that, obeying the oracles, he pur

posed still to accomplish.1 And from her he kept

nothing secret, but chose that she should be the

partner of his counsels and should help him to plan

and contrive what he must do. And do you think

this a trifling tribute to Penelope, or is there not now

found to be yet another woman whose virtue sur-

j>asses hers, and who, as the consort of a brave, mag

nanimous and prudent Emperor, has won as great

affection from her husband, since she has mingled

with the tenderness that is inspired by love that

other which good and noble souls derive from their

own virtue, whence it flows like a sacred fount ? For

there are two jars,2 so to speak, of these two kinds

of human affection, and Eusebia drew in equal mea

sure from both, and so has come to be the partner

of her husband's counsels, and though the Emperor

is by nature merciful, good and wise, she encourages

him to follow yet more becomingly his natural bent,

and ever turns justice to mercy. So that no one could

ever cite a case in which this Empress, whether with

justice, as might happen, or unjustly, has ever been

the cause of punishment or chastisement either great

or small. Now we are told that at Athens, in the

days when they employed their ancestral customs

and lived in obedience to their own laws, as the in

habitants of a great and humane city, whenever the

1 Odyssey 23. 284. 2 ef. Iliad 24. 527 ; Oration 7. 236 c.

VOL. I. X
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al Tjrfjfoi Kar icrov yevoivro toit (pevyovat itpot

rovt SicoKovrat, rfjv rrjt ,A8rjvat eirnidefievrjv ra>

tt)v BiKijii otpXrjaeiv peXXovri d-troXveiv dpcpa) rr)t

aWLat, tov pev eirdyovra rr)v KarrfyopLav rod 1 1

SoKeiv elvai avKO<pdvTt)v, tov Be, o>t eiicot, tov

ZoKeiv evo^ov elvai rep Trovr/pevpaTi. tovtov Br)

<piXdvdpwirov ovra Kal yapievra tov vopov enl tSsv

Bikoov, at fiaaiXevt Kpivei, aco^ofievov irpaoTepov

avrrj KaOio-Tqcriv. ov yap av 6 (pevyeov trap

oXlyov eX6r) ttjv iarjv ev rait ^]r^<poit Xa%eiv,

irel8ei, rr)v vrrep avrov Berjaiv irpoadeiaa Kal

iKerr/plav, d<pe?vat irdvTcot rrjt alrvat. 6 Be eteatv

eKovTi t«3 8vpw xapb^erai rd Toiavra, ical ov, /caffd- B

irep "Opr/pot (jyijai tov Aia itcfiia^op-evov irapd rrjt

yaperfjt 6fio\oyelv 1 o,n ^vy^copolr),2 BlBwariv

eKwv deKovri ye dvpqi. Kal rvypv ovk aroirov

XaXeTT&t Kal p.6Xtt to Toiavra ^vy^copeiv Kara,

dvBpwv vftpiartov Kal dXa^ovcov. dXX' ovBe3 yap

el o~<f>oBpa ewirrfSeioi rivet elo~i irdayeiv icaicwt

Kal KoXd^eadai, Tovrovt ex iravrbt airoXecrdai

■%ped)v o Br) Kal rj /3ao~iXlt r)Be %vvvoovo~a Kaxov p,ev

ovBev eKeXevaev ovre dXXo wore ovre* KoXacriv ovre C

Tl/Mtopiav eirayayeiv oi>% OTrwt ^acriXeLa rivot r)

iroXei, dXX* ovBe oIkLcl pia tuiv ttoXit&v. irpoo--

Oelrjv 8' av eycoye dappoiv ev pdXa, on pr/Bev

1 (pi\ffi rby Ala 4icfiia£6tievov — 6fu)\oytty Cobet, Qrjfftv,

ix^ta(6^ivos—A>ioXo7ti MSS. , Hertlein, 4ic0ia(6ficvov V, ifxo\o-

yeiv V, M.

2 tv7XaPf? Reiske. 3 ovSe Hertlein suggests.

4 4kc\€vit*v o&t* akko Ttort o(/re Hertlein suggests, oCt«

t\Tf\atv $.\Xtp wore tivi otfre MSS.
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votes of the jurymen were cast evenly for defendant

and plaintiff , the vote of Athene1 was awarded to him

who would have incurred the penalty, and thus both

were acquitted of guilt, he who had brought the ac

cusation, of the reputation of sycophant, and the

defendant, naturally, of the guilt of the crime. Now

this humane and gracious custom is kept up in the suits

which the Emperor judges, butEusebia's mercy goes

further. For whenever the defendant comes near to

obtaining an equal number of votes, she persuades

the Emperor, adding her request and entreaty on his

behalf, to acquit the man entirely of the charge.

And of free will with willing heart he grants the

boon, and does not give it as Homer says Zeus, con

strained by his wife, agreed as to what he should con

cede to her " of free will but with soul unwilling." 2

And perhaps it is not strange that he should concede

this pardon reluctantly and under protest in the case

of the violent and depraved. But not even when

men richly deserve to suffer and be punished ought

they to be utterly ruined. Now since the Empress

recognises this, she has never bidden him inflict any

injury of any kind, or any punishment or chastise

ment even on a single household of the citizens,

much less on a whole kingdom or city. And I might

add, with the utmost confidence that I am speaking

the absolute truth, that in the case of no man or

woman is it possible to charge her with any misfor

tune that has happened, but all the benefits that she

1 The traditional founding of the ancient court of the

Areopagus, which tried cases of homicide, is described in

Aeschylus, Eumtniden. Orestes, on trial at Athens for

matricide, is acquitted, the votes being even, by the decision

of Athene, who thereupon founds the tribunal, 485 foil.

- Iliad 4. 43.
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TfrevSo*; <f>rjfii, a>? ovSe evbs dvSpbs f) yvvaiKos

fiui>i ecrriv avTtjv alriacrdai %vp.<popds rtp rrj<;

Tvxpv<rr]<;, dyadd Se oaa Kal ovaTiva<; Spa Kal

eSpaaev, r)Sea><; av vplv rd TrXelara e^apidfirj-

aaifirjv Ka0' eKaara dirayyeXXmv, <&? oSe fiev tov

ira/rpwov Si eKeivqv vefierai KXrjpov, e/eetvo? Se

airrfKXwyr) ripuopias, 6<pXrjaa<; rot? vofiois, aXXo? J)

avKo<pavTUtv Sie<pvye, Trap oXLyov eXffoov kivSvvov,

Ti/xrjq Se eTV)(ov /cal a/3%ij? fivptoi. Kal ravra ovk

eanv OCTTt? i/j,e yfrevSeaGai ra>v drrdvrcov (ptjcrei, el

/cat ovofiaarl tow avSpas fir) xaTaXeyoifu. aXX'

okvS), p,rj ricriv etjoveiSi^eiv So^co t<x? o-vp,<f>opa<;

Kal ovk eiraivov t&v ravTr)<; dyaOStv, KardXoyov

Se TOiv aXXorplcov o~vyypd<peiv aTvyr]p,dTa>v.

ToaovTwv Se epyoov firjSev ■KapaaykaQai fxrfie. et'9

to epxf)ave<; dyeiv TeKfitjpiov icevov 7r<u? elvai So/cel 116

Kal 69 drrio~TLav dyei 1 tov eiraivov. ovkovv eKelva

TrapaiTrjo-dp,evo<s, oirbaa y ep,oi re elireiv dveirl-

<f>dovov Tavrrj re aKoveiv KaXd Xeyoifi av r/Sr).

'ErreiSr) yap rr)v tov yfjp.avTO<; evvoiav rr/Xav-

yeararov rrpoaayrrov, Kara tov cro(p6v TllvSapov,

dpyop,evr\ twv epyecv edero, yevo<; re dirav Kal

t-vyyevei? evdvs eveTrXrjae Ti/u.?}?, tou? fiev tfSrj

yveopifiovi Kal TrpecrftvTepovs eirl fiei^ovcov rdr-

Tovaa irpaljecov Kal diro^>r]vaaa fiaKaplovf Kal

%r)X(OToi><; fiaaiXei r eiroirjo-e </>tXoi/? Kal TJ79

evrv%ias Trjs irapovo-r)<; eSa>Ke ttjv dp^r/v. Kal B

1 &yei Cobet, &yetv MSS., Heitlein.
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confers and has conferred, and on whom, I would

gladly recount in as many cases as possible, and

report them one by one, how for instance this man,

thanks to her, enjoys his ancestral estate, and that

man has been saved from punishment, though he was

guilty in the eyes of the law, how a third escaped a

malicious prosecution, though he came within an ace

of the danger, how countless persons have received

honour and office at her hands. And on this subject

there is no one of them all who will assert that I

speak falsely, even though I should not give a list of

those persons by name. But this I hesitate to do,

lest I should seem to some to be reproaching them

with their sufferings, and to be composing not so much

an encomium of her good deeds as a catalogue of the

misfortunes of others. And yet, not to cite any of

these acts of hers, and to bring no proof of them

before the public seems perhaps to imply that they

are lacking, and brings discredit on my encomium.

Accordingly, to deprecate that charge, I shall re

late so much as it is not invidious for me to speak

or for her to hear.

When she had, in the beginning, secured her

husband's good-will for her actions like a " frontage

shining from afar," to use the words of the great poet

Pindar,1 she forthwith showered honours on all her

family and kinsfolk, appointing to more important

functions those who had already been tested and

were of mature age, and making them seem fortunate

and enviable, and she won for them the Emperor's

friendship and laid the foundation of their present

1 Olympian Ode 6. 4. Pindar says that, as though he were

building the splendid forecourt of a house, he will begin his

Ode with splendid words.
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yap ei T<p Boicovaiv, &<nrep ovv d\r)0es, Bi auTovs

rifiiot, Tavrj] ye olpai wpoadrjo-ei, tov eirawov Bfj-

\ov yap on p.r) T7) tov yevow; /coivcoviq p,ovov,

ttoKv Be irXeov apery <f>alveTat vepovaa- ov p,ei£ov

ovk olBa 6V&)? t(? eyiccopiov epel. nepl pev TovaBe

yeyove roidBe. oaoi Be ayv&res eri Bid veoTrjra

tov yvapio-Qfjvai teal oirroaovv eBeovTO, tovtois C

eKaTTOvas Biiveipe Tupd<;. aireKiire Be ovBev evep-

yerovaa %vpvrravTa<;. ical oil tov<; gvyyevels p,ovov

rocravra eBpaaev dyadd, %evLav Be OT(p tt/oo? tovs

eKeLvr)<; irarepa<; virdp^acrav eyvco, ovk dvovrjTov

d<f>r)iee TOt<? /CTrjcrapzvots, Tipq Be olpai ical tovtovs

KaOdirep %vyyevel<;, ical 6crov<; rod •jrarpb'; evop,icre

tpikov<t, diracriv eveipe rrj<; 0tXta? eiradXa dav- D

pjurrd.

'Eyeo Be, eireiBj] poi reicpjqpLwv tcadd-rrep ev

BiKaaTtjpia) rbv Xoyov opto Beopevov, aiiTOs vp.iv

epavrbv tovtwv eiceLvtp 1 pAprvpa ical eiraiver^v

irape^opaf a\X' 07ra>? p.ov prj wore virtBopevoi

ttjv paprvpiav irplv eiraicovcrai rcov Xoycov Bia-

TapaTTTjaOe, ofivvfU vp.lv, eo? ovBev TfrevBos oiiBe

irXdcrpa epa>- vp.el<; Be icav dvwpoTcp eiricrTevaare

irdvra ov icoXaiceLas eveica Xeyetv.2 e^as yap rjBr) n>j

tov deov BiB6vto<; ical tov f3acrt\ea)s diravTa to,

dyadd, avrr)<; ye olpai ical ravTJj? 3 %vp,irpodvpMV-

pevrjs, {iirep (ov dv Tt? icoXaKevcov diravra dtpeLr)

1 fKeivif Hertlein suggests, iKiivwp MSS.

2 nttv—liriffTtvffare irdvra—Keyeiy Cobet, ko! —iruntvotT*

Trdvra— \4yovri MSS., ir&vTws V, Hertlein, Tntrrfvaart V.
J auTijs ye—touttji Hertlein suggests, airrov re—airris MSS.
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prosperity. And if anyone thinks, what is in fact

true, that on their own account they are worthy of

honour, he will applaud her all the more. For it is

evident that it was their merit, far more than

the ties of kinship, that she rewarded ; and one

could hardly pay her a higher compliment than that.

Such then was her treatment of these. And to all

who, since they were still obscure on account of

their youth, needed recognition of any sort, she

awarded lesser honours. In fact she left nothing

undone to help one and all. And not only on her

kinsfolk has she conferred such benefits, but when

ever she learned that ties of friendship used to exist

with her ancestors, she has not allowed it to be

unprofitable to those who owned such ties, but she

honours them, I understand, no less than her own

kinsfolk, and to all whom she regards as her father's

friends she dispensed wonderful rewards for their

friendship.

But since I see that my account is in need

of proofs, just as in a law-court, I will offer myself to

bear witness on its behalf to these actions and

to applaud them. But lest you should mistrust my

evidence and cause a disturbance before you have

heard what I have to say, I swear that I will tell

you no falsehood or fiction ; although you would

have believed, even without an oath, that I am

saying all this without intent to flatter. For I

already possess, by the grace of God and the

Emperor, and because the Empress too was zealous

in my behalf, all those blessings to gain which
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pijfiara, wcrre, el fiev irpb rovrmv eXeyov, iams

ey^prjv bppwBelv rrjv dBiKov virotyLav vvv Be ev

ravry yeyovws rrj rv^rj Kal dirop,vr]fiovev(ov ra>v

eiceovr)<; eh ifiavrbv epyav irape^ofiai Lfuv evyvw-

^oavvr)'; fiev e/iavrov o-rf/ielov, fiaprvpiov Be

a\r)0e<; r&v eKeivrj? epycov. rrvvddvofiai yap B

Br) Kal Aapelov, eat en Bopv(f>6po<; r)v rov

Ylepawv fiovdp^ov, r<£ %afiLu> i;evq> rrepl rr)v

Aiyvirrov avfifSaXelv <f>evyovri rrjv avrov, Kal

\afS6vra <pot,viKiBa rivd Bwpov, ov a<f>6Bpa

eireOvfiei, rrjv %afita>v varepov dvriBovvai rvpav-

vLBa, OTrrjvl/ca, olfiai, rr}<; 'Acruz? drrdo~r)<$ Kvpios

Karearrj. el Br) ovv /cal aiirb<; noWa fiev wap

avrrj<;, ore en %rp> efjr/v ev r)o~v%ba, rd fieyiara Be

Bt avTr)v irapa rov yevvalov Kal fieya\6<ppovo<; C

fiaatXeas \a0u>v ofioXoyolrjv rod fiev dvriBovvai

rr)v tarjv \elireo-8ar e%et yap, olfiai, %vfnravra

Trap' avrov rov Kal r)fiiv yapio-afievov Xaftovaa-

ra> fiovXeaOai Be rrjv fivrjfirjv dOdvarov avrfj rmv

epyoov yevecrdai Kal e? vfias ravra d-rrayyeWeiv

rv)(pv oiiK dyvQ)/j,ovearepo<; cpavov/iai rov Tlepaov,

e'iirep et? rr)v yvwfir/v 6pa>vra %pr) Kplveiv, d\X' oi%

orcp Trapeo"^ev 17 fvyr\ iroWairXdo'iov dirorio-ai

to evepyerr)/j,a.

TL Trore ovv eya> rocrovrov ev iraBelv cprjfu Kal D

dv6* orov rov dnavra ygovov viroyjpeuiv ifiavrbv
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a flatterer would leave nothing unsaid, so that, if I

were speaking before obtaining these, perhaps I

should have to dread that unjust suspicion. But as

it is, since this is the state of my fortunes, I

will recall her conduct to me, and at the same time

give you a proof of my own right-mindedness

and truthful evidence of her good deeds. I have

heard that Darius, while he was still in the bodyguard

of the Persian monarch,1 met, in Egypt, a Samian

stranger 2 who was an exile from his own countrv,

and accepted from him the gift of a scarlet cloak to

which Darius had taken a great fancy, and that later

on, in the days when, I understand, he had become

the master of all Asia, he gave him in return the

tyranny of Samos. And now suppose that I acknow

ledge that, though I received many kindnesses

at Eusebia's hands, at a time when I was still

permitted to live in peaceful obscurity, and many

also, by her intercession, from our noble and

magnanimous Emperor, I must needs fall short

of making an equal return ; for as I know, she

possesses everything already, as the gift of him who

was so generous to myself ; yet since I desire that

the memory of her good deeds should be immortal,

and since I am relating them to you, perhaps I shall

not be thought less mindful of my debt than the

Persian, seeing that in forming a judgment it is to the

intention that one must look, and not to an instance

in which fortune granted a man the power to repay

his obligation many times over.

Why, then, I say that I have been so kindly treated,

and in return for what I acknowledge that I am her

1 Cambyses.

2 Syloson, Herodotus 3. 139 ; of. Julian, Epistle 29 ;

Themistius 67 a, 109 d.
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elvai %dpiTo<; 6fw\oya> TfjSe, o-<f>68pa a>pfir)<rde

aKoveiv. eyu> Be ovk airo/cpvyfrofiar ifiol yap

/3aaiXev<s oirroal o-^eSbv e'/c TraiSbs vrytrLov

yeyovtb? fpuos iraaav virepeffdWeTO fyCKoTifiLav,

Kivhvvwv re e^apiracras TqKiKovTwv, ou? ovK

av f)fiwv dvrjp ev fidXa hiacfivyoi, fir) 6eia<; 118

two? Kal dfir)%dvov <Tuirr)pia<; rvywv, eira ttjv

oliciav KaTaXr)<f>&elcrav KaOdirep eV eprj/iias irapd

tov t(ov hvvaarwv dcpeiXero gitv Su/cy Kal dire-

tpijvev av6i<; irKovaiov. Kal dWa av e^oifii

irepl avrov tt/do? vfia<; eltrelv «? e/xavrbv epya

7toW^9 afya ^aptro?, virep mv tov airavra ■)(p6vov

evvovv ifiavrbv eKeiva Kal iriarbv irape-^tov

ovk otSa ck TtVo? ama? Tpa%VTepa)<; e%oi>To? B

■po~06fir]v evayxos. f] Se eireiSr] to irpSnov

ijKovaev dSiKrjfj,aTO<> fiev ovSevbs ovofxa, fiaTala<;

Be aXX»9 virotylas, rj^iov BieXey^etv Kal fit]

irporepov irpoareo-Qai, fir}8e evBe^acrOai yfrev&r) Kal

doiKov Bia^oXrjv, Kal ovk dvf/Ke ravra Beofievr]

trplv efie tfyayev e's oyjriv ttjv /SacrtXea)? Kal Tv%elv

eiroLrjo-e Xoyov Kal aTroXvofievq) irdaav alriav

dhiKov avpi/aOr), Kal oiKaSe eiriOvfiovvri irdXiv

airievat, Trofiirrjv da^aXr) irapecr)(ev, iiriTph^ai C

irpiiiTOv tov /3aaiXea ^Vfnreiaaaa. Saifiovos Se,

oatrep ovv ewKei p,oi rd irpoaOev fiij-^avijcrao-dai,

fj tivos gwrvyias oXXokotov ttjv ohbv TavTtjv

viroTe/iofievr]<;, eTrotyofxevov ire/iirei ttjv 'EXXaSa,

TavTfjv alrrjo-aaa irapd fiao-iXeax; inrep e/M>v Kal

a7ro8r)fi,ovvTO<; . rjhr) ttjv ydpiv, hreiir) fie Xoyot?

iireirvo-To %aipeiv Kal iraiheLa, to ^wpLov eVt-

Trjheiov elvai gvvvoovaa. eya> Se totc fiev ai/Tij
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debtor for all time, that is what you are eager to hear.

Nor shall I conceal the facts. The Emperor was kind

to me almost from my infancy, and he surpassed all

generosity, for he snatched me from dangers so great

that not even " a man in the strength of his youth" 1

could easily have escaped them, unless he obtained

some means of safety sent by heaven and not attain

able by human means, and after my house had been

seized by one of those in power, as though there were

none to defend it, he recovered it for me, as was just,

and made it wealthy once more. And I could tell you

of still other kindnesses on his part towards myself,

that deserve all gratitude, in return for which I

ever showed myself loyal and faithful to him ; but

nevertheless of late I perceived that, I know not

why, he was somewhat harsh towards me. Now the

Empress no sooner heard a bare mention, not of any

actual wrong-doing but of mere idle suspicion, than

she deigned to investigate it, and before doing so

would not admit or listen to any falsehood or unjust

slander, but persisted in her request until she

brought me into the Emperor's presence and pro

cured me speech with him. And she rejoiced when

I was acquitted of every unjust charge, and when I

wished to return home, she first persuaded the

Emperor to give his permission, and then furnished

me with a safe escort. Then when some deity, the

one I think who devised my former troubles, or

perhaps some unfriendly chance, cut short this

journey, she sent me to visit Greece, having asked

this favour on my behalf from the Emperor, when I

had already left the country. This was because she

had learned that I delighted in literature, and she

knew that that place is the home of culture. Then

1 Iliad 12. 382 avfo oliSi pi\' i\8S>v.
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Kal irpd>T(p ye, a>9 etYos, fiaacXel iroXXd Kal D

dya6d BiBovai tov debv i)v%6p.i]v, oti fioi rrjv

aXrjdivtjv ttoOovvtl Kal ayanrwvTL TrarpiSa irap-

eo"^ov IBelv eo~fiev yap T7j<; 'EiXXdBo<; ol irepl ttjv

%paicrjv Kal rrjv \caviav oiKovvres eyyovoi, Kal

oaris rjficbv fir/ Xlav dyvcop,cov, iroOel irpooenreiv

tow Trarepas Kal tt)V yd>pav avTr/v dairdaaaOai.

b Brj Kal ep,ol irdXai, fiev rjv, a>? et«o?, irodeivov,

Kal virdp^ai fiot tovto i/3ovX6p,r)v fidXXov ?? 11

iroXv yjpva'iov Kal dpyvpiov. dvBptov ydp

dyadwv (fytj/u %WTV)(j,av 7rpo? ^pvaLov irkr/Ocx;

oaovBrjovv e^era^ofievTjv KadeXKeiv tov £vyov

Kal ovk eTriTpeneiv t& o-axfipovi KpiTr) ovBe iir

bXiyov po7T7)<; eTriarfjaai.

TlaiBela<; Be evexa Kal <j)iXoo~o<pba<; ireirovdev

olfiai vvv rd rfj<; 'EXXdBo<; irapaTrXrjaiov ti

toi? AlyvTrrtoK fivdoXoyrffiacri Kal Xoyois.

Xeyovai yap Brj Kal AlyvTTTioi tov NeTXov Trap' B

avrols elvai rd r dXXa o-wrrjpa Kal evepyerrjv

Tr)i ^fUyoa? Kal dneipyeiv avrois tt)v virb tov

nvpb<; <f>6opdv, birbrav r/Xto? Bid fiaKpwv tivojv

irepioBcov darpoK yevvaiois aweXdcov r) crvyye-

vo/j.evof ifiTrXtjcrr] rbv depa irvpb<; Kal e-irupXeyj)

rd avpmavTa. ov yap la'xyei, <paabv, d<f>avi-

aai ovBe etjavaXwaai tov NeiXov ra? Trr/yds. ovk-

ovv ovBe e£ EXXr/vcov 7ravTeXa><; ofyeTai <f>iXoo~o<j>La, C

ovBe eireXiire Ta? 'Adr/va? ovBe tt)v XirdpTr/v ovBe

ttjv KopivOov rjKiGTa Be eaTC tovtwv 1 t&v Trrjywv

eKTjTi to "Apyo<; ttoXvBl-^iov iroXXal fiev yap iv

avr& Ttp daTei, 7roXXal Be Kal irpb tov aureo?

Trepl tov iraXatov eKeivov Mdo-r/Ta' ttjv Ueiprjvrjv

1 tovtuv Reiske adds.
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indeed I prayed first, as is meet, for the Emperor,

and next for Eusebia, that God would grant them

many blessings, because when 1 longed and desired

to behold my true fatherland, they made it possible.

For we who dwell in Thrace and Ionia are the sons

of Hellas, and all of us who are not devoid of feeling

long to greet our ancestors and to embrace the very

soil of Hellas. So this had long been, as was natural,

my dearest wish, and 1 desired it more than to possess

treasures of gold and silver. For I consider that inter

course with distinguished men, when weighed in the

balance with any amount whatever of gold, drags

down the beam, and does not permit a prudent judge

even to hesitate over a slight turn of the scale.

Now, as regards learning and philosophy, the

condition of Greece in our day reminds one some

what of the tales and traditions of the Egyptians.

For the Egyptians say that the Nile in their country

is not only the saviour and benefactor of the land,

but also wards off destruction by fire, when the sun,

throughout long periods, in conjunction or combina

tion with fiery constellations, fills the atmosphere

with heat and scorches everything. For it has not

power enough, so they say, to evaporate or exhaust

the fountains of the Nile. And so too neither from

the Greeks has philosophy altogether departed, nor

has she forsaken Athens or Sparta or Corinth. And,

as regards these fountains, Argos can by no means be

called "thirsty,"' for there are many in the city

itself and many also south of the city, round about

Mases,2 famous of old. Yet Sicyon, not Corinth,

1 Iliad 4. 171. 2 The port of Argolis.
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Be avT-qv 6 %iKvoiv e^et Kal ov% rj Kopivdos. rmv

' A0t]va)V Be TroXXa uev Kal icaOapa Kal einx(*>Pla

ra vdfiara, TroXXa Be egcoffev eirippel Kal eVt-

<f>ep€Tai Tip,ia tcov evBov ov fielov ol Be dyaitwai

Kal crTepyovai, irXovTelv e6eXovTe<; ov fiovov D

6v 6 ttXovto? tyjXcOTOV.

'H/iet? Be tL 7T0T6 dpa ireir6v6ap,ev; Kal Tiva

vvv irepatveiv Biavoov/Meda 1 Xoyov, el fit) t?;? <j>lXr/q

'EWaSo? eiraivov, r)<; 2 ovk eari fivrjaOevTa fir)

iravra dav/jbd^eiv; aXfC ov iptfo-et. Tt? tv%6v iiro-

p,vrjo-6el<; tcov epsirpoaQev ravra eOeXeiv r)fia<;

apxfjs BieXOetv, Kaddirep Be tow? K.opv/3avTia>VTa<;

inrb tcov avX&v eTreyeipofievovi yopeveiv Kal

Trr/Bdv ovBevl tjiw Xoyq), Kal 17/ia? biro t?}? p,V7]/x,r]<; \ 20

tcov TraiBiKcbv dvaKivrjOevrai} aaai tj)? %a>/ja? Kal

tcov dvBp&v eyKcofiiov. Trpbs Br) tovtov diroXo-

yelcrOai %pea)v coBe 7r<u? Xeyovra' Si Baifiovie, Kal

Texvr)<; dXr)6co<; yevvala<; r/yeficov. ao(j)bv fiev

Xpfjfia eTrivoel<>, ovk e</>teis ovBe eTrirpeTrmv tcov

eiraivovpevoov ovBe eirl a/uKpov p.e6ieodai, are

avTO? olfiai t;i>v Teyyr) tovto Bpwv. rjp.iv Be tov

eptora tovtov, bv crv <pr)<; a"niov elvai Tr)<; ev Tot? B

Xoyots aTafta?, iireiBr) irpoayeyovev, otp,ai, irapa-

KeXeveaffai fir) a<p6Bpa OKvelv fir)Be ev\af3eia6ai

ras alrias. ov yap dXXoTplcov airTOfieda 3 Xoycov

Belljai eOeXovTes, oacov rjfiiv ayadcov aWLa yeyove

Tip.coo~a to <piXoo-o<pLa<; ovofia. tovto Be ovk olBa

ovrivd fiot Tpoirov eiriKelp,evov dyairrjaavTi fiev

1 vepalvetv diavoovfieda Hertlein suggests, Siaircpaivetv oi6fjLf9a

MSS. - ^5 Horkel adds.

3 airr6fifBa Cobet, riTTii^eSa V, y^i/itda MSS., Hertlein.
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possesses Peirene itself. And Athens has many

sueh streams, pure and springing from the soil, and

many flow into the city from abroad, but no less

precious than those that are native. And her people

love and cherish them and desire to be rich in that

which alone makes wealth enviable.

But as for me, what has come over me ? And

what speech do I intend to achieve if not a panegyric

of my beloved Hellas, of which one cannot make

mention without admiring everything ? But perhaps

someone, remembering what I said earlier, will say

that this is not what I intended to. discuss when I

began, and that, just as Corybants when excited

by the flute dance and leap without method, so I,

spurred on by the mention of my beloved city,

am chanting the praises of that country and her

people. To him I must make excuse somewhat as

follows : Good sir, )'ou who are the guide to an art

that is genuinely noble, that is a wise notion of

yours, for you do not permit or grant one to let

go even for a moment the theme of a panegyric,

seeing that you yourself maintain your theme

with skill. Yet in my case, since there has come

over me this impulse of affection which you say is

to blame for the lack of order in my arguments, you

really urge me, I think, not to be too much afraid of it

or to take precautions against criticism. For I am

not embarking on irrevelant themes if I wish to show

how great were the blessings that Eusebia procured

for me because she honoured the name of philosophy.

And yet the name of philosopher which has been, I
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ev fiaXa to epyov ical epatrQevTi Setwus tov

TTpdy/j-aTO^, a7roXei(j)6evTi Be ovic olBa bvTiva

rpo-TTov ovofia eTvy^ave fiovov ical Xoyo? epyov C

(TTep6p,evo<;. r) Be enpM ical rovvofia- airiav

yap Br) aXXrjv ovre avTos evplcricco ovre aXXov

tov Trvdeo-dai Bvvap,ai, Bi rjv ovtco p.01 irpo-

0v/mo<; yeyove j3or]db<; ical dXe%licaico<i KaX crd>-

Teipa, tt)v tov yevva'iov f3ao-t\eco<; evvoiav d/ce-

paiov r)plv ical dcrivf) fievetv i;iiv iroXXa) ttovw

irpayfiaTevcrap.evri, r)<; puel^ov dyaObv ovitots eyd> ti

T<bv dv9ptoirivcov vopicras edXwv, ov tov eirl yrj<;

KaX vtto yr)<; ygvoov dvTafyov ovB' apyvpov TrXrj6o<>, J)

07r6cro<; vvv ecniv vtt avyd<; r)Xlov, ical et ttotc

aXXos irpoayevoiTO, twv fieylaTcov opwv avTais,

ailjiai, TreTpats ical BevBpecri fieTaftaXXovTav el's

TrjvBe Tr)v (pvcriv, ovBe dp^rjv Tr)v p,eylaTrjv oi/Be

dXXo twv irdvTmv ovBkv etc p,ev ydp Br) eifelvr)<;

TavTa p.01 yeyove TvdXXd ical ocra ovBel<; dv

ffkirio-ev, ov a<j>6Bpa 7ro\\&v Beop-evw ye oiBe

epMVTov eXirlaL ToiavTaK Tpecpovn.

JLvvoiav Be aXr)0ivr)v ovk eo-rt 77-/309 yfivcsiov ap,el-

■KjraaOat, ovBe dv Tt? ainr)v evTevdev itpiano, dela, Be 121

tivl ical Kpe'iTTovi fiolpa dvOpcoiraiv dya0a>v crvp.irpo-

6vp.ovp,ev<ov irapaylyveTai.1 b Br) ical e/toi. rrapa

/SacrtXeco? iraiBl p,ev {nrfjp^e icaTa 8ebv, bXlyov Be

oiyecrdcu Ber/crav direcrwOr) irdXiv ti)<; f3ao~iXlBo<;

dfj,vvovcrr)<; ical direipyovo"r)<; ra? yjrevBei*; ical dXXo-

kotow; vTro-^rla<;. a? eireiBr) iravTeXa)1; etcelvr)

BieXvcrev, evapyel TeKp/qplm tS> (Blq> Tu>p.S> xpa>p.evr),

1 lrapaylyverat Reiske, lacuna MSS. , Hertlein.

320



PANEGYRiC IN HONOUR OF EUSEBIA

know not why, applied to myself, is really in my

case nothing but a name and lacks reality, for

though I love the reality and am terribly enamoured

of the thing itself, yet for some reason I have fallen

short of it. But Eusebia honoured even the name.

For no other reason can I discover, nor learn from any

one else, why she became so zealous an ally of mine,

and an averter of evil and my preserver, and took

such trouble and pains in order that I might retain

unaltered and unaffected our noble Emperor's good

will ; and I have never been convicted of thinking

that there is any greater blessing in this world than

that good-will, since all the gold above the earth or

beneath the earth is not worth so much, nor all the

mass of silver that is now beneath the sun's rays or

may be added thereto,1 not though the loftiest

mountains, let us suppose, stones and trees and all

were to change to that substance, nor the greatest

sovereignty there is, nor anything else in the whole

world. And I do indeed owe it to her that these

blessings are mine, so many and greater than anyone

could have hoped for, for in truth I did not ask for

much, nor did I nourish myself with any such hopes.

But genuine kindness one cannot obtain in exchange

for money, nor could anyone purchase it by such

means, but it exists only when men of noble

character work in harmony with a sort of divine and

higher providence. And this the Emperor bestowed

on me even as a child, and when it had almost

vanished it was restored again to me because the

Empress defended me and warded off those false

and monstrous suspicions. And when, using the

evidence of my life as plain proof, she had completely

1 Iliad 9. 380.
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icaXovvTO'i re avOi<; rov /3ao-t\e&>? drrb t??? 'EWo- B

So? vttijkovov, apa evravda KareXitrev, a>? ov/ceri

ttoWtji; ^orjOeLai, are oi/Bevb<; 6vro<; ev fieaq>

Bva^epovv oiiBe vttotttov, Beofievov; Kal 7rw? av

o<ria Bpayrjv ovTcoq evapyr) Kal aefivd aiwiruiv Kal

wKOKpvtTTasv; Kvpov/ievi)^ re yap err ifiol rov

BaatXews ravr-qcrl rrjs yva>fx,r)<} Bta<j)ep6vrco<; r)&-

(ppaLvero Kal avveirrivet, fwvaiKov, dappelv icekev-

ovaa Kal firjre rb jAeye&os Belaavra tu>v BiBo/xevav

dpveicrOai rb \a/3elv, p.r\re dypoiKa Kal avddBei 1 C

Xprjcrdfievov Trapprjaia <pav\co<; dripAaat rov

roaavra epyaaafievov dyadd rr/v dvayKaiav

airrjatv. iyw Be vtrr)Kovov ovn tovto ye r)Bea)<;

a<j>6Bpa virofievcov, o\Xto<t Be direidelv j(aK£Trbv

ov crcpoBpa rirriardpvqv. 0I9 yap av e^fj irpdrreiv

o,Ti av ediXwo-i avv /3ta, fj ttov Beofievoi Bvaairelv

Kal rreideiv dpKovcrtv. ovkovv erreiBrj fioi rreio~0evn

yeyove Kal nerafiaXovri eadr/ra Kal QepaireLav Kal D

Biarpi/3d<; raf o-vvrjdei<i Kal rrjv o?kt)o-iv Beairrjv

Kal Biairav iravra oyKov ir\ea Kal aefivorrjroi; eV

/jUKp&v, &>? et/co?, Kal <pav\wv rusv rrpoadev, ifiol

/u.ev biro drj0ela<; 77 ^v^r) Bierapdrrero, ovn rb

p£ye6o<; eKifKrjrrofievu) r&v rrapbvrwv dyaQdv

o-yeBbv yap virb dp.a6La<; ovBe p,eyd\a ravra

evopuZpv, dXXd Bvvdfieii nvds ^pw/ievot? fiev

op6u>^ <r<f>6Bpa d)<f>e\ifiov<;, dfuiprdvovui Be rrepl

TTjv xprjo-iv y8Xa/9e/3a? Kal oi/cot? Kal rroXeai 222

7ro\\ai? fivpiav atrial l;vfi<pop&v. rraparr\r)via

1 \Xiiv\ aiSdSet Hertlein.
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cleared me of them, and I obeyed once more the

Emperor's summons from Greece, did she ever for

sake me, as though, now that all enmity and

suspicion had been removed, I no longer needed

much assistance ? Would my conduct be pious if

I kept silence and concealed actions so manifest

and so honourable ? For when a good opinion of me

was established in the Emperor's mind, she rejoiced

exceedingly, and echoed him harmoniously, bidding

me take courage and neither refuse out of awe to

accept the greatness 1 of what was offered to me, nor,

by employing a boorish and arrogant frankness,

unworthily slight the urgent request of him who had

shown me such favour. And so I obeyed, though it

was by no means agreeable to me to support this

burden, and besides I knew well that to refuse was

altogether impracticable. For when those who have

the power to exact by force what they wish

condescend to entreat, naturally they put one out

of countenance and there is nothing left but to obey.

Now when I consented, I had to change my mode of

dress, and my attendants, and my habitual pursuits,

and my very house and way of life for what seemed

full of pomp and ceremony to one whose past had

naturally been so modest and humble, and my mind

was confused by the strangeness, though it was

certainly not dazzled by the magnitude of the favours

that were now mine. For in my ignorance I hardly

regarded them as great blessings, but rather as

powers of the greatest benefit, certainly, to those

who use them aright, but, when mistakes are made

in their use, as being harmful to many houses and

cities and the cause of countless disasters. So I felt

1 The title of Caesar.

v 2
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Be eireirovQeiv dvBpl a(f>oBpa direlpa)^ f/pio%iKrj$

e'XpvTi Kal ovBe iOeXtjaavri TavrTji p,eTaXa^eip

t?j? rixyv:, Kara dvay/ca£ofievq) KaXov Kal

•yevvaLov Ko/u^eiv apfia r)vt6^ov, 7roX\a? fiep

gvpcopiBas, iroXXa Be, olfiai, rerpcopa Tpe<f>opro<;

Kal diraai fiev eiri^e^KOTO^, Bid Be 1 yevvaio-

TTjra <$>vo-eu><; Kal pd>fir)v inrepftdXXovoap e^op-

T05 olfiai ray tjvLas irdvraiv eyKpaT&s, el Kal B

iirl rrj<; p,id<; avTvyos ftaivoi, ov firjv del ye eir

aurrjs fievovTOf, fieTa<pepop,epov Be TroXXaKis

ev6evBe e'/cetcre Kal dp,ei/3opTo<; 8i<ppov eK Bicjjpov, ei

•nore toii? Zmrov? Trovovfievovs r) Kal vftpicrapTa?

aiaOoiro, ev Be Br) to?? dpfiaai ToiaBe KeKrrjfievov

rirpapov xmb dp,a6ia<; Kal Opaaovs vfipL&p,

Trie^ofievov ttj avveyel TaXanrcopia, Kal tov

ffpdaovs ovBev ri p/iXXop liriXaOofievov, dypiaipop

Be del Kal irapo^vvo/ievov virb t&v o-vfi<f>opa>p eVt C

to p,dXXop v/3pi£eip Kal direiOeip Kal dvTiTeLveiv,

oil Be-^ofievov dp,a><} ye trt) iropeveaBai, <iXX' ei p-rj

Kal avTov bptLr) top rp>lo")(pv'L Bid reXoi/? %aXe7rati/oi'

r), to ye eXaTTOP, aToXr/v yovv r/pio^iKrjP dvdpwrrov

cj)opovvTa's ovtws scrip dXoyiffrop <f>vo~ei. 6 Be,

oip,ai, -irapapLvOovfievot; ai/Tov rr)p dvoiav dvBpa

eTreaTrj&e, Bov<; (f>opeivi ToiavTijv eaQryra Kal

a^f/pa irepiftaXwp -qvio^pv aep.pov Kal eirio~Tr)- D

p.ovo<;, 09 el p*ev d<\>pa>v elt] TravreX&<; Kal dvorjTo^,

Xaipei Kal yeyrjde Kal p£Tea>po<; vwb t&p lp,aricop

KaOdnrep TTTepcov eTralpeTai, o-vve<rea><; Be ei Kal

1 5e Hertlein adds.

2 &/iws 7* itt\—rbv tjvIoxov Reiske, &AA»s iirl rhy T)vlox°v

MSS., Hertlein.

3 ipopovvra Hertlein suggests, <p4povra MSS.

4 (popfTn Hertlein suggests, <peptiv MSS.
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like a man who is altogether unskilled in driving a

chariot,1 and is not. at all inclined to acquire the art,

and then is compelled to manage a car that belongs

to a noble and talented charioteer, one who keeps

many pairs and many four-in-hands too, let us

suppose, and has mounted behind them all, and

because of his natural talent and uncommon strength

has a strong grip on the reins of all of them, even

though he is mounted on one chariot ; yet he does

not always remain on it, but often moves to this side

or that and changes from car to car, whenever he

perceives that his horses are distressed or are

getting out of hand ; and among these chariots

he has a team of four that become restive from

ignorance and high spirit, and are oppressed by

continuous hard work, but none the less are mindful

of that high spirit, and ever grow more unruly and

are irritated by their distress, so that they grow

more restive and disobedient and pull against the

driver and refuse to go in a certain direction, and

unless they see the charioteer himself or at least

some man wearing the dress of a charioteer, end by

becoming violent, so unreasoning are they by nature.

But when the charioteer encourages some unskilful

man, and sets him over them, and allows him to

wear the same dress as his own, and invests him with

the outward seeming of a splendid and skilful

charioteer, then if he be altogether foolish and witless,

he rejoices and is glad and is buoyed up and exalted

by those robes, as though by wings, but, if he has

1 To illustrate the skill and, at the same time, the difficult

position of Constantius as sole Emperor, Julian describes an

impossible feat. The restive teams are the provinces of Lhe

Empire, which had hitherto been controlled by two or more

Emperors,
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eVl <Tfj,iKp6v pjere\pi Kai acb<fipovo<; vov, a<f>6Bpa

evXafielrai,

pjyrraxi avrov re rpmcrrj <rvv (? dpfiara d^j),

Kai ra> pev rfvioym %r)pia<;, avr& Be atV^pa? /ecu

dBo^ov avp<f>opd<; amo? yevr\rai. ravra eyto

eXoyi^opbrjv ev vvkti ftovXevcov Kai Bi rjfiepa's kclt

ifjiavrbv 6TriaK07Tovfievo<;, avvvov; oiv del Kai 123

(TKvdpaTros. 6 yevvaloi Be Kai 0elo<; dXr)66i><; aiiro-

Kpdrcop d(j>rjpet ri rrdvrux; rwv dXyeiv&v, epyois

real Xoyois rip,a>v Kai xapi^opgvos. reXo<; Be rr)v

ftacriXiBa rrpoaenrelv KeXevei, Odpcro<; re ?)pJiv

evBiBoii<; Kai rov a<f>oBpa mareveiv yevvalov ev

pdXa iraper^usv yvwpiafia. eyd> Be erreiBrj irpwrov

69 oifrtv e«6tV»;9 ffKdov, eBoKovv fiev wcrirep ev iep&

KadiBpvfievov dyaXp,a aui<j)poavv)}<; opav alBms Be B

eVei^e ryv yfrv^tfv, Kai eireirriKTo poi Kara yf)<; rd

op,para avvvov eVtei/cw? ^povov, e&>? eKelvr)

dappelv eKekeve. Kai Ta fiev, e<f)r), tfBrj Trap' rjfioiv

e^6i9, rd Be Kai e^et? trvv 8e8>, fwvov ei 7t«tto9 Kai

St/cato? ei? 57/1.0.9 yevoio. roaavra f/Kovaa a^eBov

ovBe yap avrr) rfXelova1 ecpOey^aro, Kai ravra

emorapAvt) rwv yevvaLwv prjropoav ovBe ev <f>avXo-

repovs drrayyeXXeiv Xoyovs. ravrr)<; eyw rrj<;

evrev^eo)<; drraXXayeh cr<f>6Bpa idav/iaaa Kai

e^eireTrXijyfirjv, ivapyws Bokwv aKrjKoevai croxppo-

<rvvr)<; avrr)<; ^>deyyop,evrj<;- ovrco rrpaov f/v avrr)

cpdeyfia Kai p-eiX^ov, ral<; ifials aKoals eyKadiBpv- C

p.evov.

RovXeade ovv rd p.erd ravra rrdXiv epya Kai

oaa eBpacrev ij/U.a? dyadd KaO' eKaarov Xeirrovp-

1 nXtlova Hertlein suggests, v\eiov MSS,
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even a small share of common sense and prudent

understanding, he is very much alarmed " Lest he

both injure himself and shatter his chariot withal," 1

and so cause loss to the charioteer and bring on himself

shameful and inglorious disaster. On all this, then,

I reflected, taking counsel with myself in the night

season, and in the daytime pondering it with my

self, and I was continually thoughtful and gloomy.

Then the noble and truly godlike Emperor lessened

my torment in every way, and showed me honour and

favour both in deed and word. And at last he bade

me address myself to the Empress, inspiring me with

courage and giving me a very generous indication

that I might trust her completely. Now when first

I came into her presence it seemed to me as though

I beheld a statue of Modesty set up in some temple.

Then reverence filled my soul, and my eyes were

fixed upon the ground 2 for some considerable time,

till she bade me take courage. Then she said :

" Certain favours you have already received from us

and yet others you shall receive, if God will, if only you

prove to be loyal and honest towards us." This was

almost as much as I heard. For she herself did not

say more, and that though she knew how to utter

speeches not a whit inferior to those of the most

gifted orators. And I, when I had departed from

this interview, felt the deepest admiration and awe,

and was clearly convinced that it was Modesty herself

I had heard speaking. So gentle and comforting

was her utterance, and it is ever firmly settled in

my ears.

Do you wish then that I should report to you

what she did* after this, and all the blessings she

1 Wad 23. 341. 2 Iliad 3. 217.
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yovvTes dwayyeXXco/xev; rj rd ye ivrevdev d0p6(o<;

eXovTes, KaOdirep eBpaaev avrrj,1 Ttdvra ofiou

8ir)yr]<ra)//,e0a; oiroaov; p,ev ev eiroirjae twv efiol D

yvtopLfiwv, o7r&)? Be efiol //.era tov /3a<TtXe<»? tov

ydfMov tfpfioaev. v/iel<; Be tcrco? iroQelre Kal tov

KardXoyov dicoveiv twv Bwpwv,

<hrr dirvpow; TpiiroBas, Be/ca Be "xpvoolo to-

XavTa

Kal Xe/3r)Ta<; eelicoaiv. aXX' ov fioi o-)(pXr) irepl

twv toiovtwv dBoXecr^elv epos Be tcrtu? twv

e/ceivTjs Bwpwv tv^ov ovk a^api Kal et? vpas

aTropvijfiovevaai, ft) fioi Bokw Kal airro? r)a6r]vai 2

Bia<pep6vrw<s- f3if3\ov<; yap <f>iXoo-6$wv Kal %vy-

ypa^ewv dyad&v Kal pr/Topwv iroWSsv teal ttoii)- 124

twv, eireiBrj TravTeXws oXiyas oiKoOev e<f>epov,

eXmBi Kal iroQw tov ird\iv oiKaBe eiraveXdelv ttjv

Taylo~Tr)v yjrv^aywyov/ievo<;, eBwKev d&pow<; too~-

avrat, wcrre e/Mov fiev aTroTrXfjo-at, tt)v itudvfilav

o-<f>6Bpa aKopecnwi e\ovTO<; t»}? 7T/J0? eKeivas3

avvovaLa<;, fiovaelov Be 'EiXXt/vikov dirocprjvat

f3i(3X[wv eKr)Ti Ttjv YakarLav Kal tt/v KeXTiSa.

tovtois eyw itpoa Kadr)p,evo<$ o~vie^(w<; rot? Bwpoi<;,

ei 7TOT6 o")(pXr)v dyoip.1, ovk Ho~tiv ottws iiriXav-

OdvcopM.1 t?;? yapio-ap£vr)<i- dXXd Kal aTpaTev- B

Ofievw p,oi ev ye ti ttuvtw; eireTai olov e<f>6Bi,ov

Ttj<; o-Tpare/a? 7T/30? avToinov irdXai %vyKeLp.evov.

•iroXXa yap Br) tj}? t&v iraXaiwv 4 efjfrreipla<;

VTTOfivrjfiaTa %vv Te~xyr) ypa<f>evTa Tot? dpapTovai

1 outIj Hertlein suggests, o8t7) MSS.

2 [<r<p6tipa] ifaBrivai Hertlein.

3 eKflvas Reiske, ixtiva MSS., Hertlein.

* iraXaiuv [ipyi»v~\ Hertlein.
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conferred on me, and that I should give precise

details one by one ? Or shall I take up my tale

concisely as she did herself, and sum up the whole ?

Shall I tell how many of my friends she benefited,

and how with the Emperor's help she arranged my

marriage? But perhaps you wish to hear also the

list of her presents to me: "Seven tripods untouched

by fire and ten talents of gold," 1 and twenty cal

drons. But I have no time to gossip about such

subjects. Nevertheless one of those gifts of hers it

would perhaps not be ungraceful to mention to you,

for it was one with which I was myself especially

delighted. For she gave me the best books on

philosophy and history, and many of the orators and

poets, since I had brought hardly any with me from

home, deluding myself with the hope and longing to

return home again, and gave them in such numbers,

and all at once, that even my desire for them was

satisfied, though I. am altogether insatiable of con

verse with literature ; and, so far as books went, she

made Galatia 2 and the country of the Celts resemble

a Greek temple of the Muses. And to these gifts I

applied myself incessantly whenever I had leisure,

so that I can never be unmindful of the gracious

giver. Yes, even when 1 take the field one thing

above all else goes with me as a necessary provision

for the campaign, some one narrative of a

campaign composed long ago by an eye-witness.

For many of those records of the experience of

men of old, written as they are with the greatest

skill, furnish to those who, by reason of their

' Iliad 9. 122. Gaul.
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Sid tt)v rfkiKiav tj)? deas evapyfj Kal ~kap.irpdv

eiKova <j>epei twv irakai TrpaxOevTcov, ^? fjhri

Kal veoi iroKKol yepovrtav pvp'ioav ttoXiov pdWov

eKTrfaavTO tov vovv Kal t<x? (j>peva<;, Kal to Bokovv C

dyadbv ex tov ' yijpas virdp^eiv toi? dvffpcoirot<;

pbvov, rrjv epireipLav, Si rjv 6 irpea^vTi)^ e'p^et ti

Xe^ai t&v vetov crotpcbrepov, Tot? ov pqOvpats twv

vemv eBcoKev. eoTi Be olpai Ti? ev avToii Kal

•jraiBaywyLa npb<; ^#o? yevvatov, ei Ti? emaraiTo

Toil? apLcnovi; dvBpa<; Kal \070v? Kal irpd^ei<;,

olov dp^ervira irpoTi8ep£vo<s Sr)pj,ovpyo<;, ttXut-

reiv r)Bt) 7T/oo? ravra rrjv avrov Bidvoiav Kal

d<popoiovv Toil? 1 Xoyou?. ojv el prj Trapir\rjde<i

diroKeupOelri, tvyydvoi he. Kal eV ohlyov t?)? D

6p,oi0T7iTO<;, ov apiKpd av ovairo, ev tare, b Brj

Kal avTO? TroWaKis %vvvoSiv iraiBidv re ovk

dpavaov ev avrdis woiovpat Kal o-TpaTevopevo<;

Kaddirep anla <pepeiv dvayKaia Kal ravra e6eXw

pkrpov Be eari tov irk'qdov'; twv <pepop.eva>v 6

Kat/30?.

'AWa p,r) irore ovk eKelvwv xpr) vvv tov

eiraivov ypdcpeiv oiBe oca rjpZv dyadd yevoiT av

evOevBe, 6tt6o~ov Be to BSspov d^iov KarapaOovra^ 125

ydpiv aTronveiv rvj(bv ovk dWoTpiav tov BoOev-

to? Tjj ^apiaapyevrj. \6yoyv yap daTeLoav Kal

TravToSaTr&v ffrjaavpov*; tov ev Tat? /3t/3\ot? Se£d-

1 Before robs Klimek omits irpbs,
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youth, have missed seeing such a spectacle, a

clear and brilliant picture of those ancient exploits,

and by this means many a tiro has acquired a

more mature understanding and judgment than

belongs to very many older men ; and that

advantage which people think old age alone can

give to mankind, I mean experience (for experience

it is that enables an old man " to talk more wisely

than the young " even this the study of history can

give to the young if only they are diligent. More

over, in my opinion, there is in such books a means of

liberal education for the character, supposing that

one understands how, like a craftsman, setting before

himself as patterns the noblest men and words and

deeds, to mould his own character to match them,

and make his words resemble theirs. And if he

should not wholly fall short of them, but should

achieve even some slight resemblance, believe me

that would be for him the greatest good fortune.

And it is with this idea constantly before me that

not only do I give myself a literary education by

means of books, but even on my campaigns I never

fail to carry them like necessary provisions. The

number that I take with me is limited only by

particular circumstances.

But perhaps I ought not now to be writing a

panegyric on books, nor to describe all the benefits

that we might derive from them, but since I recognise

how much that gift was worth, I ought to pay back

to the gracious giver thanks not perhaps altogether

different in kind from what she gave. For it is only

just that one who has accepted clever discourses of all

sorts laid up as treasure in books, should sound a

! Euripides, Phoenisme 532.
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p,evov ovk &Bikov Bid ap,iKpwv teal (f>avXa>v prjfid-

T(ov IBmotikkk; teal dypoiKa><; dyav tjvy/ceifievwv

dBeiv evcjjrjpiav. ovBe yap yewpybv <j>ijcrei<; evyvco-

fiova, o? /caracpVTeveiv p.ev rrjv cpvraXiav apX°-

p,evo<; KkrjpaTa firei Trapd top yenbvwv, etra eV-

rpe(j>a>v ra? dp,ireXov<; BiKeXXav /cat avOis ap,ivvr\v,

Kal TeXo? 77877 K.akap,ov, at %pT) irpoaBeBecrOai /cat B

iiwcelcrdai rrjv dp,ireXov, iva avTij tc avkyrfvab

Kal oi ftorpves etjrjpTr)p,evoi pvrjBafiov yjravcoai T779

ficoXov, rvxpvra Be a>v iBeiro p,6vov epvw'nrXao-Qai

tov Aiovvcrov TTj? ydpiTO<; oine twv ftorpvav ovre

tov yXevKov; p.eraBiB6vTa Tot?,1 oov 777309 tt)v

yecopyiav erv-^e irpoOvpMv. ovkovv ovBe vop,ea

•noifwlav ovBe /SovkoXLodv ovBe /xyv alrroXlwv

iTrieucri Kal uyaObv Kal evyvwfiova fyrjaei -to, 05

tov p,ev ,)(eip,S)vo<i, ore awT«3 areyrj^ Kal ir6a<s

eheiTo rd ^oaK^fiara, a<j>6Bpa ervy^ave irpoOvp.wv C

tGsv <f>iXa>v, TroXXd pxv avT& %vpv7ropt,%6vTa>v Kal

fieraBiBovTcov t/30<£t)9 d<p06vov Kal Karaymytayv,

rjpos Be olpMt, Kal Oepovs <pavevro<; pAXa yevvalwi

eirtXa66p,evov 5>v ev irddoi, ovre tov ydXaKTO? ovre

twv Tvpwv ovre dXXov tov p,eTaBiB6vTa rot?2 v<p' a>v

avTw Bieo-d)0r) a7roXop,eva av aXXw; Ta 6pkp.pxtTa.

"Oari? ovv Xoyovs biroiovaovv Tpe^xov veof

p.ev avrb<; Kal r)yep,bv<i>v troXXwv Beofievos, Tpo<firjs

Be TroXXrjs Kal Ka6apd<; T779 ex twv iraXaimv jy

ypafi/MaTuyv, ena dOpocos irdvTwv aTepr/ffeir) 3 apa

1 -rots Naber, toutois MSS., Hertlein.

2 toij Naber, toutoiy MSS., Hertlein.
:l aTepr]»4n Cobet, Setjflefr; MSS. , Hertlejn.
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strain of eulogy if only in slight and unskilful

phrases, composed in an unlearned and rustic

fashion. For you would not say that a farmer

showed proper feeling who, when starting to

plant his vineyard, begs for cuttings from his

neighbours, and presently, when he cultivates his

vines, asks for a mattock and then for a hoe, and

finally for a stake to which the vine must be

tied and which it must lean against, so that it may

itself be supported, and the bunches of grapes

as they hang may nowhere touch the soil ; and

then, after obtaining all he asked for, drinks

his fill of the pleasant gift of Dionysus, but

does not share either the grapes or the must

with those whom he found so willing to help him in

his husbandry. Just so one would not say that a

shepherd or neatherd or even a goatherd was honest

and good and right-minded, who in winter, when his

flocks need shelter and fodder, met with the utmost

consideration from his friends, who helped him

to procure many things, and gave him food in

abundance, and lodging, and presently when spring

and summer appeared, forgot in lordly fashion all

those kindnesses, and shared neither his milk nor

cheeses nor anything else with those who had saved

his beasts for him when they would otherwise have

perished.

And now take the case of one who culti

vates literature of any sort, and is himself young

and therefore needs numerous guides and the

abundant food and pure nourishment that is to be

obtained from ancient writings, and then suppose
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vp.lv piKpas Betadai /3or)0eia<; Bokci r) piKpmv avTW

yeyovevai a£to? 6 irpbi Tavra <rvXXapf3avop,evo<;;

Kal Tvypv oil %pT) treipdaOai j(dpiv aironveiv avT&

r/79 irpoBvpLas Kal t£>v epy<ov; dXXd prj irore tov

<$aXr)v ixeivov, t&v ao<j>a>v to ice<pakaLov piprjTeov,1

ov to, iiraivovp^eva aKr)Koapev; epopevov yap twos'

virep &v epadev oirbaov Tiva %pr) KttTafiaXelv 126

pioQov opoXnywv, e<fyr), ti 2 Trap' r/p&v p,adeiv Tfjv

afyav r)plv eKTio'eis. ovkovv Kal oaTis BiBdaKaXo*;

pev avTOS ov yeyove, irpbs to padelv Be Kal ort-

ovv avvr/veyKaTO, dBiKOiT av, el p,f) Tvy%dvoi Tr}<;

ydpvros Kal Trjs eirl Tot? BoOelaiv 6p.oXoyta<;, rjv

Br) Kal 6 o~o(f>b<; diratTcav (fralveTai. elev. dXXd

tovto pev ^aplev Kal aepvbv to B&pov y_pvalov Be

Kal dpyipiov ovTe eBeop.r)v eym Xaftelv ovTe vpM<;

Br) virep tovt<hv r)Bem<; av evo'^Xr/aaipj,. B

Aoyov Be vpTiv elirelv edeXco pdXa Brj ti 8 iipZv

aKorjs dtjiov, el pi) Tvyxdvop.ev direiprjKOTei; irpbs to

pr/KOS t9)<s dBoXeo-^Las' TV)(bv 8eiov8e t&v pr/devTcov

r)Kpoaaf)e %vv r/Bovrj are avSpb? IBiwtov ko.1 o-<f>6Bpa

dpmdovs Xoywv, irXaTTeiv pev ovBev ovBe Te^vd^eiv

elBoTOS, <f)pd£ovTO<; Be otrws av eirlrj TaXr/des1 6 Be

Br) Xoyos a^eBov ti irepl t£>v irapovTcov eVri.

§r)o~ovai yap, olpai, ttoXXoI rrapd t&v paKaplcov Q

1 muriTiov Petavius adds. 2 ti Horkel, rb MSS. Hertlein.

8 ti Cobet, tivos MSS. , Hertlein.

4 Si MSS., Cobet, yip V, M, Hertlein.
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that he should be deprived of all these all at once, is

it, think you, slight assistance that he is asking?

And is it slight payment that he deserves who

comes to his aid ? But perhaps he ought not even

to attempt to make him any return for his zeal and

kind actions ? Perhaps he ought to imitate the

famous Thales, that consummate philosopher, and

that answer which we have all heard and which is so

much admired ? For when someone asked what fee

he ought to pay him for knowledge he had acquired,

Thales replied " If you let it be known that it was I

who taught you, you will amply repay me." Just so

one who has not himself been the teacher, but has

helped another in any way to gain knowledge, would

indeed be wronged if he did not obtain gratitude

and that acknowledgement of the gift which even

the philosopher seems to have demanded. Well

and good. But this gift of hers was both welcome

and magnificent. And as for gold and silver I

neither asked for them nor, were they in question,

should I be willing thus to wear out your patience.

But I wish to tell you a story very well worth your

hearing, unless indeed you are already wearied

by the length of this garrulous speech. Indeed

it may be that you have listened without enjoyment

to what has been said so far, seeing that the speaker

is a layman and entirely ignorant of rhetoric, and

knows neither how to invent nor how to use

the writer's craft, but speaks the truth as it occurs to

him. And my story is about something almost

of the present time. Now many will say, I suppose,
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aofyiar&v apenrei06/j.evoi,o7i dpa /Micpd ical <j>av\a

irpdypMra dvaXe^djxevo<; to? Br) ri aep-vbv vfiiv

dirayyeXXco. rovro Be ov <piXoveiicovvre<; irpos

tou? ep,oi)<; Xoyovs ovBe ep,e rr)? eir avrois d<f>ai-

peicr&ai B6^rj<; iOeXovre'i icro)? av einoiev icracri

yap cra<£a>9, on p.r)re avrire^yo? eivai ftovXofmi

-rot? eiceivcov Xoyois roii<; efiavrov Traparideis, /j,ijt€

aXXcos direxSdveaOai etceivoi? effeXw aXX' ovk

olBa ovriva rpoirov rov fieydXa Xeyeiv eic iravTos D

6pey6p,evoi ^aA.67rw? e%ovo~i 777)0? tovs pvr) rdiceivtov

tyXovvras ical Bi atria? ayovaiv «>? leadaipovvra?

rf)v r&v Xoycov Icryyv. p,ova yap elvai roi>v epycov

£r)X<ord <j>acri ical cnrovBfjs atjia ical rroXXStv

irraivwv oiroaa Bid fieyeOo? r/Br) ncrlv dmcrra

efydvq, otrola Br) riva rd rrepl rfjs 'Acravpia?

e/ceivr)? yvvancos, f) p,era/3aXovcra icaQdrrep peWpov

eureXes rbv Bid rrj? TSa/3vXiovo<; rrorap.bv peovra

fiatriXeid re (ptcoBofir/crev virb 7/7? irdyicaXa ical J27

fiedrj/cev virep rSiv ■xoap.drwv aiiOi?. virep yap Br)

ravrr)? iroXv? p.ev Xoyos, to? evavpa/yei vavcrl

rpio~%iXiai>;, ical ire^fj iraperdrrero pvpidBas

oirXireov rpiaicocria*; dyovcra, ro re ev T&aftvX&vi

Tet^o? aicoBofiei irevraicocriusv araBimv p.iicpbv

diroSeov, ical to irepl rr/v iroXiv opvyfiara ical

dXXa iroXvreXrj ical Bairavr/pd icaracricevdcrfiara

e/ceivrji; epya yevkadai Xeyovcrt. NtrtoKjOt? Be jj

ravrr)<s vecorepa Hal 'VoBoyovvr) ical Tcop,vpi<; ical
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persuaded by the accomplished sophists, that I have

collected what is trivial and worthless, and relate it

to you as though it were of serious import. And

probably they will say this, not because they are

jealous of my speeches, or because they wish to

rob me of the reputation that they may bring. For

they well know that I do not desire to be their rival

in the art by setting my own speeches against theirs,

nor in any other way do I wish to quarrel with them.

But since, for some reason or other, they are

ambitious of speaking on lofty themes at any cost,

they will not tolerate those who have not their

ambition, and they reproach them with weakening

the power of rhetoric. For they say that only those

deeds are to be admired and are worthy of serious

treatment and repeated praise which, because of

their magnitude, have been thought by some to be

incredible, those stories for instance about that

famous woman 1 of Assyria who turned aside as

though it were an insignificant brook the river 2 that

flows through Babylon, and built a gorgeous palace

underground, and then turned the stream back

again beyond the dykes that she had made.

For of her many a tale is told, how she fought a

naval battle with three thousand ships, and on land

she led into the field of battle three million hop-

lites, and in Babylon she built a wall very nearly

five hundred stades in length, and the moat that

surrounds the city and other very costly and expen

sive edifices were, they tell us, her work. And

Nitocris 3 who came later than she, and Rhodogyne 4

1 Semiramis, Herodotus 1. 184.

2 The Euphrates. 3 Herodotus 1. 185; Oration 2. 85 c.

4 Rhodopis ? wrongly supposed to have built the third

pyramid.

VOL. I. /.
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fivpcos By rt? eirippel yvvaiKwv 6yXo<; dvBpi^ofie-

vav ov Xlav evtrpeTrSi^. rivd<; Be yBy Bid to

kuXXos irepi^Xefnovi zeal 6vofiao-ra<} yevo/ievai

ov a(f>6Bpa evrv)(&><;> eireiBy rapa^rj^ alriat, Kal

7ro\ejj,(ov fiaicpGiv eOveai p,vpioi<; ical avBpdaiv, ocof?

yv el/cbs etc ToaavTys ^a>pa<i ddpo'i^eaOai, yeveadat

Bokovo-iv, o>9 fi^ydXwv cuTiat v/ivovcri wpd^etov.

octti? Be toiovtov oiiBev elireiv eyei, KarayeXao~TO<; C

elvai Boxel are ovk eKirXyrreiv ovBe OavfiaToiroielv

ev tok Xdyot? cr<j)6Bpa eiri^eiprnv. jHovXeaOe ovv

eiravep(oro)p.ev avrovs, ei tis avr&v yafieryv y

Qvyanepa ol roiaviyv ev%erai yevecrOai fiaWov y

ryv HyveXoiryv; KaLroi eirl ravry<t ovBev"Ofiypo<;

elireiv eo-%e irXeov ry<; o-a)<f>pocrvvy<; ical tt)<;

(piXavBplas ical Tys 69 tov etcvpbv eVt/aeXeta? ical

tov iralBa- efieXe Be apa ovre tS>v dypav e/ceipr/

ovre t&v iroijivlcov aTpaTyy'iav Be r) ByfiyyopCav

ovBe bvap et/cd? 1 e/ceivy irapaxjTyvai iroTe- dXXa D

Kal otrore Xeyeiv e-^pyv el<{ ra fieipdtcia,

avra irapeidwv ayoyAvy Xiirapd KpyBepaia

Trpdco*} ecfrdeyyero. xal ovk diropmv "Ofiypos

olfiai TrjXiKovTcov epycov ovBe ovofutariov eir'

avTois yvvaiKwv ravryv iifivyae BiacfrepovTW

efjrjv yovv avrq) ryv t/)? 'A/ua£oi>o? tyiXor'ifims

irdvv crrpareiav Biyyycrafievrp ryv iro'iyaiv diraaav

ep-irXyaai toiovtcov Biyyy/jMTcov repireiv ev fidXa

Kal -tyv)(aya>yeiv Bvvafievcov. ov yap By rei^ovi 128

1 clubs Reiske adds.

1
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and Tomyris,1 aye and a crowd of women beyond

number who played men's parts in no very seemly

fashion occur to my mind. And some of them

were conspicuous for their beauty and so became

notorious, though it brought them no happiness, but

since they were the causes of dissension and long

wars among countless nations and as many men as

could reasonably be collected from a country of that

size, they are celebrated by the orators as having

given rise to mighty deeds. And a speaker who has

nothing of this sort to relate seems ridiculous be

cause he makes no great effort to astonish his hearers

or to introduce the marvellous into his speeches.

Now shall we put this question to these orators,

whether any one of them would wish to have a wife

or daughter of that sort, rather than like Penelope ?

And yet in her case Homer had no more to tell than

of her discretion and her love for her husband and

the good care she took of her father-in-law and her

son. Evidently she did not concern herself with

the fields or the flocks, and as for leading an army

or speaking in public, of course she never even

dreamed of such a thing. But even when it was

necessary for her to speak to the young suitors,

" Holding up before her face her shining veil " 2

it was in mild accents that she expressed herself.

And it was not because he was short of such great

deeds, or of women famous for them, that he sang

the praises of Penelope rather than the others. For

instance, he could have made it his ambition to tell

the story of the Amazon's 3 campaign and have filled

all his poetry with tales of that sort, which certainly

have a wonderful power to delight and charm. For

1 Herodotus 1. 205. 2 Odyssey 1. 334. 3 Pentheailea.

z 2
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fiev a'ipeaiv, Kai "irokiopiciav Kai Tpbirov Tivd

vavpjxyiav elvai BoKOvaav, tov irpbs tok vecopiots

iroXep-ov, tlvSpos re eV aiiTrj Kai irorafiov fid^rjv

eireiadyeiv oikoObv BievoeiTO rfj Troirf<rei Kaivov tl

Xeyeiv eirt,6vp.5)v tovto Be eirrep r)v, locrrrep ovv

(j)a<ri,, aefivoraroii, oXiywpws ovtw TrapeXirre. rt

•rrore ovv dv ri<; aiTiov Xeyoi tov '/ceivr/v fiev eirai-

velv TTpo8vp.G)<;, tovtcov B' ovB' 1 eVt crfiiKpbv fivrj/wv-

eveiv; oti Bid fiev rrjv eice[vr}<; dperrjv Kai crcocppo- B

crvvrfv iroXXd IBLq, re 2 Tot? dvOpcoirois koX eh to

koivov dyaOd avfifSaivei, sk Be Br/ Trjt; tovtcov <£t-

XoTifdas o<f>eXo<; fiev ovBe ev, crvficpopal Be dvr)-

KeaToi. ctTe Br) cov olfiat, aocpbs Kai dews Trot,r)Tr)$

TavTTjv eKpivev dfielvco Kai BiKaiorepav ttjv ev-

(f>T)fiiav. dp' ovv £ti TrpoafjKov3 evXafSrjdrjvai

ToaovTov r/yefiova iroiovfievois, fir) rt? dpa fiiKpow

vTTo\d(3r) Kai (f>avXov$;

'Kycb Be vfiiv Kai tov yevvaiov eKelvov C

prjTopa WeptKkea tov irdvv, tov 'OXvp/iriov,

fidpTvpa dyadbv f)Br) vape^o/xat. koXukcov yap

Br), <f>ao~[, iroTe tov dvBpa Trepieo-T<t><; Br)fio<;

BieXdyxavov tow eiraivovs, 6 fiev oti tt)v "%dfu>v

egeiXev, dXXo<; Be oti tt/v ILijftotav, Tives Be

f)Br) to irepnrXevo-ai tt/v YieXoirovvqaov, r)o~av Be

oi twv yjrricpio-fidTtov fiefivr)fievoi, nve<; Be t?}? 717009

tov K.ificova cpiXoTifuas, crcpoBpa dyadbv TroXiTrjv

1 rolnwv 5' ou8' Hertlein suggests, tovtuv Si MSS.

'2 iroMtt iSiot Tf Hertlein suggests, noXAd re iS/i MSS.

3 Ttfoat\Kov Hertlein suggests, vpoa^Kev MSS.
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as to the taking of the wall and the siege, and

that battle near the ships which in some respects

seems to have resembled a sea-fight, and then the

fight of the hero and the river,1 he did not bring

them into his poem with the desire to relate some

thing new and strange of his own invention.

And even though this fight was, as they say, most

marvellous, he neglected and passed over the

marvellous as we see. What reason then can any

one give for his praising Penelope so enthusiastically

and making not the slightest allusion to those

famous women ? Because by reason of her virtue

and discretion many blessings have been gained for

mankind, both for individuals and for the common

weal, whereas from the ambition of those others

there has arisen no benefit whatever, but incurable

calamities. And so, as he was, I think, a wise and

inspired poet,* he decided that to praise Penelope

was better and more just. And since I adopt so

great a guide, is it fitting that I should be afraid

lest some person think me trivial or inferior ? .

But it is indeed a noble witness that I shall now

bring forward, that splendid orator Pericles, the

renowned, the Olympian. It is said 2 that once

a crowd of flatterers surrounded him and were

distributing his praises among them, one telling

how he had reduced Samos,3 another how he

had recovered Euboea,4 some how he had sailed

round the Peloponnesus, while others spoke of

his enactments, or of his rivalry with Cimon, who

was reputed to be a most excellent citizen and a

1 Achilles and the Scamander ; Iliad 21. 234 foil., Oration

2. 60 o.

2 Julian tells, incorrectly, the anecdote in Plutarch,

Pericles 38. 3 440 B.C. 4 445 B.C.
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ical (TTfjaTTfybv elvai So^avra yevvalov. 6 8e D

tovtois pev ovre d%0o/tez/o? ovre yavvpevo<; 8rj\o<;

ty, etteivo Se r)%Lov twv avTtp ireiroXiTevpevwv

iiratvelv, oti too-ovtov yjpovovx hn-rpotr€v<ja<i tov

' AOrjvaiav Srjfiov ovBevl davarov yeyovev curios,

ovhe Ifidriov pekav toiv ttoXit&v Tt? irepifiaXo-

fievos TlepiicXea yeveadai Tavrrji airiov avr<p rr}<i

avp(popd<; e<f>rj. aWov tov, 717309 <f)tXiov Aio<?,

hoKovp-ev vplv pdprvpos Belcrdai, oti p.eyco-Tov

«p£T?75 ffrjp^elov koX ttuvtcov pAXicrTa erraivoav 129

agwv to p/r}8eva KTelvai t&v ttoXitwv pr/8e cuf)-

eXeadai Tc\xpVfjMTa p-V^ dBUai <f>vyjj TrepifiaXelv;

o<TTf9 Be 717309 Ta? ToiavTa? crvptpopas avTov

uvTiTa%a<; icaddirep tar/309 yevvalos ov8apa><s

diroyjpr\v inreKaftev avT& to prjBepl voo-t)pM.TO<$

aiTitp yevecrdai, d\X' el pfj irdvTa etf hvvapiv

iwTo /cat depairevoi, oi/Bev atjiov t^s avTov Te^vr]^

epyov inreXaftev, dpa vplv Bo/cel t&v icrav

hraLvwv ev Blicy Tvyydvew; ical oiiBev irpoTipsq- g

crop,ev ovTe tov Tpoirov ovt€ ttjv 8vvap.iv, &<f>' ^9

e%eo~TL pev aiiTfj Spdv o,ti dv edeXy, deXei Be diraai

TayaOd; tovto iya> icecpdXaiov tov iravTO^ eiralvov

•troiovpmi, oiiK diropwv dXXtov Oavpacrlaiv elvai

Sokovvtcov teal Xapirpmv BirjyrjpMTeov.

Et ydp Brj Tt9 tt)V Ttepi t&v aXXmv aianrrjv

viroTTTevaeiev &>9 pMTaiav ovaav Trpocnrolrjaiv ical

dXa^oveiav icevijv ical aiddBi], ovti ttov teal ttjv

evayxps eiriBripiav yevopAvrjv aiiTfj ttjv et9 T'jv

1 xpovov Cobet adds.
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distinguished general. But Pericles gave no sign

either of annoyance or exultation, and there was but

one thing in all his political career for which he

claimed to deserve praise, that, though he had

governed the Athenian people for so long, he had

been responsible for no man's death, and no citizen

when he put on black clothes had ever said that

Pericles was the cause of his misfortune. Now, by

Zeus the god of friendship, do you think I need any

further witness to testify that the greatest proof of

virtue and one better worth praise than all the rest

put together is not to have caused the death of any

citizen, or to have taken his money from him, or

involved him in unjust exile ? But he who like a

good physician tries to ward off such calamities

as these, and by no means thinks that it is

enough for him not to cause anyone to contract

a disease, but unless he cures and cares for

everyone as far as he can, considers that his

work is unworthy of his skill, do you think that

in justice such a one ought to receive no higher

praise than Pericles ? And shall we not hold in

higher honour her character and that authority

which enables her to do what she will, since what

she wills is the good of all ? For this I make the

sum and substance of my whole encomium, though

I do not lack other narratives such as are commonly

held to be marvellous and splendid.

For if anyone should suspect that my silence

about the rest is vain affectation and empty and

insolent pretension, this at least he will not suspect,

that the visit which she lately made to Rome,1

when the Emperor was on his campaign and

1 357 a. d.
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'Vwpr)v, 07TOT6 e<7Tparevero fiaaiXevs ^evypacri Kai C

vaval rbv'VTjvov Bia/3d<; dyyov rmv Ta\aria<i opleov,

■^revBr) xal iretrXaapAvrp) aXXco<; viroirTevaei. etjfjv

Br) ovv, a>? elicos, £ir)yovpev(p ravra tov Brjpov pe-

fivfjaOat Kai tj}? yepovaLas, 07r&>? aiiTr)v inreBe-)(eTO

<ri)V ^appovrj,Trpo0vpw<; viravTwvTes Kai Se^iovpevoi

icaOairep vopos /3ao~i\iBa, Kai twv dvaXwpaTccv to

peyeOos, rb<t eXevOepiov Kai pxyaXoirpeTres, Kai rrjs

TrapaaKevf/s tt)v iroXvTeXeiav, oirocra re eveipe

tS)v (pvX&v Tot? iirKTraTaK Kai eKarovTapxais D

tov irXrj6ov<; dirapiOfirjcracrOai. aXX' ep,oiye rmv

toiovtcov ovt€ ebo^e ttoTe tyXwTov ovBev, otne

ivatvetv ideXco irpb t?j? dpeTrj<; tov ttXovtov.

Ka'iToi pe 1 oil XeXrjdev r) tojv "^pr\pdT<nv eXev6epio<;

8a7rdvr) peTej^ovad tivo<} dpeTrjs' dX\' olfiai KpeiT-

tov eirieiKeiav Kai aco(f>pocrvvrjv Kai <f>p6vr)oi.v Kai

oaa Br) aXXa 7repl avTrjs Xeywv ttoXXovs pev xal

aXXow;, aTap Br) Kai ipavTov iip.lv Kai ra 67r' \l

ipol TrpayQkvTa irapelypv pdpTvpa. el Br) ovv

/ra; aXXoi tt)v ipr)v eiiyva>p,oo-vvriv frXovv eVt-

^eipr/o-etav, -rroXXoii^ r^et re 77897 Kai i-ljei tou<?

eiraiveTas.

1 jue Cobet adds.
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had crossed the Rhine by bridges of boats near

the frontiers of Galatia, is a false and vain in

vention. I could indeed very properly have given

an account of this visit, and described how the people

and the senate welcomed her with rejoicings and

went to meet her with enthusiasm, and received her

as is their custom to receive an Empress, and told

the amount of the expenditure, how generous and

splendid it was, and the costliness of the prepara

tions, and reckoned up the sums she distributed to

the presidents of the tribes and the centurions of

the people. But nothing of that sort has ever

seemed to me worth while, nor do I wish to praise

wealth before virtue. And yet I am aware that

the generous spending of money implies a sort of

virtue. Nevertheless I rate more highly goodness

and temperance and wisdom and all those other

qualities of hers that I have described, bringing

before you as witnesses not only many others but

myself as well and all that she did for me. Now

if only others also try to emulate my proper feel

ing, there are and there will be many to sing her

praises,
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INTRODUCTION TO ORATION IV

In the fourth century a.d. poetry was practically

extinct, and hymns to the gods were almost always

written in prose. Julian's Fourth Oration is,

according to the definition of the rhetorician Men-

ander, a <j>vo-iKos v/uvos, a hymn that describes the

physical qualities of a god. Julian was an uncritical

disciple of the later Neo-Platonic school, and

apparently reproduces without any important modi

fication the doctrines of its chief representative,

the Syrian Iamblichus, with whom begins the

decadence of Neo-Platonism as a philosophy.

Oriental superstition took the place of the severe

spiritualism of Plotinus and his followers, and a

philosophy that had been from the first markedly

religious, is now expounded by theurgists and

the devotees of strange Oriental cults. It is

Mithras the Persian sun-god, rather than Apollo,

whom Julian identifies with his " intellectual god "

Helios, and Apollo plays a minor part among his

manifestations. Mithras worship, which Tertullian

called "a Satanic plagiarism of Christianity," because

in certain of its rites it recalled the sacraments

of the Christian church, first made its appearance

among the Romans in the first century b.c.1 Less

1 Plutarch, Pompeius 24. For a full description of the

origin and spread of Mithraisin see Cumont, Textes et Monu

mentsfigure's relali/s aux mysteres de Mithra, 1896, 1899, Les

Mysteres tie Mithra, 1902, and Les religions orientates dans le

jmf/anisme romain, 1909 (English translation by G. Shower-

man, 1911).
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hospitably received at first than the cults of Isis

and Serapis and the Great Mother of Pessinus,

it gradually overpowered them and finally dominated

the whole Roman Empire, though it was never

welcomed by the Hellenes. For the Romans it

supplied the ideals of purity, devotion and self-

control which the other cults had lacked. The

worshippers of Mithras were taught to contend

against the powers of evil, submitted themselves

to a severe moral discipline, and their reward after

death was to become as pure as the gods to whom

they ascend. " If Christianity," says Renan, " had

been checked in its growth by some deadly disease,

the world would have become Mithraic." Julian,

like the Emperor Commodus in the second century,

had no doubt been initiated into the Mysteries of

Mithras, and the severe discipline of the cult

was profoundly attractive to one who had been

estranged by early associations from the very

similar teaching of the Christians.

Jjjlian followed Plotinus and Iamblichus in making

the supreme principle the One (jzv) jar the Good

(to ayadov) which presides over the intelligible

world (vorji-os /cdoyios), where rule Plato's Ideas, now

called the intelligible gods ( i o-qroi fleoi). Iamblichus

had imported into the Neo-Platonic system the

intermediary world of intellectual gods (yoepol Oeol).

On them Helios- Mithras, their supreme god and

centre, bestows the intelligence and creative and

unifying forces that he has received from his

transcendental counterpart among the intelligible

gods. The third member of the triad is the world

of sense-perception governed by the sun, the visible

counterpart of Helios. What distinguishes Julian's
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triad 1 from other Neo-Platonic triads is this

hierarchy of three suns in the three worlds : and

further, the importance that he gives to the

intermediary world, the abode of Helios-Mithras.

He pays little attention to the remote intelligible

world and devotes his exposition to Helios, the in

tellectual god, and the visible sun. Helios is the

link that relates the three members of the triad.

His " middleness " (/ueo-ot^s) is not only local: he

is in every possible sense the mediator and unifier.

/ne<roT?js is the Aristotelian word for the "mean," but

there is no evidence that it was used with the active

sense ofmediation before Julian. A passage in Plutarch

however seems to indicate that the " middleness "

of the sun was a Persian doctrine : " The principle

of good most nearly resembles light, and the principle

of evil darkness, and between both is Mithras ;

therefore the Persians called Mithras the Mediator "

(ju.£cra-T7s).2 Naville has pointed out the resemblance

between the sun as mediator and the Christian

Logos, which Julian may have had in mind. Julian's

system results in a practically monotheistic worship

of Helios, and here he probably parts company with

Iamblichus.

But though deeply influenced by Mithraism, Julian

was attempting to revive the pagan gods, and

if he could not, in the fourth century, restore the

ancient faith in the gods of Homer he nevertheless

could not omit from his creed the numerous deities

whose temples and altars he had rebuilt. Here

he took advantage of the identification of Greek,

1 On Julian's triad cf. Naville, Julian PApostat et la

philosophic da polythiisme, Paris, 1877.

2 Concerning Isis and Osiris 46.
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Roman, and Oriental deities which had been going

on for centuries. The old names, endeared by

the associations of literature, could be retained

without endangering the supremacy of Helios.

Julian identifies Zeus, Helios, Hades, Oceanus and

the Egyptian Serapis. But the omnipotent Zeus

of Greek mythology is now a creative force which

works with Helios and has no separate existence.

Tradition had made Athene the child of Zeus, but

Julian regards her as the manifestation of the

intelligent forethought of Helios. Dionysus is the

vehicle of his fairest thoughts, and Aphrodite a

principle that emanates from him. He contrives

that all the more important gods of Greece, Egypt

and Persia shall play their parts as manifestations

of Helios. The lesser gods are mediating demons

as well as forces. His aim was to provide the

Hellenic counterpart of the positive revealed religion

of Christianity. Hence his insistence on the

inspiration of Homer, Hesiod, and Plato, and his

statement1 that the allegorical interpretations of

the mysteries are not mere hypotheses, whereas the

doctrines of the astronomers deserve no higher title.

The Oration is dedicated to his friend and

comrade in arms Sallust who is probably indentical

with the Neo-Platonic philosopher, of the school

of Iamblichus, who wrote about 360 the treatise

On the Gods awl the World. Cumont calls this

" the official catechism of the Pagan empire," and

Wilamowitz regards it as the positive complement

of Julian's pamphlet Against the Christians. Julian's

Eighth Oration is a discourse of consolation, Trapatx.v$-q-

Tticos, for the departure of Sallust when Constantius

recalled him from Gaul in 358.



IOTAIANOT ATTOKPATOPOS

EI2 TON BA2IAEA HAION IIPOS 2AAOT2TION

11 poa^Kew InroXafiftdvco tov Xoyov TovBe fid- B

\t«7Ta [lev amaaiv,

oacra re yalav eiri irveLei re Kal epirei,,1

teal tov elvai teal XoyiKr)? ^V)(i]<; Kal vov fi€Tei-

\r](f>ev, ov% r/Ktcrra 8era>v aXXcov dirdvrwv ep,avT(a-

Kal yap elp,i tov Bao~i\eco<; oVaSo? 'HXtov. tovtov C

Se e^co fiev oXkol trap ifiavTui ra? m'trTet? dicpi-

/3eo-Te/3af b Se p,oi 0e/M<; elireiv Kal dvep.kar)TOV,

evT£Tr)Ke fioi 8etvb<; e'/c TratScov twv avycov tov

ffeov 7r6do<;, Kal 777509 to <f>a><; ovtco Stj to alOepiov

ix Traihaplov tcopio'r) tt)i> Bidvoiav ijjiard/iriv,

axTTe oi)K ei? avTov p.6vov aTevks opav etreOvfjiovv,

dWa, Kal, ec ttot€ vvKTCop dve<f>e\.ov Kal KaOapd<;

aldpia<i ovcrris TrpoeXdoi/u, irdvTa a#po&>? d(j>el<; D

to(<? oi)paPboi<; irpoaei'^ov KaWeaiv, ovkSti %vviel$

oiSev et Tt? \eyoi ti 7rpo? p.e ouSe cwto? 0 Tt

irpaTTOip.1 Trpoo-e%a)v- iSoKovv Te irepiepyorepov

e~)(€iv 77750? avTa Kal iro\vnpdyp,asv Tt? elvai, xaC

1 Iliad 17. 447.
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HYMN TO KING HELIOS

DEDICATED TO SALLUST

What I am now about to say I consider to be of

the greatest importance for all things " That breathe

and move upon the earth," and have a share in

existence and a reasoning soul 1 and intelligence,

but above all others it is of importance to mj-self.

For I am a follower of King Helios. And of this

fact I possess within me, known to myself alone,

proofs more certain than I can give.2 But this at

least I am permitted to say without sacrilege, that

from my childhood an extraordinary longing for

the rays of the god penetrated deep into my soul ;

and from my earliest years my mind was so com

pletely swayed by the light that illumines the

heavens that not only did I desire to gaze in

tently at the sun, but whenever I walked abroad

in the night season, when the firmament was clear

and cloudless, I abandoned all else without exception

and gave myself up to the beauties of the heavens ;

nor did I understand what anyone might say

to me, nor heed what I was doing myself. I was

considered to be over-curious about these matters

1 As opposed to the unreasoning soul, &\oyos i|>ux^, that

is in animals other than man. Plato,-Aristotle, Plotinus,

and Porphyry allowed some form of soul to plants, but this

was denied by Iamblichus, Julian, and Sallust.

2 He refers to his initiation into the cult of Mithras.

VOL. I. A A
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pe Tt? dcrrpo/MivTiv virekafiev dpn yeveu}Tr\v. 131

kclItoi pa Toiis Qeovs oxnrore roiavrt] /8t/3\o9 et?

epds atyiKTO %elpa<;, oiiBe r)irio-Tdp/r)v o tL iroie

earn to ypripd ira> tots.1 dXXa tl ravra eyd>

<f>r]pi, pei^a e~)(<ov elirelv, el (ppdaaipi oVa>9

e<f>p6vovv to TtjviKavTa irepl Oewv; \vdt} Be eo-Tco

tov (tkotovs eiceLvov. tov2 Be oti fie to ovpdviov

irdvrr) irepirfaTpaTTTe 0w? 'nyeipe Te Kal irapoofjvvev

eiri rrjv deav, &crTe r)Bt) Kal rfj<; o-e\r)vr)<i rr/v

evavTiav trphf to ttov ai)TO<i air epavTov Kivqaw

gvveiSov, ovBevi 7T«b ^vvtv^wv twv to toiclvto. g

(piXoaocpovvrwv, earai pot, to prjOevTa o-r]peia.

tyfX5> pev ovv eyooye t?J9 evirojpia*; Kal ei ru> to

a&pa irapko-ye 6eb<s ef iepov Kal irpofyriTiKov

avpirayev cnrepp,aTO<; avaXafiovTi o~o<j}La<; dvoi^ai

6r)o-avpov<i• ovk dripA^o) Be TavTipi, ^9 rj^id>0T)v

avrbf irapd tov 6eov TovBe peplBos, ev r&

/cparowTi Kal fiacriXevovTi tj)9 yrj<; yevei T0t9 /car'

epavrov xpovoi*: yev6p&vo<>, ott' r/yovpai,3 eiirep q

Xpt) ireLdeaBai T0Z9 o~o(pol<t, dirdvrwv dv6pd>ircov

elvat tovtov kolvov .ira/repa. Xeyerai yap 6p0cb<;

av8pairo<; avOpwirov yevvdv Kal rjkios,* yjrv)(a<; ovk

d<f> eavrov pdvov, aKkd Kal irapd t&v aXKcov

dernv o-weLpav 5 et'9 yrjv,6 i(f) 0 ti Be xpfjpa Br/Kovaiv

1 ira r6re Cobet, itiiirore MSS, Hertlein.

2 toO Reiske, rb MSS, Hertlein.

3 fiyov/iai Petavius, iftoviuu xoivirepov txiv MSS, Hertlein.

4 Aristotle, Physics 2. 2. 184 b ; cf. 151 D.
s airflpttv Hertlein suggests, aneiptiv MSS.

• Plato, Timaeus 42 D.
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and to pay too much attention to them, and

people went so far as to regard me as an astrologer

when my beard had only just begun to grow.

And yet, I call heaven to witness, never had a book

on this subject come into my hands ; nor did I

as yet even know what that science was. But why

do I mention this, when I have more important

things to tell, if I should relate how, in those days,

I thought about the gods ? However let that dark

ness 1 be buried in oblivion. But let what I have

said bear witness to this fact, that the heavenly

light shone all about me, and that it roused and

urged me on to its contemplation, so that even then

I recognised of myself that the movement of the

moon was in the opposite direction to the universe,

though as yet I had met no one of those who are

wise in these matters. Now for my part I envy

the good fortune of any man to whom the god has

granted to inherit a body built of the seed of

holy and inspired ancestors, so that he can un

lock the treasures of wisdom ; nor do I despise

that lot with which I was myself endowed by the

god Helios, that I should be born of a house that

rules and governs the world in my time ; but further,

I regard this god, if we may believe the wise, as the

common father of all mankind.2 For it is said with

truth that man and the sun together beget man,

and that the god sows this earth with souls which

proceed not from himself alone but from the other

gods also ; and for what purpose, the souls reveal by

1 When he was still a professed Christian.

2 i.e. not only prophets and emperors but all men are

related to Helios.

A A 2
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aiirai rot? yStot?, 01)9 Trpoaipovvrai. KaXkunov

pev ovv, ei ra tjvvr/vexdr) Kal irpb TpiyovLat airb

7ToX\.a>v irdvv irpoiraTopeov e'(£e£?j9 tm 6eS> Bov-

Xevaat, p^epvinbv Be ovBe octis, etreyvojKw'i eavTov D

tov Oeov TovBe QepdirovTa <pvaei, povos ii; dirav-

tcov rj %i)v 0X17019 avTov eiuBLBmcri rfj depairela

tov BeairoTOv.

<$>epe ovv, 0770)9 av oloi re wp,ev, vpvrjo-a>p,ev

avrov Ttjv eopTrjv, r)v r) jSaaikevovaa 770X49 eirerrj-

0*1049 aydXXei 6vcrlcu<;. eo~rt p.ev ovv, ev olBa,

'XaXeirbv Kal to gvvelvai irepl aiirov povov, 071-60-09

Tt9 io~Ttv 0 (Kpavrji e/c tov (pavepov \oyio~ap,evq>, 132

(ppdaai Be io"&>9 dBvvaTOV, el Kal 7-779 di;ba<; e'Xar-

tov i0e\rjo-eie Tt9. e<f>iiceo-0ai pev yap tov 777309

djjcav ev olBa oti to>v diravrav oiBels av BvvaiTO,

tov pxTpiov Be pr) BcapapTeiv ev roiV eiraLvois to

Ke<pd\ai6v eaTi 7-779 dvSpmn'ivr]^ iv tS> Bvvaaffai

(ppd^eiv Bvvdpew;. aXX' epaiye tovtov irapa-

o-Tair) ^orjObt o Te Xoytov 1 'Ep/u.779 fw Ta.49

Movo-ais o re Movar/yeTr/^ 'AttoWwv,2 eVei. Kal B

avT& Trpoo-rficei tS)v \6yc0v, teal Bolev Be eivelv

OTroaa TOi9 0eol<; (p'CKa \eyea6ai Te Kal TTiaTev-

eaOai, irepl avTOiv. Tt9 oi>v 6 Tp6iro<; eo~Tai

tS>v eiralvaiv; r) BrjXov oti Trepl 7-779 ovaLa<;

avrov Kal odev irpor)Xde Kal t&v Bvvdp,ecov Kal

rwv evepyei&v Bie\06vre<;, biroo-ai (pavepal oaai t

d<pavel<;, Kal itepl 7-779 twv dyaOmv B6aew<;, rjv .

Kara irdvTa<; iroieiTat, tov<; Kocrpovs, ov iravTa-

1 cf. Oration 7. 237 c. 2 cf. 144 a, 149 c.
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the kind of lives that they select. Now far the best

thing is when anyone has the fortune to have inherited

the service of the god, even before the third genera

tion, from a long and unbroken line of ancestors ;.

yet it is not a thing to be disparaged when anyone,

recognising that he is by nature intended to be the

servant of Helios, either alone of all men, or in com

pany with but few, devotes himself to the service of

his master.

Come then, let me celebrate, as best I may, his

festival which the Imperial city 1 adorns with annual

sacrifices.'2 Now it is hard, as I well know, merely

to comprehend how great is the Invisible, if one

judge by his visible self,3 and to tell it is perhaps

impossible, even though one should consent to fall

short of what is his due. For well I know that no

one in the world could attain to a description that

would be worthy of him, and not to fail of a certain

measure of success in his praises is the greatest

height to which human beings can attain in the

power of utterance. But as for me, may Hermes, the

god of eloquence, stand by my side to aid me, and

the Muses also and Apollo, the leader of the Muses,

since he too has oratory for his province, and may

they grant that I utter only what the gods approve

that men should say and believe about them What,

then, shall be the manner of my praise ? Or is it

not evident that if I describe his substance and his

origin, and his powers and energies, both visible and

invisible, and the gift of blessings which he bestows

throughout all the worlds,4 I shall compose an

1 Rome. 2 At the beginning of January ; of. 156 c.

3 Julian distinguishes the visible sun from his archetype,

the offspring of the Good.

4 i.e. the intelligible world, voijto's, comprehended \ only by

pure reason ; the intellectual, voepos, endowed with intelli-
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iraaiv dirdhovTa TroirjcrofieOa t5> de£> ra iyKWfiia;

apKreov Be evOevBe. C

'O Oelos ovto<; Kal irdyKaXos Koafws air a/cpa<;

dyJriBos ovpavov p>expi VV1* e'cr^aT^? virb Tr/<; dXvTov

(Tvvexofievos tov deov irpovoia^ diBLov yeyovev

ayevvr)TO<;1 e? re tov eirLXoiTrov xpovov dbBios, ov^

V7T aXXov tov <ppovpovp*evo<; fj Trpocrexws p.ev vtto

tov irep/nTov o-copMTos, ov to Ke(f>dXat,6v ecmv

uktI? aeXlov,2 ftad/iqi Be wairep BevTepm tov voi]tov

Koa/wv, Trpeo-fivTepws Be sti Bia tov ttovtwv

jSacriXea, irepl ov irdvra earLv. outo? to'lvvv, el're D

to hriieeiva rov vov KaXelv avTov 8efii<; eiTe IBeav

t&v ovtwv, b Br) <pr)fii, to votjtov %vp/rrav, elVe ev,

eireiBi) irdvTmv to ev Boicei 7rw? "irpeo-fivTdTOV, ei/re

b TlXaToiv etwdev 6vop,d£eiv Tayadov, avTt] Brj ovv

f) /M>voeiBr)<; tcov oXcov aWia, irdai to?? ovaiv

egrjyovjievr] KaXXov? re Kal TeXeiorr)TO<s evwcred)?

T6 Kal Bvvapjea><; ap/qyavov, Kwra tt/v ev avTrj

pAvovaav npaTOVpybv ova'iav fieaov etc p,eaa>v tu>v

voepwv xal BrjfiiovpyiK&v aiTicbv "HXiov Oebv 133

p&yio~Tov dve<f>r)vev el; eavTOv iravra b'fioiov eavT&>'

KaOdtrep Kal 6 Baip,6vio<; oterat TIXutcov, " Tovtov

toIvvv," Xeycov, " rjv B' eya>, (pdvat fie Xeyeiv tov tov

1 iytvvriTos Hertlein suggeBts, &ytyrl)Tus MSS.

2 Pindarfr. 107, and Sophocles, Antigone 100 ixrls ieKlov.
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encomium not wholly displeasing to the god ?

With these, then, let me begin.

This divine and wholly beautiful universe, from

the highest vault of heaven to the lowest limit of

the earth, is held together by the continuous pro

vidence of the god, has existed from eternity

ungenerated, is imperishable for all time to come,

and is guarded immediately by nothing else than

the Fifth Substance 1 whose culmination is the beams

of the sun ; and in the second and higher degree,

so to speak, by the intelligible world ; but in a still

loftier sense it is guarded by the King of the whole

universe, who is the centre of all things that exist.

He, therefore, whether it is right to call him the

Supra-Intelligible, or the Idea of Being, and by

Being I mean the whole intelligible region, or the

One, since . the One seems somehow to be prior to

all the rest, or, to use Plato's name for him, the

Good ; at any rate this uncompounded cause of

the whole reveals to all existence beauty, and

perfection, and oneness, and irresistible power ; and

in virtue of the primal creative substance that abides

in it, produced, as middle among the middle and

intellectual, creative causes, Helios the most mighty

god, proceeding from itself and in all things like

unto itself. Even so the divine Plato believed, when

he writes, " Therefore (said I) when I spoke of this,

gence ; and thirdly the world of sense-perception aiff8r|T<(s. The

first of these worlds the Neo-Platonists took over from Plato,

Republic 508 foil. ; the second was invented by Iamblichus.

1 Though Aristotle did not use this phrase, it was his

theory of a fifth element superior to the other four, called by

him "aether" or "first element," De Coelo 1. 3 270b, that

suggested to Iamblichus the notion of a fifth substance or

element ; cf. Theologumena Arithmeticae 35, 22 Ast, where

he calls the fifth element "aether."
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dya8ov eicyovov, ov rdyaffbv eyevvr)aev dvdXoyov

eavrui, orirrep avrb ev rro vorjrS rbrrut rrp6<; re vovv

Kal ra voovpueva, rovro rovrov ev rq> oparw irpo<; re

oyjriv Kal ra 6pd>p,eva." 1 e%ei fiev Br/ rb <f>a><; avrov

ravrrjv ol/xai rrjv avaXoyiav 777309 rb bparov,

rpirrep 7T/30? to vorjrbv dXrjdeia.2 airbs Be 6 tjvfi-

' Ira's, are Br) rov irpcorov Kal p,eylo-rov rfj<; lBea<; B

rdyadov yeyovoos eicyovo<;, viroard<; avrov rrepl

rrjv fjiovifiov overlap if; diBLov Kal rrjv ev Tot?

voepoK ffeois irapeBe^aro Bvvaareiav, $>v rayadov

icrri Tot? voijTois atrtov, ravra aiirb<; Tot?. voepol<;

ve/juov. eon 6" alriov olfiat rdyaObv Tot? vor/rois

0eol<; KoXXov;, ovcrLas, TeXetoV^TO?, evcocrew;,

avve'xpv avrd Kal rrepCkdpmov ayaOoeiBel Bvvdfiec

ravra Br) Kal toi? voepol<; "HXto? BLBwoiv, ap%eiv C

Kal ftaaiXeveiv avra>v inrb rdyadov reraypJvos, el

Kal o-VfnrporfK6ov avra> Kal avvvrreo-rrjo-av, 07r<»?

olapJi Kal Tot? voepois 8eol<; dyaOoeiBr/<; atria

7rpoKa0rjyovfievrj rebv dyaOuiv rrdaiv drravra Kara

vovv evdvvrj.

'AWd Kal rpiros 6 <f>aiv6p,evo<; ovroal Bio~KO<t

evapya><; euVio? eari Tot? alaffr/rol^ tj}? crmrrjpLa'i,

Kal oaaiv e<f>a/tev Tot? voepols Oeols rbv p,eyav

1 Republic 508 b.

3 oA^fleia Hertlein suggests, aA^Ssia MSS.
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understand that I meant the offspring of the Good

which the Good begat in his own likeness, and that

what the Good is in relation to pure reason and its

objects in the intelligible world, such is the sun in

the visible world in relation to sight and its

objects." Accordingly his light has the same

relation to the visible world as truth has to the

intelligible world. And he himself as a whole,

since he is the son of what is first and greatest,

namely, the Idea of the Good, and subsists from

eternity in the region of its abiding substance, has

received also the dominion among the intellectual

gods, and himself dispenses to the intellectual gods

those things of which the Good is the cause for the

intelligible gods. Now the Good is, I suppose, the

cause for the intelligible gods of beauty, existence,

perfection, and oneness, connecting these and illu

minating them with a power that works for good.

These accordingly Helios bestows on the intellectual

gods also, since he has been appointed by the Good

to rule and govern them, even though they came

forth and came into being together with him, and

this was, I suppose, in order that the cause which

resembles the Good may guide the intellectual gods

to blessings for them all, and may regulate all things

according to pure reason.

But this visible disc also, third 1 in rank, is clearly,

for the objects of sense-perception the cause of

preservation, and this visible Helios2 is the cause

1 Julian conceives of the sun in three ways ; first as

transcendental, in which form he is indistinguishable from

the Good in the intelligible world, secondly as Helios-

Mithras, ruler of the intellectual gods, thirdly as the visible

sun.

2 133 d-134 A is a digression on the light of the sun.
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"HXiov, Toaovrcov atVto? 1 kcl\ o <f>aiv6fievo$ oBe

Tot? fyavepoK. roinwv B' evapyei<; ai ir'to-Tei? e/e

t&>v <f)aivo/Meveov ra a<f>avrj aKO-rrovvn^ tftepe Brj D

irpSnov avTO to <f>a><; ovk etSo? icmv acrm/mrov Tt

Oelov tov /car evepyeiav Sicupavovs; airrb Be 6, Tt

ivoTe eo~Ti to Bta<j)av€<;, iracri fikv to? e7ro? eltreiv

avvmroKeifievov Tot<? <TTOij(eLoi<i Kai ov avT&v trpocr-

e%e? 'elBos, ov o~a>p,aToeiBe<; ovBe avfi/uyvv/ievov

oi/Be ra? oliceuis crcofiari irpoaiefievov ■zrotoT^Ta?.

ovkovv IBLav avrov 0epfir)v epet?,3 ov rr/v evavTiav

ai>TT) yjrv^poTrjra, ov to ffKXr/pov, ov to fwXaKov

aTroBwaeis, ovB' aX\,r)v Tiva t&v «ara Trjv atfitjv 134

Bia<j)opa)v, ovkovv ovBe yevaiv ovBe oBfitfv, 6'i/ret Be

flOVOV VTTOTTbTTTei Trpb<i ivkpyeiav V7T0 TOV 0O)TO? fj

TOiavTr) ipvcris ayop,evrj. to Be <f>a><; etSo? eaTi

TavTJj? olov v\r)<; VTreo-Tpwp.evr)<; Kai irapeKTewo-

pJvr]<; Tot? dcofiaaiv. avTov Be tov <£g>to? ovtos

aaafiaTov aKpoT^ av eir) Tt? Kai &o~irep avOot

a.KTive<;. rj fiev ovv t&v <S>oivik(ov Sofa, ao<p&v

to, deia Kai eiriaT'ripjovwv, a'XpavTOV etvai evep

yeiav avTov tov KaOapov vov ttjv atravTa^f) B

Trpoiovaav avyrjv e^>rj' ovk airaBei Be ovBe 6

Xoyo<;, eiTrep ainb to dffcopMTOv, et Tt? avTov

p.i]8e ttjv Tn)yi)v viroXafioi aSspM., vov Be evepyeiav

ayjyavrov ei? tt)V oiKeLav eBpav eXXafnrop.evt)v, rj

1 After Toaovruv Hertlein suggests afriof.

2 cf. 138 B. 3 Aristotle, De Anima 418 A.
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for the visible gods 1 of just as many blessings as we

said mighty Helios bestows on the intellectual gods.

And of this there are clear proofs for one who

studies the unseen world in the light of things seen.

For in the first place, is not light itself a sort of

incorporeal and divine form of the transparent in a

state of activity ? And as for the transparent itself,

whatever it is, since it is the underlying basis, so to

speak, of all the elements, and is a form peculiarly

belonging to them, it is not like the corporeal or

compounded, nor does it admit qualities peculiar to

■ corporeal substance.2 You will not therefore say that

heat is a property of the transparent, or its opposite

cold, nor will you assign to it hardness or softness or

any other of the various attributes connected with

touch or taste or smell ; but a nature of this sort is

obvious to sight alone, since it is brought into activity

by light. And light is a form of this substance, so to

speak, which is the substratum of and coextensive

with the heavenly bodies. And of light, itself in

corporeal, the culmination and flower, so to speak,

is the sun's rays. Now the doctrine ofthe Phoenicians,

who were wise and learned in sacred lore, declared

that the rays of light everywhere diffused are the

undefiled incarnation of pure mind. And in harmony

with this is our theory, seeing that light itself

is incorporeal, if one should regard its fountain-

head, not as corporeal, but as the undefiled activity of

mind 3 pouring light into its own abode : and this is

1 i.e. the stars.
a De Anima 419 A ; Aristotle there says that light is the

actualisation or positive determination of the transparent

medium. Julian echoes the whole passage.

3 Mind, vois, is here identified with Helios ; ef. Macrobius,

Saturnalia 1. 19. 9. Sol mundi mens est, " the sun is the
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tov TravTo<; ovpavov to fiecrov etki^ev, 66ev eiri-

Xapyirovaa •7rdai]<; fiev evTovlas irX-qpol tou? ov-

paviov; kvkXovs, irdvra 8e •nepiXdp.iret, 8eva> ical

dyjpdvTcp <f>o)TL. rd pevToi ev Tot? Qeols epya

irpoiovra Trap avTOV peTplas ye1 f)p!iv oXLycp

irporepov eiprjTat 2 ical prjOrfaerai, peT oXiyov. oaa C

8e opwpev avrfj irpmjov oyfrei ovopa povov iarlv

epyov TTjTcopevov, el p,rj TrpoaXdftoi rrpi tov <parb<;

rjyepovncrjv fiorfdeiav. oparbv 8e oXax; eiij dv tL

p,rj (j)(OTi irpwTOv OMTirep vXr) tc^wtj; irpoo-a^Oev,

iv olpMi to etSo? Segr/Tai; ical yap to y_pva'iov

d-rvkSts ovtwctI tce%vpevov eaTi fth> j^pvalov, qv

prjv dyaXpva ov&e eliccbv, irplv dv 6 rej^iaTi;? avTtp

irepidf) Tfjv papfyrp). oi/Kovv ical oaa iricpvicev

opdaOai p-rj %iiv <pu>Ti to?? opcoai irpoaayopeva D

toO opaTa eivai iravTairaaiv eaTepryrai. 8iSoii<;

ovv Tot? T6 opeaai to opdv Tot? T6 opwpevoi? to

opdadai Svo <j>vo-ei<; evepyela pud TeXeiol, oyjriv ical

opaTov ai Be TeXeioTr)Te<; eiSr) T6 elat, ical ovo-La.

'AXXa tovto pev "crco? Xe-KTOTepov p Se

irapaicoXovOovpev ^vpwavTes, dpadel<; ical iSiw-

rai, <f>i\6cro<j)Oi ical Xoyioi, TLva ev tw iravri

8vvap.iv dvlo-ywv eyei ical icaTaSvopevos 6 8e6<;;

vvKTa ical r/p,epav epyd&Tai ical ped'iaTr\ai

(pavepws ical Tpeirei to irdv. icaiTOi tLw tovto 135

1 yi Hcrtlein suggests, Tf MSS. 2 133 b.
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assigned to the middle of the whole firmament,

whence it sheds its rays and fills the heavenly

spheres with vigour of every kind and illumines all

things with light divine and undefiled. Now the

activities proceeding from it and exercised among

the gods have been, in some measure at least,

described by me a little earlier and will shortly be

further spoken of. But all that we see merely

with the sight at first is a name only, deprived-

of activity, unless we add thereto the guidance and

aid of light. For what, speaking generally, could be

seen, were it not first brought into touch with light

in order that, I suppose, it may receive a form, as

matter is brought under the hand of a craftsman ?

And indeed molten gold in the rough is simply gold,

and not yet a statue or an image, until the craftsman,

give it its proper shape. So too all the objects

of sight, unless they are brought under the eyes of

the beholder together with light, are altogether

deprived of visibility. Accordingly by giving the

power of sight to those who see, and the power

of being seen to the objects of sight, it brings to

perfection, by means of a single activity, two faculties,

namely vision and visibility.1 And in forms and

substance are expressed its perfecting powers.

However, this is perhaps somewhat subtle ; but as

for that guide whom we all follow, ignorant and

unlearned, philosophers and rhetoricians, what power

in the universe has this god when he rises and sets ?

Night and day he creates, and before our eyes

changes and sways the universe. But to which of

mind of the universe"; Iamblichus, Protrepticus 21, 115;

Ammianns Marcellinus, 21. 1. 11.

1 Julian echoes Plato, Republic 507, 508.
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tcoi> dXXcov aajepav virdpyei; 7T&)9 ovv ovk iic

tovtcov i]&r] teal irepl r£>v OeioTepcov wicrrevofiev,

t£>9 dpa Kal to virep tov ovpavbv dcjjavf) Kal 6eta

voepwv Oecov yevij Trj<; dyaffoeiBovs aTToirXr)povTai

Trap' avrov Bvvdp.e(o<;, c5 ird<; pev inreLicei %o/90?

acrrepmv, erreTai Be f] ykveais v-wb t»?9 tovtov

Kvf3epv(Ofievr) irpop-qOeia';; ol p,ev yap -rrXdvrjTe'; 1 B

OTt nrepl avTov uxrirep ftacriXea j(ppevovTe<; ev

riffiv d>pio-p,evoi<; Trpbt avrbv BiaaTrjpaa-iv dpp,o-

StWTOTa fyepovrai kvkXw, o-Tijpiypovs nra?

iroiovp,evoi Kal irpbaa Kal ott'ktw iropelav, to? ol

tt)<; <r<f)at,piicfj<; €TTL<nrip,ove>; Oewplas ovopd^ovai rd

irepl avTov<; <j)aiv6p£va, /cat a>? to tj)? aeXrivr]';

avljerai Kal Xr/yei </>a>9, 777309 ttjv dnroaraaiv

jjXtW Trda-^ov, -KaaL ttov BrjXov. ttw<s ovv ovk

eiKorwi Kal tt)V TTpeo-fivrepav r&v aapdrav iv

Tot? voepols 6eol<: BiaKoo-p/qaiv viroXapftdvopev C

dvdXoyov e^eiv TV Toiavry rd^ei;

Adfitofiev ovv e|f d-ndvTwv to pev reXeo-iovpybv

eK tov TravTOS d7ro<f>at,veiv opdv Ta opaTiKa'

TeXetol yap ai)Ta Bid tov <£o>toV to Be Br)p,iovp-

yiKov Kal yovifiov 2 dirb tt?9 irepl to ^v/Mirav p£Ta-

/3oXrj<}, to Be iv evl irdvTwv o-wsktikov dnrb Trjs

Trepl tA? Kivrfo-eis nrpbs ev Kal to avTd o-vfufxovla<;,

to Be peaov e£ avTov 3 peaov, to Be to(? voepoi*;

aiiTov iviBpvaffat jSaaiXea ex TJ79 ev Tot? nrXavco-

fievots /i.eo-7/9 Ta^eeo?. el p,ev ovv TavTa irepl Tiva D

1 cf. 146 d. 2 157 c.

3 outoC Hertlein suggests, eavrov MSS.

366



HYMN TO KING HELIOS

the other heavenly bodies does this power belong ?

How then can we now fail to believe, in view of

this, in respect also to things more divine that the

invisible and divine tribes of intellectual gods above

the heavens are filled with power that works for

good by him, even by him to whom the whole

band of the heavenly bodies yields place, and whom

all generated things follow, piloted by his provi

dence ? For that the planets dance about him as

their king, in certain intervals, fixed in relation to

him, and revolve in a circle with perfect accord,

making certain halts, and pursuing to and fro their

orbit,1 as those who are learned in the study of the

spheres call their visible motions ; and that the light

of the moon waxes and wanes varying in proportion

to its distance from the sun, is, I think, clear to all.

Then is it not natural that we should suppose that

the more venerable ordering of bodies among the

intellectual gods corresponds to this arrangement ?

Let us therefore comprehend, out of all his

functions, first his power to perfect, from the fact

that he makes visible the objects of sight in the

universe, for through his light he perfects them ;

secondly, his creative and generative power from

the changes wrought by him in the universe ; thirdly,

his power to link together all things into one whole,

from the harmony of his motions towards one and

the same goal ; fourthly, his middle station we can

comprehend from himself, who is midmost ; and

fifthly, the fact that he is established as king among

the intellectual gods, from his middle station among

the planets. Now if we see that these powers, or

1 i.e. the stationary positions and the direct and retro

grade movements of the planets.
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tS>v dXXcov epcpavosv bpSspev 6eG>v rj roaavra

ejepa, /xtf tol tovtui ttjv irepl tovs Oeovs rjyepo-

vlav irpoo-velpwpev el Be ovk eariv ovBev avT&

koivov irpbs tovi dXXov; e^co tt)<; dyaOoepyias, 77?

Kal avTrj^ peTaBtBwo-i toi? ttclctl, papTvpdp^evoi

tovs re YLvirp'umv lepeas, 01 kolvovs a7TO(paLvovo-i

iSto/xou? 'HX/m Kal Aii, irpb tovtcov Be eVt tov

'AttoXXco 1 crvveBpevovTa t£> dew T<£Be irapaKaXe-

cravTes p.dpTvpa- (prjcrl yap o ffebs ovtos

EI? Zev<{, el<; 'AtS?;?, et? "HXto? ecni '2,dpa^Tl<;• 136

koivtjv vTro\d/3a)fiev, paXXov Be plav 'HXlov Kal

Ato? ev Tot? voepois 6eoi<; Bvvacrreiav oQev poi

BoKel Kal YlXdrcov ovk a7reiKOTa)9 <f>povipov 6ebv

"AiBrjv bvopdo-ai. KaXovp,ev Be tov avTov tovtov

Kal 'Zdpairiv, rbv diBrj BrfXovoTi Kal voepov, irpb<;

ov §r\oiv 2 avo) iropevecrdai V«i? y]rv%a<; tg>v

apiara fSuoo-dvTwv Kal BiKaiorara. prj yap Brf

Tt? vireXd/3rj tovtov, bv ol pvOoi TrelOovat fyp'iT- B

Teiv, dWa tov irpaov Kal pxtXi^ov, 09 diroXvei

iravTeXSi'; t^? yeveaeais Ta? i/rii^a?, oi/^t Be

XvOelaas ainas o~d>pao~iv ere/sot? TrpoaTjXol3 KoXd-

tfiiv Kal TrpaTTop.evos BiKas, dXXd iropevwv dvu>

Kal dvaTelvwv ia? yjrv^as eirl tov vot/tov Koapov.

OTi Be ovBe veapd iravTeXS)<; eo-TW rj Bb%a, irpov-

Xafiov Be avTrjv ol irpeo-fivTaToi t&v ttoitjtwv,

1 144 a, b, 149 c. 2 Cratylus 403 b. 3 Phaedo 83 D.
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powers of similar importance, belong to any one of

the other visible deities, let us not assign to Helios

leadership among the gods. But if he has nothing

in common with those other gods except his bene

ficent energy, and of this too he gives them all a

share, then let us call to witness the priests of

Cyprus who set up common altars to Helios and

Zeus ; but even before them let us summon as

witness Apollo, who sits in council with our god.

For this god declares : " Zeus, Hades, Helios

Serapis, three gods in one godhead ! " 1 Let us

then assume that, among the intellectual gods,

Helios and Zeus have a joint or rather a single

sovereignty. Hence I think that with reason Plato

called Hades a wise god.2 And we call this same

god Hades Serapis also, namely the Unseen 3 and

Intellectual, to whom Plato says the souls of those

who have lived most righteously and justly mount

upwards. For let no one conceive of him as the

god whom the legends teach us to shudder at, but

as the mild and placable, since he completely frees

our souls from generation : and the souls that he has

thus freed he does not nail to other bodies, punish

ing them and exacting penalties, but he carries aloft

and lifts up our souls to the intelligible world.

And that this doctrine is not wholly new, but that

1 This oracular verse is quoted as Orphic by Macrobius,

Saturnalia 1. 18. 18 ; but Julian, no doubt following Iamb-

lichus, substitutes Serapis for Dionysus at the end of the

verse. The worship of Serapis in the Graeco-Roman world

began with the foundation of a Serapeum by Ptolemy

Soter at Alexandria. Serapis was identified with Osiris,

the Egyptian counterpart of Dionysus.

2 Phaedo 80 D ; in Cratylus 403 Plato discusses, though

not seriously, the etymology of the word " Hades."

3 'AfSijs, "Unseen."
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"O/mj/do? T€ Kai 'HcrboSos, eire Kai voovvre^ ovra><;

eire Kai eirnrvoia 6eLa /caOdirep oi p,dvrei<; evdov-

aiwvre<; 71730? rrjv dXtfOeiav, evdevB' av yiyvono C

yvdopi/j,ov. 6 pbev yeveaXoycbv avrbv 'Trrepiovos

e<f>r) Kai ©eta?> /movov ov^t Bid rovrmv aivirr6/Aevo<s

rod irdvTiov v7repe%ovTO<} avrbv eKyovov1 yvqaiov

<pvvar 6 yap "TirepLav Tt? av ere/30? etr) rrapd

rovrov; rj ®eia Be avrf] rpoirov erepov ov to

deibrarov rmv ovtwv Xeyerai; p,r) Be avvBvao-fibv

firjSe ydfiov; v7ro\afi/3dva>/Aev, arriara Kai irapd-

Botja irour)Ti,Kri<; jwvar]^ affvp/iara. irarepa Be D

avrov Kai yewqropa vo/Mi^ai/j,ev rbv deiorarov Kai

vireprarov toiovto? Be ti? av aWo?2 eirj tov

rrdvrmv iireKeiva Kai irepl bv irdvra Kai ov eveKa

irdvra eariv; "0/j,rjpo<; Be avrbv dirb tov 7rarpb<;

T-rrepLova KaXei,s Kai BeiKvval ye avrov to avre-

^ovaiov Kai 7racri7? dvdyKt)<; Kpeirrov. o yap toi

Zevi, <»? eKeivos (frrjaiv, dirdvrwv wv Kvpicn toiv?

aXXovi itpoaavayKa^ei' ev Be ra> fivOa tov 6eov

TovBe Xeyovros* on dpa Bid rrjv daefteiav r&v

'06Wo-e&>? eraipwv aTroXeCyfrei tov "OXv/j/ttov, 137

ovKeri (f>r)o-lv

Airy Kev yatrj epvcraip! avrrj re QaXdaarj,

oiBe drreiXei Beo-fibv ovBe f3lav, dWd rrjv BiKrjv

<pr]o-lv eirtOijo-eiv roi<; rjfiaprrjKocnv, avrbv Be dgioi

<f>aiveiv ev Tot? 0eoi<;. dp'- oi'xl Bid rovrtov 77-/30?

ra> airegoval(p Kai reXeaiovpybv elvaL <^>7}ai rbv

1 tnyovov MSS, Syyovov V, Hertlein.

2 Se rts hv &\\os Hertlein suggests, S4 tis iv eiij MSS.

» Iliad 8. 480 ; Odyssey 1.8. 4 Odyssey 12. 383.
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Homer and Hesiod the most venerable of the poets

held it before us, whether this was their own view

or, like seers, they were divinely inspired with a

sacred frenzy for the truth, is evident from the

following. Hesiod, in tracing his genealogy, said 1

that Helios is the son of Hyperion and Thea, inti

mating thereby that he is the true son of him who is

above all things. For who else could Hyperion 2

be ? And is not Thea herself, in another fashion,

said to be most divine of beings? But as for a

union or marriage, let us not conceive of such a

thing, since that is the incredible and paradoxical

trifling of the poetic Muse. But let us believe that

his father and sire was the most divine and supreme

being ; and who else could have this nature save

him who transcends all things, the central point and

goal of all things that exist ? And Homer calls him

Hyperion after his father and shows his uncon

ditioned nature, superior to all constraint. For Zeus,

as Homer says, since he is lord of all constrains the

other gods. And when, in the course of the myth,

Helios says that on account of the impiety of the

comrades of Odysseus 3 he will forsake Olympus,

Zeus no longer says, " Then with very earth would

I draw you up and the sea withal," 4 nor does he

threaten him with fetters or violence, but he says

that he will inflict punishment on the guilty and

bids Helios go on shining among the gods. Does

he not thereby declare that besides being uncon-

1 Theogony 371 ; cf Pindar, Isthmian 4. 1.

2 Hyperion means "he that walks above. "

3 They had devoured the oxen of the sun ; Odytsey 12.

352 foil.

4 Iliad. 8. 24 ; Zeus utters this threat against the gods if

they should aid either the Trojans or the Greeks.

B B 2
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"HXiov; eVt t'l yap avrov oi Oeol BeovTai, TrXyv el

fir) 7T/30? rr/v ovaiav ical to elvai tl(f>ava)<; evacrrp/nr- B

T(ov &v e(j>afj,6v ar/ad&v dTroirXrjpcoTi/cbs Tvy%dvoi;

to yap

'HeXtoV t aKafiavra f$o5)Tri<; irorvia "Hprj

Tlefiifrev eV '0,/ceavoio poas deicovTa veeaQai 1

irpo tov Kaipov <f>r]cn vofilo~6fjvai ttjv vv/cra Bid

Tiva ,)(a\eirr)v opI.'xXrjv. avr-q yap rj debt ttov,

/cat aXXodi rrj<; 7roirjaed><; <pr]o-iv,2

r\kpa 6" "Hprj

UiTva irpoaOe ffadeiav. C

a\Xa to p,ev twv TTotrjTwv '\alpeiv ed&toftev e^ei

yap p,€Ta tov delov 7roXii xal TavOpdmivov a Be

r]p,d<; eotxev avTO<; 6 deb<i BiBdcr/ceiv h-irep re avTOV

ical t&v aXXaiv, eiceiva r/Brj BieXOco/Mev.

'O irepl yfjv to7to? ev t& ylvecrdai to elveti e%ei.

Tt? ovv ecniv 6 tt)V diBtoTTjTa Bcopov/j,evo<; ai>T&;

ap' ofy 6 Tavra fierpois d>pio~p,evoi<; trvvkviov;

aireipov p.ev yap elvai <f>vaiv o-d>fiaTO<; oi>% olov r* D

rjv, eirel p,r)Be dyevvr)TO<; eo~Ti p/r]Be av0v7roaraTO<;-

itc Be tt)<; oiWa? el irdvTa><; eylveTO ti crwe^w?,

dveXveTO Be et? ai)Tr)v firjBev, eireXeiirev av tojv

yiyvopJvwv rj ovaLa. Trjv St) TOiavrqv ^vaiv 6

deb? oBe fieTpa tcivovfievos irpocitov p,ev 6p6ol ical

eyelpei, n-oppco Be. diriwv eXaTTol ical <f>6elpei,

paXXov Be ai>TO<; del ^woiroiel kivosv ical eVo^e-

revwv aiiTrj ttjv l^oorfv 17 Se diroXeiyjrit avTOV ical

77 7rpo9 Odrepa fieTao-Taais atria ylverai <p0opd<; 138

1 Iliad 18. 239. 2 Iliad 21. 6.

372



HYMN TO KING HELIOS

ditioned, Helios has also the power to perfect?

For why do the gods need him unless by send

ing his light, himself invisible, on their substance

and existence, he fulfils for them the blessings

of which I spoke ? For when Homer says that

" Ox-eyed Hera, the queen, sent unwearied Helios

to go, all unwilling, to the streams of Oceanus,"

he means that, by reason of a heavy mist, it was

thought to be night before the proper time. And

this mist is surely the goddess herself, and in

another place also in the poem he says, ''Hera spread

before them a thick mist." But let us leave the

stories of the poets alone. For along with what

is inspired they contain much also that is merely

human. And let me now relate what the god

himself seems to teach us, both about himself and

the other gods.

The region of the earth contains being in a state

of becoming. Then who endows it with imperish

ability ? Is it not he 1 who keeps all together by

means of definite limits ? For that the nature of

being should be unlimited was not possible, since it

is neither uncreated nor self-subsistent. And if

from being something were generated absolutely

without ceasing and nothing were resolved back

into it, the substance of things generated would fail.

Accordingly this god, moving in due measure, raises

up and stimulates this substance when he approaches

it, and when he departs to a distance he diminishes

and destroys it ; or rather he himself continually

revivifies it by giving it movement and flooding it

with life. And his departure and turning in the

1 Julian now describes the substance or essential nature,

ovala, of Helios, 137 d-142b.
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■rot? fydLvovaw. del pev ovv r) Trap' avTOV t&v

dyaOStv Soais iaij Karetaiv em ttjv yrjv aXXoTe

yap aXXr) Several to, roiavra %<»/>« 77730? to fiijTe

rrjv ykveaiv iirikeLireiv p,r\Te tov avvr\Qov<i irore

tov 6ebv eKarrov r) TrXeov ev iroifiaai tov Traffrjrbv

Koapav. f) yap t<xutot»7? coairep rrji ovatwi, ovrco

Be teal tij? evepyeia*; ev toi? #eot? ical trpb ye tS>v

aXXmv irapa r<p /3a<riXel t&v oXmv 'HXim, 0? ical

rrjv Kivqaiv airXovaTarip) vtrep airavTas TroteiTai

tov<; t& travri ttjv ivavTiav <j>epop.evovQ- b Btj ical B

avrb tt}<; 77700? tou? aXXovs iirepoxrfi avrov

crrjpLelov Troielrat 6 icXetvb^ ''KpunoreXw dXXd

ical irapa r5)v aXXcov voep&v 6eS)v ovk dpvSpal

KaOtf/covcriv et? tov Kocrpov TovBe Bvva/t€t?. elra

tL tovto; prj yap dvoKXelop^v tov<> aXXovs tovt<o

ttjv f)yepovLav opoXoyovvTes BeBoadai; ttoXv Be

irXeov e/c t&v ip,<f>ava)v dgtovpev virip to>v d<f>avcbv

Trio-reveiv. utairep yap t«? evBiBopeva<; dtracnv C

eiceWev Bvvdpeis et? rrjv yrjv o5to? (palverai

TeXecnovpySiv ical crvvapp,6%tov 77730? re eavrbv ical

to ttolv, ovtco Brj vopaaTeov ical iv to?? dtpavecrtv

axn&v to? avvovaia<i ej(eiv 77730? dXXr)Xa<;, r/ye-

pbva plev eiceLvrjv, crvpupo)vovcra<; Be 77730? ai/TTjv

Ta? a\Xa? dpa. eirel Kal, el p,eaov ecpapev iv

peaots IBpvcrOai tov 8ebv Tot? voepol? Oeolt,

TTOTairt) Tt? t] peo-0T7)<} eo~Tiv <ov av ftpr) pAo~ov
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other direction is the cause of decay for things that

perish. Ever does his gift of blessings descend

evenly upon the earth. For now one country now

another receives them, to the end that becoming

may not cease nor the god ever benefit less or more

than is his custom this changeful world. For same

ness, as of being so also of activity, exists among the

gods, and above all the others in the case of the

King of the All, Helios ; and he also makes the

simplest movement of all the heavenly bodies 1 that

travel in a direction opposite to the whole. In fact

this is the very thing that the celebrated Aristotle

makes a proof of his superiority, compared with the

others. Nevertheless from the other intellectual

gods also, forces clearly discernible descend to this

world. And now what does this mean ? Are we not

excluding the others when we assert that the

leadership has been assigned to Helios? Nay, far

rather do I think it right from the visible to have

faith about the invisible.2 For even as this god is

seen to complete and to adapt to himself and to the

universe the powers that are bestowed on the earth

from the other gods for all things, after the same

fashion we must believe that among the invisible

gods also there is' intercourse with one another ; his

mode of intercourse being that of a leader, while the

modes of intercourse of the others are at the same

time in harmony with his. For since we said that

the god is established midmost among the midmost

intellectual gods, may King Helios himself grant

to us to tell what is the nature of that middleness

1 i.e. The sun, moon and planets ; the orbits of the

planets are complicated by their direct and retrograde

movements. 2Lcf. 133 d.
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avrbv viroXafielv, avrb<; r/fuv 6 /3acri\ev<; eiveiv

"HXto? Bolt].

MecroTijTa fiev Brj <f>apxv ov Trjv iv Tot? evavrloi<; D

decopovfievrjv icrov dxpeo-T&aav to>v aicpwv, diov eirl

XpayfiaTav to %av6bv rj <j)ai6v, eirl Be Oeppov Kal

yfrv^pov to j(\iap6v, Kal oo~a Toiavra, dWd ttjv

evoiriKtjv Kal avvdyovaav ra BteaTWTa, btroiav

Tivd <f)T}0-iv 'EipyrreSoKXrjs ttjv apfxoviav efjopl^av

avTT)<; -iravTekcb1; rb veiKos. Tiva ovv iariv, a

crvvdyei, Kal Tivtov earl /ieao<;; <f>r)p,l Br/ ovv on

twv re ep,<f>ava>v Kal irepiK0o-p.ia>v Oewv Kal tcov

dvXmv Kal vorjT&v, o'l irepl rdyadov elatv, wanep 139

7roXv7rXao-ia^op,ivrj<; aira9m<; Kal avev trpoo'dr]Kr\<i

t?)? vOTjTrj<; xal Oelas oiaia1;. &>? fiev ovv eVrt

fiiar] ri<5, ovk dirb t&v dxpwv KpaQeiaa, reXela Be

Kal djuyr)<; dtp' oXav tojv 9ea>v epspavwv re Kal

d<f>av&v Kal aiaOtyrSsv Kal vorjrwv 17 rov jBao-ikea><;

'HXlov voepa Kal irdjKa\o<! ovaia, Kal oirolav Tiva

%pr) ttjv pxaoTrjTa vop.l%eiv: eiprjrai. el Be Bel Kal

to?? Kaff eKaarov iire^ekOeiv, Iv avTov Kal Kar

e'iBr] to pAoov tj/s ova-Las, 07ro>? eyei 77/309 re ra

Trpcbra Kal to TeXei/Tata,1 to) vw KariBcopev, el Kal B

1 ra Te\euToia Hertlein suggests, Tt\tura7a MSB,

376



HYMN TO KING HELIOS

among things of which we must regard him as the

middle.

Now " middleness " 1 we define not as that mean

which in opposites is seen to be equally remote from

the extremes, as, for instance, in colours, tawny or

dusky, and warm in the case of hot and cold, and

the like, but that which unifies and links together

what is separate ; for instance the sort of thing that

Empedocles 2 means by Harmony when from it he

altogether eliminates Strife. And now what does

Helios link together, and of what is he the middle ?

I assert then that he is midway between the visible

gods who surround the universe and the immaterial

and intelligible gods who surround the Good—

for the intelligible and divine substance is as it were

multiplied without external influence and without

addition. For that the intellectual and wholly

beautiful substance of King Helios is middle in the

sense of being unmixed with extremes, complete in

itself, and distinct from the whole number of the

gods, visible and invisible, both those perceptible by

sense and those which are intelligible only, I have

already declared, and also in what sense we must

conceive of his middleness. But if I must also

describe these things one by one, in order that we

may discern with our intelligence how his inter

mediary nature, in its various forms, is related both

to the highest and the lowest, even though it is

1 Julian defines the ways in which Helios possesses

ne<r6Ti)s, or middleness ; he is mediator and connecting link

as well as locally midway between the two worlds and the

centre of the intellectual gods ; see Introduction, p. 350.

2 cf. Empedocles, Jr. 18 ; 122, 2 ; 17, 19 Diels.
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prj iravra hteXdelv pdhiov, iXV ovv to, hvvaTa

(ppdo-ai TveipadSspjev.

,xEi/ iravTeXw to voTjTov del irpovTtdpyov, rdl

he irdvTa 6/mov o-vveiXr}<f>b<; iv rq> evi. t( he; ov%l

Kal 6 crvp,Tra<; Kooyio? ev iari %&ov oXov St' oXov

yjrvxrj^ teat vov TrXrjpe<;, reXeiov e« fiepwv reXetcav;3

to,vtt]<; ovv rf)<; hnrXr}<; evoeihov<; TeXet0Tr)T0<;' (prjfu

he rr)? ev t& vor)T<p irdvTa ev evi o-vve%ovcrr}<;, Kal

tj)? irepl tov Kocrftov et? piav Kal ttjv avrr/v <f>vaiv C

TeXeLav o-vva<yofievr]<; evwaew 97 tov fiaaiXeax;

'HXiov pko-q reXeiortj'; evoeihrjs io-Tiv, iv rot?

voepol<; lhpvp,evr) 6eol<i. dXXd hrj to p,erd tovto

avvo'yr) Ti<t iffTiv ev tS> vorjTW tS)v 6eS>v Koa/im

•jrdvra •7rpb<> to ev o-vvrdrrovaa. tv he; oir)(i Kal

irepl tov ovpavbv <j>aiveTai KvkXq> iropevopAvr] tov

irepvwTOV o-cbpMTOS ox/aria,3 fj iravra awe%ei to,

pept] Kal o-<pLyyei wpbs axjTa avve^ovaa to (pvcrei

o-Kehao-Tov avT&v Kal diroppeov dir dXXrfXcov;

hvo hrj ravTa? ra? 4 ovara? awoxv^ atrias, ttjv

pAv ev to£? vor]TOi<;, Trjv he iv rot? aio-0r)Toi<; j)

(f>atvofiepr)v 6 ftaaiXevs "H\to? et's Tainb avv-

dirrei, Trj<{ ftev p,ip,ovfievo<; ttjv o-vveKTLKrjv

hvvap.Lv iv Tot9 voepolt;, are ij; avTrjs TrpoeXdcbv,

TTj'i he TeXevTaia<; irpoKaTapymv, r) Trepl tov

ep.<f>avr] OeaypelTat, Koap.ov. p,rj iroTe ovv Kal to

1 to Hertlein suggests, toCto MSS.

2 Plato, Timaeus 33 a.

3 cf. 139 c; Oration 5. 165 c, 166 D, 170 c.

4 toi Hertlein suggests.
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not easy to recount it all, yet let me try to say

what can be said.

Wholly one is the intelligible world, pre-existent

from all time, and it combines all things together

in the One. Again is not our whole world also one

complete living organism, wholly throughout the

whole of it full of soul and intelligence, " perfect,

with all its parts perfect" ? Midway then between

this uniform two-fold perfection—I mean that one

kind of unity holds together in one all that exists in

the intelligible world, while the other kind of unity

unites in the visible world all things into one and

the same perfect nature—between these, I say, is

the uniform perfection of King Helios, established

among the intellectual gods- There is, however,

next in order, a sort of binding force in the in

telligible world of the gods, which orders all things

into one. Again is there not visible in the

heavens also, travelling in its orbit, the nature of

the Fifth Substance, which links and compresses 1

together all the parts, holding together things that

by nature are prone to scatter and to fall away

from one another ? These existences, therefore,

which are two causes of connection, one in the

intelligible world, while the other appears in the

world of sense-perception, King Helios combines

into one, imitating the synthetic power of the former

among the intellectual gods, seeing that he proceeds

from it, and subsisting prior to the latter which

is seen in the visible world. Then must not the

1 cf. 167 d. In Timaeus 58 A it is the revolution of the

whole which by constriction compresses all matter together,

but Julian had that passage in mind. In Empedocles it is

the Titan, Aether, i.e. the Fifth Substance, that "binds the

globe." fr. 38 Diels.
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avdviroaTarov irpStrov fiev iv rot? vor)rol<{ v-rrdp-

Xov> Tekevralov 8' iv rot? /car ovpavov (paivo- 140

fievoi<; fiearjv e%et ttjv tov f8aaiXea)<; ovaiav

avOviroaTaTov 'H\iov, d<p' 77? K&reuriv ova[a<;

irpcoTovpyov els tov ifitpavfj noafiov 77 TrepiXdfi-

Trovaa tcl ovfitravTa avyij; irdXiv Be /car

aXXo (tkottovvti el? fiev 6 tcjv 0X0)1* Brffiiovpyos,

7roXXot Be oi tear' ovpavov irepiiroXovvres Brjfiiovp-

yiKol 6eol. fiearjv dpa Kai rovrcov Ttjv axp'

'HXiou KaOrfKovaav els tov Koafiov Br/fuovpyLav

OeTeov. dXXd ical to yovifiov Trjs ttoXv fiev B

ical virepirXripes iv tu> vor)T&, cpalveTat Be ^cof/<;

yovifiov /ecu 6 Koa/MO's wv TrX^pr/s. irpohrfKov ovv

OTi ical to yovifiov tov f3acriXe<o<; 'HXiov tt}<; £ayr)<;

fiecrov icrTiv dficpolv, iirel tovtw fiapTvpei ical to

<f>aiv6p.€va' to, fiev yap TeXeiol twv ei8a>v, to. Be

epyd^eTai, to, Be Koa/iei, ra Be dveyeipei, ical ev ov-

Bev icrTiv, o 8i%a tj}? d<p' 'HXiou Srjfiiovpyncr}? Bvvd-

fiew; eh <fi£)<; irpoeiai xal yevecriv. eVt 71730? tovtois C

el Trjv iv Tot? vorjTOis a^pavTov ical icadapdv dvXov

ovaiav voqaaifiev, ovBevbs e%a>0ev ainfi irpoaiovTOs

oiiBe ivvTrdp^ovTOf dXXoTpLov, irXijpi) Be t^s

olieeias dj^pdvTOv KaOapoTtjTos, tt/v re iv tc7>
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unconditioned also, which exists primarily in the

intelligible world, and finally among the visible

bodies in the heavens, possess midway between these

two the unconditioned substance of King Helios,

and from that 'primary creative substance do not

the rays of his light, illumining all things, descend

to the visible world ? Again, to take another point

of view, the creator of the whole is one, but many

are the creative gods 1 who revolve in the heavens.

Midmost therefore of these also we must place the

creative activity which descends into the world from

Helios. But also the power of generating life is

abundant and overflowing in the intelligible world ;

and our world also appears to be full of generative life.

It is therefore evident that the life-generating power

of King Helios also is midway between both the

worlds : and the phenomena of our world also bear

witness to this. For some forms he perfects, others

he makes, or adorns, or wakes to life, and there is

no single thing which, apart from the creative power

derived from Helios, can come to light and to birth.

And further, besides this, if we should comprehend

the pure and undefiled and immaterial substance 2

among the intelligible gods—to which nothing ex

ternal is added, nor has any alien thing a place

therein, but it is filled with its own unstained

1 Plato in Timaeus 41a, distinguishes "the gods who

revolve before our eyes" from " those who reveal themselves

so far as they will. Julian regularly describes, as here, a

triad ; every one of his three worlds has its own unconditioned

being (ai6m6aTaTov) ; its own creative power ($rifw>vpyla) ;

its own power to generate life (ySnfioi' rrjs ; and in

every case, the middle term is Helios as a connecting link

in his capacity of thinking or intellectual god (voepos).

2 Julian now describes the three kinds of substance

[obaia) and its three forms (eTSrj) in the three worlds.
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Koa-fiu) irepl to kvkXw <f>ep6fj,evov awfia irpb'; irdvTa

dfiiyfj to, o-Toiyeia Xiav eiXiKpivrj teal Ka.6a.pav

fyvaiv d'ypdvTOV Kal BaifiovLov o-a>/u.aTO<i, evprj-

crofiev Kai rrjv tov /9a<rA.6G)9 'HXlov Xa/Mirpdv Kal D

aicripcnov ovaLav dp,<poiv fiearjv, t% re h> tok

vot)to2<; avXov KaOapoTrjros Kal t% ev rot? ala-

07)toi<; d^puvTov Kal dfiiyovs 7rpb<; yeveo-iv Kal

<f>8opdv Kadapd's eiXiKpiveias. fieyiarov Be tov-

tov TBKpvqpLOv, oti firjBe TO 0ft)?, O fidXlCFTa

eKeWev iirl yyjv <pepeTai, avp^pbLyvvTal tivi p,r/Be

dva8e"%eTai pvirov Kal fiiaap-a, puevei Be irdvTco<;

ev iraai Tot9 ovaiv a%pavTOv Kal dfioKvvTov Kal

dirades.

"Ei-t Be trpoaeKTeov Tot? dvXoi<i etBeai Kal

vor)TOL<;, dWd Kal TOt<? alo-0r)TOi<;, oaa irepl Trjv

vXrjv So-tIv rj irepl to viroKevfievov. dva^avqaeTai 141

irdXiv evTavda p,eaov to voepbv t&v irepl tov

p,eyav "HXiov elB&v, vcf>' &v Kal to, irepl tt)v

vXrjv e'lBr] ftorjOelTai jirjiroTe dv BvvrjdevTa p,i]Te

elvai firyre aai^eadai p,rj irap eKeLvov irpb<;

ttjv ovmav ovvepyovp.eva. tL yap; ov% ovt6<s

eo~Ti TrJ? BiaKpiaeas t&v elB&v Kal avyKpLaeaj^

tt)? t5\?79 aiTios, ov voelv rjfuv avrbv pJyvov irape-

X<*>v, dXXd Kal bpdv 0p.pM.0-1v; f) yap tol t&v
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purity—and if we should comprehend also the pure

and unmixed nature of unstained and divine sub

stance, whose elements are wholly unmixed, and

which, in the visible universe, surrounds the sub

stance that revolves,1 here also we should discover

the radiant and stainless substance of King Helios,

midway between the two ; that is to say, midway

between the immaterial purity that exists among

the intelligible gods, and that perfect purity, un

stained and free from birth and death, that exists in

the world which we can perceive. And the greatest

proof of this is that not even the light which comes

down nearest to the earth from the sun is mixed

with anything, nor does it admit dirt and defile

ment, but remains wholly pure and without stain and

free from external influences among all existing

things.

But we must go on to consider the immaterial

and intelligible forms,2 and also those visible

forms which are united with matter or the sub

stratum. Here again, the intellectual will be found

to be midmost among the forms that surround mighty

Helios, by which forms in their turn the material

forms are aided ; for they never could have existed

or been preserved, had they not been brought, by

his aid, into connection with being. For consider :

is not he the cause of the separation of the forms,

and of the combination of matter, in that he not only

permits us to comprehend his very self, but also to

behold him with our eyes ? For the 'distribution of

1 i. e. the visible heavenly bodies.

2 Helios connects the forms (Plato's Ideas) which exist in

the intelligible world, with those which in our world ally

themselves with matter ; cf. Oration 5. 171 B.
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uktIvwv el's rrdvra rbv Koa/xov Biavofiij Kal r) tov

<f>corb<; eVcocri? tt)v SrjfuovpyiKrjv evBeiKWrai Bed- B

fcpiaiv rip rroirjo-eax;.

HoWS)v Be ovrav ert rrepl rr/v ovaiav tov deov

rusv (paivofievav dyad&v, a Br) on fieao? earl ru>v

re vorjTtbv Kal rwv eyKoafilcov Oecov rrapiarrjatv,

errl rrjv reXevralav avrov p£rlcop,ev ep.<f>avT] X?;£n>.

rrpmrr} p,ev ovv eartv avrov rosv rrepl rbv reXevralov

k6o~/m>v r) tuiv rfkiatc&v dyyeKwv olov ev rrapaBely-

p.an rrjv IBeav Kal rr/v vrrbaraaiv e%ovaa' fiera

TavTTjv Be r) rcov aladrjr&v yevvijrtKrj, ^? to p.ev C

Tifutorepov oipavov Kal darepav e%ei rr/v alriav,

to Be viroBeearepov eirirporrevei rrjv yeveaiv, e£

diBiov irepie'xpv avrfji; ev eavra rrjv dyevvr/rov

alriav. diravra piv ovv rd rrepl rr/v ovaiav tov

deov rovBe BieXOelv ovBe ei ru> BoLrj vofjaai avrd1 6

0eo5 o5to? Bvvarov, orrov Kal rd rrdvra rrepi\a/3eiv

ra> v£> epLoiye (f>aiverai dBvvarov.

'E7T€t Be rrdXXd Bie\rfkvdap,ev, emdereov warrep

a<f>paylBa r& \6ya> rmBe p,eXXovra<; e<f> erepa psra-

ftaiveiv ovk ekdrrovos TJ79 dewpLas Be6p,eva. ti<? D

ovv r) cr<f>payl<i Kal otov ev Ke<f>aXaitp rd rrdvra

irepiXap,^dvovaa r) rrepl rrj<; ovaLas rov 6eov

v6r/ai<;, auTO? rj/uv errl vovv deirj /3ov\op.evoi<; ev

/3pa^et avveXelv rrjv re alriav, cup' f}<; rrporfxOe,

1 outo V, aurbs MSS, Hertlein.
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his rays over the whole universe, and the unifying

power of his light, prove him to be the master work

man who gives an individual existence to everything

that is created.

Now though there are many more blessings con

nected with the substance of the god and apparent

to us, which show that he is midway between the

intelligible and the mundane gods 1 let us proceed to

his last visible province. His first province then in

the last of the worlds is, as though by way of a

pattern, to give form and personality to the sun's

angels.2 Next is his province of generating the

world of sense-perception, of which the more honour

able part contains the cause of the heavens and

the heavenly bodies, while the inferior part guides

this our world of becoming, and from eternity con

tains in itself the uncreated cause of that world.

Now to describe all the properties of the substance

of this god, even though the god himself should

grant one to comprehend them, is impossible, seeing

that even to grasp them all with the mind is, in my

opinion, beyond our power.

But since I have already described many of them,

I must set a seal, as it were, on this discourse, now

that I am about to pass to other subjects that

demand no less investigation. What then that seal

is, and what is the knowledge of the god's substance

that embraces all these questions, and as it were

sums them up under one head, may he himself

suggest to my mind, since I desire to describe in a

1 i.e. the heavenly bodies.

2 These angels combine, as does a model, the idea and its

hypostazisation ; cf. 142 A, Letter to the Athenians 275 B.

Julian nowhere defines angels, but Porphyry as quoted by

Augustine, De civitate Dei 10, 9, distinguished them from

daemons and placed them in the aether.

VOL. I. C C
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Kal awTOf ocrTi? iaTL, tIvwv re airoifKr^pol tov

ifupavf) Koa/JLOv. prjTeov ovv a>? e'f ei/o? fiev irpo-

f/\6e tov Oeov et9 ofi evb<; tov vorjTov Koafiov

fiaaiXevs "HXto?, toiv voepcbv Qeoav fiecros iv fieo-ots 142

TeTayfAevos Kara iravroLav fieo-orrjTa, Ttjv 6fi6-

<f>pova Kal <$>'l\t)v /ecu to, Bie&T&TCt avvdyovaav,

et? evaxriv dycav to, reKevrala Tot? TrpwTOK,

TeXetoTjyTO? Kal <rvvo,xf)<; Ka\ yovLjiov £0)77? /cat

t»)? evoeiBovs ovcr'vat; ra pecra e^av iv kavr&, t£>

re alcrdt]T(i> Koafiw iravTOLwv dyaO&v irpcnqyov-

p.evo<;} ov ijlovov 81 ?j? avrbs avyi)'; irepiKapTrei

Koafi&v Kal <paihpvva>v, dXXd Kal rrjv ovalav tojv

rjXtaK&v dyyeXcov2 eavreo <TVvviro<Trri<Ta<; Kal ttjv

ayevvr\T0v aWiav tS)v yivopAvwv treptAyjov, Srt tc B

irpb TavTTjs tSsv diBiav aw/idreov tt/v dyqpa) Kal

p,6vifiov tt}? £a)r)<; atriav.

rtA flip ovv irepl ttJ? ovaLat; ixPW elireiv tov

Oeov TovSe, kootoi twv irXeicrTwv TrapaXei(f)9evTwv,

eipTjrai o/xw? ovk b\lya- eirel he to twv Bvvdfietov

avTov •7rXrj0o<; Kal to twv evepyeiSiv KaXXo<; toctov-

tov eaTiv, cbaTe elvat t5>v irepl rt)v ovalav avTov

Oewpovpevcov xiirep^oXrjv, iirel Kal 7re<pvKe to. dela

irpoiovTa et? to e/i$ai>e? TrXrjOvveaOai Bid to

irepibv Kal ybvifiov t% favSt opa tL Bpdaofiev, 01 ^

1 vpoTiyovfitvos V, irponaBriyovixfvos MSS, Hertlein.

- cf. 141b.
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brief summary l)oth the cause from which he pro

ceeded, and his own nature, and those blessings with

which he fills the visible world. This then we must

declare, that King Helios is One and proceeds from

one god, even from the intelligible world which is

itself One ; and that he is midmost of the intellect

ual gods, stationed in their midst by every kind of

mediateness that is harmonious and friendly, and that

joins what is sundered ; and that he brings together

into one the last and the first, having in his own

person the means of completeness, of connection, of

generative life and of uniform being : and that for

the world which we can perceive he initiates blessings

of all sorts, not only by means of the light with

which he illumines it, adorning it and giving it its

splendour, but also because he calls into existence,

along with himself, the substance of the Sun's angels ;

and that finally in himself he comprehends the

ungenerated cause of things generated, and further,

and prior to this, the ageless and abiding cause of

the life of the imperishable bodies.1

Now as for what it was right to say about the

substance of this god, though the greater part has

been omitted, nevertheless much has been said. But

since the multitude of his powers and the beauty of

his activities is so great that we shall now exceed the

limit of what we observed about his substance,—for

it is natural that when divine things come forth into

the region of the visible they should be multiplied,

in virtue of the superabundance of life and life-

generating power in them,—consider what I have to

do. For now I must strip for a plunge into this

1 i.e. the heavenly bodies ; cf. Fragment of a Letter 295 a.

c c 2
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717309 agaves rreXayos diroBv6)x,e6a, p,6yi<; ical

dyairr)rG)<; itc iroWov rov irpbo~Qev dvairavo/ievot,

\6yov. roX/Ar/reov B' o/Mo<; rS> 0eq> Oappovvra ical

ireipariov ayfraa-ffai rov \6yov.

Kotixw? fiev Br) ra rrpocrOev prjOevra rrepl ri)<i

ovcria<; avrov Tat? Bwdp^ai irpoo-rjKeiv vtroXrjrr-

reov. ov yap aWo fiev eartv oiala 0eov, Bvvafii^

Be aWo, ical fid Ata rpLrov irapd ravra evepyeia. j)

rrdvra yap arrep /3ov\erai, ravra eari ical Bv-

varai ical evepyei- ovre yap b firj eon fiovXerai,

ovre o ftovKerai Bpav ov aOevei, ovff1 o p.r) Bvvarai

evepyeiv e0e\.ei. ravra fiev ovv rrepl rbv dv8pco-

7rov ov% ot>Se e^er Birrr) yap ecrri, ftaxpfihn} (f>vcri<;

et? ev Ketcpafievr) ^v)(rj<; ical crwfiaros, rrj<; /j,ev

OeLas, rov Be cncoreivov re ical ^o^xoBow eoiice re

eivai p-d'yr) rt<; ical ardens. eirel ical 'Apiaro-

re\r)<i (fyrjcrl1 Bid to roiovro firjrera<; r)Bova<; ofioXo- 143

yeiv pJ)re ra<; \vrra<! aX\rj\at<i ev r)fuv rb yap

Oarepa, $r)o~L, roiv ev r)/uv <f>vo~ecov r)Bii rfj irpb<;

ravrr/v dvriiceifievr) irecpvicev dXyeivov ev 8e Tot?

Oeols ovBev eari roiovrov2 ovcriq. yap avrols vir-

dpxei rdyadd ical Birjveicoos, oil irore /xev, irore

B' ov. irpcorov ovv ocrairep e<f>afiev, rr)v ovaiav

avrov irapacrrfjcrai /3ov\o/ievoi, ravd'4 r)filv elpr)-

crOai ical irepl rebv Bvvdfieeov ical evepyei&v vo/xi-

crreov. eirel Be ev rots tolovtois o X070? eoiicev

dvriarpecpeiv, oaa ical irepl rwv Bwdfieav avrov

ical ivepyet&v e^ef?}? cr/coirovfiev, ravra owe epya B

fiovov, dWd ical ovaiav vofiicrreov. elal yap roc

1 Nicomachean Ethics 7'. 14. 1154 b.

2 toiovtov Hertlein suggests, tovtwv MSB.
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fathomless sea, though I have barely, and as best I

might, taken breath, after the first part of this dis

course. Venture I must, nevertheless, and putting

my trust in the god endeavour to handle the theme.

We must assume that what has just been said

about his substance applies equally to his powers.1

For it cannot be that a god's substance is one thing,

and his power another, and his activity, by Zeus, a

third thing besides these. For all that he wills he is,

and can do, and puts into action. For he does not

will what is not, nor does he lack power to do what

he wills, nor does he desire to put into action what

he cannot. In the case ofa human being, however,

this is otherwise. For his is a two-fold contending

nature of soul and body compounded into one, the

former divine, the latter dark and clouded. Natur

ally, therefore, there is a battle and a feud between

them. And Aristotle also says that this is why

neither the pleasures nor the pains in us harmonise

with one another. For he says that what is pleasant

to one of the natures within us is painful to the

nature which is its opposite. But among the gods

there is nothing of this sort. For from their very

nature what is good belongs to them, and perpetually,

not intermittently. In the first place, then, all that

I said when I tried to show forth his substance, I

must be considered to have said about his powers

and activities also. And since in such cases the

argument is naturally convertible, all that I observe

next in order concerning his powers and activities

must be considered to apply not to his activities

only, but to his substance also. For verily .there

1 The powers and activities of Helios are now described,

142d-152a.
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Oeol o-vyyevels 'H\tw Kal a-v/M^vels, rr)v dyjiavrov

ovalav tov Oeov Kopv<povp,evoi, rrKrjdvvo/tevoi fiev

ev rq> ic6<T(i(p, irepl avrbv Be evoeiSw ovres.

a/cove Br) irpwrov oaa <j>acrlv oi tov ovpavbv oi>x

axrirep Xirtroi Kal /Soe<? op&WTe? ri ra>v dXoytov

Kal dfiaO&v ^uxov, aX\' avrov rr)v depavr)

Tro\v7rpaypMvovvre<; <pvaiv eri Be rrpo tovtwv, ei

aoi <pl\ov, rrepl t&v vrrepKoo-piwv Bvvdp,ea>v avrov (J

Kal evepyeiwv, Kal eK pvplwv to Tr\rj0o<; oXiya

ffeaaai.

Upcbrr) St) twv Bvvdfiemv io-nv avrov, Bi ij?

o\t)v Bi o\r)<; rr/v voepdv ovcrlav, rd<; d.KporrjTa'i

avTt)<; et? ev Kal raxirb avvdywv, drrofya'wei fdav.

oo-rrep yap vepl tov alaQryrov eari Koapav evap-

7<5? Karavor)aai, Trvpbs Kal yr)f eiXrjfipevov depa

Kal vSwp ev piaw, twv aKpav avvSeap^ov, rovro

oi)K dv rt? etVoTW? eVt rr)<; nrpb twv o-wfidrmv J)

tuna? Ke^atpio-fievrjii, f) t>/9 yeveaew; e^ovaa rrjv

aPXVv 0VK e°~Ti yeveais, ovrw Biarerd^dai vofiL-

creiev, ware Kal ev eKeivois Ta? a«-yoa? aiTta? /ce%o>-

picrfievas iravrr) twv awp.drwv vtto tivwv psaoTq-

twv 6t? TaitTo napd tov ^aaiXeax; 'HXiov avva-

yopAva? evovcrdai irepl avrov ; o-vvrpe^ei Be avrtp

Kal r) tov Ato? BrjfuovpyiKr) Bvvapi^, Si r)v e(papLev

Kal irporepov IBpvcrdal re avroi<; ev K.virpq> Kal

diToSeSei'xjdai Koivfj ra rep,evq- Kal rbv 'AvoWm 144.

Se avrov ep,aprvpop,e$a twv \6ywv, bv et'«o<?

BrjirovOev xnrep rrjs eavrov fyvaew; apeivov elSevar
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are gods related to Helios and of like substance

who sum up the stainless nature of this god, and

though in the visible world they are plural, in

him they are one. And now listen first to what

they assert who look at the heavens, not like horses

and cattle, or some other unreasoning and ignorant

animal,1 but from it draw their conclusions about the

unseen world. But even before this, if you please,

consider his supra-mundane powers and activities,

and out of a countless number, observe but a few.

First, then, of his powers is that through which

he reveals the whole intellectual substance through

out as one, since he brings together its extremes.

For even as in the world of sense-perception

we can clearly discern air and water set between

fire and earth,2 as the link that binds together

the extremes, would one not reasonably suppose

that, in the case of the cause which is separate

from elements and prior to them—and though

it is the principle of generation, is not itself

generation—it is so ordered that, in that world also,

the extreme causes which are wholly separate from

elements are bound together into one through

certain modes of mediation, by King Helios, and are

united about him as their centre ? And the creative

power of Zeus also coincides with him, by reason of

which in Cyprus, as I said earlier, shrines are founded

and assigned to them in common. And Apollo

himself also we called to witness to our statements,

since it is certainly likely that he knows better than

we about his own nature. For he too abides with

1 cf. 148 c, Timaeua 47 a, Republic 529 B, where Plato

distinguishes mere star-gazing from astronomy.

3 Timaem 32 B ; Plato says that to make the universe

solid, " God set air and water between fire and earth."
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avveaTi yap Kal 0VT09 'HXtw Kal eiriKoivwvel Bid

tt)V 1 airXoTrjTa tS>v vo-qaeav Kal to /xovifiov Tr)?

ovcrLai; Kal Kara ravra bv Trj<; evepyeia<;.2

'Att« Kal Ttjv Aiovvcrov fiepiarrjv BrjfuovpyCav

ovBapav (fraiverai ywpvCfav 6 #eo? 'HXtov Tovrtp

Be avrrjv viroTOLTTtov del Kal diro<palvmv aivQpovov

e^ijyr]Tr)<; eo-rt t&v eirl tov deov KaXkLarmv

SiavoijpMTCov. irdcras Be ev avjcp irepie^mv 6 debs B

oBe Ttx? ap^a? rrj<; KaXKvcTTr}<; voepa<; <TvyKpdcrea><;

"H\to? 'AiroWmp icrrl M.ovarjyeTTj<;. eirel Be Kal

oXrjv fjfitv rrjv Trjs evTa£ia<; £a>T)v av/jLirkrjpol,

yevva fiev ev Koaficp rbv 'AaK\r)iu6v, e%ei Be axnbv

Kal irpb tov Kocrfiov trap eavrqi.

'AWa TroWd'i p,ev dv tk Kal aXXa? 7repl tov

6ebv TovBe Bvvd/ieis Oecop&v ovttot hv etpiKoiTO

iraamv duoyjpi] Be rr\<t pxv xtopio-Trjs Kal irpb tg>v

<Ta>p,dTa>v etr avT&v olfiai r&v alri&v, at Ke^copi-

apAvai tt)<; (pavepas irpovirdp^ovai Br)fuovpyla<;,

iar)v 'HXitu Kal Ail tt/v BvvaareLav Kal fiiav C

xrrrdp'xpvcrav TeOecoprjKevat, rtjv Be dirXoTrjra Ttov

vorjaeoav //.era tov BiaiavLov Kal /eaia TavTa pjovL-

fiov fw 'A7r6Wo)vi Te9eap.evoL<;, to Be fiepiaTov t%

1 Sick t))k Hertlein suggests, koI t\v MSS.

2 of. 144 c.
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Helios and is his colleague by reason of the singleness

of his thoughts and the stability of his substance and

the consistency of his activity.

But Apollo too in no case appears to separate

the dividing creative function of Dionysus1 from

Helios. And since he always subordinates it to

Helios and so indicates that Dionysus2 is his partner

on the throne, Apollo is the interpreter for us of the

fairest purposes that are to be found with our god.

Further Helios, since he comprehends in himself all

the principles of the fairest intellectual synthesis, is

himself Apollo the leader of the Muses. And since

he fills the whole of our life with fair order, he

begat Asclepios3 in the world, though even before

the beginning of the world he had him by his

side.

But though one should survey many other powers

that belong to this god, never could one investigate

them all. It is enough to have observed the

following : That there is an equal and identical

dominion 'of Helios and Zeus over the separate

creation which is prior to substances, in the region,

that is to say, of the absolute causes which, separated

from visible creation, existed prior to it ; secondly

we observed the singleness of his thoughts which is

bound up with the imperishableness and abiding same

ness that he shares with Apollo ; thirdly, the dividing

1 cf. 144 c. 179 a; Proclus on Plato, Timaeua 203 b, says

that because Dionysus was torn asunder by the Titans, his

function is to divide wholes into their parts and to separate

the forms (ff8rj).

2 Julian calls Dionysus the son of Helios 152 c, D, and the

son of Zeus, Oration 5. 179 b.

3 cf. 153 B, where Asclepios is called "the saviour of the

All," and Against the Christians 200 A.
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B-qpiovpyLas fiera tov tt/v fiepicrnrriv eTriTpoTrevov-

to? ovalav Aoovvcrov, to Be tj}? «aXXt<xTi7?

avfifierpias Kai voepa<s /epdaeax; 7repl tt)v tov

MovcrrjyeTOV Bvvafuv Tedewpr/Koai, to avpsirKr}-

povv Be Ttjv evTa^lav Trjs 0X779 £a>fjs £vv Aa/eKr)-

7rtw voovai.

Too-avTa pAv irrep t5>v 77 poKoafiimv avTov J)

Bvvdfieaiv, epya Be opMTayfj TavTai<; xnrep tov

efi<f>avrj Koap,ov r) twv dyaOwv diroirXripmo-is.

eveiBr/ yap ean yvr\aio^ etcyovos1 Tayadov, trapa-

Be%dfievo<; trap avTov TeXeiav tt/v dyaffrjv fiolpav,

avTO<; airaai -rot? voepols Biavep,ei 0eol<;, dyaOo-

epybv Kai TeXeiav avroK SiSou? tt/v ovcrLav. ev

p,ev Br) tovtl. Beinepov Be epyov eVrt tov deov r)

tov vor/Tov icdXXovs ev rot? voepois Kai do-o>p,aTOi<; 145

eXBeai TeXeiOTaTf] Biavop,rj. tt}? yap ev Ty fyvarei

<j>aivo[ievr)s ovalas yovL/xov yevvdv i<piep4vr)s ev tS>

KaXm Kai inreicTLdecrdai tov tokov, eVt dvdyicr)

irporjyeicrOai tt)v ev tc5 vot/to) KaXXei tovto avrb

Biaicovba)<; Kai del irovovaav, aXX' ov^l vvv fiev,

elaavffi<; Be ov, icat Trore p.ev yevvwaav, av6t,<; Be

dyovov. oaa yap evTavda iroTe KaXd, rawra ev

Tot? vor)Tol<; del. pr/Teov toLvvv axnov t% ev to??

tf>aivo[xevoK atrta? yovlfiov TrpoKadr/yelo-ffai tov ev jj

tc5 voepfi) Kai BiaLtidvlw /caXAet tokov dyevvrjTOV, bv

6 #eo? ovto? e'^ei irepl eavTov v7roo-Trjo-a<;, (S Kai

tov Teketov vovv Biavep,ei, KaOdirep op,pMO-iv evBi-

1 tttyovos MSS, ty-yovos V, Hertlein.

394



HYMN TO KING HELIOS

part of his creative function which he shares with

Dionysus who controls divided substance ; fourthly

we have observed the power of the leader of the

Muses, revealed in fairest symmetry and blending

of the intellectual ; finally we comprehended that

Helios, with Asclepios, fulfils the fair order of the

whole of life.

So much then in respect to those powers of his

that existed before the beginning of the world ; and

co-ordinate with these are his works over the whole

visible world, in that he fills it with good gifts. For

since he is the genuine son of the Good and from it

has received his blessed lot tn fulness of perfection,

he himself distributes that blessedness to the

intellectual gods, bestowing on them a beneficent

and perfect nature. This then is one of his works.

And a second work of the god is his most perfect

distribution of intelligible beauty among the in

tellectual and immaterial forms. For when the

generative substance 1 which is visible in our world

desires to beget in the Beautiful 2 and to bring forth

offspring, it is further necessary that it should be

guided by the substance that, in the region of

intelligible beauty, does this very thing eternally and

always and not intermittently, now fruitful now

barren. For all that is beautiful in our world only,

at times, is beautiful always in the intelligible world.

We must therefore assert that the ungenerated

offspring in beauty intelligible and eternal guides

the generative cause in the visible world ; which

offspring3 this god4 called into existence and keeps at

his side, and to it he assigns also perfect reason.

1 The sun. - Plato, Symposium 206 b t6«os Iv ku\$.

3 i.e. Intellectual Helios. 4 i.e. Intelligible Helios.

395



THE ORATIONS OF JULIAN, IV

Bot><s Bid tov $»to? tt)v oifnv, ovtg) Be Kai ev rot?

vorjTol?1 Bid rov voepov TrapaBeCypaTO*}, oirporeivei

iroXxi (pavoTepov rrjs aWepias avyf)<}, irdcriv ol/iai

T0i9 voepofc to voelv Kai to voeiaOai irape^ei.

eTepa 7T/30? Tavrais evepyeta davfiaarr] <pa[verai C

trepl rbv fiacriXea t<ov o\cov "HXiov r) to?? Kpe'iT-

toctl yeveaiv evBiBopevr) polpa /3eXrtW, dyye\oi<;,2

Baipoaiv, rjpao-i, i/ru^at? re p.epiaral<;, oiroaai

pkvovaiv ev irapa8eiyp,aTO<; teal lBea<; \6yq>,

prproTe eavrcis BiBov&ai crwpaTi. rrjv pev ovv

irpoKocrpiov ova-Lav tov Oeov Bwdpei<; tc ainov

Kai epya tov fiaaikea t&v o\wv vp,vovvTe<;"il\iov,

itf> oaov rjpXv olov Te r)v e<f>tKeo-0ai Trj<; Trepl ai/Tov D

€i>(pr)pla<; o-7revBovTe<;, BieXrjXvOapev. iirel Be

6pp,aTa, (j>7)o-lv, a/coTj? e'o-rt iriOTOTepa, KaiToi Trj<;

vorfaeeos ovTa ye airienoTepa Kai daOeveaTepa,

(f>epe Kai Trepl tt)<; ep,(f>avov<; ainov Br)piovpyia$

aiTt]adp£voi Trap avTov to peTplas elirelv

ireipadSip-ev.

"TtreaTt) p.ev ovv Trepl ax>Tov 6 <f>aivop£vo<; eg

aluvo'i /coV/io?, eBpav Be e-^ei to TrepiKoapiov <pa><;

ef aicovos, ov%t vvv puev, TOTe oe ov, ovbe aWoTe

a\X«u?, del Be mffavTas. dXX' ei Tt? TavTijv ttjv

1 voitTols Petavius adds.

2 cf. 141 b, Letter to the Athenians 275 b.
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For just as through his light he gives sight to our

eyes, so also among the intelligible gods through his

intellectual counterpart—which he causes to shine

far more brightly than his rays in our upper air—he

bestows, as I believe, on all the intellectual gods the

faculty of thought and of being comprehended by

thought. Besides these, another marvellous activity

of Helios the King of the All is that by which he

endows with superior lot the nobler races—I mean

angels, daemons,1 heroes, and those divided souls 2

which remain in the category of model and archetype

and never give themselves over to bodies. I have

now described the substance of our god that is prior

to the world and his powers and activities, celebrating

Helios the King of the All in so far as it was possible

for me to compass his praise. But since eyes, as the

saying goes, are more trustworthy than hearing—

although they are of course less trustworthy and

weaker than the intelligence—come, let me en

deavour to tell also of his visible creative function ;

but let first me entreat him to grant that I speak

with some measure of success.

From eternity there subsisted, surrounding Helios,

the visible world, and from eternity the light that

encompasses the world has its fixed station, not

shining intermittently, nor in different ways at dif

ferent times, but always in the same manner. And

1 Plato, Laws 713 d defines daemons as a race superior to

men but inferior to gods ; they were created to watch over

human affairs ; Julian, Letter to Themistius 258 B echoes

Plato's description ; cf. Plotinus 3. 5. 6 ; pseudo-Iamblichus,

De Mysteriis 1. 20. 61 ; Julian 2. 90 b.

2 i.e. the individual souls ; by using this term, derived

from the Neo-Platonists and Iamblichus, Julian implies that

there is an indivisible world soul ; cf. Plotinus 4. 8. 8 fi nev

8a.tj (tyvxh) ••• ai' Be 4v fitpei yev6/i€vai.
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Btaiwviov (j>vaiv «%/3t? etripoias ideXrjo-eie yfiovi-

kk><; Kwravorjaai, tov ftaaiXea tojv oXcov "HXiov 14 G

d0p6a><; KaTaXdfj/rrovra pacrra av yvoLr), irocrwv

atTtd? ear* St' almvos dyaOwv tS> Koapw. olBa

fiev ovv kcu UXaTtava tov peyav Kal fiera tovtov

dvBpa tok %p6voi<;, ovti p.rjv rrj tpvaei Kara-

BeeoTepov tov XaX«i8ea <f>r}p[, tov 'ldp/3Xt,%ov

o? r)p,a<; to, T6 aXXa irepl TrjV <piXoo~0(f>iav Kal Br)

icai Tavra Bid tcov Xoywv epvrjcrev, a%/3t? vtto-

6e(reu)<; t$> yevvrjTa) irpoo-^pmpevov; Kal oiovel

XpovtKfjv Ttva ttjv iro'vr)o-tv VTTOTi0ep,evovi, iva to B

pAyedos t&v Trap avTOv yivopAvwv epycov eiri-

vor/deir). TrXtjv d\X' epoiye Tr)<; eKeLvwv diroXei-

iropevoy TravTatrao'i Bvvdpeas ewSa^aj? eo~Ti irapa-

KivSvvevTeov, eTreiirep ukivBvvov ovBe ai/To to pexpi

yfriXfj<; {nro9eo~ea)<; yjpoviKr)v Tiva irepl tov Koapov

virodeadai iroirjaiv 6 KXeivbs r)pw<> evopiaev 'Idfi-

/3\i%os. tt\t)v dXX' eireLTrep 6 6eb<; eg alcoviov

irporjXOev ama?, pdXXov Be irporjyaye irdvTa

eg aiS)Vo<i, dirb twv dtpavwv to. tpavepd /3ovXr)o~ei C

OeLq Kal appr/Ta) Ta^ei Kal dvvTrepftXrjTw Bvvdp,et

irdvTa dffpocos ev Tip vvv d7royevvtjcra<; %p6va),

direKXrjpmaaTO pev olov oiKeiorepav eBpav to

peaov ovpavov, iva TravTa^pdev icra Biavep/r)

Tayadd Tot? iiir ainov Kal ariiv avT&> irpoeXOovai

9eoi<;, eirnpoirevr) Be Ta? eirrd Kal tt)v oyBorjv
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if one desired to comprehend, as far as the mind

may, this eternal nature from the point of view of

time, one would understand most easily of how many

blessings for the world throughout eternity he is the

cause, even Helios he King of the All who shines

without cessation. Now I am aware that the great

philosopher Plato,1 and after him a man who, though

he is later in time, is by no means inferior to him in

genius—I mean Iamblichus 2 of Chalcis, who through

his writings initiated me not only into other philo

sophic doctrines but these also—I am aware, I say,

that they employed as a hypothesis the conception

of a generated world, and assumed for it, so to speak,

a creation in time in order that the magnitude of

the works that arise from Helios might be recognised.

But apart from the fact that I fall short altogether

of their ability, I must by no means be so rash ;

especially since the glorious hero Iamblichus thought

it was not without risk to assume, even as a bare

hypothesis, a temporal limit for the creation of the

world. Nay rather, the god came forth from an

eternal cause, or rather brought forth all things from

everlasting, engendering by his divine will and with

untold speed and unsurpassed power, from the in

visible all things now visible in present time. And

then he assigned as his own station the mid-heavens,

in order that from all sides he may bestow equal

blessings on the gods who came forth by his agency

and in company with him ; and that he may guide

the seven spheres3 in the heavens and the eighth

1 Timaem 37 c ; when the Creator had made the universe,

he invented Time as an attribute of "divided substance."

2 For Julian's debt to Iamblichus cf. 150 d, 157 B, c.

3 Kronos, Zeus, Ares, Helios, Aphrodite, Hermes, Selene

are the seven planets ; cf. 149 d. Though Helios guides the

others he is counted with them. „„_
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ovpavov KVK\o<j>opLav, evdrrfv re olfxai Brjfiiovp-

yLav Tt)V ev yeveaei ical <f)dopa avve^el Biaiwvtao^

avaKVKXovfievqv yeveacv. 01 re yap irXdvrjTev

evBrjXov oti irepl avrbv ^opevovTet /xerpov s^ovcri J)

tj)? Kivrfaecos rrjv 71790? tov 8ebv rovBe roidvBe

irepl to a'xrjftara avp,<pcoviav, o re o\o? ovpavbs

avrai Kara irdvra avvap//,o%6fievo<; eavrov Ta

ftipi) 0ea>v eanv eg 'HXiov 7r\j?p»7?. ean

yap 6 #eo? oBe irevre p,ev kvkXwv dpyjav /car

ovpavov, T/jet? Be etc tovtiov eiriatv iv jpiai

Tpelf yevva ra? %dpiTa<!' oi Xeiiro/ievoi Be

p.eyakr}<; dvdy/crjt; elal irXdaTiyye';. dgvverov 147

(trco? Xeyco toi? "EXXrjaiv, mo-trep Beov /xovov ra

awrjOr) Ka\ yvdopifia Xeyeiv ov fifjv ovBe rovro

eariv, a>? dv Tt? viroXdjUoi, TravTeXaiq £evov. oi

AioaKOvpoi txi>6? vp2v eiaiv, a> o-o<j>d>TaTOi ical

dj3ao~avLo~TU><; to iroXXd irapaBe^opLevoi; ov%

erepijfiepot 1 Xiyovrai, Bioti /at/ dep-is opdcrdai t?)?

avrrji t)p,epa<;; u/xet? 07tg>? d/covere evBrjXov ort

Trj<! %#e? Kal rr)p,epov. elra ri voei tovto, 77730?

aiir&v tS>v Aioo~Kovpa>v; i(f>ap/j.6acofiev airb <f>vo-ei

1 Odyssey 11, 303 ; Philo Judaeus, De Decalogo 2. 190, riv

T€ ovpavbv eis Tjjiiatpalpia t$ \6ytp Sixp iiavel/xavres, rb /x«c tnrip

yrjs rb 5* tnrb yijs, biofficovpovs tKa\effav rb irepl ttjj CTfpijfiepov

£ttj)s ainuv irpoaTepaTevffdfxevoi ti-fiyTjfia,
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sphere 1 also, yes and as I believe the ninth creation

too, namely our world which revolves for ever in a

continuous cycle of birth and death. For it is

evident that the planets, as they chance in a circle

about him, preserve as the measure of their motion a

harmony between this god and their own movements

such as I shall now describe ; and that the whole

heaven also, which adapts itself to him in all its

parts, is full of gods who proceed from Helios. For

this god is lord of five zones in the heavens ; and

when he traverses three of these he begets in those

three the three Graces.2 And the remaining zones

are the scales of mighty Necessity.3 To the Greeks

what I say is perhaps incomprehensible—as though

one were obliged to say to them only what is known

and familiar. Yet not even is this altogether strange

to them as one might suppose. For who, then, in

your opinion, are the Dioscuri,4 O ye most wise, ye

who accept without question so many of your tradi

tions ? Do you not call them " alternate of days,"

because they may not both be seen on the same day ?

It is obvious that by this you mean "yesterday" and

"to-day." But what does this mean, in the name

of those same Dioscuri ? Let me apply it to some

1 i. e. the fixed stars ; cf. Iamblichus, Theologumena

arithmeticae 56. 4 rj irepUxouaa ret TrdvTa trtpcupa oySSyj, " the

eighth Bphere that encompasses all the rest."

2 The Graces are often associated with Spring; Julian

seems to be describing obscurely the annual course of the sun.

3 Necessity played an important part in the cult of

Mithras and was sometimes identified with the constellation

Virgo who holds the scales of Justice.

4 For the adoption of the Dioscuri into the Mithraic cult

see Cumont. Julian does not give his own view, though he

rejects that of the later Greek astronomers. Macrobius,

Saturnalia 1. 21. 22 identifies them with the sun.

vol. I. D D
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Tlvl ical irpdypaTi, icevbv 1 I'va pijSev firfBe dv6t)Tov Jj

Xeyeefiev. a\\' ovk av evpotpev a/cpi/So)? iijerd-

%0VTe<!' ovSe yap <»? virekaftov elprjcrdai Tives 71750?

tS>v deoXoycov rjfua<j>aipia tov ttuvto^ to, Svo

\oyov e%et. Tivd- 7r<w? yap eaTiv eTeprfp,epov avT&v

eicaaTOV ovBe iirivofjcai paSiov, rjp,epa<i eicdcnr]?

dveiratcrOijrov tt)? Kara, tov <pa>Tiap.bv a&T&v

Trapavt-rjo-ewt; yivofiAvt)?. atceifrcopeffa Be vvv inrep

5>v avrol Kaivorop,eiv to-o>? tm BoKovp,ev. t?j?

avTr)<; r/fiepas e/celvoi p,eTe%eiv opdw av prj&elev, q

oirocroK ttro? earlv 6 t?)? virep yrjv ffXuov •nopeia<;

Xpovo<; iv evl /cat t&> avra> pn)vl. opdrco Tt? ovv, ei

p.fj to e.Tepr\p&pov Tot? kvk~Koi% e^ap/xofet rot? T6

dXXoti teal Tot? rpoiriKoli}. viroXrfyeTa'i, tw ovk

tcrov ienv. oi p&v yap del (paLvovrai, xal Tot?

Ttjv dvncTKtov oiKovai yfjv dpjcf>OTepoi<; dp,<poTepoi,

to>v he oi OaTepov dpaWe? ovBapws opmai ddrepov.

'AW'- Xva p,rj irXeLto Trepl twv avT&v \eywv D

BiaTpLftw, to? Tpoird<; epya%6p,evo<;, mcrirep icrp,ev,

iraTi)p wpwv eaTiv, ovk diroXeiirav Be ovBap.a><;

tov<{ woXov<; 'Qiceavb<; av eir), Bt,n\rj<; r)yep.u>v

oio-La<i. ficov daa(pe<; ri ical tovto Xeyop,ev,

iirenrep irpo fjpMtv axtTO ical "Op.rjpo<; ecfyr)1

'Cl/eeavov, oairep yeveai<i irdvTeao-i TeTVKTai,-

Bvqr&v re Oefbv 0', to? av airro? (pair}, fiaxaprnv;

1 Ktvhv Hertlein suggests, Kanbv Mb, Koiviv MSS.

2 Iliad 14. 246.
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natural object, so that I may not say anything empty

and senseless. But no such object could one find,

however carefully one might search for it. For the

theory that some have supposed to be held by the

theogonists, that the two hemispheres of the universe

are meant, has no meaning. For how one could call

each one of the hemispheres "alternate of days" is

not easy to imagine, since the increase of their light

in each separate day is imperceptible. But now let

us consider a question on which some may think that

I am innovating. We say correctly that those per

sons for whom the time of the sun's course above the

earth is the same in one and the same month share

the same day. Consider therefore whether the

expression "alternate of days" cannot be applied

both to the tropics and the other, the polar, circles.

But some one will object that it does not apply

equally to both. For though the former are always

visible, and both of them are visible at once to those

who inhabit that part of the earth where shadows

are cast in an opposite direction,1 yet in the case of

the latter those who see the one do not see the

other.

However, not to dwell too long on the same sub

ject ; since he causes the winter and summer solstice,

Helios is, as we know, the father of the seasons ;

and since he never forsakes the poles, he is Oceanus,

the lord of two-fold substance. My meaning here

is not obscure, is it, seeing that before my time

Homer said the same thing ? " Oceanus who is the

father of all things " : yes, for mortals and for the

1 i.e. the torrid zone. On the equator in the winter months

shadows fall due north at noon, in the summer months due

south ; this is more or less true of the whole torrid zone ; cf.

ifiiplffKios which has the same meaning.

D D 2
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aXrjOa)1}. ev yap r&v iramtov ovBev iariv, o fir) 148

t?}? 'ClKeavov Tri<pvKev ovala? eicyovov. aXXa t'l

tovto 7T/30? tou? TToXovi; /3ov\ei aoi <f>pd<ra>;

kmtoi aianrdo'Oai /cpeicrcrov r/v elprjaeTcti Be

OfMOS.

Aeyerac yovv, el Kal fir) Trdvres eTolfia><; aTroBe-

^ovrai, 6 BIo~ko<> eirl t?)? dvdarpov <f>epeo~0ai iroXii

Tt)<; dirKavovs v-^rr/Xorepos- Kal ovreo Br) 1 rtbv fiev

irXavaifievwv ov% e^ei to fieaov, rpicbv Be twv ko-

o-/awv Kara, ra? reXecrTt/ca? V7ro0ecrei<;, el %pr) to. B

TOiavra KaXelv inrodeaeK, dXXd fir) ravra fiev

Boyfiara, ra Be rwv a<j>aipiK(ov vTroOeo~ei<;. ol fiev

yap OeSiv i) Satfiovcov fieydXrov Br) tivohv clkov-

aavre<; (fiacnv, ol Be viroTidevrai to inQavbv 4k Tr}<;

7T/30? ra, (patvofieva av/Kprnvla1;. alvelv fiev ovv

dgtov Kal rovcrBe, irio-Teveiv Be eKelvoit ortp

fteXnov elvai SoKel, tovtov iya iral^av Kal crirov-

Bd£a)v dyafial re Kal reOav/iaKa. Kal ravra fiev

Br) ravrrj, <pacrL

rioXv Be 777)0? oh ecpr/v TrXrjOov eVrt irepl rbv C

ovpavbv 6eS>v, ov<; Karevorfaav ol rbv ovpavbv fir)

Trapepyo)<i fir/Be &o~irep ra fSoffK-rj/iara 0ecopovvTe<;.2

tow T/oet? yap Terpa^fj rkfivasv Bid rr}<; tov £g>o-

1 5ij Hertlein suggests, 5e MSS.

2 cf. 143 B and note.
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blessed gods too, as he himself would say ; and what

he says is true. For there is no single thing in the

whole of existence that is not the offspring of the

substance of Oceanus. But what has that to do with

the poles ? Shall I tell you ? It were better indeed

to keep silence 1 ; but for all that I will speak.

Some say then, even though all men are not

ready to believe it, that the sun travels in the starless

heavens far above the region of the fixed stars.

And on this theory he will not be stationed midmost

among the planets but midway between the three

worlds : that is, according to the hypothesis of the

mysteries, if indeed one ought to use the word

" hypothesis " and not rather say " established truths,"

using the word " hypothesis " for the study of the

heavenly bodies. For the priests of the mysteries tell

us what they have been taught by the gods or mighty

daemons, whereas the astronomers make plausible

hypotheses from the harmony that they observe in

the visible spheres. It is proper, no doubt, to

approve the astronomers as well, but where any

man thinks it better to believe the priests of the

mysteries, him I admire and revere, both in jest

and earnest. And so much for that, as the saying

is.2

Now besides those whom I have mentioned, there

is in the heavens a great multitude of gods who have

been recognised as such by those who survey the

heavens, not casually, nor like cattle. For as he

divides the three spheres by four through the zodiac,3

1 For the affectation of mystery cf. 152 B, 159 A, 172 D.
s Plutarch, Demosthenes 4, quotes this phrase as peculiarly

Platonic ; cf. Plato, Laws 676 A.

3 Literally ' ' life-bringer, " Aristotle's phrase for the zodiac.
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(j>6pov kvkXov 7rpo? eicaaTov avTcbv KoivwvLas tov-

tov av6i<; tov £q>o<f>6pov els SwBeica 0ea>v Bvvdfiei<;

hiaipel, teal jievroi tovtwv eicaaTOv els Tpeis, ware

Troielv eg eirl rofc rpiatcovra. evOev olpMi KadrjKei

dvwOev r)jjZv eg ovpavwv TpnrXi] jfapirmv Sotrt?, e/c D

t&v kvkXcov, ovs o #eo? oSe rerpa^fi Tepvcov tt/v

TerpairXrjv eimrefnrei to>v a>p5)V dyXatav, a'i 8f)

t<z? Tpova<; cloven t£>v iccupwv. kvkXov toi koX

ai X.apire<; €7Ti yrjs 81a tcov dyaXpaTtov p.tfiovvTai.

XapiToSoTT}';1 Be eaTiv 6 AkWcto? e? ravrb Xeyo/ie-

1/0? HXtp aufifiaa-iXeueiv. tL ovv ert 001 tov

'ilpov Xeya> ical raXXa 6ea>v ovofiara, ra iravra

'HXt<pirpo(Ti]KOVTa; o-vvrjicav yap dvOpoairoi TovOebv

eg 5>v 6 Oebs oBe epyd^erai, tov av/xvavTa ovpavbv "

rot? voepols dyadols TeXeimadfievos ical fieraBovs

atn& tov votjtov KaXXovs, dpgdpjevol Te eiceldev

oXov ts avTov ical to, fiepr] tj) tS)V dyaff&v dSpa 2

hoaei. irao-av yap eiriTpoirevei 3 icivrjo-iv dyjpi Tr\t

TeXevTaias tov Koapx>v Xrfgew <pvo-iv re ical

■^vyrjv KaX irav o,ti iroTe Iuti, irdvra iravTaypv

TeXeiovTai. Trjv Se ToaavTrjv aTpaTidv t&v 0ea>v

eh ftiav ^ye/ioviKriv evwaiv avvTagas 'Adrjva

YlpovoLa, irapehooicev, r)v 6 p.ev p.v66s <$>r)aw etc Trjs

1 xofHroMrqs Spanheim, %apit6Tris Hertlein, MSS.

2 aSpq. Hertlein suggests, iySpur MSS.
a ^iriTpoieiiei Wright, iniTfioitciovoi Hertlein, MSS, lacuna

Petavius.

406



HYMN TO KING HELIOS

which is associated with every one of the three,

so he divides the zodiac also into twelve divine

powers ; and again he divides every one of these

twelve by three, so as to make thirty-six gods in 1 all.

Hence, as I believe, there descends from above,

from the heavens to us, a three-fold gift of the

Graces : I mean from the spheres, for this god, by

thus dividing them by four, sends to us the four

fold glory of the seasons, which express the

changes of time. And indeed on our earth the

Graces imitate a circle 2 in their statues. And it

is Dionysus who is the giver of the Graces, and in

this very connection he is said to reign with Helios.

Why should I go on to speak to you of Horus 3 and

of the other names of gods, which all belong to

Helios ? For from his works men have learned to

know this god, who makes the whole heavens perfect

through the gift of intellectual blessings, and gives

it a share of intelligible beauty ; and taking the

heavens as their starting-point, they have learned to

know him both as a whole and his parts also, from

his abundant bestowal of good gifts. For he

exercises control over all movement, even to the

lowest plane of the universe. And everywhere he

makes all things perfect, nature and soul and

everything that exists. And marshalling together

this great army of the gods into a single command

ing unity, he handed it over to Athene Pronoia 4 who,

1 cf. Zeller, Philosophic der Griechen III. 2* p. 753, notes.

2 There is a play on the word kvk\os, which means both

" sphere" and " circle."

3 The Egyptian sun-god, whose worship was introduced

first into Greece and later at Rome.

4 Athene as goddess of Forethought was worshipped at

Delphi, but her earlier epithet was irpovaia "whose statue is
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tov Ato? yeveadai Kopv<pr]<;, r)p,el<i Be oXr/v ef; oXov

tov ftao-iXews'HXiov irpofSXrjOijvai avve^ofievrjv ev

avT&>, ravry BiafyepovTes tov /jlvOov, on fir) e«

tov a/cpoTUTOV fiepovs, oXr/v Be e£ oXov eirel

TaXXd <ye ovBev Bia<f>epeiv 'HXiov Aia vopi^ovTes

6p,oXoyovfiev tt} TraXaca. cf>rjp.p. Kal tovto Be avTO

Tlpovoiav 'Adrjvav XeyovTes oi KatvoTopoOfiev,

etirep bpOS)1; axovofiev

"1/cero 8" €? Uvdwva Kal e? YXavKwira TlpovoLrjv.

outoj? apa Kal Tot? 7raXatot? e<f>aiveTO 'AOr/va C

Upovoia avvOpovos 'AiroXXwvi tgS vo/ii^o/ievco

pyr/Bev 'HXlov Bia<pepetv. pvr\ iroTe ovv Kal Oeia

fioipa tovto"OfiTipo^' r)v yap, a>? eiKos, deoXriirTOf

direfiavTevo-aTO iroXXaj^ov tt)<; 7rot»?crea>i>-

TioLp,rjv B" to? TLeT 'AOrfvairj Kal 'AiroXXtov,1

virb Ato? Briirovdev, oairep iarlp 6 avTO? 'HXtaj;

Kadairep S' 2 o f3ao-CXev<; 'AttoXXcov eiriKoivasvel

Bid t»5? a7r\oT?7To? t&v votfaeav 'HX[a>, ovtco Be

Kal tt)v ''AOr/vdv vofUffTeov air avTov irapaBe^a- ^

fievrjv Trjv oiialav ovadv Te avTov TeXelav vorjaiv

avvdtneiv p,ev tou? irepl tov "HXiov &eov<; av ra>

ffaaiXei twv oXmv 'HXtca St%a o-vy^vaew; et?

1 Iliad 8. 538 ; 13. 827.

2 5' Hertlein adds.
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as the legend says, sprang from the head of Zeus, but

I say that she was sent forth from Helios whole from

the whole of him, being contained within him ; though

1 disagree with the legend only so far as I assert that

she came forth not from his highest part, but whole

from the whole of him. For in other respects,

since I believe that Zeus is in no wise different from

Helios, I agree with that ancient tradition. And

in using this very phrase Athene Pronoia, I am not

innovating, if I rightly understand the words :

" He came to Pytho and to grey-eyed Pronoia." 1

This proves that the ancients also thought that

Athene Pronoia shared the throne of Apollo, who,

as we believe, differs in no way from Helios.

Indeed, did. not Homer by divine inspiration—for

he was, we may suppose, possessed by a god—reveal

this truth, when he says often in his poems : " May

I be honoured even as Athene and Apollo were

honoured"—by Zeus, that is to say, who is identical

with Helios ? And just as King Apollo, through

the singleness of his thoughts, is associated with

Helios, so also we must believe that Athene 2 has

received her nature from Helios, and that she is

his intelligence in perfect form : and so she binds

together the gods who are assembled about Helios

and brings them without confusion into unity with

Helios, the King of the All : and she distributes and

in front of the temple"; cf. Aeschylus, Eumenides 21,

Herodotus 8. 37 : late writers often confuse these forms.

Julian applies the epithet Tp6voia to the molher of the gods

179 A, and to Prometheus 182 i> ; cf. 131 c.

1 This verse was quoted from an unknown source by

Eustathius on Iliad 1. p. 83. "The Grey-eyed " is a name

of Athene.

2 On Athene cf. Oration 7. 230 A ; Against the Christians

235 c.
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evcoaiv, avrrjv Be rr)v dy_pavrov Kal Kadapdv £a)r)v

air aicpa<; dtfrlBo1; ovpavov Bid t&v eirrd kvkKotv

aj(pi rr)<s ~Ze\rjvr)<; vifjbovaav iiroxereveiv, rjv r) debt 150

r)Be twv kvkKikwv ovcrav aatfiaTwv ea^aTrfv eifKr\-

pwcre tt}? <t>povi}(re(D$, v<f>' r)t r) XeXrjvrj rd re vjrep

top ovpavov 6eo>pel vorjrd Kal to, v^1 kavrrjv

Koap.ovcra rr)v v\rjv Tot? elBecriv dvaipei to Qr\pi-

a>Be<; avrr)<; Kal TapaxwBes Kal araKrov. dvOpdo-

7rot? Be dyada, BiBwaiv 'Adrjva o~o<f>iav to 1 re

voelv Kal T«? Br)/j,iovpyiKa<s re^vat. KaioiKei he

t<z? dxpoiroXeit avrrj Brjirovdev /caraaTrio-afievr)

Trjv iro\iriKr)v Bid <T0<f>[as KOivaviav. ofdya en B

irepl 'A(f>poBlrrjt, rjv avvefydirTeaOai rrj<; Brjpiovp-

yLas tc3 Qe<p QoivIkwv 6p,o\oyovaiv ol Xoyioi, Kal

eyw ireldopMi. eari Br) ovv avrq o~vyicpaai<i t5>v

ovpav'iwv 6eo)v, Kal Trjs dpfiovLas avrwv eVt <pi\ia

Kal evwait. 'H\uov yap eyyiis ovcra Kal avpnrepi-

deovaa Kal Tr\r]aid^ovo-a irXrjpoi fiev rov ovpavov

evKpaaLa<s, evBLBcoo-i Be to yovifiov rf) yfi, upop.r)-

BovpAvr) Kal avrr) t?)? deiyeveaiat t&v ^mmv, r)s 6

p,ev ySacrtXev? "HXto? e?%et rr)v irpanovpybv alriav,

'A<f>po8iTr} Be a\n<p o-vramo?, r) OeKyovaa p,ev Ta? C

i/ru^a? r)fi&v arvv ev<ppoavvr), KaTairefiwovaa Be

els yrjv elj alffepof avydt rjBiinas Kal dicrjpdrov<}

1 rb Hertleinjadds.
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is the channel for stainless and pure life throughout

the seven spheres, from the highest vault of the

heavens as far as Selene the Moon : 1 for Selene

is the last of the heavenly spheres which Athene

fills with wisdom : and by her aid Selene beholds the

intelligible which is higher than the heavens, and

adorns with its forms the realm of matter that lies

belo'w her, and thus she does away with its savagery

and confusion and disorder. Moreover to mankind

Athene gives the blessings of wisdom and intelli

gence and the creative arts. And surely she dwells

in the capitols of cities because, through her wisdom,

she has established the community of the state. I

have still to say a few words about Aphrodite, who, as

the wise men among the Phoenicians affirm, and as I

believe, assists Helios in his creative function. She

is, in very truth, a synthesis of the heavenly gods,

and in their harmony she is the spirit of love and

unity.2 For she 3 is very near to Helios, and when

she pursues the same course as he and approaches

him, she fills the skies with fair weather and gives

generative power to the earth : for she herself takes

thought for the continuous birth of living things.

And though of that continuous birth King Helios is

the primary creative cause, yet Aphrodite is the

joint cause with him, she who enchants our souls

with her charm and sends down to earth from the

upper air rays of light most sweet and stainless, aye,

1 of. 152 D. Julian derives his theory of the position and

functions of the moon from Iamblichus ; cf. Proclus on

Plato, Timaeua 258 f.

2 cf. 154 A, and Proclus on Plato, Timaeus 155 F, 259 b,

where Aphrodite is called " the binding goddess " <rvvSeTuci\v,

and " harmoniser " awappoaTtK'fiv.

3 i.e. as the planet Venus.
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avrov tov j(fiv<rlov cnCk-rrvoTepa';. en emfier-

prjcrai, 1 ftovXopai rrj<; <$?oivIkcov deoXoyias- el Be firj

fidrrjv, 6 X0709 irpoiaiv Bel^ei. 01 tt)v "Efiecrav 2

oIkovvtcs, iepbv e£ ala>vo<; 'H\iW ■yapiov, Mo-

vip,ov ai)T(p kcu "Aty&v avyKaOiBpvovaiv. alvLr- D

leadal <f>T)o~t.v 'Itt/ijSXt^o?, Trap' ov Kal TceXXa

irdvra i/c ttoXXwv piKpd iXd/3op.ev, a><? 6 Mowjuo?

pAv elrj, "Afi^o? Be "Aprjs, 'HXlov irdpeBpoi,

•rroXXd Kal dyaffd Tea 7repl yrjv eiro^eTevovTe^

roirm.

Ta pev ovv irepl tov ovpavbv epya tov Oeov

TOiavTa eVrt, Kal Bid tovtwv eTTt,TeXovpeva p-exp<>

twv Trj<; yrj<; irporjicei TeXevTalccv opcov oaa Be

vtto ttjv %eXr)vr)v epyd^erai, pa/cphv dv eir] rd

irdvra dirapiQp-elaQai. ttXtjv to? ev KecpaXala) Kal

ravra prjreov. olBa p,ev ovv eywye Kal irporepov 151

pvrjpMvevaas, oirrjvUa i)^lovv bk tq>v (paivopevav

rd dfyavr) irepl tj)? tov Oeov o-Koireiv ovala<;, 6

Xoyo<} Be diraiTel pe Kal vvv ev raf« trepl ainwv

Br/X&aai.

KadaTrep ovv ev Tot? voepols ej(eiv e<f>apev ttjv

r)yepoviav"}iXtov, ttoXv Trepl ttjv dpApiaTov ovaiav

eavTov irXrjdo'i evoeiBms e^ovTa t&v QeGsv, eTi Be

iv Tot? alaOrjTois, a Br) tt)v' kvkXo> Biaimviav B

1 iiriii(Tpri<rai Hertlein suggests, tierpidaai MSS.

2 'E/iferav Spanheim, cf. 154 b, "ESeavav MSS.
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more lustrous than gold itself. I desire to mete out

to you still more of the theology of the Phoenicians,

and whether it be to some purpose my argument as

it proceeds will show. The inhabitants of Emesa,1 a

place from time immemorial sacred to Helios, associate

with Helios in their temples Monimos and Azizos.2

Iamblichus, from whom I have taken this and all

besides, a little from a great store, says that the

secret meaning to be interpreted is that Monimos

is Hermes and Azizos Ares, the assessors of Helios,

who are the channel for many blessings to the

region of our earth.

Such then are the works of Helios in the heavens,

and, when completed by means of the gods whom I

have named, they reach even unto the furthest

bounds of the earth. But to tell the number of all

his works in the region below the moon would take

too long. Nevertheless I must describe them also in

a brief summary. Now I am aware that I mentioned

them earlier when I claimed3 that from things visible

we could observe the invisible properties of the god's

substance, but the argument demands that I should

expound them now also, in their proper order.

I said then that Helios holds sway among the

intellectual gods in that he unites into one, about

his own undivided substance, a great multitude of

the gods : and further, I demonstrated that among

the gods whom we can perceive, who revolve

1 cf. Caesars 313 A, Misopogon 357 c. Emesa in Syria was

famous for its temple to Baal, the sun-god. The Emperor

Heliogabalus (218-222 a.d.) was born at Emesa and was, as

his name indicates, a priest of Baal, whose worship he

attempted to introduce at Rome.

2 The "strong god," identified with the star Lucifer.

3 133 d, 138 b.
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Tropeverai p.d\a evBaifwva iropelav, amehelicvvfji.ev

ap'xrjybv Kal Kvpiov, evBiBovra p,ev to yovifiov ry

(pvcrei,1 irKrfpovvra Be tod o\ov ovpavbv mcnrep

Ttj<; tpatvo/jLevrjs avyrjs ovro) Be Kal pjvpitov dya6€)v

a(pava>p aXXcov, reXeiovfieva Be e£ avrov Kal rd

irapd to)v a\~K<ov ifupavcbv dernv dyaBd ^oprjyov-

p,eva, Kal irpo ye tovtcov auTou? eKetvov; vtto Trj<;

airoppr)Tov Kal delas avrov reXeiovp,evov<; evepyelav

ovtco Be Kal irepl rbv ev yeveaei tottov 9eov<; Tivas

eTrifieftrjKevai vop.iaTe.ov vitb rod /3ao~i\,€(o<} 'HXiov C

avve^Ofievov^, ot rrjv TerpaifkrjV tcov crToi^eCwv

Kv{3epv£)VTe<i <f>vaiv, irepl a? ecrrrjpiKTai ravra

■sfrvxas perd t5sv rpi&v KpeiTTovtov evoiKovat, yev&v.

aiiTais Be Tat? p,epiffral<; i/rv^at? oowv ayadcbv

iariv airios, Kpiaiv T£ aviai<i TrpoTelvcov Kal BiKrj

Karevdvvtav Kal dtroKaOaLpaiv XafiirporrfTi; rr)v

oXrjv Be ov)( outo? <f>vaiv, evBiBoix; dva>8ev avrjj to

yovi/iov, Kivel Kal dva^mirvpel; dXXd Kal Tat?

/xe/3to"Tat? cpvo-eaiv ov rfj<; et? Te\o? iropeia<; outo? J)

iffriv a\r)8£><; aiTio<;; dvdpcoirov yap vtto av6pwirov

yevvaadal cprjaiv 'Api<TTOTe\r)s Kal fj\Lov.2 ravrbv

Bfj ovv xal eVt t&v aXkwv atrdvTwv, oaa twv

fiepuTT&v eo"Tt (pvaecov epya, irepl rov fta<rikem<;

'HXtov irpoaijKei BiavoelaOai. rL Be ; ov% r/puv

op.f3pov<; Kal dvep.ov<i Kal to. ev Tot? p-eTapaLoK

ytvofteva t«3 Sitt^ tj)? dvadvfj,id<rea>$ olov vXrj

%pa>p,evo<; 6 0eb<; outo? epyd^erai; QeppMxvav yap 152

ttjv yr\v arpiBa Kal kottvov e\Kei, yiverai Be eK

1 rh ytnp»i> rjj ipvoci Marcilius, cf. 150 B, 151 C, lacuna

MSS., Hertlein. 2 Physics 2. 2. 194 b ; ef. 131 c.
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eternally in their most blessed path, he is leader

and lord ; since he bestows on their nature its

generative power, and fills the whole heavens not

only with visible rays of light but with countless

other blessings that are invisible ; and, further, that

the blessings which are abundantly supplied by the

other visible gods are made perfect by him, and that

even prior to this the visible gods themselves are

made perfect by his unspeakable and divine activity.

In the same manner we must believe that on this

our world of generation certain gods have alighted

who are linked together with Helios : and these

gods guide the four-fold nature of the elements, and

inhabit, together with the three higher races,1 those

souls which are upborne by the elements. But

for the divided souls 2 also, of how many blessings is

he the cause ! For he extends to them the faculty

of judging, and guides them with justice, and purifies

them by his brilliant light. Again, does he not set

in motion the whole of nature and kindle life

therein, by bestowing on it generative power from

on high ? But for the divided natures also, is not

he the cause that they journey to their appointed

end ? 3 For Aristotle says that man is begotten

by man and the sun together. Accordingly the

same theory about King' Helios must surely apply

to all the other activities of the divided souls.

Again, does he not produce for us rain and wind

and the clouds in the skies, by employing, as though

it were matter, the two kinds of vapour? For

when he heats the earth he draws up steam and

smoke, and from these there arise not only the

1 cf. 145 c. 2 cf. 145 c.

3 i.e. their ascent after death to the gods.
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tovtov ov to fierdpaia fiovov, dWd /ecu oaa eVt

yrj<t iraOr), afuicpa ical p,eyd\a.

Tt ovv irepl 1 twv aiiT&v eVefet/u paicpoTepa,

egbv em to irepas ijSi) /3a&i£eiv vpvqaavTa •wpo-

repop oaa eBcoicev dvOpcovoi^ "HXto? dyaOd; yivb-

pevoi yap eg avrov rpetpop^da irap eiceLvov. rd B

p.ev ovv deiorepa ical oaa rat? i^i^atf SiScoaiv

diro\vu>v avrdt tov aa>pxiTO<;, elra eiravdymv eirl

ra? tov deov avyyevels ovala<;, /cat to Xe7TT0i' ical

evrovov tj)? 6eia<; avyfjs olov oyr\p,a tt)? et? ttjv

yeveaiv dafyaXovs SiBopevov KadoSov Tat? yfrv^ai<;

v/iveiadto re aXXot? a£tw? «ai i><f>' f]p,'Zv mareve-

a6oa fidXXov r\ heiicvvaOw rd Se oaa yvwptpa

Tre<f>vrce Tot? irdaiv ovk oKvqreov eiregeXOelv.

oipavov <f>r}cn HXdrwv2 rjfiivyeveaOai cro<£ta? StSa-

o-/ca\ov. evdevBe yap dpiff/Mov KaTevov)oap.ev C

<f>vaiv, rj<; to 8ia<f>epov ovk a\Xa>? rj Sid T77? rj\Lov

irepioSov KaTevoijaapsv. (j>r}crl toi ical auTO?

HXarav r/p.epav ical vvxra irpoTepov. elra ex tov

^x»to? Tr}? aeXijvrjt;, b Bi) SiSorai ttj 8eq> TavTrj

Trap fjkiov, p,eTa tovto irporjXBopev eirl ifkeov r?;?

TOiavTr)<} aweaew;, diravTaypv t??? 717)0? tov 6ebv

tovtov o-To^atppevoi avp,$u>vLa<i. oirep avTot ttov

(f>rjaiv,s a>? dpa to yevo<; r}p.S>v iiriirovov bv cpvaet

6eo\ e\erjo-avTe<; eSmxav r)filv tov Aiovvaov xal D

t«? Movo-a? avy%opevTd$. icpdvr] Be f)p!iv "HXto?

1 irtp! Hertlein suggests, M MSS.

2 Republic 529, 530 ; Epinomis 977 a.

3 Laws 653 c, D, 665 a.
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clouds but also all the physical changes on our

earth, both great and small.

But why do I deal with the same questions at

such length, when I am free at last to come to my

goal, though not till I have first celebrated all the

blessings that Helios has given to mankind? For

from him are we born, and by him are we nourished.

But his more divine gifts, and all that he bestows on

our souls when he frees them from the body and

then lifts them up on high to the region of those

substances that are akin to the god ; and the fine

ness and vigour of his divine rays, which are assigned

as a sort of vehicle for the safe descent of our souls

into this world of generation ; all this, I say, let

others celebrate in fitting strains, but let me believe

it rather than demonstrate its truth. However, I

need not hesitate to discuss so much as is known

to all. Plato says that the sky is our instructor in

wisdom. For from its contemplation we have

learned to know the nature of number, whose distin

guishing characteristics we know only from the course

of the sun. Plato himself says that day and night

were created first.1 And next, from observing the

moon's light, which was bestowed on the goddess by

Helios, we later progressed still further in the under

standing of these matters : in every case conjecturing

the harmony of all things with this god. For Plato

himself says somewhere that our race was by nature

doomed to toil, and so the gods pitied us and gave

us Dionysus and the Muses as playfellows. And

we recognised that Helios is their common lord,

i.e. as a unit of measurement ; Timaeus 39 B, 47 A.

VOL. I E V.
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tovtchv koivos r/ye/iwv, Atovvaov p,ev Trarrjp

vfivov/u.evo'i, riyeficov Be yiovawv. o Be avTa>

<TVfi/3aari\eva>v 'AttoXXwv ov iravTa^ov p.ev avrjiee

TTjf yrjs xprjaTijpia, trofylav Be e&a>/cev avSpco-rroK

evdeov, ixoafirjae Be lepols Kal ttoXitikoi<; Tat

7roXet9 QeapMif; ovto? rjfiepacre fiev Bt,a tcov

'EXXijvikwv airouciSsv tcl irXeiara tt/9 olKOVfievr/t,

Trapecncevaae Be paov viraKOvaai 'Pa>fiaioi<; eypvai

Kal avTols ov yevos p.6vov 'EXXijvttcov, dXXa Kal 153

Oeo-p,ov<; lepoi><s /ecu rrjv irepl tov<; &eov<; evino-rLav

e'£ els Te\o9 'EXXrjviKr/v K.aTacrTi}crafievoi<i re

real <f>vXdgacn, irpb<; Be tovtois Kal tov irepl ttjv

ttoXiv Koafiov ovBefiias twv apicrra TroXiTevaa/ie-

vaiv iroXeav Karao-Trjcrafievoit QavXoTepov, el fir]

Kal rav aXXav amaavsv, ocrai ye ev yj>r)o~ei yeyo-

vaai TToXneiai, Kpelaaova- dvd' Siv ol/iai Kal

avTos eyvcov tt/v ttoXiv 'EXXr/vlBa yevos re Kal

iroXiTeLav.

Tb en aoi Xeyco, 7r&<; Trjs vyietas Kal awr^/oia? B

irdvTwv irpovvorjcre tov o-(OTrjpa t&v oXcov diroyev-

vr)aa<; Ao-kXt/ttiov, 07t<»<? Be dpeTrjv eBcoxe irav-

ToLav 'AQpoBiTr/v 'Affrjva <rvyKaTa-7rep.^a<} r)p2v,

K7/Be/x,6va fiovov ovyl vo/wv defxevos, irpbt firjBev

eTepov xprjerdat rfj /u^et r) irpb1; Ttjv yevvrjaiv1 tov

ofiolov ; Bid Tot tovto xal Kara, ra<; irepibBow;

avTOV irdvra to, <j>vo/Meva Kal to, iravToBairSiv

%a>cov <f>vXa Kiveirai irpo<i diroyevvrjaiv tov 6/xolov. Q

tL XPV aKTivas ai>Tov Kal to <f>a>s crefivvvai;

1 ytviriTiv Maa, yivtaw MSS, Hertlein.
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since he is celebrated as the father of Dionysus and

the leader of the Muses. And has not Apollo, who

is his colleague in empire, set up oracles in every

part of the earth, and given to men inspired

wisdom, and regulated their cities by means of

religious and political ordinances ? And he has

civilised the greater part of the world by means

of Greek colonies, and so made it easier for the

world to be governed by the Romans. For the

Romans themselves not only belong to the Greek

race, but also the sacred ordinances and the pious

belief in the gods which they have established

and maintain are, from beginning to end, Greek.

And beside this they have established a constitution

not inferior to that of any one of the best governed

states, if indeed it be not superior to all others that

have ever been put into practice. For which

reason I myself recognise that our city is Greek,

both in descent and as to its constitution.

Shall I now go on to tell you how Helios took

thought for the health and safety cf all men by

begetting Asclepios 1 to be the saviour of the whole

world ? and how he bestowed on us every kind of

excellence by sending down to us Aphrodite together

with Athene, and thus laid down for our protection

what is almost a law, that we should only unite to

beget our kind ? Surely it is for this reason that,

in agreement with the course of the sun, all plants

and all the tribes of living things are aroused to

bring forth their kind. What need is there for me

to glorify his beams and his light ? For surely

1 cf. 144 c : Against the Christiana 200, 235 B.C. Asclepios

plays an important part in Julian's religion, and may have

been intentionally opposed, as the son of Helios-Mithras and

the "saviour of the world," to Jesus Christ.

E E 2
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pv% yovv do~e\rfvo<; Te ical avaarpos 07r<»? ecrTt

(f>o/3epd, apa evvoel Tt?, iv evrevOev, birbcrov

eypp&v dyaObv e'f rfklov to </>&<;, reic/At'ipr/Tai;

tovto Be avTO awe^es irapkymv ical dfieaoKd-

ftrjrov vvktI iv oh XPV Towot? dirb rrj<; ae\r)vr)<;

rot? aveo, iicexeipiav rjfuv Bid rfj<! vvktos twv

ttovcov BLBcocriv. oiBev av yevono Trepan tov

\6yov, el iTuvra iiregievai Tt? iOeXrfcreie rh rot- J)

avra. ev yap ovBev iariv dyadbv Kara, rbv fiiov,

b fir) irapd tov 0eov rovBe Xa/SoVre? e^pfiev, f)Tou

■wapd fiovov reKeiov, rj Bid twv aXX<ui> 6eS>v Trap'

avrov re\eiovfievov.

'Hfiiv Be icrriv ayr^yo? ical rrj<; 7roXe&)9. olicet

yovv auT?)? ov rr/v dicpoTroXiv fiovov fierd rfj<s

'A0r)va$ ical 'A4>poB'nr)<; Zeus 6 wdvrmv narrip

vfj,vov/j,evo<i, dXXd ical 'AttoWcov eirl t§> WaXkav-

ria> \6<pa> ical "HXto? avrb<; tovto to 1 koivov

ovo/na iraai ical yvcbpifiov. oirco<s Be avra> rravrrj 154

ical rrdvra irpocnjicofiev oi 'Pw/ivXlBai Te ical

AlvedBai, iroWd eymv elireiv ipS) fSpa^ea to yvco-

pifKorara. yeyove, <f>acriv, eg 'A<f>poBLrri<; Alvela*;,

fjirep iarlv xnrovpybs '\i\Lw ical crvyyevrj*;. avrov

Be TOV KTLCTTrjV Tjfl&V TJ?9 7TO\66)? "A/06OJ? Tj (prfp^r)

irapeBance iralBa, irio-rovpAvr) to irapdBogov twv

\6ycov Bid twv varepov iiraicoXovOrjcrdvTcov crr)-

fieitov. vireo")(e yap avT&, <f>acri, p,a£bv Orfkeia

Xvicot. eyco Be on fiev "Apr]$ "Aft^b? Xeyofievos

1 t)i Hertlein suggests.
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everyone knows how terrible is night without a

moon or stars, so that from this he can calculate

how great a boon for us is the light of the sun ?

And this very light he supplies at night, without

ceasing, and directly, from the moon in those upper

spaces where it is needed, while he grants us through

the night a truce from toil. But there would be no

limit to the account if one should endeavour to

describe all his gifts of this sort. For there is no

single blessing in our lives which we do not receive

as a gift from this god, either perfect from him alone,

or, through the other gods, perfected by him.

Moreover he is the founder of our city.1 For not

only does Zeus, who is glorified as the father of all

things, inhabit its citadel 2 together with Athene

and Aphrodite, but Apollo also dwells on the Palatine

Hill, and Helios himself under this name of his which

is commonly known to all and familiar to all. And

I could say much to prove that we, the sons of

Romulus and Aeneas, are in every way and in all

respects connected with him, but I will mention

briefly only what is most familiar. According to the

legend, Aeneas is the son of Aphrodite, who is

subordinate to Helios and is his kinswoman. And

the tradition lias been handed down that the

founder of our city was the son of Ares, and the

paradoxical element in the tale has been believed

because of the portents which later appeared to

support it. For a she-wolf, they say, gave him

suck. Now I am aware that Ares, who is called

1 Rome. 2 This refers to the famous temple of Jupiter

on the Capitoline ; cf. Oration \. 1>9 u. The three shrines in

this temple were dedicated to Jupiter, Minerva and Juno,

but Julian ignores Juno because he wishes to introduce

Aphrodite in connection with Aeneas.
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virb t&v oIkovvtwv ttjv "JLfieo-av 1 ^vpwv 'HXiov B

irpoTTOfiTrevei, tcaiirep eohco? teal irpoeiirwv a<j>ijcreiv

/xot hoK&. tov ydpw he 6 \vkos "Apet p,5X\ov, ov'xj.

he 'HXirp Trpocrrjicei; kmtoi XvicdftavTa cpaaiv airo

tov Xvkov tov eviavatov yjpovov ovofid^ei he

avTov 01/% "Op.i}po<; fiovov ovhe oi yvwpip.oi t&v

'QWtfvwv tovto to ovofia,, 71750s he koX 6 #eoV

hiavvcov yap (prjatv

'OpxrjOfiS) \v/cd/3avTa hva>heKa,p,i]va icekevda.

/3ou\et ovv 6ti o~oi <]>pdo~(o (tei£ov Teic/Mijpiov, C

oti dpa 6 t?}? 7ro\ea>9 r)fi£>v ol/cio-Tr)<; OV% VTT

A/360)? KaT6Trep,(f)6r) /jlovov, d\\' tiro)? airq> Trj<;

p,ev tov ffd)fj,aTO<i KaTaaKevrj<; avveTreXdfteTO haL-

fitov dprjios koI yevveuos, 6 Xey6/ievo$ etri<^oiTr)o-at

Tjj StXyQta XovTpd tt} 6ea> (pepovay, to he okov eg

'HXiov KctTrfkOev r) ^rv)(V tov Oeov Kvpivov

ireiaTeov yap ol/xai tt} (prf/itf. avvohof d/cpiftrjs D

twv Trjv ifufiavr) KaTaveifiaf^ivrov ftao-Ckelav

'HXiov t€ Kal %e\ijvr)<; matrep ovv et? ttjv yr\v

KaTijyayev, ovtco /cat dvrjyayev bv2 dirb Tr)<; yrj<;

ihe^aTO, to Ovt/tov d^aviaaaa trvpi icepawLw

tov ffd>[iaTO<;. ovtoo irpohrjX.ax; rj twv irepiyeLwv

1 "Eneaav Spanheim, "Efeaaav MIsS, Hertlein ; cf. 150 C,

2 tv Marciliua, %» MSS, Hertlein.
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Azizos by the Syrians who inhabit Emesa, precedes

Helios in the sacred procession, but I mentioned it

before, so I think I may let that pass. But why is

the wolf sacred only to Ares and not to Helios ?

Yet men call the period of a year " lycabas," 1 which

is derived from " wolf." And not only Homer2 and

the famous men of Greece call it by this name, but

also the god himself, when he says : " With dancing

does he bring to a close his journey of twelve

months, even the lycabas." Now do you wish me

to bring forward a still greater proof that the

founder of our city was sent down to earth, not by

Ares alone, though perhaps some noble daemon with

the character of Ares did take part in the fashioning

of his mortal body, even he who is said to have

visited Silvia 3 when she was carrying water for the

bath of the goddess,4 but the whole truth is that the

soul of the god Quirinus 6 came down to earth from

Helios ; for we must, I think, believe the sacred tradi

tion. And the close conjunction of Helios and Selene,

who share the empire over the visible world, even as it

had caused his soul to descend to earth, in like

manner^ caused to mount upwards him whom it

received back from the earth, after blotting out

with fire from a thunderbolt 6 the mortal part of his

body. So clearly did she who creates earthly matter,

1 Julian accepts the impossible etymology " path of the

wolf " ; Lycabas means " path of light," cf. lux.

2 Odyssey, 14. 161. The word was also used on Roman

coins with the meaning " year."

3 Silvia the Vestal virgin gave birth to twins, Romulus

and Remus, whose father was supposed to be Mars (Ares).

4 Vesta, the Greek Hestia, the goddess of the hearth.

5 The name given to Romulus after his apotheosis ; cf.

Caesars 307 B 6 For the legend of his translation sec

Livy 1. 16 ; Plutarch, Romulus 21 ; Ovid, Fasti 2. 496 ;

Horace, Odes 3 3. 15 foil,
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Brjfitovpyos virb avrbv aKpws yevop,evr) tov r)Xiov

eBe^avro et? yfjv irep^irop-evov Bid t?)s Adrjva,<{ tj??

Upovoias tov K.vplvov, avvnTapevov t€ av0c<; airo

7?)? eirl tov /3ao-iXea twv oXoov eiravrjyayev avTi/ea

"HXiov.

"Eti goi fiovXenrepiTcbv avT&v <f>pdo~a> Teicp,r\piov 155

tov No/tia tov fiaaiXeco'; epyov; ao-/3eo~Tov e'f rjXiov

(frvKaTTOvai, <j>\6ya irapOevoi irap r)p!iv lepal kutu

Ta9 Bta<p6pov<; &pa<;, at Br) to yevop^vov 1 irepl tt)v

yr)v vrrb tov 6eov irvp (pvXaTTOvaiv. ert tovtcov

p,ei£ov 6%<u trot (ppdcrai tov 6eov TovBe Teicp,r)piov,

avTov tov OeioTaTov ftaaiXeas epyov. oi p,r)vef

airaai fiev tois aXXot? a>? ctto? elirelv dirb tt)<;

aeXrjvrjs dpiOp.ovvrai, fiovoi Be r)pel<i teal AlyvnTioi g

777309 ra? rjXiov /ai>»jeret9 etcdaTOv p,eTpovp,ev ivi-

avTOV Ta<i r)p,epa<:. ei o~oi pera tovto <j>air)v, a>?

koX tov Miffpav Tifiwpev /cal dyopjev 'HXip TeTpae-

Tqpiicovs dy&va<;, ep£> vewTepa- ftekTiov Be io-a><;

ev ti t&v TraXaiOTepwv irpoOeivai. tov yap

eviavalaiov kvkXov tt/v dp-^v aXXos dXXoOev

Troiovp,evo<;, oi piev tt)v iapivrjv lcrr)p£pLav, oi Be

tt)v dicpJqv tov 6epov<;, oi iroXXol Be (pdivovo-av

rjBi) tt)v oirdipav,' HXiov to? ep,<paveaTdTa<; vp,vovai C

1 After ytv&nzvov Hertlein omits virb rrjs oe\1\vqi.
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she whose place is at the furthest point below the

sun, receive Quirinus when he was sent down to

earth by Athene, goddess of Forethought ; and when

he took flight again from earth she led him back

straightway to Helios, the King of the All.

Do you wish me to mention yet another proof of this,

I mean the work of King Numa ? 1 In Rome maiden

priestesses 2 guard the undying flame of the sun at

. different hours in turn ; they guard the fire that is

produced on earth by the agency of the god. And

I can tell you a still greater proof of the power of this

god, which is the work of that most divine king him

self. The months are reckoned from the moon by, one

may say, all other peoples ; but we and the Egyptians

alone reckon the days of every year according to

the movements of the sun. If after this I should say

that we also worship Mithras, and celebrate games in

honour of Helios every four years, I shall be speaking

of customs that are somewhat recent.3 But perhaps

it is better to cite a proof from the remote past.

The beginning of the cycle of the year is placed at

different times by different peoples. Some place it

at the spring equinox, others at the height of

summer, and many in the late autumn ; but they

each and all sing the praises of the most visible gifts

of Helios. One nation celebrates the season best

1 To Numa Pompilius, the legendary king who reigned

next after Romulus, the Romans ascribed the foundation of

many of their religious ceremonies. 2 The Vestal virgins.

3 The Heliaia, solis agon, was founded by the Emperor

Aurelian at Rome in 274 A. D. ; but the "unconquerable

sun," sol invicluH, had been worshipped there for fully a

century before Aurelian's foundation ; see Usener, Sol

invictus, in Sheinisches Museum, 1905. Julian once again,

Caesars 336 0 calls Helios by his Persian name Mithras.
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Ba>ped<i, 6 fiev Tt? tt)V rrjs ipyaalw; evBiBofievrjv

evKaiptav, ore 17 yrj ddXXei Kal yavpia, <f>vop,eva>v

apri rosv Kap-jrwv atravrmv, yiveTai Be eTTiT-qBeia

TrXeladai ra ireXdyr) Kal to tov ■^ei.p.covo; dr)Be<;

Kal o-Kvdpanrbv ivl to <f>atBpoTepov pueOLo-Tcnai,

oi Be Trjv tov 0epov<; eTtfirjo-av wpav,1 a>? do-(j>aXm<}

Tore virep rrj<; t&v /capirwv ej(pvTe<; Oapprjaai

jeveo-eco<t, tS>v fiev o-irepfiaTcov rjBr/ crweikey/tipmv,

d,Kp.aia<i Be ovarj<; tjj? OTrd>pa<; i]8r) Kal ireiraivo- J)

fievwv t&v eirixeifievcov Kapirwv tow BevBpoi<;.

dWoi Be tovtcov en Kop.yJroTepoi Te'Xo? eviavTov

{nre\a/3ov T-qv TeXeioTarrjv tS)v Kapirav dwdvToyv

aKfirjv Kal cf>diacv TavTa toi Kal cf)6ivov<TTj<; ijBy

TJ75 OTTwpas dyovai T05 KaT eviavTov vovpyrivlas.

oi Be r/fieTepot "irpoiraTopes dir axiTOV tov OeiOTaTOv

(3ao-i\ew<; tov No/^a fiei^6vco<; eTi tov 6ebv tovtov

o-e/36p.evoi to, p,ev tj?? %peia$ aTrekb-jrov, are oifiai

cj>vaei delot Kal irepiTTol ttjv Bidvoiav, avTOv Be

eiBov tovtcov tov acTiov Kal ayeiv era^av o~v[i- 156

<£d>va)<i ev Trj Trapovo-y twv capmv ttjv vovp/rjvlav,

onoTe o f3acri\ev<; "HXtos ai>6i<i eiravdyei Trpbs

fjpus d<f>el<; Trjs /j.eo-r)fi/3pla<; Ta eoyaTa Kal wairep

Trepl vvaaav tov alyoKepcoTa Kap,yjra<; dirb tov

votov irpb<i tov /3oppdv ep%eTai peTaBcoo-mv r/pJiv

twv eirerewov dyadmv. oti Be tovto aK/3iy8w?

eKeivoi BiavorjOevTes outw? evevT-qo-avTO ttjv

eireTeiov vovpjqvlav, ev0evB' dv Tiy KaTavorjaeiev.

011 yap olpai Ka(T rjv rjpApav 6 deb1; TpeireTai, Kaff1

fjv Be roi? irdcriv ep$avr)<; yiveTai %cop<0V dirb tj}? j$

1 &[>a.v Hertlein, Naber suggest, fifiepav MSS, cf. Epistle. 444.
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adapted for work in the fields, when the earth bursts

into bloom and exults, when all the crops are just

beginning to sprout, and the sea begins to be safe

for sailing, and the disagreeable, gloomy winter puts

on a more cheerful aspect ; others again award the

crown to the summer season,1 since at that time

they can safely feel confidence about the yield of

the fruits, when the grains have already been

harvested and midsummer is now at its height, and

the fruits on the trees are ripening. Others again,

with still more subtlety, regard as the close of the

year the time when all the fruits are in their perfect

prime and decay has already set in. For this reason

they celebrate the annual festival of the New Year

in late autumn. But our forefathers, from the time

of the most divine king Numa, paid still greater

reverence to the god Helios. They ignored the

question of mere utility, I think, because they were

naturally religious and endowed with unusual in

telligence ; but they saw that he is the cause of all

that is useful, and so they ordered the observance of

the New Year to correspond with the present season ;

that is to say when King Helios returns to us again,

and leaving the region furthest south and, rounding

Capricorn as though it were a goal-post, advances

from the south to the north to give us our share of

the blessings of the year. And that our forefathers,

because they comprehended this correctly, thus estab

lished the beginning of the year, one may perceive

from the following. For it was not, I think, the time

when the god turns, but the time when he becomes

visible to all men, as he travels from south to north,

1 The Attic year began with the summer solstice.
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p,e<Tr)fi^pLa<i 69 tck; ap/crow; erafjav ovtoi rrjv

eoprqv. ovirm /jsv yap rjv aiiTol<; rj twv kuvovcov

XeTTTOTT)? yvd>pip,o<;, ou9 e^Tjvpov fiev X.aX8aloi teal

AlyvTTTioi, " lirirapxps Be Kal TlToXefialo<; eVeXetai-

aavro, /eplvovTes Be aladrjcrei rot? tyaivop.evoi<;

r/KoXovdovv.

Ovra> Be ravra teal irapd twv fieTayeveo-Tepaav,

to? etfrrjv, ej(pvTa KarevorjOt). irpb Trji vovfirjvia*;,

ev6eco<; fiera, tov TeXevratov tov Kpovov firjva,

iroiovfiev 'HXiw tov -irepifyaveo-TaTov dy&va, tt)v C

eoprr/v 'HXieo KaTa<f>r)/j,[o-avTe<; dvi/ctfrip, p.eG' ov

ovBev 0ifu<; av 6 reXeuTato? firjv erj^et aKvdpwrrmv

fiev, avajKMCov B' 5fico<;, eiTLTeXeaOrjvai OeafiaTiov,

aXXa toZs Kpoviois ovat TgXeuTaiot? evdi><; avvd-

7TT€i Kara tov kvkXov to 'HXiaia, a Br) TroWd/ci?

fioi Bolev ol /SacrtXet? vfivfjaai Kal eVtTeXecrat deoi,

Kal irpo ye tcov aXXwv aiiTo<} o /3aaiXev<; t5>v oXmv

"HXto?, 6 irepl rrjv TayaOov yovi/iov ovaiav e'£

diBLov irpoeXOoav fieo-o<; ev fieaoi<; toi? voepolf deols, D

o-vvo%fj<; re avToiis TrXrfpcbaas Kal KaXXov<; fivpiov

Kal vrepiovo-bas yovifiov Kal reXeCov vov Kal irdv-

tcov d&poax; tu>v dyadwv d^povax;, Kal iv rro vvv

eKXdfiirwv et? tt)v efi<f>avrj fiearfv tov TravTo<;
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that they appointed for the festival. For still

unknown to them was the nicety of those laws

which the Chaldseans and Egyptians discovered, and

which Hipparchus 1 and Ptolemy 2 perfected : but

they judged simply by sense-perception, and were

limited to what they could actually see. "

But the truth of these facts was recognised, as I

said, by a later generation. Before the beginning of

the year, at the end of the month which is called

after Kronos,3 we celebrate in honour of Helios the

most splendid games, and we dedicate the festival

to the Invincible Sun. And after this it is not

lawful to perform any of the shows that belong to

the last month, gloomy as they are, though neces

sary. But, in the cycle, immediately after the end

of the Kronia4 follow the Heliaia. That festival

may the ruling gods grant me to praise and to

celebrate with sacrifice ! And above all the others

may Helios himself, the King of the All, grant me

this, even he who from eternity has proceeded from

the generative substance of the Good : even he who

is midmost of the midmost intellectual gods ; who

fills them with continuity and endless beauty and

superabundance of generative power and perfect

reason, yea with all blessings at once, and inde

pendently of time ! And now he illumines his own

1 A Greek astronomer who flourished in the middle of the

second century B.C. His works are lost.

2 Claudius Ptolemy an astronomer at Alexandria 127-

151 a.d. 3 i.e. Decemher.

4 The festival of Saturn, the Saturnalia, was celebrated by

the Latins at the close of December, and corresponds to our

Christmas holidays. Saturn was identified with the Greek

god Kronos, and Julian uses the Greek word for the festival

in order to avoid, according to sophistic etiquette, a Latin

name.

429



THE ORATIONS OF JULIAN, IV

ovpavov (j>epop,evr)v eBpav oltceiav e'£ diBiov, Kal

peTaBiBov? t£> <j>aivop,eva> rravrl tov votjtov

/caXXou?, tov Be ovpavov avp/iravTa TrXr)p(oaa<;

tooovtwv decbv biroawv avro? eV eavra> voepG><; 157

e^ei, irepl avTov dp.epio'Tax} irXr/Ovvopevav Kal

evoeiBu><; avT& o~vv7)ppJv(ov, oi pLrjv dXXd Kal

tov vtto tt)v aeXrjvriv tottov Bid t»)? deiyei>eaCa<;

avveymv Kal tcov evBiBopevwv eK tov kvkXlkov

o-d>p.aTO<; dyaOmv, eTrip.eX6p,evo<; tov re 1 kolvov

t&v dvOpmtrcov yevow; iBLq re tj)? ?)(ieTepa<;

•n-oXea)?, focnrep ovv Kal rr)v Tjfierepav eg diBLov

tyvxf/v inretnrjaev, orraBbv diro<f)tfva<; avrov.

Tavrd T6 ovv, oaa ptKpu> irpoaOev rjvgdpiqv, Boirj, g

Kal en Kotvr) p.ev rfj rroXei tt)v evBe^opevrjv diBio-

vnra per evvoiai xoprjycov (pvXaTTOt, fjfilv Be eirl

roaovrov ev irpdgai tu re dvOpdnriva Kal rd dela

Bolrj, e<f>' ocrov fic&vat, avy^wpel, £r)v Be Kal epiro-

XiTeveo~0ai tc5 /3t&) BoLrj e<f>' oo~ov avrq) re eKeLvm

(JjlXov rjplv re Xmiov Kal toZ? koivoIs avp<pepov

'Peopaicov trpdypaaiv.

Tavrd ffoi, & <j)L\e ^aXovarie, Kara tt)v TpnrXrjv

tov Oeov Br/piovpyiav ev rpial pdXiaTa vvglv &>? C

olbv Te ~r\v eireXOovra pot rfj pvrjpr/ Kal ypdifrai

rrpb<; ae eroXpLr/o-a, eireL aoi Kal to irporepov ets

rd Kpovta yeypappevov rjp.lv bv ■navidiraaiv

1 tov Tf Hertlein suggests, re tov MSS.
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visible abode, which from eternity moves as the

centre of the whole heavens, and bestows a share

of intelligible beauty on the whole visible world,

and fills the whole heavens with the same number

of gods as he contains in himself in intellectual

form. And without division they reveal themselves

in manifold form surrounding him, but they are

attached to him to form a unity. Aye, but also,

through his perpetual generation and the blessings

that he bestows from the heavenly bodies, he holds

together the region beneath the moon. For he

cares for the whole human race in common, but

especially for my own city,1 even as also he brought

into being my soul from eternity, and made it his

follower. All this, therefore, that 1 prayed for

a moment ago, may he grant, and further may

he, of his grace, endow my city as a whole with

eternal existence, so far as is possible, and protect

her ; and for myself personally, may he grant that, so

long as I am permitted to live, I may prosper in my

affairs both human and divine ; finally may he grant

me to live and serve the state with my life, so long

as is pleasing to himself and well for me and

expedient for the Roman Empire !

This discourse, friend Sallust,2 I composed in

three nights at most, in harmony with the three-fold

creative power of the god,3 as far as possible just as

it occurred to my memory : and I have ventured to

write it down and to dedicate it to you because

you thought my earlier work on the Kronia4 was not

1 Rome. 2 See Introduction, p. 351.

8 For the threefold creative force cf. Proclus on fimaeiis

94ci>. Here Julian means that there are three modes of

creation exercised by Helios now in one, now in another, of

the three worlds ; cf. 135 B.C. 4 This work is lost.
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dirojiXrjTov ifyavi). re\eiorepoi<; B' el ftovXei irepi

t&v ai)T&v Kai fiv<rriK(OTepot.<; Xoyois hnarr\aaL,

evTvyiav toIi irapd tov Oelov yevop,evoi<> 'Ia/i/3Xt-

"Xpv irepl t&v avT&v tovtwv avyypdp,/nacri to Te\o?

eKelae t»)? dv0pa>irlvr)<; evpriaeis o~o(pla<;. holt} B' D

o p,eya<i "HXto? p,r}Bev eXarrov p.e ra irepl avTov

yv&vai, ical BiBd^ai icoivfj re diravTa>i, IBiq, Be tous

pavQdveuv d%lov<;. ecu? Be fiot tovto BlBaaiv 6

6eo<i, Koivfi Oepcnrevafiev tov t& dew tylXov

'ldp,/3\ixov, oOev Kai vvv oXiya e« iroXX&v eirl

vovv eXdovTa BieXrfXvOapLev. e/celvov Be ev olBa

ft>? ouBels epel ti TeXetorepov, ovBe el noXXd irdvv

irpoo~TaXanraipijo-a<; KaivoTop,rjo-eiev etcftrjcreTai

ydp, ri>9 6iVo?, tj)? dXijOecTTdTr]*; tov 8eov votfcremt;. 158

rjv pev oijv "<7<o? fidjaiov, el BiBao~icaXla<; ydpiv

eiroiovpvrjv tou? Xoyovs, avTov 1 p^t' eiceivov ti

avyypdfyeiv, etrei Be Vfivov edeXav BieXdeiv tov 6eov

■^apiaTrjpiov ev tovtui toitov vireXdjiftavov tov 2

■irepl ttj<; ovala<t avTov (ppdarai Kara Bvvap.iv ttjv

ifiijv, oi fidTtjv olfiai ireiroirj&Oai tovs Xoyov;

TovaBe, to

KdB Bvvap.iv B' epBeiv lip' dOavaToiai Oeolaiv 3

ovk eirl t&v dvai&v povov, dXXd Kai t&v ev- B

<f>r)p.i&v t&v els tov<; 0eov<; diroBe^opsvo';. ev%opai

ovv TpiTOV dvTi t?j? irpoOvfda<; poi TavTi]<; evp.evrj

yeveadai tov ftaaiXea t&v oXcuv "HXiov, Kai

1 airbv Hertlein suggests, avrov MSS.

2 tov Hertlein suggests, rh M, t# MSS.

3 Hesiod, Works and Days 336.
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wholly worthless. But if you wish to meet with

a more complete and more mystical treatment of the

same theme, then read the writings of the inspired

Iamblichus on this subject,1 and you will find there

the most consummate wisdom which man can achieve.

And may mighty Helios grant that I too may attain

to no less perfect knowledge of himself, and that I

may instruct all men, speaking generally, but

especially those who are worthy to learn. And so

long as Helios grants let us all in common revere

Iamblichus, the beloved of the gods. For he is the

source for what I have here set down, a few thoughts

from many, as they occurred to my mind. However

I know well that no one can utter anything more

perfect than he, nay not though he should labour

long at the task and say very much that is new.

For he will naturally diverge thereby from the

truest knowledge of the god. Therefore it would

probably have been a vain undertaking to compose

anything after Iamblichus on the same subject if

I had written this discourse for the sake of giving

instruction. But since I wished to compose a hymn

to express my gratitude to the god, I thought that

this was the best place in which to tell, to the best

of my power, of his essential nature. And so I think

that not in vain has this discourse been composed.

For the saying " To the extent of your powers offer

sacrifice to the immortal gods," I apply not to

sacrifice only, but also to the praises that we offer to

the gods. For the third time, therefore, I pray that

Helios, the King of the All, may be gracious to me

1 i. e. his treatise On the Gods, which is not extant.

VOL. I. F F
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hovvat fiLov dyaObv koI reXeiorepav <j)p6vr)aiv koX

Belov vovv airaXKaiyrjv re tt/v elfmpfievr)v e'« rov

fiLov irpaoTaTqv iv icaipq) t& irpocrrjKOVTi, avoBov

re eV avrbv to fiera rovro zeal fiovrjv Trap' avrui, C

fiaXicrTa p,ev dlSiov, el 8e tovto fiel^ov etrj tG>v

efiol ^ejiiaip,eva)v, TroXXa? irdvv koX Trokvereti;

irepiohov;.
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in recompense for this my zeal ; and may he grant

me a virtuous life and more perfect wisdom and

inspired intelligence, and, when fate wills, the

gentlest exit that may be from life, at a fitting

hour ; and that I may ascend to him thereafter and

abide with him, for ever if possible, but if that be

more than the actions of my life deserve, for many

periods of many years !

F F 2
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INTRODUCTION TO ORATION V

The cult of Phrygian Cybele the Mother of the

Gods, known to the Latin world as the Great

Mother, Magna Mater, was the first Oriental religion

adopted by the Romans. In the Fifth Oration, which

is, like the Fourth, a hymn, Julian describes the

entrance of the Goddess into Italy in the third

century b.c. In Greece she had been received long

before, but the more civilised Hellenes had not

welcomed, as did the Romans, the more barbarous

features of the cult, the mutilated priests, the Galli,

and the worship of Attis.1 They preferred the less

emotional cult of the Syrian Adonis. In Athens the

Mother of the Gods was early identified with Gaia

the Earth Mother, and the two became inextricably

confused.2 But Julian, in this more Roman than

Greek, does not shrink from the Oriental conception

of Cybele as the lover of Attis, attended by eunuch

priests, or the frenzy of renunciation described by

Catullus.3 But he was first of all a Neo-Platonist,

and the aim of this hymn as of the Fourth Orationjg

to_adapt to his philosophy a popular cult and to give

Jts_Mysteries a philosophic interpretation.

1 For the Attis cult see Frazer, A Uis, A donia awl Osiris ;

for the introduction of the worship of Cybele into Italy,

Cumont, Les religions orientates dans le patjanisme romain.
a See Harrison, Mythology and Monuments of Ancient

Athens. 3 Catullus 63.
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The Mithraic religion, seeking to conciliate the

other cults of the empire, had from the first

associated with the sun-god the worship of the

Magna Mater, and Attis had been endowed with the

attributes of Mithras. Though Julian's hymn is in

honour of Cybele he devotes more attention to Attis.

Originally the myth of Cybele symbolises the suc

cession of the seasons ; the disappearance of Attis

\he sun-god is the coming of winter ; his mutilation

£s the barrenness of nature when the sun has

departed ; his restoration to Cybele is the renewal of

spring. In all this he is the counterpart of Per

sephone among the Greeks and of Adonis in Syria.

Julian interprets the myth in connection with the

three worlds described in the Fourth Oration.

Cybele is a principle of the highest, the ii\kejligible

world, th.e__source of the intellectual gods. Attis

is not_ merely a sun-god : he is a principle of the

second, the intellectual world, who descends to_ the

visible world in order to give it order and fruitful-

ness. Julian expresses the Neo-Platonic dread and

dislike of matter, of the variable, the plural and

unlimited. Cybele the intelligible principle .would

fain have restrained Attis the embodiment of intelli

gence from association with matter. His recall and

mutilation symbolise the triumph of unity over

multiformity, of mind over matter. His restoration

to Cybele symbolises the escape of our souls from the

world of generation.

Julian follows Plotinus 1 in regarding the myths as

allegories to be interpreted by the philosopher and

1 5. 1. 7; 3. 6. 19; 1. 6. 8; cf. Plato, Theaetetua 152 o;

and Plutarch, On Isis and Osiris, d initio* .... \6you rivbs

ifupaais io~Tiv avaK\uvros 4ir' lx\\a Tyy biavoiav.
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the theosophist. They are riddles to be solved, and

the paradoxical element in them is designed to turn

our minds to the hidden truth. For laymen the

myth is enough. Like all the Neo-Platonists he

sometimes uses phrases which imply human weak

ness or chronological development for his divinities

and then withdraws those phrases, explaining that

they must be taken in another sense. His attitude

to myths is further defined in the Sixth1 and Seventh

Orations. The Fifth Oration can hardly be under

stood apart from the Fourth, and both must present

many difficulties to a reader who is unfamiliar with

Plotinus, Porphyry, the treatise On the Mysteries,

formerly attributed to Iamblichus, Sallust, On the

Gods and the World, and the extant treatises and

fragments of Iamblichus. Julian composed this

treatise at Pessinus in Phrygia, when he was on his

way to Persia, in 362 B.C.. '

1 Cf. 206 d. Myths are like toys which help children t

through teething.
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EI2 THN MHTEPA TflN ©EflN

*Apd ye %pr) <\>dvai Kal v-rrep Tovrav; Kal virep

twv dppijTwv ypdyfrop,ev Kal to dve^ourTa e^oL-

rrop.ev1 Kal to dv€K\aXr}Ta iK\a\i]<rop,ev; ™? fiev 159

6 "At™? ^Tot TaXXo?, Tts Se 97 twc 6'e<Si> M^tjj/s,

«at 0 T779 dyveLw; ravTrjcrl TpoVo? ottoios, Kal

Trpocriri tov %apti" ovtoctI2 toiovtos -qpliv e'£ dpxv'i

KajeheLx&h irapaSodeh pxv vtro t&v dpxaioTaTCOv

<$>pvymv, TrapaSeyOel'; be irpS>Tov 'JLWtfvcov,

Kal tovtwv ov t&v tw^ovtoiv, dW' 'Adrjvaicov,

epyoif $i8a%0evTa)v, oti p.r) koXw ercodaaav eirl

too reKovvTi to, b'pyia t»j? M.r)rpo<i; XeyovTai yap

ovtoi irepivftpLarai Kal direXdcrai tov YdXKov a>9 g

to Oeia KaivoTop,ovvTa, ov %vvevre<; owolov ri tjjs-

Oeov to xPVh'a Katl ®? V Tap' avTols TipMpAvq

Ar)a> Kal 'Pea Kal Ar)p,T]Tr)p. eiTa /irjvis to iv-

TevOev rfj<; deov Kal Oepaireia Tift fiijvi8o<s. fj yap

1 Qoiaofitv Cobet adds, oveJoio-To koI MSS, Hertlein,

2 ouroirl Hertlein suggests, oinual MSS.
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Ought I to say something on this subject also ?

And shall I write about things not to be spoken of

and divulge what ought not to be divulged ? Shall

I utter the unutterable? Who is Attis1 or Gallus,2

who is the Mother of the Gods,3 and what is the

manner of their ritual of purification ? And further

why was it introduced in the beginning among us

Romans ? It was handed down by the Phrygians in

very ancient times, and was first taken over by

the Greeks, and not by any ordinary Greeks but

by Athenians who had learned by experience that

they did wrong to jeer at one who was celebrating

the Mysteries of the Mother. For it is said that

they wantonly insulted and drove out Gallus, on the

ground that he was introducing a new cult, because

they did not understand what sort of goddess they

had to do with, and "that she was that very Deo

whom they worship, and Rhea and Demeter too.

Then followed the wrath of the goddess and the

1 The Phrygian god of vegetation who corresponds to the

Syrian Adonis. His name is said to mean "father," and he

is at once the lover and son of the Mother of the Gods.

His death and resurrection were celebrated in spring.

2 The generic name for the eunuch priests of Attis.

3 The Phrygian Cybele, the Asiatic goddess of fertility ;

the chief seat of her worship was Pessinus in Phrygia.
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ev trdai to?? «a\o?? r)yepMV yevopAvt) to?? "EX.-

Xr/aiv, r) tov YlvOLov wpbpMVTi<; deov, rtjv rrj<;

M^t/so? t&v Oewv fifjviv e/ceXevaev ikdaKeo-daf

teal avearr), fyaaiv, em tovtu> to prjTpwov, ov to??

'' ABrjvaioK Br]pocrLa irdvTa ifjjvXdrreTo ra ypap.-

fiarela. peTa Br) tou? "EW^ya? avra 'Vwpalot C

vapeBe^avTO, o-vpftovXevaavTOS Kal outo?? tow

YlvdLov eirl tov Trpbs JZapxr/SovLow; Tr6\ep,ov dyeiv

etc Opvyta? rr)v 6ebv avp.pxvypv. tcai oiBev iVu?

KoxXvei irpoadeivai piKpdv 1 iaropLav evravOa.

paOovTes yap tov xprjapbv areWovaiv oi t?)?

deo<pi\ov<; oiicr)rope<; 'Pw/i.77? Trpeo-fieLav aWrjarov-

aav irapa tusv Hepydpov fiacrtXecov, o'i Tore

i/epdrovv ri)<; <$>pvy[a<}, Kal Trap' avToov Be t&v

<t>pvya>v rr)<; ffeov to dyicorarov ayaXpa. \a/36v- J)

T6? $6 r)yov tov lepbv (poprov ev0evT£<; evpela

cpopT&i irXelv evTT€T(b<! BvvapAvy to roaavra

ireKdyrj. iTepaia>8elaa Be Aiyaiov re /eat 'loviov,

eira TrepnrXevaao-a %ine\[av Te Kal to Tvpprjvbv

7reXo70? eirl to? e'#/8o\a? tov TvfipiBo? KaTrjyeTO'

Kal Bfjp,o<; e'f6%e?TO tjj? iroXeax; o~w T77 yepovaia,

virrpnwv ye pr)v irpb tuv aWcov lepe?? Te Kal

iepeiai iracai Kal irdvTet ev Kocrp,q) t& irpeirovTi

KaTa to, iraTpia, p,eTe<opoc 77790? tt)v vavv ovpioB- \qq

popovaav dvo^XeirovTe^, Kal irepl tt)v Tpotrtv

1 liiitpav Hertlein, ntxphv Naber, who thinks Itrropla* a gloss,

cf. Oration vii. 276 C, /uxphp tcroplav MSS, ntKpbv ioroplas

Reiske.
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propitiation of her wrath. For the priestess of the

Pythian god who guided the Greeks in all noble

conduct, bade them propitiate the wrath of the

Mother of the Gods. And so, we are told, the

Metroum was built, where the Athenians used to

keep all their state records.1 After the Greeks the

Romans took over the cult, when the Pythian god

had advised them in their turn to bring the goddess

from Phrygia as an ally for their war against the

Carthaginians.2 And perhaps there is no reason

why I should not insert here a brief account of what

happened. When they learned the response of the

oracle, the inhabitants of Rome, that city beloved

of the gods, sent an embassy to ask from the kings

of Pergamon 3 who then ruled over Phrygia and

from the Phrygians themselves the most holy statue 4

of the goddess. And when they had received it

they brought back their most sacred freight, putting

it on a broad cargo-boat which could sail smoothly

over those wide seas. Thus she crossed the Aegean

and Ionian Seas, and sailed round Sicily and over

the Etruscan Sea, and so entered the mouth of the

Tiber. And the people and the Senate with them

poured out of the city, and in front of all the others

there came to meet her all the priests and priestesses

in suitable attire according to their ancestral custom.

And in excited suspense they gazed at the ship as

she ran before a fair wind, and about her keel they

could discern the foaming wake as she cleft the

1 i.e. after the middle of the fifth century B.C. ; before that

date the records were kept in the Acropolis.

2 In 204 B.C. ; cf. Livy 29. 10 foil. ; Silius Italicus 17. 1 foil. ;

Ovid, Fasti 4. 255 foil, tells the legend and describes the

ritual of the cult. 3 The Attalids.

4 A black meteoric stone embodied the goddess of Pessimis.
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aireoicoTrovv to poOiov cr^i,^o/j,evcov twv KVfidrwv

elra elo-ifkeovaav eBetjiovvro ryv vavv irpoo-KW-

ovvret exaarot <&? erv^e irpoo~eo~T<b<; iroppcoOev. f}

Be wairep ivSeitjaadai r& 'Pwfialav eOekovaa

Br)p.a>, on /at) £6avov dyovaiv a/rro tt)? <S>pvyia<i

a^v^ov, eyet, Se apa hvvap.lv Tiva /xei^co Kal

Oeiorepav o Brj nrapa, tojv <$>pvyS)v Xafiovr-es

ecfiepov, eireiBrj rov TvftpiBo? rjyjraro, rtjv vavv B

laTTjaiv mairep fn^wOelaav e£ai<f>vr)<; Kara, rov

TvftpiBo1;. eVkicov Brj ovv trpb<; avriov rov povv,

f) Be oi>x eiirero. &>? 1 j3pa%eai Be evreTvyr]-

Kore1; mOelv eireip&VTO rrjv vavv, f\ Be. ovk elicev

wOovvtcov. iracra Be ftifyavrj irpoarp/eTO to evrev-

dev, 7] Be ov^ r)rrov a/MeTa/civr/TO*; rjv a>o~Te

ep/irLirrei Kara tj}? iepco/Mevri<; rrjv Travayeo-Tarrfv

lepmavvqv irapdevov Beivrj Kal aBiKos viroyfria, ical

rrjv KXcoBcav ijti&vto- tovto yap ovopa r)v rfj C

aep,vfi irapOevw- p,tj -navTairaaiv dyjpavrov fir/Be

Kadapav <f>v\drTeiv eavrr/v rrj 6ew' opyL^eaOai

ovv avrrjv Kal fitjvleiv efupavw' eBoxei yap tfBr)

Tot? iraaiv elvai to %pr)fia Baifiovicbrepov. r) Be

to pkv Trpa>Tov alBov<{ VTreirifJ.r)7r\aTO Trpo? re to

ovofta Kal rtjv vTroyfrlav ovrto irdvv iroppco ervy-

%ave tj}? aio-)(pa<i Kal trapavdp.ov irpdgea)';. eirel

Be ecopa rrjv aWiav r\By] KaO' eavTr}<; efyayyovaav,

irepieKovad rrjv %covr}v Kal 7r€pi8el<ra tt)? vea><; j)

tok aKpoif, (baTrep e'£ iirinvoiai nw? a.Tro'xcopelv

eKeXevev airavras, elra eBeiTo tj?9 Oeov p.rj. Trepi-

iBelv avTrjv 2 aBticois evej(ppLevr)v ftXao-cpy/jLLaK.

1 ui Petavina adda.
a oJtV Hertlein suggests, ainty MSS.
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waves. And they greeted the ship as she sailed in

and adored her from afar, everyone where he hap

pened to be standing. But the goddess, as though

she desired to show the Roman people that they

were not bringing a lifeless image from Phrygia, but

that what they had received from the Phrygians and

were now bringing home possessed greater and more

divine powers than an image, stayed the ship directly

she touched the Tiber, and she was suddenly as

though rooted in mid-stream. So they tried to tow

her against the current, but she did not follow.

Then they tried to push her off, thinking they had

grounded on a shoal, but for all their efforts she did

not move. Next every possible device was brought

to bear, but in spite of all she remained immovable.

Thereupon a terrible and unjust suspicion fell on the

maiden who had been consecrated to the most sacred

office of priestess, and they began to accuse Claudia 1

—for that was the name of that noble maiden 2—

of not having kept herself stainless and pure for the

goddess ; wherefore they said that the goddess was

angry and was plainly declaring her wrath. For by

this time the thing seemed to all to be supernatural.

Now at first she was filled with shame at the mere

name of the thing and the suspicion ; so very far

was she from such shameless and lawless behaviour.

But when she saw that the charge against her was

gaining strength, she took off her girdle and fastened

it about the prow of the ship, and, like one divinely

inspired, bade all stand aside : and then she besought

the goddess not to suffer her to be thus implicated

1 Claudia, turritae rara ministra deae. "Claudia thou

peerless priestess of the goddess with the embattled crown."

—Propertius 4. 11. 52. 2 A matron in other versions.
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fio&aa Be wairep ti KeXevapa, <f>ao~i', vavTiKov,

&.eo-irot,va MijTep elrrep elpl <rw(f>pa)v, errov fwi,

e<f>rj. teal Br) Tr)v vavv ovk eKLvrjae fwvov, aXXa.

Kai e'CXKvaev eVl iroXv irpbs tov povv Kai Bvo

ravra 'Vcapalois eBei^ev r) Oebs olpai icar e/ceivrjv

Trjv r/pepav. a>? ovTe piicpov tivo<; Tip,iov astro tt)<; 161

QpvyLas eirrp/ovTo 1 (poprov, dXXa. tov iravros

a^iov, ovre a>? dvOpdymvov tovtov, aXXa, wtbs

delov, ovre atfrv^ov yrjv, aXXa epmvovv ti ")(jpr)pu

Kai Saipovtov. ev pev Br) toiovtov eBeigev ai>Tol<;

r) Oeos- erepov Be, r'o<f t&v ttoXit&v oiBe els XdOoi

av avTrjv ■%pr)0'Tb1} rj <^auXo? cov. KaTwpdwOrj

pevToi Kai 6 -7r6Xep,o<; avriica 'Pcopaioi*; 7rpo?

K.ap)(r)BovLov<;, wots tov Tpirov virep t&v Tei%&v

avTrjs p,6vov Kap%r)B6vo<; yeveadai.

Ta pev ovv Trjq 'urTopia*;, el Kai tigiv diriQava B

Bo^ei Kai (piXooScpip irpoa-qKeiv oi/Bev oiiBe deoXoyp,

Xeyeo-00) pr) p€cov, KOivfj pev vtto vXeiaTcov 'ktto-

pioypdcpcov avaypacpopeva, aa^opeva Be Kai eVl

%o.Xk&v eiKOvwv ev tt) KpaTio-Tj) Kai 0eo<f>iXel

'Pcoprj. KaiTOt p£ 011 XeXrjOev cm §r\oovaw aura

Tives t&v Xiav cro<p&v vdXovs elvac ypaBicov ovk

dveKTOv<;. epol Be BoKel Tat? 7ro\e<rt mo'Teveiv

paXXov to. ToiavTa rj tovtoioI rot? KopAfrois, a>v

to yfrv%apiov opipv pev, uyte? oe ovoe ev fSXeirei.

"Tirep Be &v elirelv eirrjXde pot Trap' avTov dpTi

1 lir^^ovTo Hertlein suggests, Mjyov rbp M>SS.

2 Plato, Republic 519 a 5pi/iti /ifi> ^AeVci rb tyv\ipu>r.
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in unjust slanders. Next, as the story goes, she

cried aloud as though it were some nautical word of

command, " O Goddess Mother, if I am pure follow

me ! " And lo, she not only made the ship move,

but even towed her for some distance up stream.

Two things, I think, the goddess showed the Romans

on that day : first that the freight they were bring

ing from Phrygia had no small value, but was

priceless, and that this was no work of men's hands

but truly divine, not lifeless clay but a thing pos

sessed of life and divine powers. This, I say, was

one thing that the goddess showed them. And the

other was that no one of the citizens could be good

or bad and she . not know thereof. Moreover the

war of the Romans against the Carthaginians forth

with took a favourable turn, so that the third war

was waged only for the walls of Carthage itself.1

As for this narrative, though some will think it

incredible and wholly unworthy of a philosopher or

a theologian, nevertheless let it here be related.

For besides the fact that it is commonly recorded by

most historians, it has been preserved too on bronze

statues in mighty Rome, beloved of the gods.2 And

yet I am well aware that some over-wise persons

will call it an old wives' tale, not to be credited.

But for my part I would rather trust the traditions

of cities than those too clever people, whose puny

souls are keen-sighted enough, but never do they

see aught that is sound.

I am told that on this same subject of which I am

1 In the Third Punic War, which began 149 B.C., Carthage

was sacked by the Romans under Scipio.

2 A relief in the Capitoline Museum shows Claudia in the

act of dragging the ship.
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rbv t!js aji<TTela<; xaipov, aKovw fiev eymye Kal

Hopcfcvpia) Tiva ire<ptXoo-o^>rja0ai 7repl avT&v, ov

p,r]v oTBd ye, ov yap everv^ov, el Kal avveve")(6r\val

•7rov avp,fiavri t«5 Xoyw. rbv TdXXov Be eya> rov-

tovI Kal tov "Attiv avrbs oiKoQev hrivow tov

yovL/Mov Kal Brj/uovpytKov vov rr/v d^pi TV'>

e<x%aTr?9 vXr)<} diravTa yevvcoaav ovalav elvai,

eypvcrav T€ ev eavrfj 7rdvTa<i tou? Xoyovs Kal t<z?

alrias tSjv evvXcov elB&v ov yap Brj vdvTcov ev q

Traai to, eiBrj, ovBe ev rot? dveoTdra Kal w/owtoi?

atTtot? to, ra>v ea^drayv Kal reXevTaimv, yu.eS' a

ovBev eariv rj to t?j? aTepyaeca ovofia p,erd dfiv-

Bpd<; etrivoia?. oiawv Brj ttoXX&v ovai&v Kal ttoX-

\£>v irdvv Bt)p,iovpymv tov rpCrov Bq/Miovpyov, o?

T03V evvXtov elB&v tov<; Xoyov<; e^rjprjfievov; e^et Kal

ffwe^et? t<x? alrla<i, r) TeXevrala Kal p-e^pi yi)<;

biro irepbovala? tov yovlp,ov Sid Trji dva>6eu irapd 162

to)V darpcov Kadr\KOvaa cf)vo~K 6 ty)TOvp,evo<; eariv

Arrt?. tffw? Be virep ov Xeyco %pr) BiaXaftelv

o-atfieo-Tepov. elval tl Xer/ofiev vXrjv, dXXd Kal

evvXov etSo?. aXXa tovtwv el p,rj Tt<? alrla

TrporeraKTai, XavOdvoi/iev av eavTov<; eladyovre<;

tt)v ,EiirtKovpeLov Bofjav. dp%aiv yap Bvolv el

firjBev eari irpeo-^vrepov, avropMTOf t«? aura?

<j>opd Kal tvx7) o-vveKkripwaev. a\\' opwfiev,
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impelled to speak at the very season of these sacred

rites, Porphyry too has written a philosophic treatise.

But since I have never met with it I do not know

whether at any point it may chance to agree with my

discourse. But him..athom-J call Gallus or Attis

I discexn_af—my own knowledge to be the substance

of generative and creative Mind which engenders

all things down to the lowest plane of matter,1 and

comprehends in itself all the concepts and causes

of the forms that are embodied in matter. For

truly the forms of all things are not in all things,

and in the highest and first causes we do not find

the forms of the lowest and last, after which there is

nothing save privation 2 coupled with a dim idea.

Now there are many substances and very many

creative gods, but the nature of the third creator,3

who contains in himself the separate concepts

of the forms that are embodied in matter and

also the connected chain of causes, I mean that

nature which is last in order, and through its super

abundance of generative power descends even unto

our earth through the upper region from the stars,—

this is he whom we seek, even Attis. But perhaps

1 ought to distinguish more clearly what I mean.

We assert that matter exists and also form embodied

in matter. But if no cause be assigned prior to

these two, we should be introducing, unconsciously,

the Epicurean doctrine. For if there be nothing of

higher order than these two principles, then a spon

taneous motion and chance brought them together.

1 i.e. the world of sense-perception.

2 Plotinus 1. 8. 4 called matter "the privation of the

Good," aTepijffts ayadov.

3 Helios ; cf. Oration 4. 140 A. Attis is here identified

with the light of the sun.
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<f>rjcrl Ylepfrrari]TiK6<i Tt? dy%ivov<; uxnrep 6 aevap-

^09, tovtiov curiov ov to Tre/nrTov Kal kvkXikov

awfia. yeXocos Be Kal 'ApicrTOTe\r)<; inrep tovtcov

tyjT&v T6 Kal Tro\vTrpayp,ova>v, 6fioLm<; Be Kal

(H)eo<f)pa(TTo<;- rjyvorjae yovv Tr/v eavTOV <ba>vi}v.

wairep yap ei? rrjv dcrco/iaTOv oiialav iXOmv Kal

vorjTrjv €<tt7} fir) ■jro\virpayp,ov5>v Tr)v alrLav,

dWd cpds ovtco ravra irefyvKevaf XPVV ^

TrovOev Kal eVt rov irefnnov au>fiajo<; to irecpvKe-

vai ravrr] XafifidvovTa firjKeTi tyreiv t<x? atVt'a?,

icrraaOat Be eVi aiiT&v Kal p,r) 7r/30? to vor/Tov

eK-KiTrreiv ov fiev ovBev (fSvcret. Ka0' eavro, ej(pv Be C

aXXoj? KevrjV virovoiav. roiavra yap eym /iep,vr)-

fiai rov 'B,evdpypv \eyovro<s aKr/Kodx;. ei fiev ovv

6p6ws r) fir) Tavra e/celvo<; e(pr/, toi? ayav ecpeicrOco

Hepi7rarr)TiKol<; bvv)(L%eiv, on Be ov Trpoar)v5)<;

efiol iravTL irov Brjkov, ottov ye Kal to? 'Apiaro-

TeXt/ca? VTroOiiTei*; evBeecrTepic; eyeiv viroXa/i-

jUdvco, ei fir) Tt? avrds e? TavTO to*? HXdravos

ayot, fiaXXov Be kuI ravra Tat? eV QeSsv BeBofievais D

•7rpo<frr}TeLai<i.

'E/eetw Be tffw? a%iov irvOe<x0ai, 7rw? to kvkXi

kov (rcbfia Bvvarai T<i? da-cofidrovi fyeiv aiTta?

tSjv evvXcov eiBwv. on fiev yap Bfya tovtcov
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" But," says some acute Peripatetic like Xenarchus,

" we see that the cause of these is the fifth or cyclic

substance. Aristotle is absurd when he investigates

and discusses these matters, and Theophrastus like

wise. At any rate he/)verlooked the implications of a

well-known utterance of his. Forjust as when he came

to incorporeal and intelligible substance he stopped

short and did not inquire into its cause, and merely

asserted that this is what it is by nature ; surely in the

case of the fifth substance also he ought to have as

sumed that its nature is to be thus ; and he ought not

to have gone on to search for causes, but should have

stopped at these, and not fallen back on the intelli

gible, which has no independent existence by itself,

and in any case represents a bare supposition." This

is the sort of thing that Xenarchus says, as I remem

ber to have heard. Now whether what he says is

correct or not, let us leave to the extreme Peripatetics

to refine upon. But that his view is not agreeable to

me is, I think, clear to everyone. For I hold that the

theories of Aristotle himself are incomplete unless

they are brought into harmony with those of Plato1 ;

or rather we must make these also agree with the

oracles that have been vouchsafed to us by the gods.

But this it is perhaps worth while to inquire, how

the cyclic substance 1 can contain the incorporeal

causes of the forms that are embodied in matter.

1 Julian here sums up the tendency of the philosophy of

his age. The Peripatetics had been merged in the Platonists

and Neo-Platonists, and Themistius the Aristotelian

commentator often speaks of the reconciliation, in contem

porary philosophy, of Plato and Aristotle ; cf. 235 c, 236,

366 c. Julian, following the example of Iamblichus, would

force them into agreement ; but the final appeal was to

revealed religion. ' i.e. aether, the fifth substance.

4 53
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VTToarTrjvat, ttjv yeveaiv ovk ivhe^erat, irp6hrj\6v

earl irov Kal o-a<f>e<;. rov ydpiv T"*/3 6'°'Tt T°-

aavra to, yiyvo/teva; iroOev he appev Kal 6rj\v;

iroOev he r) Kara yevos tSsv 8vtuv ev wpiapA-

vois eiheai hia<j>opd, el p.r\ rives elev irpovjrdp- 163

■)(pvTe<; Kal 7rpov<f>ecrTa)Te<;1 \6yoi atrial re ev

trapaheiyparos \6ytp Trpov<f>eo-T(bo-ai; 71790? a?

elirep ap.@\vd>TTopxv, en Ka0aipcbp,e6a to, oppara

Trjs ifrv)(fj<; . icaJdapcns he 6p6i) aTpa<pi)vai 71730?

eavrbv Kal KaTavoTjaai, rrS)'; p.ev 17 ^v)(7j Kal

6 eWXo? vov<} axnrep eKftayeiov ti t&v evvXtov

elh&v Kal eltccbv eartv. ev yap ovhev eari t£>v

(T(op,ara>v rj twv irepl to, autpxna yivopAvmv re jj

Kal deeopovpevmv do~cop,drwv, ov ttjv (pavracrlav

0 vov<; ov hvvarai \a/3elv do-(op,dTco<;, otrep ov-

ttot av iirolrjo-ev, el p-q ti £vyyeves el^ev avTols

(pvtrei. Tavrd toi Kal 'Apio-Tore\r)<; rr\v -tyvyrp)

tottov elh&v e<f>r), ir\r)v ovk evepyelq,, dWd

hvvdpei. rt)v p.ev ovv TOiavTTjv tyvxyv Kal ttjv

eireaTpap^pkvrpi 71730? to atopa hvvdp,ei ravra

kj(eiv dvayKaiov el he Tt? da^eroq eir) Kal dp,iyr)<;

TavTT), toi>? Xoyovs ovKeri hvvd/iei, nrdvTa<; he C

 

yov<ptaTu>Tts Hertlein suggests, cf. 165 d, »j>oe<rT«Tes
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For that, apart from these causes, it is not possible

for generation to take place is, I think, clear and

manifest. For why are there so many kinds of

generated things ? Whence arise masculine and

feminine ? Whence the distinguishing character

istics of things according to their species in well-

defined types, if there are not pre-existing and pre-

established concepts, and causes which existed before

hand to serve as a pattern ? 1 And if we discern these

causes but dimly, let us still further purify the eyes

of the soul. And the right kind of purification is

to turn our gaze inwards and to observe how the

soul and embodied Mind are a sort of mould 2 and

likeness of the forms that are embodied in matter.

For in the case of the corporeal, or of things that

though incorporeal come into being and are to be

studied in connection with the corporeal, there is no

single thing whose mental image the mind cannot

grasp independently of the corporeal. But this it

could not have done if it did not possess something

naturally akin to the incorporeal forms. Indeed it is

for this reason that Aristotle himself called the soul

the " place of the forms," 3 only he said that the

forms are there not actually but potentially. Now

a soul of this sort, that is allied with matter, must

needs possess these forms potentially only, but a

soul that should be independent and unmixed in

this way we must believe would contain all the

1 i.e. the causes of the forms that aie embodied in matter

have a prior existence as Ideas.

2 An echo of Plato, Theaeteius 191 c, 196 A ; Timaens 50 o.

3 De Anima 3. 4. 429 a ; Aristotle quotes the phrase with

approval and evidently attributes it to Plato ; the precise

expression is not to be found in Plato, though in Parmcnide.it

J 32b he says that the Ideas are " in our souls."
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VTrdp^eiv ivepye'ia. vo/ua-reov. Xdfiwfiev Be avrd

o-acpeaTepov Bid tov irapaBeLypaTOS, w Kal

IlXdrav iv rq> 1,o<pio-Tfi 1 777)09 erepov p.ev Xoyov,

iXPV°~aT0 ovv o/mbs. to irapdBeiyp.a Be ovk

els diroSei^iv <f>epco tov Xoyov Kal yap oi'Be

dtvoBeL^ei %pT) Xafteiv ai/rov,2 dXX' im/SoXf) p,6vrj,

wepl yap tSsv irpwTwv aiTi&v ecrriv f\ t&v ye 6fw-

o-Toiyusv T0t9 Trpd>Toi<;, eiirep fjp.lv eariv, Sxrirep

ovv d^iov vopi^eiv, Kal 6 "Atti? 0eo<!. t'i Be Kal D

ttoiov icrri to irapdBetyp.a; (pr/al3 ttov YlXaTtoi',

t£>v irepl tt)v pip,rjaiv BiaTpiftovrcov el pxv iOeXoi

Tt? pA,pjelo-Qai, olo-Te Kadvtyecndvai rd p,ip,r)rd,

ipycoBr/ re eivai Kal xaXeTrrjv Kal vrj Aba ye

tov dBwdWov TrXrjaiov fidXXov, evKoXov Be Kal

paSLav Kal o-<f>6Spa BvvaTrjv ttjv Bid tov BoKeiv

Ta ovTa p,ip,ovp,evrjv. OTav ovv to KaToiTTpov

Xa/3oWe? •jrepKpipoop.ev eK irdvTwv twv ovtuiv

paBico<; aTropM^dpxvoi, BeiKvvfiev €Kao~TOv to.i»> 164

TU7rou?. eK tovtov tov TrapaBeLypMTO<; eirl to

elptjpevov p£Ta/3i/3do-a>fiev to ofioiwpa, Iv y to

p^ev KaTompov 6 Xey6p.evo<; vtto 'Apto-TOTe'Xou?

Bvvdp,ei toVo? elB&v.

Ai/Ta Be Xp?) Ta elBrj irpoTepov v<pecn<h>ai

irdvTa><; ivepye'ia. tov Bvvdpgi. Trj<; toLwv iv

fjp.iv ifrvy(Tj$, a>? Kal 'ApiaTOTeXei BoKei, Bvvdp^i

Ttov ovrwv eyavo"*)'* Ta eXSrj, ttov npwTov ivepyela

QrjaopueQa TavTa; troTepov iv Tot? evvXoi';; dXX' B

eo-n ye TavTa <pavepw<; Ta TeXevTaia. Xe'nreTai

1 233 D. s air6v Hertlein suggests, avr6 MSS.

3 Sophitf, 235 A ; cf. Republic 596 D.

456



HYMN TO THE MOTHER OF THE GODS

concepts, not potentially but actually. Let us make

this clearer by means of the example which Plato

himself employed in the Sophist, with reference

certainly to another theory, but still he did employ

it. And I bring forward the illustration, not to

prove my argument ; for one must not try to

grasp it by demonstration, but only by appre

hension. For it deals with the first causes, or at

least those that rank with the first, if indeed,

as it is right to believe, we must regard Attis

also as a god. What then, and of what sort

is this illustration ? Plato says that, if any man

whose profession is imitation desire to imitate in such

a way that the original is exactly reproduced, this

method of imitation is troublesome and difficult,

and, by Zeus, borders on the impossible ; but pleasant

and easy and quite possible is the method which

only seems to imitate real things. For instance,

when we take up a mirror and turn it round we

easily get an impression of all objects, and show the

general outline of every single thing. From this

example let us go back to the analogy I spoke of,

and let the mirror stand for what Aristotle calls the

" place of the forms " potentially.

Now the forms themselves must certainly subsist

actually before they subsist potentially. If, there

fore; the soul in us, as Aristotle himself believed,

contains potentially the forms of existing things,

where shall we place the forms in that previous

state of actuality ? Shall it be in material things ?

No, for the forms that are in them are evidently the

last and lowest. Therefore it only remains to search
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Bt) Xocttov dv\ov<; alrlas frrelv ivepyela, irpore-

Tayfievas t&v evvXtov, ah irapvirocrTaaav Kal

ovpvwpoeXdovaav ffpMV rrjv ^v^i/v he~)(e<j6ai fj,ev

eiceWev, axnrep e'f ovtgov tiv&v to, eaoinpa, tovi

t&v eihfov dvayKalov Xoyovs, evSiBovai Be Bta

tt}<; (pvcrews rfj re vXr] Kal toi<; evvXois tovtoicti

awfiacnv. OTt fiev yap 17 <f>vai<; eorl Br]p.iovpyb<;

twv <ra>ixaT(ov iafiev, 609 oXr) rt? ovcra rov navTOS,

f) Be naff1 e/cacTTOV «>o? exda-rov t&v ev fiepei, q

TrpoBrfXov ecrTb ttov Kal <ra<f>e<;, dXX' 17 (fivcris

ivepyela Bfya (f>avracria<; ev f}p2v, 77 Be virep

TavTT)<i yjrv^r) Kal ttjv (pavjacriav irpo<reL\r)<f>ev.

el toIvvv 17 <f>va,i<; Kal &v ovk e^ei tt]v <f>avTa-

alav e%eiv ofieos oftoXoyeiTai tt/v a'mav, dvff

otov 7r/)o? 8eS)v ov'xl tovto avTo fiaXXov eri Kal

Trpeaftv-vepov rfj tyv)(ri Bd>cro/jLev, oirov Kal j>av-

toot(«;w5 auTO ytyvcb<TKop.ev tfBr) Kal Xoyu) Kara- D

Xa.fi/3dvo/jLev; elra Tt? ovras e'crTt <f>iXoveiKO<;, <»s

jfj tpvcrei p,ev virdpyeiv opjoXoyelv tow? evvXov<;

Xoyov<;, el Kal p,t} irdvras Kal Kara to avrb

ivepyela,, dXXd Bvvdfiei ye 7rdvTa<;, rfj >Jrv^fj Be

fit) Bovvai tovto aiiTO; ovkovv el Bvvdfiei p,ev

ev ttj <pvo~ei Kal ovk evepyela to, ecSr), Bvvdfiei

he €Tt Kal ev ttj ^vy^ KodapmTepov Kal 81a-
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for immaterial causes which exist in actuality prior

to and of a higher order than the causes that are

embodied in matter. And our souls must subsist

in dependence on these and come forth together

with them, and so receive from them the concepts of

the forms, as mirrors show the reflections of things ;

and then with the aid of nature it bestows them on

matter and on these material bodies of our world.

For we know that nature is the creator of bodies,

universal nature in some sort of the All ; while that

the individual nature of each is the creator of par

ticulars is plainly evident. But nature exists in us in

actuality without a mental image, whereas the soul,

which is superior to nature, possesses a mental

image besides. If therefore we admit that nature

contains in herself the cause of things of which she

has however no mental image, why, in heaven's

name, are we not to assign to the soul these same

forms, only in a still higher degree, and with priority

over nature, seeing that it is in the soul that we re

cognise the forms by means of mental images, and

comprehend them by means of the concept ? Who

then is so contentious as to admit on the one hand that

the concepts embodied in matter exist in nature—

even though not all and equally in actuality, yet all

potentially—while on the other hand he refuses to

recognise that the same is true of the soul ? If therefore

the forms exist in nature potentially, but not actually,

and if also they exist potentially in the soul,1 on\y in

a still purer sense and more completely separated,

so that they can be comprehended and recognised ;

1 For the superiority of the soul to nature cf. De Mysteriii

8. 7. 270 ; and for the theory that the soul gives form to

matter, Plotinus 4. 3. 20,
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KeKpifievw; fidXXov, &are Br) Kal KaraXafiftd-

veo~6ai Kal yivaaKeo-Oai], evepyela, Be ov8ap,ov-

•trbQev avaprrjaofiei' rrjs deiyeveo-las ra ireia/Mtra;

•7rov Be eBpdaop.ev toi)? virep t»}? diBioTr)To<; 1 65

k6<t/j.ov Xoyou?; to yap toi kvkXikov aa>fia e£

VTTOKei/Mevov Kal e'iBovs eaTiv. avdytcr) Brj ovv,

el teal /j,i}ttot€ evepyeta ravra Bi%a dXXrjXrov,

aXXa Tat? 76 eirivotais ixelva irp&ra virdp^pvTa

elvai re Kal vofii^eadat, irpe<rfBvrepa. ov/covv

erreiBr) BeBorai ti? km tvsv evvXtov elBtov alrua

irporiyov/Aevrj TravTeXax; atAo? inrb tov rplrov

Brj/Movpyov, o? r/filv ov tovtwv fwvov ioTlv, dXXa

Kal tov (pcuvo/ievov Kal irefiinov cnwjuaTo? ir(nr)p
Kal BeaTTOTrji;- uTroBieXovTes e/ceCvov tov vAttiv, B

Trjv a-xpi Trj<; vXt)<; /caTafialvovcrav aiTiav, Kai

debv yovifMOn "Attiv elvai Kal TaXXov Tretno-Tev-

Kapsv, ov Br) (prjo-iv 6 fivOos dvdr)aai fiev cktc-

devTa irapd TdXXov iroTafiov Tat? BLvais, eiTa

KaXbv <f>avevTa Kal /aeyav dyairr)6r)vai irapd

Trfi Mt?t/oo? tojv dewv. Trjv Be Ta Te dXXa

trdvTa eViTpei/rat avrq> Kal tov do-Tepu)Tbv irepi-

8elvail ttIXov. dXX' el tt/v Kopv<f>r)v crKeirei tov C

"ATTtSo? o (paivo/Mevo'i ovpavbs ovToai, tov TdX

Xov iroTafwv apa fir] iroTe yjpr) tov yaXa^Lav

alviTTeaOai 2 kvkXov; evTavOa yap (paai /uyvv-

crdai to Tra$i)TOV aSifia 77730? Tr/v diraOr) tov

1 wtpiOeivtu Hertlein suggests, cf. Sallust, On the Gods and

the World 249, rbv atrrepatrbv aim? repidtivat *i\ov : Ixifetpcu

MSS.

2 alvlrTeaSat Hertlein suggests, cf. Sallust 250 rbv ya\a$'tav

aivlrrerat kvkKov-. navreifirSai MSS.

460



HYMN TO THE MOTHER OF THE GODS

but yet exist in actuality nowhere at all ; to what,

I ask, shall we hang the chain of perpetual genera

tion, and on what shall we base our theories of the

imperishability of the universe ? For the cyclic

substance 1 itself is composed of matter and form. It

must therefore follow that, even though in actuality

these two, matter and form, are never separate from

one another, yet for our intelligence the forms must

have prior existence and be regarded as of a higher

order. Accordingly, since for the forms embodied

in matter a wholly immaterial cause has been as

signed, which leads these forms under the hand of

the third creator 2—who for us is the lord and father

not only of these forms but also of the visible fifth

substance—from that creator we distinguish Attis,

the cause which descends even unto matter, and we

beliexe_tliat Attis or Gallus is a god of generative

powers. Of him the myth relates that, after being

exposed at birth near the eddying stream of the

river Gallus, he grew up like a flower, and when he

had grown to be fair and tall, he was beloved by the

Mother of the Gods. And she entrusted all things

to him, and moreover set on his head the starry cap.3

But if our visible sky covers the crown of Attis,

must one not interpret the river Gallus as the Milky

Way ? 4 For it is there, they say, that the substance

which is subject to change mingles with the passion-

1 i.e. the fifth substance.

2 Helioa ; cf. 161 D. The whole passage implies the

identification of Attis with nature, and of the world-soul

with Helios ; cf. 162a where Attis is called "Nature," <pvats.

3 cf. 170 D, 168 c; Sallust, On the Gods and the World

4. 16. 1.

4 cf. 171 A ; Sallust also identifies Gallus with the Milky

Way, 4. 14. 25.
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•neprmov KVK\o<f>opLav. a,XPl TOt tovtwv eirerpe-

■^rev r) Mi]T7)p tSiv 6e£)v aKiprav re Kal ^opeveiv

tc3 koX& TOVT<p Kal TOt? rjXiaKal'i UKTialV

e/M(f>epei t& voepa> 6e&, tu> "AttiBi- 6 Be €7reiSri

Trpo'itov r/X6ev &xpi tcov ea-^dratv, 6 fiv&os avrbv

eis to avrpov 1 KareXdeiv e<f>r) xal avyyevkoGai ttj

vvpsfry, to Bivypov alvirrofievos tj?? vXr/<;- Kal D

ovBe Ttjv vXrjv avrr/v vvv e<f>r], tt)v TeXevTaiav Be

airiav aowptnov, r) tt)<; vXr)<t •jrpov<peo-Tr)Ke.2

\iyeraL toi Kal 77730? HpaKXeCrov 8

yfrvy^gatv Odvaros vypfjai yeveo~0ar

Tovrov ovv tov TdXXov, tov voepbv 9e6v, tov twv

ivvXcov Kal vnb aeXr/vrfv eiB&v o-vvoyea, tjj ■trpoTe-

rayaepr) t?j? vA.179 alna avviovra, awiovra Be oi%

&>? aXXov aXXr], dXX' olov avrb ei? eavrb 4 \eyo- jgg

puev 6 lnro<}>ep6fievov.

Tt? ovv r) MrjTTjp t&v 6eS)v; r) tcov KvfiepvcovTcov

tou? ep,<pavel<; voepmv Kal SrjfiiovpyiKcov 6eS>v

TWYV' V Kal Texovaa Kal avvoiKovaa tS> fieydXco

Ail ffeb<; viroaTaaa fieydXr) aerd tov ueyav Kal

o~i>v to) p.eydXa> Br/ptovpytp, r) trdo-r)<i pAv KvpLa

£o>>;?, 7rdcrr]<; Be yeveaeco<; alria, r) paara fiev

eTrireXovaa ra iroiovp^va, yevvwaa Be Bl^a ird-

dovs Kal Br/fiiovpyovo-a ra ovra aerd tov irarpo^'

avrr) Kal irapdevos dp/r/Tiop Kal Aio? avvdcoKO? Kal B

p-y]Ti)p Qeiov 6Vt&>? ovcra TrdvTcov. t&v yap votjtcov ,

1 cf. Porphyry, On the Cave of the Nymph 7 ; and I'lato,

Repulrfic 514 A.

2 irpovQtaTTiKt Hertlein suggests, irpoearjiKt MSS.

3 Jr. 36, Diels.

' fuvrh Shorey suggests, touto Hertlein, MSS.

5 Atyofiev Petavius suggests, lacuna Hertlein, MSS.
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less revolving sphere of the fifth substance. Only

as far as this did the Mother of the Gods permit

this fair intellectual god Attis, who resembles the

sun's rays, to leap and dance. But when he passed

beyond this limit and came everi to the lowest

region, the myth said that he had descended into

the cave, and had wedded the nymph. And the

nymph is to be interpreted as the dampness of

matter ; though the myth does not here mean

matter itself, but the lowest immaterial cause which

subsists prior to matter. Indeed Heracleitus also

says : " It is death to souls to become wet." We

mean therefore that this Gallus, the intellectual god,

the" connecting link between forms embodied in

matter beneath the . region of the moon, is united

with the cause that is set over matter, but not in

the sense that one sex is united with another, but

like an element that is gathered to itself.

Who then is the Mother of the Gods ? She is

the source of the intellectual 1 and creative gods, who

in their turn guide the visible gods : she is both the

mother and the spouse of mighty Zeus ; she came

into being next to and together with the great

creator ; she is in control of every form of life, and

the ' cause of all generation ; she easily brings to

perfection all things that are made ; without pain

she brings to birth, and with the father's2 aid creates

all things that are ; she is the motherless maiden,3 "

enthroned at the side of Zeus, and in very truth is

the Mother of all the Gods. For having received

1 cf. 170 d, 179 D. 2 i.e. Zeus.

3 Hence she is the counterpart of Athene, cf. 179 a.

Athene is Forethought among the intellectual gods ; Cybele

is Forethought among the intelligible gods and therefore

superior to Athene ; cf. 180 a.
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virepKoo-filwv Te1 0etbv Be^auevT) irdvrmv Ta?2

aiVi'a? ev eavrfj irrp/r) toj? voepol'i eyevero. Tavr-qv

Br} tt)v 0ebv ovaav Kal irpovoiav epax; fiev virr)X0ev

i'nra0r)<; "AttiBov e0eXovaia yap avrfj Kal Kara

yvtofir/v earlv ov ra evvXa uovov eiBr), ttoXv Be

trXeov ra tovtwv aiTia. tt)v Br) ra yivofieva Kal

<j)0eip6/ieva aa>£ovaav Trpofirfdetav epdv 6 fiv0o<i Q

e(f)rj rf)<; BrjfiiovpyiKrj^ tovtwp cuTi'a? ical yovlfiov,

Kal KeXeveiv fiev avTr)v ev r& vor)T& tiktsiv

fiaXXov Kal /3ovXea0at fiev 3 7rpo? eavrrjv eVe-

<TTpd<j)6at, Kal GvvoiKelv, emTayfia Be iroieladai,

firjBevl t&v dXXcov, dfia fiev to evoetBe<; atorrjpiov

BiwKovaav, dfia Be q^evyovaav to 71730? ttjv vXrjv

vevaav 77730? eavrrjv re fiXeneiv eKeXevaev, ovaav

Tryyrjv fiev tu)v BrjfiiovpyiKcov 0ea>v, ov Ka0eXKO-

fievrjv Be et? Tr)v yeveaiv ovBe 0eXyofievr)v ovtoj D

yap efieXXev 6 fieya<; "ArTt? koi KpeLrrwv 4 elvai

Br/fiiovpyos, eireLirep ev irdaiv r) Trpbs to Kpelrrov

eTTio~TpocpT) fiaXXov eaTi BpaaTr]pto<; tj?? 71730? to

■)(eipov vevaeux;. e-rrel Kal to irefiTTTov a&fia tovtoj

BijfiiovpyiKtoTepov eaTi t&v TyBe Kal 0eioTepov,

t&> fiaXXov eaTpd<f>0ai 71730? tou? 0eov<;, eVei Tot

to a&fia, kclv al0epo<; r) tov Ka0ap<OTa,TOV, ^vj(tjq

dj^pdvTOV Kal Kadapd<;, oiroiav Tr)v 'HpaKXeov<; 6

Br)fiiovpyb<t e^eire/iyfrev, ouSei? dv eltrelv KpeiTTov

1 Tt Hertlein suggests. 2 rets Hertlein suggests.

3 /iif v Hertlein suggests, ye MSS.

4 KptWruv Hertlein suggests, Kpetrrov MSS.
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into herself the causes of all the gods, both intelli

gible and supra-mundane, she became the source of

the intellectual gods. Now this goddess, who is also

Forethought, was inspired with a passionless love for

Attis. For not only the forms embodied in matter,

but to a still greater degree the causes of those

forms. voluiitariiy-^erv£ her and 'obey her will.

Accordingly the myth relates the following : that

she who is the Providence who preserves all that is'

subject to generation and decay, loved their creative

and generative cause, and commanded that cause to

beget offspring rather in the intelligible region ; and'

she desired that it should turn towards herself and

dwell with her, but condemned it to dwell with no

other thing. For only thus would that creative cause

strive towards the uniformity that preserves it, and at

the same time would avoid that which inclines towards

matter. And she bade that cause look towards her,

"Svno~Ts the source of the creative gods, and not be

dragged down or allured into generation. For in

this way was mighty Attis destined to be an even

mightier creation, seeing that in all things the con

version to what is higher produces more power to

effect than the inclination to what is lower. And

the fifth substance itself is more creative and more

divine than the elements of our earth, for this

reason, that it is more nearly connected with the

gods. Not that anyone, surely, would venture to

assert that any substance, even if it be composed of

the purest aether, is superior to soul undefiled and

pure, that of Heracles far instance, as it was

when the creator sent it to earth. For that soul

VOL. I. H H
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ToXflrjaeie. TOT6 fieVTOl f/V T6 KCU iBoK€l fiaXXoV 167

Bpao~Trjpio<i, rj ore 1 avrijv eBcoKev eKeLvrj acofiari.

eirel Kal avrai vvv 'Hpa/cXel oXa> 7Ty0o? oXov Ke-

■^ojprjKOTi tov TraTepa pacov r/ tovtcov eirifieXeia

KadecrTTj/cev rj irporepov r)v, 6Ve ev toi? avQpuyirois

crapicia <f>opS>v i<TTpe(f)6To. ovtw; ev Traai Bpa-

arrjpioi; /xaXXov r) irpbs to KpeiTTOV aTrocnaais

t% eirl to j(elpov aTpo(j>r)<;. b Brj /SoiiXo/ievo? o

fiv6o<; BtBd^ai irapaweaai (pr/crl rr)v Mrjrepa rcov

Oewv to) "AttiBi Oepaireveiv avTrjv Kal p,rjTe

d-Tro^copelv p.rjTe epav aXXrj<;. o Be irporjXdev a,yj>i B

Twv ea-)(aT<i>v t?)? uA.779 KareXOcov. eVet Be eyjprjv

iravaaaQai ttots Kal aTrjvai Trjv aireipiav,

K.opv/3a<; p,ev 6 /xeya? "HXto?, 6 avvOpovos

rfi WlrjTpl Kal crvvBrjfiiovpycbv avry ra, irdvTa

Kal crvfnrpo/j,r)0ov/j,evo<; Kal oiBev irpaTTtov

avTrjs BL^a, ireLOet, tov Xeovra fir/vvTrjv yeve-

adai. Tt? Be 6 Xea>v; aWwva BrjirovOev a-KOvopuev

avTov, ainav toLvvv Trjv irpov^eaT&o-av'1 tov

Oepfiov Kal TrvpcoBovs, fj iroXept-rjcreiv e/AeXXe C

Ty vvfi.(f)r) Kal tyfXoTVTrrjo-eiv avTr)v Trj<; <jrpb<s tov

"Attiv KOiva>via<i' eiprjTai Be i)/uv Tt? r) vvfifay

Trj Be 3 BijfiiovpyiKfi TrpOfirjOeLa twv ovtcov virovp-

yrjcral tyr\Giv 6 p.vdo<;,i BrfXaBrj Trj MrjTpl t&v OeStv

1 ti ore Shorey, ore Hertlein, MSS.

2 irpoi><l>to-Tuso-av Hertlein suggests, Trpoeo-ruaav MSS.

3 tj) Si Hertlein suggests, T?j MSS.

4 ipTjffi!' 6 pvdoi Hertlein suggests, <f>7j<ri MSS.
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of his both seemed to be and was more effective than

after it had bestowed itself on a body. Since even

Heracles, now that he has returned, one and indivi

sible, to his father one and indivisible, more easily

controls his own province than formerly when he

wore the garment of flesh and walked among men.

And this shows that in all things the conversion to

the higher is more effective than the propensity to

the lower. This is what the myth aims, to teach us

when it says that the Mother of the Gods exhorted

Attis not to leave her or to love another. But he

went further, and descended even to the lowest

limits of matter. Since, however, it was necessary

that his limitless course should cease and halt at

last, mighty Helios the Corybant,1 who shares the

Mother's throne and with her creates all things,

with her has providence for all things, and apart

from her does nothing, persuaded the Lion2 to

reveal the matter. And who is the Lion ? Verily

we are told that he is flame-coloured.3 He is, there

fore, the cause that subsists prior to the hot and

fiery, and it was his task to contend against the

nymph and to be jealous of her union with Attis.

(And who the nymph is, I have said.) And the

myth says that the Lion serves the creative Provi

dence of the world, which evidently means the

1 The Corybantes were the Phrygian priests of Cybele,

who at Rome were called Galli.

2 The Asiatic deities, especially Cybele, are often repre

sented holding lions, or in cars drawn by them. cf. Catullus

63. 76, juncta juga resolvens Cybele leonibus, "Cybele

unharnessed her team of lions " ; she sends a lion in pursuit

of Attis, cf . 168 B ; Porphyry, On the Cave of the Nymph

3. 2. 287 calls the sign of the lion " the dwelling of Helios."

3 Iliad 10. 23 \4ovros aXduvos.

H H 2
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elra (fxopdaavra Kai fir/vvrrjv yevofievov airiov

yeveadai r& veaviaKot t»/9 eKTop.fj<;. r) Be eKrofirj

tk; eiro^rj rr)<; aTretpiai' etrrrj yap Br) ra tt}?

yeve<re<o<; ev d>pio-p,evoi<; rol<; eiBeaiv iiirb rt}<;

BrjfuovpyiKrj^ irrio-)(e6evra irpo/j,r)deia<;, ovk dvev D

rr)<i rov "ArriBo? Xeyofj.ivr]<; rrapa(f>poo-vvr)<;, r) to

pArpiov e^iarafievrj Kai vrrepfiaLvovcya Kai Bid

rovro wairep e^aaQevovaa Kai ovKeff1 avTrji elvai

Bvva/ievr}' 1 b St) irepl rrjv reXevraiav viroarrjvai

r&v Oe&v alrLav ovk aXoyov. o-kottsi ovv dvaX-

XoLmrov Kara, iraaav dXXoLaaiv to rrefirrrov

Oecofievos o-&fj.a rrepl robs <pwriap^)v<s t»;? aeXr/vry;,

iva Xoiirbv 6 avvex&S yiyvofievos re Kai diroXXv-

pevos k6<t/M)<; yeirvia r& rrepmrw o~d)p,ari. rrepl 16S

toi<? <pa>Tio~fiov<; avrr)<; dXXo'iwcrLv riva Kai rraffr)

avp.rrLrrrovra Oempovfiev. ovk drorrov ovv Kai

top "Krriv rovrov r)p,L6eov riva elvai' fHovXerai

yap Br) ko.1 o p.v6os rovro' fiaXXov Be debv p-ev

r& rravr'f rrpoeiaL re yap €K rov rpLrov Brj/iiovp-

yov Kai erravdyerai rrdXiv errl rr)v M.r/repa r&v

de&v perd rrjv eKropijv errel Be oXeo<; pirreiv Kai 2

veveiv eli rr)v vXtjv BoKei, 6e&v puev earyarov,

£%aPX0V ^ T^v Qt'Mv yev&v dirdvrwv ovk av B

dp,dproi Ti<; avrbv vrroXafimv. r)pi6eov Be Bed

rovro 6 p-vOos <f>r}ai, rr)v rrpb<; row drpeirrows

avrov 8eov<; evBeiKvvp.evo<; Bia<popdv. 8opv(f>o-

povai yap avrbv rrapd ri)s Mr)rpb<; BoOevres oi

Kopvfiavres, at rpefc dp^iKal r&v fierd Oeovs

Kpeiaabvwv yev&v vrvoardaeis. dpxet Kai r&v

1 A finite verb e.g. (palverai is needed to complete the

construction * na\ Friederich, triirtixt Hertlein, MSS.
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Mother of the Gods. Then^it sajsthatJjy detecting

and revealing the truth, he caused the_ youth's

castration. What is _the..jmeaning_pf this_ castra

tion ? It^fc. the checking of tlig unlimited, Foruow

wfrs ,j;'*"''r:itimi oonfinfy) within Hpfinitp forms

checkedJgL creative Rrovidence. And this would

not have happened without the so-called madness

of Attis, which overstepped and transgressed

due measure, and thereby made him become weak

so that he had no control over himself. And it is not

surprising that this should come to pass, when we

have to do with the cause that ranks lowest among

the gods. For consider the fifth substance, which is

subject to no change of any sort, in the region of the

light of the moon : I mean where our world of con

tinuous generation and decay borders on the fifth sub

stance. We perceive that in the region of her light

it seems to undergo certain alterations and to be

affected by external influences. Therefore it is not

contradictory to suppose that our Attis also is a sort of

demigod—for that is actually the meaning of the

myth—or rather for the universe he is wholly god, for

he proceeds from the third creator, and after his castra

tion is led upwards again to the Mother of the Gods.

But though he seems to lean and incline towards

matter, one would not be mistaken in supposing that,

though he is the lowest in order of the gods, never

theless he is the leader of all the tribes of divine

beings. But the myth calls him a demigod to

indicate the difference between him and the un

changing gods. He is attended by the Corybants

who are assigned to him by the Mother ; they are

the three leading personalities of the higher races 1

1 cf. Oration 4. 145 c.
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Xeomwv, o'i rtjv evdepfwv ovcriav Kai TrvpwSi]

KaTav€i/j,d/j£vot /Mera tov o-<pa>v egdp'Xpv \eovTo<;

airioi tS irvpl fiev irpcoTw;, Bia 8e t?)? evdevBe

0epfioTr]TO<; evepyeuas re KivrjTiKrjs atnoi Kai rot? C

a\Xoi<; eial acoTTjpia^- irepliceiTai he tov ovpavbv

avrl napas, exeWev uxxirep enl yfjv opftcofievcx;.

Ovtos 6 fieyas rjiuv Oebi "Att(? iartv avrai

tov /3acr<.\e&>? "AttjSo? al dpr)vovp>evai Tew?

tpvyal real KpvTfreis Kai acpavicrfiol Kai al 8vo~ei<;

at kcito, to dvTpov. TeKfiijpia he eo-Tw fioc tovtov

6 -)(p6vo<i, iv a ylveTai. Tefiveadat yap <pacri to

iepbv hevhpov icaff" f)v r)pApav 6 rfKios enl to aicpov

t% lcrr)fiept,vri<; dyfriho*; ep%eTai' effi e£fj<; irepiaaK-

7rt<7/io? TrapaXafifidveTar tt) TpiTr/ he Te/AveTcu D

to iepbv Kai diropprjTov depot; tov deov TaWov

eirl TOVTOiS 'Wdpia, <paai, Kai eopTal. oti fiev

oZv o-Tao~K ecTTb tt;? dtreiplas 77 QpvXovpuevr)

irapd toI<s 7roX\ot? eKTOfirj, irpohrfkov el; cov

r)VLKa 6 p,eya<; "HXtos tov iatjp^pivov yjravaa<;

kvkKov, iva to pAXiara mpiapAvov earl- 1 to fiev

yap Xaov a>pio~p.evov io~Ti, to he dviaov aireipov

re Kai dhie^lTTjTov KaTa tov Xoyov avriKa to

hevhpov Tep,veTar eW e^? yLveTat to, Xoiird, to, 169

1 A finite verb is needed to complete the construction.

For the anacoluthon cf. 167 D.
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that are next in order to the gods. Also Attis rules

over the lions, who together with the Lion, who is

their leader, have chosen for themselves hot and

fiery substance, and so are, first and foremost, the

cause of fire. And through the heat derived from

fire they are the causes of motive force and of pre

servation for all other things that exist. And Attis

encircles the heavens like a tiara, and thence sets

out as though to descend to earth.

This, then, is our mighty god Attis. This explains

his once lamented flight and concealment and disap

pearance and descent into the cave. In proof of

this let me cite the time of year at which it happens.

For we are told that the sacred tree 1 is felled on the

day when the sun reaches the height of the equinox.2

Thereupon the trumpets are sounded.3 And on the

third day the sacred and unspeakable member of the

god Gallus is severed.4 Next comes, they say, the

Hilaria5 and the festival. And that this castration,

so much discussed by the crowd, is really the halting

of his unlimited course, is evident from what happens

directly mighty Helios touches the cycle of the

equinox, where the bounds are most clearly defined.

(For the even is bounded, but the uneven is without

bounds, and there is no way through or out of it.)

At that time then, precisely, according to the account

we have, the sacred tree is felled. Thereupon, in

1 A pine sacred to Attis was felled on March 22nd ; cf .

Frazer, Attis, Adonis and Osiris, p. 222.

3 cf. 171 c, 175 a. 5 March 23rd.

4 March 24th was the date of the castration of the

Galli, the priests of Attis.

5 On March 25th the resurrection of Attis and the freeing

of our souls from generation (yiveats) was celebrated by the

feast of the Hilaria.
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p,ev Bid Toil? fivariKov<; Kal Kpv<f>Lov<; Oeo-pov<;, ra

Be Kal Bid1 pr\0r)vai iraai Bwap-evovs. r) he

e/CTOfirj tov BevBpov, tovto Be rfi fiev io~Toplq

•npoarjicei rfj irepl tov TdXXov, ovBev Be rot?

p.varripioi';, ol? irapaXa/LiftdveTai, BiBaaKovrcnv

rjfuis olfiat rSiv dewv o-Vfifio\tK<b<;, oti ftp}) to

KaKXiarov eic yrj<s Bpeyfrapevovs, aperrjv fiera

evaefielas, direveyKelv Oea>, o~vp.fto\ov Trjs

evravda yjyr\aTr\<i iroXireta1; eabpuevov. to yap

toi BevBpov eK yrj<; p,ev (frverai, airevBei Be B

axnrep el<; tov alOepa Kal IBeiv re eaTi koXov Kal

gkiov irapao")(eiv ev wiyei, 77877 Be Kal Kapwbv

el; eavTOV TrpofSaXelv Kal ^apLaaaOai- o£/tg>?

avTa> iro\v ti ye tov yovlfiov irepieo-Tiv. r/filv

ovv 6 6eo~[ib<; irapaKeXeveTai, rot? <f>vo-ei ftev

ovpavLoi<s, eh yrjv Be eve'xjdelo-iv, dpeTr)v fieTa evae-

/3etos O7T0 tt}? ev Ty yfj 7roXtTeto? dpvqo-ap.evov<t

irapa tt)V irpoyoviKr)v Kal £a>oyovov cnrevBeiv deov. C

Eu^y? ovv r) adXiriyt; p.€Ta Tr)v eKTOfifjv

ivBiBcocri to avaKXijTiKov t$ "AttiBi xal t<h?

60-01 iroTe ovpavo&ev eTnrjpxv el<> tt)v yrjv Kal

eirlo-opLev. fieTa Br) to av/iftoXov tovto, oTe 6

@ao-i\ev<; "Attis io-tt)0-i tt)v d-weipLav But Trji

iKTop,f}<;, r)pZv oi deol KeXevovaiv eKTepveiv Kal

auTot? T7)v ev rj/xtv avTols direipLav Kal fUfieitrOai

tovi r)yefi6va<;,2 eirl Be to apicrpjvov Kal evoeiBes Kai,

etirep olov -re eaTiv, avTO to ev dvarpe^eiv oinrep D

yevopAvov -irdvTWi erreo-Qai %prj to, Wdpia. tl

yap evdvfioTepov, tL Be iKapeoTepov yevoiro av

ylrvXy<; direiplav p.ev Kal yeveaiv Kal tov ev avTrj

1 xal Sia Hertlein suggests, Kal MSS.

2 riyt uAva\ Shorey, cf. 170 A, B, J/uSf Hertlein, MSS.
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their proper order, all the other ceremonies take

place. Some of them are celebrated with the secret

ritual of the Mysteries, but others by a ritual that

can be told to all. For instance, the cutting of the

tree belongs to the story of Gallus and not to the

Mysteries at all, but it has been taken over by them,

I think because the gods wished to teach us, in

symbolic fashion, that we must pluck the fairest

fruits from the earth, namely, virtue and piety, and

offer them to the goddess to be the symbol of our

well-ordered constitution here on earth. For the

tree grows from the soil, but it strives upwards as

though to reach the upper air, and it is fair to be

hold and gives us shade in the heat, and casts before

us and bestows on us its fruits as a boon ; such is its

superabundance of generative life. Accordingly the

ritual enjoins on us, who by nature belong to the

heavens but have fallen to earth, to reap the harvest

of our constitution here on earth, namely, virtue and

piety, and then strive upwards to the goddess of

our forefathers, to her who is the principle of all

life.

Therefore, immediately after the castration, the

trumpet sounds the recall for Attis and for all of us

who once flew down from heaven and fell to earth.

And after this signal, when King Attis stays his

limitless course by his castration, the god bids us

also root out the unlimited in ourselves and imitate

the gods our leaders and hasten back to the defined

and uniform, and, if it be possible, to the One itself.

After this, the Hilaria must by all means follow.

For what could be more blessed, what more joyful

Jhan a soul which has escaped from limitlessness
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KkvBcova Biacpvyovo~r)<;, eVt Be tov? 6eov<; avTovs

ava'xdeiarjs ; S)v eva Kai tov "Attiv ovra Treptei-

Bev ovBap.a><; »; rcov 6ea>v Mt?tt;/9 fiaBl&VTa irpocrui

ir\eov rj xprjv, Trpb<; eavTrjv Be eTrecrTpeifre, aTrjaai

rrjv direiplav irpoo'Ta^aaa.

Kai p,rj Tt? VTroXd0rj /xe Xeyeiv, o>9 Tavra

eTrpd^drj ttots /ecu yeyovev, wairep ovk elBoTwv 170

twv 9emv ai/T&v, 6, Tt iroirjcrovo-iv, rj to, crepcav

ai/Ttbv dp^tpTTjpMTa BiopOovfieveov. dXkd 01 ira-

Xaiol twv ovtwv del Ta? euTta?, rjTOi twv 6ewv

v(pr)yovp,ev(ov rj kcito, <r<pa<; avTovs Biepevvdop,evoi,

/3e\Tiov Be to-w? elireiv %r)TovvTe<{ v<f> r)yefj,6cri

Tot? deols, eirena evpovres ecnceiraaav aura? 1

pvOois TrapaBo^ois, iva Bid tov irapaBo^ov Kai

dtrep<paLvovTO<; to ir\dap>a <f>apadev em rrjv

^rjT7)(TLv rjp,d<; t?j? dXr)0e[a<; TrpoTpetyrj, toi? fiev B

lBid)Tai<; dpKovcrr)<; o\p,ai Ttj<; dXoyov Kai Bid tosv

crvp,/36\o)v p,6va>v d><f>e\eias, toi? Be TrepiTTol?

KaTa Ttjv $povr\o~iv ouf»? fiovcos ecroytte'inj? <ocpe\i-

pjov t>)? Trepl dewv dXrjdeias, el Tt? eijeTd^eov

avrr/v vfi r)yep,oo-i Tot? #eot? evpoi Kai \dfioi, Bid

p,ev to)v aiviyp.aTcav virop,vr]cr0ei<;, oti yjprf ti irepl

aiiTCOv ^r/Telv, e? TeXo? Be Kai wcrnrep Kopvprjv tov

TrpdyfiaTos Bid tt)<? a /teijrew? cvpcov iropevOeirj, ovk Q

1 auras Hertlein suggests, aura MSS.
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and generation and inward storm, and has been

translated up to the very gods ? And Attis himself

was such a one, and the Mother of the Gods by no

means allowed him to advance unregarded further

than was permitted : nay, she made him turn towards

herself, and commanded him to set a limit to his

limitless course.

But let no one suppose my meaning to be that

this was ever done or happened in a way that

implies that the gods themselves are ignorant of

what they intend to do, or that they have to correct

their own errors. But our ancestors in every case

tried to trace the original meanings of things,

whether with the guidance of the gods or inde

pendently—though perhaps it would be better to

say that they sought for them under the leadership

of the gods—tlieii- when they had discovered those

meanings they clothed them in paradoxical myths.

This was in order that, by means of the paradox and

the incongruity, the fiction might be detected and

we might be induced to search out the truth. Now

I think ordinary men derive benefit enough from the

irrational myth which instructs them through symbols

alone. But those who are more highly endowed

with wisdom will find the truth about the gods

helpful ; though only on condition that such a man

examine and discover and comprehend it under the

leadership of the gods, and if by such riddles as

these he is reminded that he must search out their

meaning, and so attains to the goal and summit of

his quest 1 through his own researches ; he must not

1 169 u-170 c is a digression on the value of myths, which

the wise man is not to accept without an allegorising

interpretation ; cf. Oration 7. 216 c.
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aiSol /cal -rruffTei fiaWov aWoTplas 80^17? y ttj

a<f>eTepa Kara vovv evepyeLq.

Tt ovv elvai <j>a/Mev, &)? ev Ke<f>a\al(p; KaravoTj-

aavje<; ayjpi tov -rrefiiTrov crcbfiaTO? 0x1 to votjtov

fiovov, aXXa Kai ra (f>aiv6fieva Tavra ou>p,aTa rrj<;

a-jra6ov<; ovra Kai #eta? fiepiSos, aXP1 tovtov

Oeov'i ivofiicrav aKpaifyveis elvai- tt) yovLp.tp Se tS>v

9emv ovoLq r&v rfjBe irapvKOdTavTwv, i£ aihLov

(Tv/nrpoe\6ov<Tr}<; tt}? v\tj<; Tot? 6eol<;, Trap' avTOiv J)

oe Kai 6V avTwv hia to we/37rA/)r/3e? avT&v tj}?

yovLfiov Kai $rjp,iovpyiKr}<; airlas r) t&v ovtcov

TrpofirjOeia avvovatwp,evq to?? #eot? e£ aiStov, Kai

avv6(OK0<s pev ovaa rS> /3ao~b\ei Att, Tnyyr) Be rtov

voepwv Oewv, Kai to Sokovv a^coov Kai dyovov

Kai <7Kv/3a\ov Kai ra>v ovtcov, olov hv ettrot Tt?,

tmoKaBapyua Kai rpvya Kai viroaTadpyqv Sia tt}?

reXevra[a<; atVta? 1 tGsv 6ewv, et? rjv at irdvTmv

ovcrlai twv Oeoov airoreXevTcoaiv, eKoapyrjcre re

Kai BimpOaxraTO Kai 77730? to KpetTTOv fiere-

<TTT]<rev.

'O yap"'ATTt? ovto? e^av tt)v KaTacniKTov Tot? 171

ao"T/)ot? Tiapav evSrfXov oti to? ttovtiov twv OeSiv

ei? tov e/j,(f>avr} Kocrpov 6pa>fieva$ XT^et? a/s^a?

evoirjaaTo tt}? eavTOV f3acri\eta<;- eir' avTw to

p,ev a,Kpai<f)V€<} Kai KaOapbv r)v a%pi. y^Xa^iov

irepl tovtov Se rj8r) tov tottov fuyvvp,evov 77-po? to

1 TcKcvralas aWlas Hertlein suggests, reAevratas MSS.
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be modest and put faith in the opinions of others

rather than in his own mental powers.

What shall 1 say now by way of summary ?

Because men observed that, as far as the fifth

substance, not only the intelligible world but also

the visible bodies of our world must be classed as

unaffected by externals and divine, they believed

that, as far as the fifth substance, the gods are

uncompounded. And when by means of that genera

tive substance the visible gods came into being,

and, from everlasting, matter was produced along

with those gods, from them and through their

agency, by reason of the superabundance, in them

of the generative and creative principle ; then the

Providence of the world, she who from everlasting is

of the same essential nature as the gods, she who is

enthroned by the side of King Zeus, and moreover

is the source of the intellectual gods, set in order

and corrected and changed for the better all that

seemed lifeless and barren, the refuse and so to

speak offscourings of things, their dregs and sedi

ment: and this she did by means of the last cause1

derived from the gods, in which the substances of all

the gods come to an end.

For it is evident that Attis of whom I speak, who

wears the tiara set with stars, took for the founda

tion of his own dominion the functions of every god

as we see them applied to the visible world. And

in his case all is undefiled and pure as far as the

Milky Way. But, at this very point, that which

1 In 167 D Attis was identified with the light of the moon ;

of. Oration 4. 150 a : where the moon is called the lowest of

the spheres, who gives form to the world of matter that lies

below her ; cf. Sallust, On the God* and the World 4. 14. 23 ;

where Attis is called the creator of our world.
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(Wades tov Tra6r)Tov ttai t?]$ vXrjs irapv(pi(rTa-

fiivt)'; itceldev, 97 77750? TavTrjv KoivicvLa KaTaftcurLS

eo~Tiv elt to avrpov, ovk ajcovo-icai p,ev yevo- B

fievrj Tot? Oeots Kal rfj tovtcov Mrjr/st, XeyopAvr)

Be u/covo-loh; yeveaOai. (ftvcrei yap ev Kpe'iTTovi

Toy? deoiis oWa? ovk eiceWev eirl TaBe icadekiceiv

edeXei to. fieXriio, dXXd Bid t?}? t&v Kpenrovuiv

o-uy/carafldo-eax; ical Tavra dvdyeiv enl rr]V dfiei-

vova Kal 6eo<piXeo-repav Xfj^iv. ovtw toi /cat

tov "Attiv 011 Kare^ffpaivovaa yaera rr)v eKTop,r)v

1) M>Jt»;/3 Xeyerai, dXkd dyava/crel p,ev ovKeri,

dyavaKTOvaa Be Xeyerai Bid rrjv avyicaTdf3ao~iv,

on KpebTTwv uv xal 0eo? eBcoKev eavTOv t$> Kara- C

Beeffrepw' o-rrja-avTa Be avrbv tt)? direipias ttjv

TtpooBov Kal to aKoo-p/r)rov tovto koop,rjo-avra Bid

t?)? 7rpo? tov lar)p,epivbv kvkXov avpiradeiai;, iva

6 p£ya<s"HXto<; t?}? mpiap,evrj<s Kivrjaew; to TeXeio-

raTov Kvfiepva p-erpov, iiravdyei irpbs eavrrjv t)

debs dapevws, p,dXXov Be e%et Trap eavrf). koX

ovBeiroTe yeyovev, ore p,r] Tavra tovtov et%e tov

Tpbirov, ovirep vvv e^ei, dXX' del p.ev wAtt<? earlv

{movpyb? Tr) Mt/t/34 koi y}v'ioyps> del Be dpya et? jy

rrjv yeveaiv, del Be diroTepveTai rrjv direipLav

Bid tjj? u>piap£vr)$ toiv elBoiv atVta?. eiravayo-

p,evos Be wcrirep e'« 717? tojv dpyaiav aWis Xeyerai

Bvvaareveiv o~Kr}TTTptov, eKirecrmv pAv avTO>v 011-
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is troubled by passion begins to mingle with the

passionless, and from that union matter begins to

subsist. And so the association of Attis with matter

is the descent into the cave, nor did this take place

against the will of the gods and the Mother of the

Gods, though the myth says that it was against their

will. For by their nature the gods dwell in a higher

world, and the higher powers do not desire to drag

them hence down to our world : rather through the

condescension of the higher they desire to lead the

things of our earth upwards to a higher plane more

favoured by the gods. And in fact the myth does

not say that the Mother of the Gods was hostile to

Attis after his castration : but it says that though

she is no longer angry, she was angry at the time on

account of his condescension, in that he who was a

higher being and a god had given himself to that

which was inferior. But when, after staying his

limitless progress, he has set in order the chaos of

our world through his sympathy with the cycle of

the equinox, where mighty Helios controls the most

perfect symmetry of his motion within due limits,

then the goddess gladly leads him upwards to herself,

or rather keeps him by her side. And never did

this happen save in the manner that it happens

now ; but forever is Attis the servant and charioteer

of the Mother ; forever he yearns passionately towards

generation ; and forever he cuts short his unlimited

course through the cause whose limits are fixed, even

the cause of the forms. In like manner the myth says

that he is led upwards as though from our earth, and

again resumes his ancient sceptre and dominion :

not that he ever lost it, or ever loses it now,

but the myth says that he lost it on account of
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Bapjos ovBe eKiriirrayv, eKireaelv Be avrStv Xeyo-

fievos Bid rtjv 777309 to iraOrjrbv avfifii^iv.

'A\X' eVetfo to-<u? d£iov irpoaairoprjcraf Birrfj<;

yap ovarjs rrjs io-r)p/epia<;, oil rrjv ev rat? %T)Xai<;,

ri]v Be ev r& Kpia> -rrpoTifiaxrb. ri<; ovv atria

rovrov, (pavepbv BrjirovOev. irreiBr) yap fifj.lv 6

rj\t09 apteral rore irXrjcrid^eiv dirb rfj? Icrrjp^pias,

avt;op.evr}<; olfiai ri)<; f/p,epa<i, eBogev ovros 6 /caipbs

dppioBiobrepos. efjco yap rrj<; ama?, r/ <f>r)<ri rots

6eoi<; eivat rb <£w? avvBpofiov, e%eiv oi/ceia><; irto--

revreon rot? d$eQr\vat rrj<; yeveo-eax; o-irevBovai

ras dvayu>yot><i a/crtvas f/Xiov. cricoirei Be evap- B

7wy eXKet ftev dirb rrj<; yr)<i rrdvra zeal rrpoica-

Xeirai 1 Kal j3\aardveiv iroiet rfj ^oiirvpiBi teal

Qavpuarrj 0e£>p.r), Btaicpivav oilp,at 777309 dtcpav

XeTrrorrjra ra awp,ara, ical ra <f>vo~ei <f>ep6p.eva

Kara KOV<f>i£ei. ra Brj roiavra r&v dtyavwv

avrov Bvvdp.e<ov Troirjreov reiejirfpia. 6 yap ev

T019 o~d>p.aai Bid rfji o-<oparoeiBov<; 0epp,r)<} ovrca

rovro direpya^opjevos 770)9 ov Bid t??9 d<pavov<; Kal

dawpArov irdvrrj ical 6ela<; Kal icaOapds ev ra»9

uktio-iv lBpvp.evr)<; ovaias eX^ei Kal dvdgei t<X9

evrv)(et<; y^v^di; ovkovv iiretBr) ire^trjvev oIkciov q

pev T0t9 #eot9 rb </>&>9 rovro Kal roi<; dvayQrfvai

airevBovo-iv, av^erai Be ev r<p rrap fjp.lv Koap.a>

rb roiovrov, ware eivat rrjv f/p.epav puei^fo t^9

WKrb<;, 'HXiov rov /SacrtXe&>9 errnropeveaQat rbv

Kptbv dpljapJvov BeBeiKrai Br/ Kal 2 dvaycoybv

1 irpoicaAtiToi Hertlein suggests, irpairKakeT-rat MSS.

2 si; «a! Hertlein suggests, 5t (coi V, not MSS.
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his union with that which is subject to passion and

change.

But perhaps it is worth while to raise the following

question also. There are two equinoxes, but men

pay more honour to the equinox in the sign of Capri

corn than to that in the sign of Cancer.1 Surely the

reason for this is evident. Since the sun begins to

approach us immediately after the spring equinox,—-

for I need not say that then the days begin to

lengthen,—this seemed the more agreeable season.

For apart from the explanation which says that light

accompanies the gods, we must believe that the

uplifting rays 2 of the sun are nearly akin to those

who yearn to be set free from generation. Consider

it clearly : the sun, by his vivifying and marvellous

heat, draws up all things from the earth and calls

them forth and makes them grow ; and he separates,

I think, all corporeal things to the utmost degree of

tenuity, and makes things weigh light that naturally

have a tendency to sink. We ought then to make

these visible things proofs of his unseen powers. For

if among corporeal things he can bring this about

through his material heat, how should he not draw

and lead upwards the souls of the blessed by the

agency of the invisible, wholly immaterial, divine

and pure substance which resides in his rays ? We

have seen then that this light is nearly akin to the

god, and to those who yearn to mount upwards, and

moreover, that this light increases in our world, so

that when Helios begins to enter the sign of Capri

corn the day becomes longer than the night. It

1 Porphyry, On the Cave of the Nymph 22, says that Cancer

and Capricorn are the two gates of the sun ; and that souls

descend through Cancer and rise aloft through Capricorn.

2 This seems to identify Attis with the sun's rays.

VOL. I. I I
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(pvcrei to twv uktLviov tov 6eov Bid re Tr)<{ <pavepa<;

evepyeias koX tt}? a<f>avous, v<j> i^? irapjirXrjdei'i

avr)")(dr)(Tav ■tyvyaX twv alcrdrjaeaiv a/coKovdrfaaaai jj

rfj <j}avoTa.Tr) KaX fiaXicrTa rjXioeiBei. Trjv yap

Toiavrrjv twv ofifidrcov aiaOrjaiv oi>/c dyam)Tr)v

fwvov oiBe xprjcrifiov et? tov fiiov, dXXd icdi 717309

o~o<f>lav oBrjybv 6 Sat/xowo? dvvfivrjcre TLXaTav.1 el

Be KaX Trjs dpprjrov p.vo-Taya>yLaf d-ty-alp.'qv, r)v

6 X-aXBalo? irepl tov einaKTiva 6ebv eftaKXevcrev,

dvdycov Bi avTOv ia? ^ru^a?, dyvcoo-Ta epto, koX

fidXa ye dyvcoo-Ta Tq> crvpfaTcp, Oeovpyot? Be 173

Tot? fta/eapioi? yvcbpifia' Bioirep avTa cncoirrjcrco

Tavvv.

"Oirep Be eXeyov, oti koX tov tcaipbv ovk dXoyco?

VTroXrjirTeov, dXX' «!>? evi p.dXiaTa fieTa 6i«oto? KaX

aXfjOovf Xoyov irapd tcov iraXawv TCp 0eo-p,w

7rpoo-Te6elo-0ai, crr)p,eiov Btj2 tovtov, oti tov icrrjp^-

pivbv kvkXov r] 6eb% avTrj 3 KaTeveipxiTO. TeXeiTai

yap Trepl tov frybv Arjol koX K0/M7 to crefivd koX

1 Phaedrus 250 D, Timaeus 47 A, Republic 507-508.

2 8), Shorey, Si Hertlein, MSS.

3 airii Wright, alirri MSS., Hertlein,
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has also been demonstrated that the god's rays are

by nature uplifting ; and this is due to his energy,

both visible and invisible, by which very many souls

have been lifted up out of the region of the senses,

because they were guided by that sense which is

clearest of all and most nearly like the sun. For

when with our eyes we perceive the sun's light, not

only is it welcome and useful for our lives, but also,

as the divine Plato said when he sang its praises, it

is our guide to wisdom. And if I should also touch

on the secret teaching of the Mysteries in which

the Chaldean,1 divinely frenzied, celebrated the God

of the Seven Rays, that god through whom he lifts

up the souls of men, I should be saying what is

unintelligible, yea wholly unintelligible to the

common herd, but familiar to the happy theurgists.2

And so I will for the present be silent on that

subject.

I was saying that we ought not to suppose

that the ancients appointed the season of the

rites irrationally, but rather as far as possible

with plausible and true grounds of reason ; and

indeed a proof of this is that the goddess her

self chose as her province the cycle of the

equinox. For the most holy and secret Mysteries

of Deo and the Maiden 3 are celebrated when the

1 Chaldean astrology and the Chaldean oracles are often

cited with respect by the Neo-Platonists ; for allusions to

their worship of the Seven-rayed Mithras (Helios) of.

Damascius 294 and Proclus on Timaeus 1. 11.

,2 e.g. Iamblichus and especially Maximus bf Ephesus who

is a typical theurgist of the fourth century a.d. and was

supposed to work miracles.

3 The Eleusinian Mysteries of Demeter and Persephone ; the

Lesser were celebrated in February, the greater in September.

I I A

4»3



THE ORATIONS OF JULIAN, V

airopprfra p.vaTr]pia. teal tovto etVoTta? yLveTai. B

%ph yap 'ca' diuovTi T& 6e& TeXeadrjvai irdXiv,

iva /j,rjBev virb tjj? dOeov ical crKOTeiv!]^ Svo")£ep'e<i

Trudcofiev iiriKpaTovcrri'i Svvdfiecos. BU yovv 'AOij-

valoL tt} Arjol TeXovffi ra /x.vaTrjpia, ev avrtp fiev

tw KpiS> to, p,iicpa, <f>acri, fivcnrjpia, ra peydXa

Be vepl ra<; %»?Xa.? opto? rpdov, Bi a? evayx0^

e(f>r]v alrias. p.eydXa Be wvo/j,da0ai /cat fiiKpd

vofiL^G) teal dXXcov eveica, fiaXiara Be, w? ewco?,

tovtov airox^povvro's tov deov fiaXXov ryrrep

nrpoaiovTOf Bioirep iv tovtois octov eh virofwrjaiv Q

p,ovov. are Brj ical irapovTOS tov <7&)T>;po? ical

dvayayov Oeov, ra irpoT&Xeia KaTefidXXovTo tj}?

reXerrji;- elra p,ucpbv varepov dyveiai <rw>e%et?

ical T&v iepeav 1 dyiaTeiai. diriovToi Be Xonrov

tov deov 7T/30? tt)v avTi^dova ^cbvrjv, ical <f>vXaicrj<;

eveica ical acoTrjpias ainb to icefydXaiov eVtreXetrat

tS>v fivcrTT)p[(ov. opa Be' (aairep ivTavQa to t>}?

yevecreco'! aiTiov diroTep,veTai, ovtco Be ical irapd

'AOrjvaiois oi tSiv appr/TCOv dirTopevoi iravayei<;

elcri, ical 6 tovtcov i^dp^wv iepo<f>aVTr)<; dire- D

CTTpainat Trdcrav Tr/v yevecriv, &>? ov fieTov aiirm

r>7? iir aireipov irpooBov, tt)<; copierfievrjs Be ical

ael p,evova7)$ ical iv tS> evl avve'xpfievr]'} overlap

{ixripdrov T6 ical ica0apa<;. virep p,ev Bi] tovtcov

anrbypj) Toaavra.

AeLireTai Br) Xonrov, a>? elicos, virkp re tj)? dyi-

oreta? avTr)^ ical tt)<; dyvela<; BiegeXOeiv, 'Iva ical

1 Ufiuv Hertlein suggests, Up&v MSS.
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sun is in the sign of Libra, and this is quite

natural. For when the gods depart we must con

secrate ourselves afresh, so that we may suffer no

harm from the godless power of darkness that now

begins to get the upper hand. At any rate the

Athenians celebrate the Mysteries of D^o twice in

the year, the Lesser Mysteries as they call them in the

sign of Capricorn, and the Great Mysteries when

the sun is in the sign of Cancer, and this for the

reason that I have just mentioned. And I think

that these Mysteries are called Great and Lesser for

several reasons, but especially, as is natural, they are

called great when the god departs rather than when

he approaches ; and so the Lesser are celebrated only

by way of reminder.1 I mean that when the saving

and uplifting god approaches, the preliminary rites

of the Mysteries take place. Then a little later

follow the rites of purification, one after another,

and the consecration of the priests. Then when the

god departs to the antipodes, the most important

ceremonies of the Mysteries are performed, for our

protection and salvation. And observe the follow

ing : As in the festival of the Mother the instrument

of generation is severed, so too with the Athenians,

those who take part in the secret rites are wholly

chaste and their leader the hierophant forswears

generation ; because he must not have aught to do

with the progress to the unlimited, but only with the

substance whose bounds are fixed, so that it abides

for ever and is contained in the One, stainless and

pure. On this subject I have said enough.

It only remains now to speak, as is fitting, about

the sacred rite itself, and the purification, so that from

1 Plato, Gorgias 497 c ; Plutarch, Demetrius 900 B.
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evrevdev Xdfia/iev «'? tt)v viroOeaiv el ti avfif3dX- 174

Xerat. yeXolov Be avriKa rot? iracrbv iiceivo <f)alve-

rar Kpe8>v fiev awreadai BLBwaiv 6 lepb<; vofios,

dirayopevec Be rcov airepfidrmv. ovk ayfrv%a fiev

ixelva, ravra Be efiyjrv^a; ov Ka&apa fiev eiceZva.,

ravra Be ai/iaTO<; Kal ttoXXwv aXXav ovk ev)(epS>v

o-ty-ei re Kal aicofi TreirXrjpmfieva; ov, to fieyiCTOv,

eKeLvoi'i fiev TrpoaeaTi to fir/Beva e/c t»J? e'ScoSr}?

aSi/celadai, rovrois-Be to KaTaQveaQai Kal «ara-

a<paTTeo-0ai to, tfaa dXyovvTa ye, a>? el/cos, Kal B

Tpv%6fieva; TavTa ttoXXoI Kal t&v trepiTTmv

eliroiev av exetva Be ifBrj KotfiaBovai Kal raw

av8'pcQirmv oi Bvaae^eaTaTOi. Ta fiev opfievd

fyaaiv eaOteaOai tow Xa%dvcov, irapaiTelcrOai Be

Ta<; pL^as, wairep yoyyvXLBa<;. Kal avKa fiev

eo-6Lecr8ai <f>ao-i, poids Be ovKeTi Kal firjXa 717909

tovtoi<;. TavTa a,Kr]Kocb<; fuvvpi^6vr<ov ttoXXwv

7roXXd.Ki<;, dXXd Kal ai>To<; elprjKcbs 1 -npoTepov

eoiKa iya /iovo<; 4k rrdvTcov TroXXrjv elaeo-9at, toj?

BeaTTOTais 6eoi<; fidXio-Ta fiev dsraoi, irpo twv

aXXwv Be Tjj Mtjt/si to>v Qemv, wo-irep ev Tot? C

aXXois diraauv, ovtoo Be Kal ev tovtco ydpw, oti fie

fLrj irepielBev wairep ev o-kotw wXavcb/ievov, dXXd

fwi irpSiTov fiev eKeXevaev aTTOKoyfraaOat ovti

koto to aSifia, Kara Be Ta? i/ry^t/ai? dXoyov<;

opfia,'; Kal Kivrjaei'; Trj voepa Kal 7rpov(peaTcoo-r/2

t&v yjrvxcbv r)fiS)V aWia, to, trepiTTa Kal fiaTaia.

eirl vovv Be eBcoKev avTrj Xoyovs Twa? i,'o"<»? ovk

d-7rdBovTa<; irdvTr) Trj'; inrep 6eS)v dXrj0ov^ dfia Kal D

1 airbs eiprtxiis Herllein suggests, tlpr/itas MSS.
s TrpoHQtaTiiory Hertlein suggests, Tpo&TTtiffr) MSS.
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these also I may borrow whatever contributes to

my argument. For example, everyone thinks that

the following is ridiculous. The sacred ordinance

allows men to eat meat, but it forbids them to eat

grains and fruits. What, say they, are not the latter

lifeless, whereas the former was once possessed of

life ? Are not fruits pure, whereas meat is full of

blood and of much else that offends eye and ear ?

But most important of all is it not the case that,

when one eats fruit nothing is hurt, while the eating

of meat involves the sacrifice and slaughter of

animals who naturally suffer pain and torment ? So

would say many even of the wisest. But the follow

ing ordinance is ridiculed by the most impious of

mankind also. They observe that whereas vegetables

that grow upwards can be eaten, roots are forbidden,

turnips, for instance ; and they point out that figs

are allowed, but not pomegranates or apples either.

I have often heard many men saying this in

whispers, and I too in former days have said the same,

but now it seems that I alone of all men am bound

to be deeply grateful to the ruling gods, to all of

them, surely, but above all the rest to the Mother of

the Gods. For all things am I grateful to her, and

for this among the rest, that she did not disregard

me when I wandered as it were in darkness.1 For

first she bade me cut off no part indeed of my body,

but by the aid of the intelligible cause 2 that subsists

prior to our souls, all that was superfluous and vain

in the impulses and motions of my own soul. And

that cause gave me, to aid my understanding, certain

beliefs which are perhaps not wholly out of harmony

1 cf. Oration 4. 131 A. 2 Attis.
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evayovs iiricrTtfp.r]s. o\X' eoiKa yap, wairep ovk

eywv 6 ti <j>&, kvk\g) irepiTpkye.lv. epj>l he irdpeo-Ti

fiev Kal naff eicaarov eiriovTi aa^>ei<s Kal rr)-

Xavyels alna<; dirohovvai, tov ydpiv rjpiiv ov

#e/u? ecTTt 7rpoff<j)epecr0ai Tavra, a>p 6 #eto? eipyei

Beo-pos1 Kal Troujcra) Se1 ai/TO ptKpbv va-repov

dpeivov he vvv Sxnrep tvttovs Tivd<; irpoQelvai Kal

Kavovas, 0I9 eirop,evoi, kolv ti iro\\dKi<; virb tj;?

airovhrj's irapekOrj tov Xoyov, egop,€v virep tovtwv

Kplvai.

Ylpoa^Kei he irp&TOv VTropvrjo-ai hid ^payewv, 175

Tuva Te e<f>apev elvai tov "Attiv Kal tL tt)v e'/c-

TOftijv, twos Te elvai avp,/3o\a Ta p,eTa ttjv

eKToptjv dxpi Tbiv 'Waplwv yivbp,eva Kal tL

fiovkeadai ttjv ayvelav. 6 pxv ovv "Attis ekeyero

aWia Tt? ovaa Kal #eo?, 6 irpoo-eyoi'; hrjpiovpycov

tov evvKov Koap,ov, 0? p-eyjpi twv eayaTrnv KaTiwv

XaTaTai virb ttj? rfkiov hr]piovpyiKrj<{ Kivrfcreco?,

OTav eirl Trj<; a/cpto? a>pia-pAvr)<; tov TravTO<; 6 6eb<; B

yevrjTai irepi^>epeia<;, fj 2 tj)? lo-rjp,epla<; Tovvop,d

ecrTi KaTa, to epyov. €KTop,r)v he iXeyopev elvai

■rij? direipia? tt/v hroyrp), rjv ovk aXkwi r) Bid tt}<;

eVi Ta? 7rpeo-j3vTepa<; Kal apyriyiKa>Tepa<; atTta?

dvaK\i]o-e(o<; Te Kal dvahvaeo)? avp^ftalveiv. avTr}<;

he t»j? dyveLa<; <j>ap.ev tov o-kottov dvohov twv

yjrvxJbv.

Oiikovv ovk ea irpwrov aireiadcu, to, KaTa yf}<;

hvopeva GireppaTa' eaycnov p,ev ydp t&v ovtwv f)

yfj. evravOa Se <pr]o-iv dweXadevTa Kal HXaTtov

Ta Ka/ca aTpefyecrOai, Kal hid tS)v XoyUov oi deal

L Se Hertlein suggests, 7c MSS.

2 5 Hertlein suggests, oS MSS.
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with the true and sacred knowledge of the gods.

But it looks as though, not knowing what to say

next, I were turning round in a circle. I can, how

ever, give clear and manifest reasons in every single

case why we are not allowed to eat this food which

is forbidden by the sacred ordinance, and presently

I will do this. But for the moment it is better to

bring forward certain forms, so to speak, and regula

tions which we must observe in order to be able to

decide about these matters, though perhaps, owing to

my haste, my argument may pass some evidence by.

First I had better remind you in a few words who

I said Attis is ; and what his castration means ; and

what is symbolised by the ceremonies that occur

between the castration and the Hilaria ; and what is

meant by the rite of purification. Attis then

wasjleclared to be an original cause and a god, the

direct creator of the material world, who descends

to the lowest limits and is checked by the creative

motion of the sun so soon as that god reaches the

exactly Jimited circuit of the universe, which is

called the equinox because of its effect in equalising

night and day.1 And I said that the castration

meant the checking of limitlessness, which could

onlyllig.Jbrpug^fr^lwutP&rough the summons ~and

resurrection of Attis to the more venerable and com

manding causes. And I said that the end and aim

of the rite of purification is the ascent of our souls.

For this reason then the ordinance forbids us first

to eat those fruits that grow downwards in the earth.

For the earth is the last and lowest of things. And

Plato also says 2 that evil, exiled from the gods,

1 cf. 168 d-169 a, 171 c.

2 Theaetetus 176 a; cf. Oration % 90 a.
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cricvftaXov avTo 7roXXa%ov KaXovcri, Kal <f>evyeiv C

evTev6ev -irapaKeXevovrai} vp&rov oZv f) £cooyo-

pos Kal irpofi7]0r)<; debs ovBe d^pi t»)? t£>v o-cofidrav

rpo(j>f)<; eirnpeiret tois Kara yf)<; BvofievoK XPV~

o6ai, irapcuvovaa ye vpb<; rbv ovpavov, /AaXXov Be

Kal virep rbv ovpavov fiXeireiv. evt nves Ke%pr)v-

rai airepfiari, Tot? Xoftols, ov anrepfia fuiXXov rj

Xd%avov avrb vofu£ovre<} elvai, r£> irefyvicevai 7ro>? j)

dv(D<f>epe<; Kal opdbv Kal ovBe eppitfisadai Kara

tj?? yr)<r eppitpnai Be wa-rrep eV BevBpov kittov

two<; rj Kal dp/rreXov Kapirbs tfprrjTai Kal KaXdfir)<;.2

dirriyopevrai fiev ovv r/filv aireppam %prjcr8ai Bia

tovto (pVT&v, etriTerpaTnai Be xpyjaOai Kapirols

Kal Xa'yavoi';, ov t<h? ^a/wwf^Xot?, dXXct toi<s eV

yrj<! alpop,evoi<s dvto fieTedbpois. Tavry toi Kal tt)<;

yoyyvkLBos to fiev yeco%ape<: a>? yBbviov eirirdTTei

irapanelo-dai, to Be dvaBvofievov avco Kal et? vt]ro<s 176

alpofievov a>? avT& rovra Kadapbv Tvyyavov

BLBwai irpoaeveyKao-Oai. t5>v yovv Xaxdvav opfie-

vois fj.lv avyxmpei j(pr)<r6ai, /Jtfat? Se dirayopevei

Kal fidXiara Tat? evTpe<po//,evai,<; Kal crvfiiraOovaaa

Ty yfj. xal firjv Kal ra>v BevBpcov fifjXa fiev to? iepa,

Kal yfivad xal dppjjrav adXav xal TeXe&TiK&v

eiKovas Karaj>6elpeiv ovk erreTpe-ty-e Kal Karava-

Xiarxeiv, dgid ye ovra twv dp^ervirav ydpiv tov

1 irapaK€\euovrat Wyttenbach, voKKaxov irapaKe\tvovrat

Hertlein, MSB.

2 The construction of na\ icoXa^rjs is not clear ; Petavius

suspects corruption or omission.
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now moves on earth ; and in the oracles the gods

often call the earth refuse, and exhort us to escape

thence. And so, in the first place, the life-generat

ing god who is our providence does not allow us to

use to nourish our bodies fruits that grow under the

earth ; and thereby enjoins that we turn our eyes

towards the heavens, or rather above the heavens.1

One kind of fruit of the earth, however, some people

do eat, I mean fruit in pods, because they regard

this as a vegetable rather than a fruit, since it grows

with a sort of upward tendency and is upright, and

not rooted below the soil ; I mean that it is rooted

like the fruit of the ivy that hangs on a tree or of

the vine that hangs on a stem. For this reason then

we are forbidden to eat seeds and certain plants, but

we are allowed to eat fruit and vegetables, only not

those that creep on the ground, but those that are

raised up from the earth and hang high in the air.

It is surely for this reason that the ordinance bids us

also avoid that part of the turnip which inclines to

the earth since it belongs to the under world, but

allows us to eat that part which grows upwards and

attains to some height, since by that very fact it is

pure. In fact it allows us to eat any vegetables that

grow upwards, but forbids us roots, and especially

those which are nourished in and influenced by the

earth. Moreover in the case of trees it does not allow

us to destroy and consume apples, for these are sacred

and golden and are the symbols of secret and mystical

rewards. Rather are they worthy to be reverenced _

and worshipped for the sake of their archetypes.

1 i.e. to the intelligible world and the One; of. 169c.
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aef3ea0aC re Kai depaTreveaOai- poids Be ws <j)vrbv B

yQbviov TraprjTr/aaTO, Kai tov <f>oiviKos Be tov

KctpTrbv taws fiev av tis elTCOL Bid to p.r) ylveadai

Trepl Trjv <$>pvylav, evOa -irpwTov 6 Oeo-fibs Karea-rr}'

ifjioi Be BoKei p,dXXov ws lepbv rfkiov to <f>VTov

dyr)p(ov re bv ov avy)(aspr)aaL KaravaXiaKeiv ev

Tais dyiaTeiais els rpocprjv awp-aTOS. etrl tovtois

d-rrqyopevTai lyOvaiv diraai xprjo-0ai. koivov Be

earl tovto xal wpbs AlyvirTiovs rb TrpofSXr/fia. C

BoKel Be e/xoiye Bvoiv eveKev av tis lyfivwv fidXicrTa

p,ev del, iravTOis Be ev Tat? dyicrTeiais diroo")(ko~Qa<-,

evbs p.ev, oti tovtwv, a p,r) Ovofiev tois Oeois, ovBe

anelo-Oai irpoffrjKei. Beos Be laws ovBev, p,r\ ttov

tis ivravda XLyyos Kai ydaTpis eiriXdf3i]Tai fiov,

&s ttov Kai TrpoTepov rjBr} iradwv axnb Biajivrj-

fiovevw, " Aid t'l Be; ou^t Kai dvofiev avrcbv

7roXXaKis tois deols " ; elirbvTOS aKOVcras. dXX1

ei'%o/i«> Ti KaL irpbs tovto elireiv. Kai 8vofiev ye, D

e<f)rjv, a> fiaKapie, ev Ticri TeXeaTiKals Ovalats, u>s

'(■Kirov 'Vcafiaioi, d>s iroXXd Kai aXXa Oijpia koX

%(pa, Kvvas ictcos "EXXrjves 'EKaTy Kai ' Pwfiaioi

Be1 Kai 7roWd Trap aXXois eari tSiv TeXeoTiK&v,

Kai Br)p,oo~ia Tais vbXeaiv dira^ tov ctovs i) Bis

Toiaxna 0vp.aTa, aXX* ovk ev rats Tip/rjTrjplots, wv

fiovav Koivaveiv a%iov Kai Tpaire^ovv deals, tovs

Be fyOvas ev Tals Tip,r)TT}plois 011 dvopxv, oti /x»/Ve
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And pomegranates are forbidden because they belong

to the under-world ; and the fruit of the date-palm,

perhaps one might say because the date-palm does

not grow in Phrygia where the ordinance was first

established. But my own theory is rather that it is

because this tree is sacred to the sun, and is perennial,

that we are forbidden to use it to nourish our bodies

during the sacred rites. Besides these, the use of

all kinds of fish is forbidden. This is a question of

interest to the Egyptians as well as to ourselves.

Now my opinion is that for two reasons we ought to

abstain from fish, at all times if possible, but above

all during the sacred rites. One reason is that it is

not fitting that we should eat what we do not use in

sacrifices to the gods. And perhaps I need not be

afraid that hereupon some greedy person who is the

slave of his belly will take me up, though as I

remember that very thing happened to me once

before ; and then I heard someone objecting :

" What do you mean ? Do we not often sacrifice

fish to the gods ? " But I had an answer ready for

this question also. " My good sir," I said, " it is

true that we make offerings of fish in certain mystical

sacrifices, just as the Romans sacrifice the horse and

many other animals too, both wild and domesticated,

and as the Greeks and the Romans too sacrifice dogs

to Hecate. And among other nations also many other

animals are offered in the mystic cults ; and sacrifices

of that sort take place publicly in their cities once

or twice a year. But that is not the custom

in the sacrifices which we honour most highly, in

which alone the gods deign to join us and to share

our table. In those most honoured sacrifices we do

not offer fish, for the reason that we do not tend
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vepopsv, p,rjre tj}? yeveo-ews avr&v emp,e\ovp£0a, 177

p/qre rjfiiv elcriv dyeXai Kaddirep Trpoftarwv Kal

ftowv ovrto Be Kal rcbv l^Ovwv. ravra /Mev yap

l(p' rjfi&v @or]6ovp£va to £q>a Kal ifKtjdvvovra Bid

rovro BiKaLw; av rjp.lv et? Te Ta? aWa? %pe£a<;

eiriKovpoLrj Kal rrpo ye r&v aXkwv e'? rip,7]rr)piov<;

0vcria<;. el? fiev Br) \6709 oJtos, oV bv ovk oip.ac

Betv lj(6vv ev dyvelas Katp& rrpoxrcpepeadai rpo<f>rjv.

ere/30? Be, bv Kal paXkov r/yovpai Tot? irpoeipr]-

p,evois dpp,6%eiv, on rpbrrov nva Kal avrol Kara

rov (3v6ov BeSvKore? elev av yfioviiirepoi rtov B

o~irepp.a,TQ)v, o Be emdvp,S)v dvaTrrfjvai Kal p.erea>po<;

vrrep rbv depa 7rpo? aura? ovpavov rrrr\vai Kopv-

<£a? BiKal(£><i dv diroarpe^ioiro irdvra rd roiavra,

p.era6eoi Be Kal p.erarpe^oi rd reivopueva Trpbs rbv

depa Kal airevBovra 7rpo? rb avavres Kal, Xva

iroirjTiKWTepov1 eiTTW, 777)0? rbv ovpavov 6pa>vra.2

opviaw ovv emrpeiret %pr)a0ai. rr\rjv okLywv, ou?

lepov<> elvai nrdvrr] avp,j3e/3r/Ke, Kal rcbv rerpairoBcov

Tot? avvrjOeaiv ef&> rov %olpov. tovtov Be <£>? C

yBoviov rravrt] p,op<f>fj re Kal rq> fiiw Kal avra ra

tt}? ovaia<; \6ya>. Trepirra>punKO<; re yap Kal

7ra^u? rr)v o~dpKa% rryt iepds diroKrjpvrrei rpo<f>r}<;.

<f>i\ov yap elvai ireirLo-revrai, Qvpa rot? %dovioi<;

0eot? ovk a7ret«6Va>?. dOearov yap eanv ovpavov

rovrl rb £5>ov, ov fiovov 011 j3ov\6p,evov, d\\' oiiBe

7re<fivKo<: dvaftkeifrai trore. roiavra^ /zei> Brj

1 notriTiKiirepov Naber, ti koI iroiriTiKhp Hertlein, MSS.

2 Spfiwrra Naber.
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fish, nor look after the breeding of them, and we do

not keep flocks of fish as we do of sheep and cattle.

For since we foster these animals and they multiply

accordingly, it is only right that they should serve for

all our uses and above all for the sacrifices that we

honour most." This then is one reason why I

think we ought not to use fish for food at the time of

the rite of purification. The second reason which is,

I think, even more in keeping with what I have just

said, is that, since fish also, in a manner of speaking,

go down into the lowest depths, they, even more

than' seeds, belong to the under-world. But he who

longs to take flight upwards and to mount aloft

above this atmosphere of ours, even to the highest

peaks of the heavens, would do well to abstain from

all such food. He will rather pursue and follow

after things that tend upwards towards the air, and

strive to the utmost height, and, if I may use a

poetic phrase, look upward to the skies. Birds, for

example, we may eat, except only those few which

are commonly held sacred,1 and ordinary four-footed

animals, except the pig. This animal is banned as

food during the sacred rites because by its shape and

way of life, and the very nature of its substance—

for its flesh is impure and coarse—it belongs wholly

to the earth. And therefore men came to believe

that it was an acceptable offering to the gods of the

under-world. For this animal does not look up at

the sky, not only because it has no such desire, but

because it is so made that it can never look upwards.

These then are the reasons that have been given

1 Porphyry, On Abstinence 3. 5, gives a list of these sacred

birds ; e.g. the owl sacred to Athene, the eagle to Zeus, the

crane to Demeter.
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atrias vTrep rrjs diro)(f)<; cov dwe^eaOai Bel eiprjxev

D

iiriarafievoi'; Oeovs.

"Tirep Be wv eiriTpeireL ^prjcrOai \eyop.ev toctov-

tov, co? oil iraatv airavra,1 to Bvvarbv Be o 6elo<;

vo/xot "rfl avOpwirlvr) <f>vcrei ctkott&v eirerpey^e

Xprjadai tovtohtI to?? itoXKol<;, ov% Xva iracn

•names i£ dvdyKr}<; yj>r)amp.e6a' tovto p.ev yap

to-ft)? ovk evKoKov aXV 6Vg>s eiceivcp, OT(p dpa

irpSyxov p.ev r) tov croofiaTos crvy^apel 2 Bvva/j,i<;, ] 78

elrd Tt? irepLovaLa awTpe^et Kal TpLrov r) irpoal-

pearis, r)v ev Tot? iepol<; ovtcos a^iov eirirelvew,

ware Kal virep Tr)v tov crcofiaTOS Bvvap.iv op/idv

Kal irpoOvpxicrOai Tot? Oeiois aKoXovdelv 0eo-p,oi<;.

eo~Tt yap Br) tovto p,dXiara pev dvv<7ip,a>Tepov

avrrj t?7 ^v^t) 77730? ccoTr/piav, el p.eL%ova \6yov

ax)Tr)<;, dXXd fir) tov <rcop,aTO<; tt)? da<pa\eLa<; -g

•iroirjaaiTo, 77700? Be Kal ainb to aoapu peifyvos

Kal SavpuaicoTepas fyaLveTai \e\r)0oT(o$ tj}?

w<peXe[as p,eTaXay%dvov. otov yap r) tyvyr)

irdcrav eavTrjv B& toi? deal's, 6\a to Kad' eavTr)v

eiriTpe^raaa Tot? KpeiTTOtriv, eirop,evr)<; oifMi Tr)<;

dyio-Teuas Kal irpo ye TavTrj^ t&v QeLav deap-wv

r)yovp&vwv, ovtos oii8evb<; \otirbv tov direLpyovTos

Kal epmoBL^ovTOf TrdvTa yap eaTiv ev Tot? 6eol<i

Kal iravTa irepl aiiTOv<; v<f>eo-TrjKe Kal irdvTa t&v

QeSsv i(TTi Trkrjpr)- aiinKa p,ev avTals eWdp/irei

to 6elov <£w5, ffewdelaai Be avTai tqvov two. Kal

1 HiravTa Hertlein suggests, airavTas MSS.

2 auyxupt! Hertlein suggests, <rvyxapoly MSS.
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by the divine ordinance for abstinence from such

food as we ought to renounce. And we who com

prehend share our knowledge with those who know

the nature of the gods.

And to the question what food is permitted I will

only say this. The divine law does not allow all

kinds of food to all men, but takes into account what

is possible to human nature and allows us to eat

most animals, as I have said. It is not as though we

must all of necessity eat all kinds—for perhaps that

would not be convenient—but we are to use first

what our physical powers allow ; secondly, what is

at hand in abundance ; thirdly, we are to exercise

our own wills. But at the season of the sacred

ceremonies we ought to exert those wills to the

utmost so that we may attain to what is beyond our

ordinary physical powers, and thus may be eager

and willing to obey the divine ordinances. For it is

by all means more effective for the salvation of the

soul itself that one should pay greater heed to its

safety than to the safety of the body. And more

over the body too seems thereby to share insensibly

in that great and marvellous benefit. For when the

soul abandons herself wholly to the gods, and

entrusts her own concerns absolutely to the higher

powers, and then follow the sacred rites—these

too being preceded by the divine ordinances—then,

I say, since there is nothing to hinder or prevent—

for all things reside in the gods, all things subsist in

relation to them, all things are filled with the gods—

straightway the divine light illumines our souls.

And thus endowed with divinity they impart a

VOL. I. K K
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pco/xr/v eTUTiOeaai tgj avficfivra irvevfiari, tovto C

Be vtt avTwv o~TOfiovp.evov waivep KaX /cparvpo-

fievov a(OTrjpia<; io~Tiv atriov oXm T(p crajfiari.

to Be on fidXicrra fiev Trdcras tci? voaovs, el Be

firj, on t<x? ifkeio-ras xal fieyio~Ta<s e/c t»)? tov

TTvevfiaros elvai Tpoirr)<; koX Trapaxf)opd<; avfifie-

firj/cev, ovBels oo"Tt? olfiai rwv ' AaicXijTriaBwv ov

(frrjaei.1 oi fiev yap teal 7rdcra<; <j>ao~iv, oi Be Ta?

7rXeto"Ta? KaX fieyiaTw; icai iadrjvai ^aXeirooTdra^

fiaprvpei Be tovtok zeal ra tcov Oewv Xoyia, <f>r)f/,i D

Be, on Bid t?}? ayiarela^ oi)^ r) tyvyi) fiovov,

dXXa ical ra acafiara /3or}8eia<; 7roXX?j? kcu

aeoTr)pia<; d^tovrai- o-d>£eo-0ai yap o-<f>iai xal to

" TU/cpds v\r)<; irepipXrffia fiporeiov " oi deot TOi?

virepdyvois TrapaxeXevofievoi t&v OeovpyCsv Kar-

, eTrayyeXXovrai.

Tt? ovv r)filv viroXeLirerai X0709, aXXco? re teal

ev [Spa^el vvkto<; fiepel Tavra dirvevo-rl £vvelpai 2

<rvy~)(<i>py)deio-iv, oiBev oine irpoaveyvwicoaiv ovre

a/ceyfrafiivois irepl avrwv, aXX' ovBe irpoeXofievoi<: 179

virep tovtwv elrreiv Trplv r\ Ta? BeXrov<; Tavras

anr)o-ai; fidprvi Be r) #eo? fioi tov Xoyov. dXX',

OTrep ecpr/v, n to Xenrofievov r)/uv vfivrjaat Tr)v

debv fierd ttj? ,A.8r)vd<; koX tov Aiovvaov, a>v

Br) Kal ra? eoprd<; ev Tavrai<; edeTO Tat? dyi-

o'Teiai'i o v6fw<;; opcb fiev tj?? AOrrv&f 717)0? ttjv

1 (j>^<rti Hertlein suggests, fyiiaeitv MSS.

2 Oration G. 203 c ; Demosthenes, De Corona 308, avvelpei

. . . airvevari.
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certain vigour and energy to the breath 1 implanted

in them by nature ; and so that breath is hardened

as it were and strengthened by the soul, and hence

gives health to the whole body. For I think not

one of the sons of Asclepios would deny that all

diseases, or at any rate very many and those the

most serious, are caused by the disturbance and

derangement of the breathing. Some doctors assert

that all diseases, others that the greater number and

the most serious and hardest to cure, are due to this.

Moreover the oracles of the gods bear witness

thereto, 1 mean that by the rite of purification not

the soul alone but the body as well is greatly

benefited and preserved. Indeed the gods when

they exhort those theurgists who are especially holy,

announce to them that their " mortal husk of raw

matter" 2 shall be preserved from perishing.

And now what is left for me to say ? Especially

since it was granted me to compose this hymn at a

breath, in the short space of one night, without

having read anything on the subject beforehand, or

thought it over. Nay, I had not even planned to

speak thereof until the moment that I asked for

these writing-tablets. May the goddess bear witness

to the truth of my words ! Nevertheless, as I said

before, does there not still remain for me to celebrate

the goddess in her union with Athene and Dionysus ?

For the sacred law established their festivals at the

very time of her sacred rites. And I recognise the

kinship of Athene and the Mother of the Gods

1 cf. Aristotle, On the Generation of Animals 736 b.

37, for the breath irvevixa, that envelops the disembodied

soul and resembles aether. The Stoics sometimes defined

the soul as a " warm breath," IvStp/tov lrvev/xa

2 The phrase probably occurred in an oracular verse.

K K 2
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yir)T€pa Ttov QeSiv Bid rfj<; irpovor)TLicri<s ev exare-

/oat? Tat? oucrtat? 6poLOTr)TO<} tt/v avyyeveiav B

eiruTKOTrS) Be Kai ttjv Aiovvaov p.epio~Trp> Brjpiovp-

yLav, rjv etc t»}? evoeiBovs Kai povip,ov £a>?}? tov

fieyaXov Ato? 6 peyas Aiovvaos TrapaBe%dpevo<;,

are /cat irpoeKOwv e'£ eiceivov, toi? <paivopevoi<;

diracnv iyKarevei/iev, eiriTpowevav Kai ftacrtkevcov

Trj<! pepi<TTrj<; avp/waar]^ Bt)p,iovpyLa<i. irpocrrjKei

Be <rvv Tovroi'} vp,vrjaai Kai tov 'Eiira^poBiTov

'Epp,7}v KaXelrai. yap ovtox; biro t&v p.vaT(bv 6 C

Oebi owto?, ocroi XapTrdBa? (f>acrlv avdirreiv

"AtTvSj TG> <TO<f>&. Tt? OVV OVTCO Tra^tl? TtjP

ijrvxrfv, o? ov avvirjaiv, 6Vt St 'Eppov pev Kai

''A(f>poBLTT)<; dvaKaXeiTat irdvra iravTa^ov ra rrj<;

yevecreco<; e^ovra to eveKa tov 1 trdvTr] Kai TrdvTax;

b tov \6yov pA\io~Ta iBiov eo-nv; "Att/9 Be o&y

ovto? eoTiv 6 piKpfi irpoadev d(f>po)v, vvv Be

aKovcov Sid T7)V eKTop.t}V o-0(£o?; a<ppcou pev otl

ttjv v\r)v eiXeTO Kai tt/v yeveaiv iiriTpoTrevei,

(70^0? Be oti to o~kvJ3o\ov tovto et? /caXXo?

eKoap/qae Toaomov Kai p^TeaTrjaev, oaov ovBepu,'

dv pip,rjo-aLTO dvOpcaircov Teyyt] Kai avveai^.

dWd tl Trepas effTai poi t&v Xoyoov; rj BrpXov a>?

6 Trj<; pxyakrjs vpvos Oeov;

0ea>v Kai dvQpdmwv p,rjTep, to tov peydXov

avv&coKe Kai avvdpove Ato?, w Trrjyrj t&v voep&v

6eG>v, & tS)v voi)tS>v Tat? a^paWot? ovcrCats avv-

Bpapovaa Kai ttjv Koivrjv eK irdvTwv aWiav trapa-

Be^apukvr) Kai Tot? voepolt ivBiBovaa ^aoyove 9ea

1 {vck& tov Shorey, eVexo rov Hertlein, MSS.
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through the similarity of the forethought that inheres

in the substance of both goddesses. And I discern

also the divided creative function of Dionysus, which

great Dionysus received from the single and abiding

principle of life that is in mighty Zeus. For from

Zeus he proceeded, and he bestows that life on all

things visible, controlling and governing the creation

of the whole divisible world. Together with these

gods we ought to celebrate Hermes Epaphroditus.1

For so this god is entitled by the initiated who say

that he kindles the torches for wise Attis. And who

has a soul so dense as not to understand that through

Hermes and Aphrodite are invoked all generated

things everywhere, since they everywhere and

throughout have a purpose which is peculiarly ap

propriate to the Logos ? 2 But is not this Logos Attis,

who not long ago was out of his senses, but now

through his castration is called wise ? Yes, he was

out of his senses because he preferred matter and

presides over generation, but he is wise because

he adorned and transformed this refuse, our earth,

with such beauty as no human art or cunning could

imitate. But how shall I conclude my discourse ?

Surely with this hymn to the Great Goddess.

0 Mother of gods and men, thou that art the

assessor of Zeus and sharest his throne, O source of

the intellectual gods, that pursuest thy course with

the stainless substance of the intelligible gods ; that

dost receive from them all the common cause of

things and dost thyself bestow it on the intellectual

1 The epithet means "favoured by Aphrodite."

2 In this rendering of \6yos (which may here mean

"Reason") I follow Mau p. 113, and Asmus, Juliana

Galiloerschri/l p. 31.
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Kal fifjTis Kal irpovoia Kal tcov r/fierepaiv tyu^cou

Brjpiovpye, 3) tov peyav Aiovvcrov dyair&aa zeal

tov "Attiv eKTedevra TrepiacoaapJvr] Kal ird\tv

ai/Tov elf to yrji avrpov KaTaBvopevov eiravd-

yovcra, 3) irdvTatv p,ev dya6G)v TOif voepols 1)700-

pevr) Oeolf, 7rdvTcov Be aTTOTrXrjpovaa tov alo~0r)Tov

rcoo-fAov, irdvTa Be rjpiv ev iracriv dyadd xaPL'

aapAvr), BLBov irao-i fiev av9pwTroi<; evBaupovLav, B

779 to KecpdXaiov 17 tu>v Oecov yv5>cri<; iaTi,

Koivfi Be tS> Voopaimv Bijpw, p,d\io~Ta fiev

d-JTOTpl^ao-Oat Trjs ddeoTrjTOS ttjv tcr/XiBa, 77/305

Be Kal tt]v TV)(r)v evp.evrj o-vv8iaKvf3epvct>o-av axiTtp

to, T779 dp%fi<; TroWds ■%i\idBa<; eTtbv, epol Be

Kapjrbv yeveadai, Trjs irepl ere OepaireLa? dXrfOeiav

ev rot? nepl decov Boypaaiv, ev OeovpyLq reXetd-

Tt]Ta, Trdvrcov epywv, ol<; TrpoaepXpfieOa irepl to?

7roXtTt«a? Kal crTpaTia)Tiieds Trpdgeis,1 dperrjv peTa C

Trji dyadrjs ti!^)/? Kal to toO /3tov Trepan aKvrrov

T6 Kal evBo/cipov p^era Trjs dyadrjs ekirCBos tj)? eVi

Ty irap vp,d<; iropeLa.

1 irpd^us Hertlein suggests, TtJjfu MSS.
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gods ; O life-giving goddess that art the counsel and

the providence and the creator of our souls ; O thou

that lovest great Dionysus, and didst save Attis when

exposed at birth, and didst lead him back when he

had descended into the cave of the nymph ; O thou

that givest all good things to the intellectual gods

and fillest with all things this sensible world, and

with all the rest givest us all things good ! Do thou

grant to all men happiness, and that highest happi

ness of all, the knowledge of the gods ; and grant to

the Roman people in general that they may cleanse

themselves of the stain of impiety ; grant them a

blessed lot, and help them to guide their Empire for

many thousands of years ! And for myself, grant me

as fruit of my worship of thee that I may have true

knowledge in the 'doctrines about the gods. Make

me perfect in theurgy. And in all that I under

take, in the affairs of the state and the army, grant

me virtue and good fortune, and that the close of my

life may be painless and glorious, in the good hope

that it is to you, the gods, that I journey !
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References to Homer are not given on account of their number.

Achilles, 133, 143, 147, 155, 161,
181, 199, 255

Acropolis, the, 445
Adonis, 439, 440, 443
Aeetes, 221
Aeneas, 421
Aeschines, 83
Aeschylus, 199, 409
Agamemnon, 133, 145, 181, 199

253, 263
Agesilaus, 39, 113, 279
Ajax, 147, 189
Alcibiades, 33
Alcinous, 141, 255, 281, 283
Alexander, 25, 45, 107, 111, 119,

145, 193, 229, 253, 255, 287
Alexandria, 429
Aloadae, the, 73
Alps, the, 193, 199
Amazon, the, 339
Ammianus, Marcellinus, 365
Antioch, 105
Antiochus, king, 167
Antony, 45
Aphrodite, 351, 411, 419, 421, 501
Apollo, 348, 357, 369, 391, 393, 409
Aquileia, 99, 191, 193
Arabs, the, 53
Arcadians, the, 207
Arcesilaus, 279
Archidamus, 207

Archilochus, 215
Archimedes, 75
Areopagus, the, 163
Argolis, 317

Argos, 285, 317
Arion, 297
Aristophanes, 215, 257

Aristotle, 279, 287, 353, 354, 359,
362, 363, 389, 405, 415, 453, 455,
457, 499

Armenians, tile, 47, 53
Arsaces, 53
Asclepios, 393, 395, 419, 499
Assyria, 223, 337
Astyages, 83
Athenaeus, 255
Athene, 281, 285, 305, 351, 407, 409,

411, 419, 463, 499
Athenians, the, 55, 485
Athens, 21, 73, 305, 317
Athos, 211
Atlantic, the, 149
Attalids, the, 445
Attis, 439, 440, 443-503
Augustine, Saint, 385
Augustus, 45
Aurelian, 425
Azizos, 413, 423

Baal, 413
Babylon, 223, 287, 337
Brennus, 77
Briseis, 199

Cadmus, 217
Caesar, Julius, 223
Calypso, 301, 302
Cambyses, 107, 287, 313
Cancer, tropic of, 481, 485
Capaneus, 151, 295
Capitoline, the, 77, 421
Capricorn, tropic of, 427, 481, 485
Caria, 169
Carians, the, 151
Carrhae, 45
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Carthage, 83, 105, 449
Carthaginians, the, 35, 39, 41, 75,

199, 445
Carus, Emperor, 45
Catullus, 439, 467
Celts, the, 29, 33, 77, 89, 149 329
Chaldaeans, the, 429, 483
Cimon, 341
Circe, 301
Claudia, 447
Claudius, Emperor, 17, 137
Cleon, 65
Cnossus, 219
Colophon, 215
Commodus, 349
Constans, 23, 25, 43, 249, 251
Constantine, 19, 23, 43, 139, 249
Constantine II, 23, 43, 249, 251
Constantinople, 15, 21, 105
Constantius, 2-127, 305, 309, 311,

315, 321, 327, 343, 351
Constantius Chlorus, 17, 139
Corinth, 317
Corybants, 319, 467, 469
Crassus, 45
Crete, 169
Cumont, 348, 351, 439
Cyaxares, 113
Cybele, 349, 439, 440, 443-503
Cyprus, 369, 391
Cyrus, 23, 25, 33, 83, 107, 113,

207, 279, 287
Cyrus the Younger, 279

Damascius, 483
Danube, the, 193, 287
Darius, 85, 227, 313
Darius III, 253
Demeter, 483
Demosthenes, 67, 83, 87, 91, 205

Deo, 483, 485
Dio Chrysostom, 231
Diocletian, 19
Dionysus, 333, 351, 369, 393, 395,

407, 417, 419, 499, 501, 503
Dioscorides, 255
Dioscuri, the, 401
Drave, the, 161, 259
Dulichium, 295

Egypt, 313
Egyptians, the, 317, 429, 493
Eleusinian Mysteries, 483
Emesa, 413, 423

Empedocles, 373, 379
Epicureans, the, 451
Euboea, 341
Euphrates, the, 337
Eupolis, 85
Euripides, 81, 227, 257, 261, 331
liusebia, Empress, 273-345
Eustathius, 409
Evadne, 295

Fausta, 19, 23
Franks, the, 91
Frazer, 439, 471

Galatia (Gaul), 35, 67, 329, 345
Galatians (Gauls), 77, 89
Galerius (Maximianus), 45
Galli, the, 439, 467
Gallus, 115, 443, 471, 473
Gallus, the river, 451, 461
Gallus Caesar, vii, 273
Germans, the, 149, 199
Getae, the, 25
Gibbon, 53
Graces, the, 401, 407

:S, 41

Hades, 351, 369
Harrison, 439
Hecate, 493
Hector, 147, 179, 181, 189, 193
Helen, 253
Heliaia, the, 425, 429

Helicon, 285
Heliogabalus, 413
Helios, Hymn to, 353-435, 451, 461,

467, 471
Heneti (Veneti), 193
Hera, 373
Heracleidae, the, 35, 37, 217
Heracleitus, 463
Heracles, 139, 151, 219, 257, 285.

465, 467
Hermes, 357, Epaphroditus, 501
Herodotus, 23, 33, 211, 227, 229,

267, 285, 313, 337, 339
Hesiod, 151, 351, 371
Hilaria, the, 471, 473, 489
Hipparchus, 429
Homerids, the, 141
Horace, 33, 217, 423
Horus, 407
Hyperion, 371
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Iamblichus, 348, 349, 350, 351, 353,
359, 365, 397, 399, 401, 411, 413,
433, 441, 453, 483

Iberians, the, 149
lllyria, 15, 67, 205, 287
lllyrians, the, 91, 215
India, 91, 193
Ionia, 317
Iris, 181
Isis, 349
Isoerates, 3, 7,193, 229, 231
Italy, 67
Ithaca, 295

Juno, 421
Jupiter, 77

Kronia, the, 431
Kronos, 429

Lacedaemonians, the, 33, 35
Laodameia, 295
Latin, 209
Leda, 219
Leonidas, 261
Libanius, 2
Libra, 485
Licinius, 97
Ligurians, the, 193
Livy, 423, 445
Lucifer, 413
Lycurgus, 37
Lycus, the, 199
Lydia, 211
Lydians, the, 41, 287
Lysander, 39, 113

Macedonia, 211, 285, 287, 289, 295
Macedonians, the, 45, 253
Macrobius, 363, 369, 401
Magnentius, 5, 79, 81, 87, 88, 147,

193, 251, 253
Marcellinus, 155
Marcellus, 75
Mases, 317
Maxentius, 21
Maximianus, 17, 25
Maximus of Ephesus, 483
Medes, the, 73, 33, 287
Memnon, 221
Menander (rhetorician), 2, 348
Menelaus, 263
Menestheus, 14"
Meriones, 141

Messene, 75
Methymna, 297
Metroum, the, 445
Midas, 227
Milan, 273
Minos, 219
Misopogon, the, 303
Mithras, 348, 349, 353, 361, 401,

425, 440, 483
Monimos, 413
Muses, the, 357, 393, 395, 417, 419
Mygdonius, the, 69, 165, 167
Myrmecides, 299
Myrsa, 93, 125

Nausicaa, 281, 301
Naville, 350
Nestor, 143, 181, 199
Nicias, 65
Nile, the, 69, 317
Nisaean horses, 135
Nitocris, Queen, 227, 337
Norici, the, 93
Numa, King, 425, 427

Oceanus, 351, 373, 403, 405
Odysseus, 31, 83, 199, 203, 205,

255, 303, 371
Olympia, games at, 209, 223
Olympus, 285
Oricus, 287
Osiris, 369
Ovid, 423, 445

Palatine, the, 421
Pandareos, 155
Pandarus, 141
Pannonia (Paeonia), 49, 53, 77, 91,

93, 259 .
Paris, 263
Parthia, 35
Parthians, the, 33, 35, 57, 61, 199
Parysatis, 23
Patroclus, 193
Peirene, 319
Pelopids, the, 217
Peloponnesus, the, 341
Penelope, 281, 295, 301, 303, 305,

339, 341
Penthesilea, 339
Pergamon, 445
Pericles, 85, 341, 343
Persephone, 440, 483
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Persians, the, 45, 47, 69, 91, 253,
287, 350

Phaeacians, the, 301
Phaethon, 223
Pheidias, 145, 299
Philip of Macedon, 25, 287
Phocian war, the, 87
Phoenicians, the, 363, 411
Phrygia, 449, 493
Phrygians, the, 443, 447
Pieria, 285
Pindar, 21, 309, 358, 371
Pittacus, 135
Plataeans, the, 75
Plato, 29, 36, 135, 183, 185, 187,

199, 211, 217, 219, 227, 229, 231,
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